
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

imereTis 
sociolingvisturi suraTi  

XIX saukunis 80-90-iani da  

XX saukunis 10-20-iani  

wlebis quTaisis presaSi 

nato wuleiskiri, irine CaCaniZe, 

Tamar guCua, imeri basilaZe,  

mariam marjaniSvili 



 1 

 

 

 

 

 

 აკაკი წერეთლის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

 Akaki Tsereteli State University 

 

 

შოთა რუსთაველის ეროვნული სამეცნიერო ფონდი 

Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 2 

 

 

 

 

 

Nato Tsuleiskiri, Irine Chachanidze, Tamar Guchua, 

Imeri Basiladze, Mariam Marjanishvili 

 

 

 

 

 

Sociolinguistic Picture of Imereti According to Kutaisi Press of 80-90s 

of XIX Century and 10-20s of XX Century 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kutaisi 

2020 



 3 

 

 

 

 

 

ნატო წულეისკირი, ირინე ჩაჩანიძე, თამარ გუჩუა, 

იმერი ბასილაძე, მარიამ მარჯანიშვილი 

 

 

 

 

 

იმერეთის სოციოლინგვისტური სურათი XIX საუკუნის 80-90-

იანი და XX საუკუნის 10-20-იანი წლების ქუთაისის პრესაში 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ქუთაისი 

2020 



 4 

 

 

 

 

წინამდებარე მონოგრაფია XIX საუკუნის დასასრულისა და XX საუკუნის დასა-
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რაფიას თან ახლავს საილუსტრაციო მასალა, რომელიც საკვანძო საკითხების გარშე-

მო, ქრონოლოგიის დაცვით, სხვადასხვა პერიოდულ გამოცემაში დადასტურებული 
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დარგის სპეციალისტებისთვის, ჟურნალისტებისა თუ პრესის ისტორიის საკითხებით 
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XIX საუკუნის 80-90-იანი წლების პრესის  

სოციოლინგვისტური ანალიზი 

 

ენობრივი პოლიტიკა თითოეული ქვეყნის ზოგადი პოლიტიკის 

უშუალო შემადგენელი ნაწილი გახდა. იმისათვის, რომ მართებუ-

ლად განისაზღვროს ენობრივი პოლიტიკის მიმართულებები მოცე-

მული ქვეყნისათვის, მისი ენობრივი სიტუაციის ადეკვატური შეს-

წავლაა აუცილებელი. ენობრივი პოლიტიკის მეშვეობით შეიძლება 

იმართოს ისეთი ნეგატიური მოვლენებიც, როგორებიცაა ეთნოკონ-

ფლიქტთა გაღვივება, ენათა დაყოფა „პრესტიჟულ“ და „არაპრესტი-

ჟულ“ ენებად, სახელმწიფო მთლიანობის დაშლის პოლიტიკური 

პროცესები, საზოგადოების შიდა სოციალური დაყოფა  და ა.შ.  

ენობრივი პოლიტიკის ცნება ორგანულადაა დაკავშირებული 

ენობრივ დაგეგმვასთან, რომელიც ორი მიმართულებით ხორციელ-

დება: ა) სახელმწიფო გეგმავს სახელმწიფო ენის განვითარების 

კურსს, მასთან ამ ქვეყნის ტერიტორიაზე გავრცელებული სხვა ენე-

ბის დამოკიდებულების საკითხს, ენათა ფუნქციონირების არეებს 

და ბ) გარეგანი ფაქტორების სხვადასხვა ზემოქმედებით იცვლება 

ენობრივი სიტუაცია სახელმწიფოში და ენობრივი დაგეგმვა სხვა მი-

მართულებას იღებს, მეტწილად, გარედან მართული ხდება (პრის-

ტლი 1999;  ჰოდსონი 1994). 

XIX საუკუნის დასასრულსა და  XX საუკუნის დასაწყისში იმე-

რეთის პრესა განსაკუთრებულ ყურადღებას ამახვილებდა ქართუ-

ლი ენის ფუნქციონირების საკითხებზე.  

საქართველოს სახელმწიფოებრიობის გაუქმებამ 1801 წლიდან 

ქართული ენის ბედი მეფის რუსეთის ენობრივი პოლიტიკის ხელში 

ჩააგდო. შედეგმაც არ დააყოვნა: რუსეთის ხელისუფლება აუქმებს 

ქართულ ენაზე წირვა-ლოცვას, სკოლებში სწავლება რუსულ ენაზეა, 

ღვივდება საქართველოს ტერიტორიაზე მცხოვრებთა ეთნიკური და 

ეროვნული კონფლიქტები და ა. შ. 1881 წელს კავკასიის სასწავლო 

ოლქის მზრუნველი კ. იანოვსკი აქვეყნებს ცირკულარს, რომლითაც 
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ყველა ტიპის სკოლაში დაწყებითი კლასებიდანვე უნდა შემოღებუ-

ლიყო რუსული ენის სწავლება, ხოლო დედაენა არასავალდებუ-

ლოდ გამოცხადდა. 1885 წელს გამოქვეყნებული მეორე ცირკულა-

რით, ქართული ენა სრულიად განიდევნა სკოლიდან (თავზიშვილი 

1948), სასულიერო სემინარიაში აიკრძალა ქართული სასულიერო 

და საერო ლიტერატურის სწავლება, ეგზარქოსის განკარგულებით, 

სასულიერო სასწავლებლებიდან დაითხოვეს ეროვნებით ქართველი 

მასწავლებლები. XX საუკუნის დასაწყისისათვის სახალხო სკოლე-

ბიდან ქართული ენის განდევნა ცარიზმს დამთავრებული ჰქონდა.  

ამ ანტიეროვნული პოლიტიკის პარალელურად, ქართველმა ინ-

ტელიგენციამ, დიდი თავგანწირვის ფასად, დაიწყო რიგ ღონისძიე-

ბათა გატარება. კერძოდ, შეიქმნა „წერა-კითხვის გამავრცელებელი 

საზოგადოება“ (1879 წ.), რომლის ინიციატივითაც კავკასიაში ყველ-

გან, სადაც ქართველები ცხოვრობდნენ, გაიხსნა არასახელმწიფო 

სკოლები, ჩამოყალიბდა ქართული დრამატული საზოგადოება (1880 

წ.), დაარსდა არაერთი ჟურნალ-გაზეთი. ასეულობით პერიოდული 

გამოცემა აშუქებდა რუსეთის ასიმილატორულ ენობრივ თუ ეთნი-

კურ პოლიტიკას და ეროვნულ მობილიზაციაზე ზრუნავდა. შეიძ-

ლება ითქვას, რომ ეს იყო „ენობრივი დაგეგმვის“ ყველაზე პროდუქ-

ტიული ეტაპი („დაგეგმვის“ საფეხურებსა და თვისობრივ ეტაპებზე 

იხ. Fishman J. A. The Earliest Stage of Language Planning, Edited by 

Joshua A. Fishman, Mouton de Gruyter, Berlin-New York, 1993). 

ამ პერიოდის იმერეთის, კერძოდ ქუთაისის, კულტურული 

ცხოვრებისთვის ნიშანდობლივი იყო საგამომცემლო საქმიანობის 

გაფართოვება, რაც, თავის მხრივ, განაპირობა ცარიზმის ამ რეგიონი-

სადმი, როგორც გამორჩეულად ქართულისადმი, მკვეთრად გამოხა-

ტულმა უარყოფითმა დამოკიდებულებამ: „შემდეგ თბილისისა 

მწიგნობრობის, პერიოდულ გამოცემის გავრცელების საქმე სწრაფის 

ნაბიჯით ვითარდება იმერეთის დედაქალაქ ქუთაისში“ (ი. კვიცარი-

ძე, ჟურნალი „განთიადი, 1915, 6). 

შთამბეჭდავია პერიოდულ გამოცემათა სია, რომლებიც XIX საუ-
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კუნის 80-90-იანი და XX საუკუნის 10-20-იანი წლების ქუთაისში გა-

მოდიოდა. არასრული ჩამონათვალი ასეთია: „შინაური საქმეები” 

(1908-1915 წწ.), „კოლხიდა” (1911-1913 წწ.), „იმერეთი” (1912-1915 

წწ.), „შრომა” (1908 წ.),  „აკაკის თვიური კრებული” (1897-1900), „ერი” 

(1913-1914 წწ.), „სამშობლო” (1915-1917 წწ.), „მწყემსი” (1883-1910 

წწ.), „ცხოვრება და მეცნიერება” (1914 წ.), „ფონი“ (1909-1910 წწ.), „ხმა 

ქართველი ქალისა” (1917-1918 წწ.), „განთიადი” (1913-1915 წწ,), 

„ცისფერი ყანწები“ (1916 წ.) და ა.შ. მიუხედავად გამოცემის ხასიათი-

სა, დიდი ყურადღება ეთმობოდა მშობლიური ენის, განათლებისა 

თუ რელიგიის საკითხებს, მასალა მოიცავდა არა მხოლოდ ქუთაისს, 

არამედ, მთელ იმერეთის რეგიონს. 

განათლების სისტემაში რუსული ენა გააბატონეს. კავკასიიის 

ოლქის მზრუნველი იანოვსკი 1881 წელს ახალ სასწავლო გეგმაში აქ-

ვეყნებს ცირკულარს, რომლითაც ყველა ტიპის სკოლაში დაწყებითი 

კლასებიდანვე უნდა შემოღებულიყო რუსული ენის სწავლება. დე-

დაენის სწავლება ქართულ სკოლებში არასავალდებულოდ გამო-

ცხადდა. ამის შესაბამისად, ქართულს, როგორც არასავალდებულო 

საგანს, სკოლაში პირველ და ნაწილობრივ მეორე კლასებში ეთმობო-

და უმნიშვნელო რაოდენობის საათები და ისიც მხოლოდ ყველა გაკ-

ვეთილის ბოლოს. საქმე იქამდეც კი მივიდა, რომ 1885 წელს იანოვ-

სკიმ მეორე ცირკულარით ქართული ენა სავსებით განდევნა სკოლი-

დან და სწავლების პროცესში დაამკვიდრა ე. წ. „მუნჯური მეთოდი“ 

(გ. თავზიშვილი 1948). 

„მუნჯური მეთოდით“ სკოლებიდან განიდევნენ ქართველი მას-

წავლებლები. მაგალითად, ქუთაისის გიმნაზიაში 29 მასწავლებლი-

დან 4 იყო ქართველი, ბათუმის გიმნაზიაში — 19-დან 3, ქუთაისის 

რეალურ სასწავლებელში — 12-დან 4 და ა. შ. 

დისკუსიამ, რომელიც სასწავლო რეფორმასთან და ქართულის 

სწავლების აუცილებლობასთან იყო დაკავშირებული, მასშტაბური 

ხასიათი მიიღო და საქართველოში ენობრივი სიტუაციისათვის და-

მახასიათებელი თითქმის ყველა საკითხი მოიცვა. ქუთაისის გამო-
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ცემები: „იმერეთი“, „შინაური საქმეები“, „კოლხიდა“, „მწყემსი“ და 

სხვ. სისტემატურად აქვეყნებდნენ ამ საკითხებისადმი მიძღვნილ სა-

პოლემიკო თუ ინფორმაციული ხასიათის წერილებს. ერთ-ერთი 

ასეთი საკითხი გახლდათ 1902 წელს, სინოდის მიერ საქართველოს 

საეგზარქოსოს სამრევლო-საეკლესიო სკოლებისათვის დამტკიცე-

ბული ე. წ. „მუნჯური მეთოდი“, რომელიც ფაქტობრივად, ქართუ-

ლი ენის განდევნას გულისხმობდა. სწორედ ამ საკითხთან დაკავში-

რებით, გაზეთ „შინაური საქმეების“ ფურცლებზე ვკითხულობთ: 

„ქუთაისის გუბერნიის სახალხო დირეკტორმა ლევიცკიმ „კურ-

სი“ ე.წ. მუნჯურ მეთოდზე აგებული და რუსიფიკაციის იდეით გა-

ტაცებულმა, ქართველ მოზარდ ყმაწვილობას ტვინი გამოულაყა. 

დაბრმავებულნი რუსიფიკატორნი ვერ ამჩნევენ, რომ ცრუ და მავნე 

აზრებით იყვნენ გატაცებულნი, რომ ისინი მიზანს თავის დღეში 

ვერ მიაღწევდენ, რადგან ქართველების გარუსება ყოვლად წარმო-

უდგენელი აზრია საქართველოში და მაშასადამე, მთელი იმათი 

„ღვაწლი“ და ჭაპან-წყვეტა მხოლოდ წყლის ნაყვაა და მეტი არაფე-

რი“  („შინაური საქმეები“, 1912, #13). 

სკოლებიდან ქართული ენის განდევნის შემდეგ შეეცადნენ სა-

მეგრელოს, სვანეთისა და აჭარის სკოლებში ქართულის ნაცვლად 

სწავლება მეგრულად, სვანურად და თურქულად შემოეღოთ და მათ 

საფუძველზე რუსული ესწავლებინათ. განსაკუთრებული სიმძაფ-

რით ქართული ენის დევნა სამეგრელოში გამოვლინდა. ხელისუფ-

ლება შეეცადა კუთხური სეპარატიზმის პოლიტიკა კონკრეტული 

დასაბუთებებით შეენიღბა. მისი იდეოლოგები ამტკიცებდნენ, რომ 

თითქოს: „მეგრელმა ბავშვებმა არ იცოდნენ ქართული ენა და რომ 

მეგრულ ენას უნდა გაეწია მათთვის რუსული ენის სწავლებაში დამ-

ხმარე როლი“ („მწყემსი“, 1892, #11). 

ქართულ ენასთან ბრძოლა ანბანის საკითხებსაც შეეხო. მაგალი-

თად, სემინარიაში დაამახინჯეს წესდება, რათა ქართველ ბავშვებს 

ქართულად სწავლის საშუალება არ მისცემოდათ. მასწავლებელ ნა-

თიევს შემოუღია ქართული სიტყვების რუსული ასოებით წერა. 
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1888-1889 წწ. პრაქტიკულად გადადგეს ნაბიჯები მეგრულ-სვა-

ნური „უმწერლობო ენებისთვის“ ანბანის შემუშავებისა და ამავე 

ენებზე დაწყებითი სკოლებისათვის სახელმძღვანელოს შედგენა-გა-

მოცემისათვის.  

1885 წელს გამოიცა ბრძანება სამეგრელოს სკოლებში ქართული 

ენის აკრძალვის შესახებ. ამიერიდან აქ რუსულის სწავლება „მუნ-

ჯური მეთოდით“ თუ არა, მეგრული ენის მეშვეობით უნდა წარმარ-

თულიყო. მეგრულისთვისაც რუსულ ენაზე დამყარებული დამწერ-

ლობა იქმნებოდა, დაიწყეს საღვთო წიგნების მეგრულად თარგმნა 

(ტაბიძე 2005). რუსული ენის სწავლება მშობლიური ენის ხარჯზე 

ენობრივი პოლიტიკის მთავარი გამოხატულება გახდა: „უწმინდესმა 

სინოდმა რუსული ენის გაკვეთილების მიცემის შესახებ დაადგინა, 

რომ ათი გაკვეთილი რუსული ენისა უნდა მისცეს სასულიერო სას-

წავლებლის პირველ კლასში ერთმა მასწავლებელმა და ცხრა გაკვე-

თილი დანარჩენ სამ კლასში მეორე მასწავლებელმა. საზოგადოდ 

გვეგონა, რომ რუსი მასწავლებლების ხელში წინ წაიწევდა რუსული 

ენის ცოდნა, მაგრამ ჯერ-ჯერობით კი არაფერი შესამჩნევი ნაყოფი 

ჩანს“ („მწყემსი“, 1886, #19) 

კავკასიის სასწავლო ოლქის მაშინდელ მმართველთან, იანოვ-

სკისთან, წარადგინეს მეგრული შრიფტის შემქმნელი თადეოზ 

აშორდია, რომელმაც რუსულ ასოებს გარკვეული დეტალები, კუდე-

ბი შემატა და ამის საფუძველზე შექმნა თითქოსდა მეგრულის შესა-

ბამისი დამწერლობა.  

რუსიფიკატორული პოლიტიკის ერთ-ერთი მიმართულება ქარ-

თველებში ეროვნული ღირსების გრძნობის დაკნინება გახდა. ამის-

თვის აყალბებდნენ ისტორიულ წარსულს, შეურაცხყოფდნენ ქარ-

თველ მეფეებსა და ეროვნულ დროშას, აკნინებდნენ ქართულ ლი-

ტერატურულ ძეგლებს; ეგზარქოსმა პავლემ ქართული ეკლესიიის 

გარუსების მიზნით თბილისის სასულიერო სემინარიაში ქართული 

სასულიერო და საერო ლიტერატურის სწავლება აკრძალა და უფრო 

მეტიც, სასულიერო სასწავლებლებიდან ქართველი მასწავლებლები 
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დაითხოვა: „თბილისის საეკლესიო-სამრევლო სკოლაში სწავლობენ 

წერა-კითხვას. აქ სწავლობენ სომხები. სწავლა კარგად მაშინ წარი-

მართება, რომ ქართულ ენაზე წარმოებდეს. უმეტესად სომხების 

გლეხკაცობას თავის ენად ქართული ენა აქვს მიღებული, მაგრამ 

სომხების პატრიოტები ამას ყურადღებას არ აქცევენ და სომხურ სა-

ეკლესიო-სამრევლო სკოლებში აკრძალული აქვთ ქართული ენა. 

ამით ისინი დიდ დაბრკოლებას აძლევენ სწავლის საქმეს. იმედი 

გვაქვს, რომ ექსარხოსი პავლე ყურადღებას მიაქცევს ამ საქმეს და 

მოვალედ გახდის ქალაქის სამღვდელოებას, რომ საეკლესიო-სამ-

რევლო სკოლებში ისწავლებოდეს ქართული“. 

ქუთაისის რეალური სასწავლებლის ყოფილი მოსწავლე გერონ-

ტი ქიქოძე თვითმხილველის პოზიციიდან წერს: „სასწავლებელს პა-

ტარა ბიბლიოთეკა ჰქონდა, მაგრამ იქ არცერთი ქართული წიგნი არ 

მოიპოვებოდა. არ შეიძლება ითქვას, რომ ქართული ენა ოფიციალუ-

რად აკრძალული ყოფილიყოს, ის უფრო აბუჩად იყო აგდებული. 

ქართულისთვის კვირაში ერთი ნახევარსაათიანი გაკვეთილი გვქონ-

და დანიშნული, ის არავისთვის სავალდებულო არ იყო, ამიტომ ზო-

გიერთი ქართველი მოსწავლეც არ ესწრებოდა მას“ ( ქიქოძე 1956). 

ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადო-

ების დამაარსებლებმა იმთავითვე გაითვალისწინეს ქართული ნაცი-

ონალური სულის აღზევების აუცილებლობა და მიუხედავად წინა-

აღმდეგობებისა, ეროვნული შუღლისა და განხეთქილებისა, ი. გოგე-

ბაშვილის ინიციატივით საზოგადოების წესდებაში შეიტანეს პარაგ-

რაფი შემდეგი შინაარსით: „საზოგადოება თავის მიზანს მიაღწევს 

იმით, რომ სახალხო სკოლებში სწავლებას შემოიღებს სამშობლო, 

ბავშვების გასაგებ ენაზე“. 

ქართველი ინტელიგენცია ვერ ეგუებოდა ცარისტული ენობრი-

ვი პოლიტიკის გამანადგურებელ შედეგს: „თუ უფალი იანოვსკი 

ისეთი მიხვედრილი კაცია, როგორც ამბობენ, უეჭველია, შეზარებით 

უარჰყოფს იმ კაცის შემარცხვენს მიდრეკილებას, რომელმანაც გამო-

ადევნინა აქაური ენები გიმნაზიიდან. ამ უსამართლობას, ამ ბოროტ-
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მოქმედებას, განათლების მოღვაწეთა ბევრი მავნებელი შედეგი აქვს 

როგორც საზოგადოებისათვის, ისე სახელმწიფო სარგებლობისათ-

ვის. ენა საგანძეა ხალხის ჭკუისა, ზნეობისა, გრძნობისა, ენა სულია 

ხალხისა, ენის წართმევა სულთახდაა და მოდი და მერე იკითხე, 

ხალხს რატომ არ ვუყვარვართო. ვინ? სულთა-მხდელი? იგი ბუნების 

წინააღმდეგია და მა შემთხვევაში ბუნების ძალა უძლეველია... სულ-

თამხდელს კაცი ვერ შეიყვარებს, ვერა, ვერა!“ (გოგებაშვილი 1989). 

საქართველოში რუსეთის მმართველობის დამკვიდრების შემ-

დგომ ამ უკანასკნელის პოლიტიკა ქართული ეროვნულობის გან-

საზღვრელი ფაქტორების დასუსტებას ისახავდა მიზნად. კერძოდ, 

ა. ეტაპობრივად დაიწყო როგორც რუსი, ასევე სხვა, არაქართვე-

ლი მოსახლეობის შემოყვანა, რათა რუსეთთან ასიმილაცია დაჩქარე-

ბულიყო; 

ბ. გატარდა ეკონომიკური პოლიტიკა: ცარიზმი ცდილობდა სა-

ქართველო ექცია მხოლოდ სოფლის მეურნეობისა და ნედლეულის 

მწარმოებელ კოლონიად; 

გ. სამთავრობო რეფორმების განხორციელება მხოლოდ რუს მო-

ხელეებს დაევალათ; 

დ. გატარდა  ცარიზმის საგანგებო პოლიტიკა ქართული ენის 

წინააღმდეგ. 

ქართული ენის უფლებებისათვის ბრძოლა ქართველ საზოგადო 

მოღვაწეებსა და სახალხო მასწავლებლებს არა მხოლოდ ეროვნული 

საკითხებისათვის ბრძოლად წარმოედგინათ, არამედ პედაგოგიური 

ინტერესების დასაცავადაც, ვინაიდან მიაჩნდათ, რომ „დედაენის გა-

მოუყენებლად ბავშვის გონების გახსნა ყოვლად შეუძლებელია“. 

რუსეთი პატარა ერების დაკნინებასა და გადაგვარებას მშობლი-

ური ენის შეზღუდვითა და შემდეგ მისი სრული გაუქმებით ცდი-

ლობდა, რადგან სურდა, ახალ თაობაში ეროვნული სული დაეკარგა. 

დედაენის შეზღუდვა და გაუქმება, უპირველეს ყოვლისა, დაწყებით 

სკოლებში ხორციელდებოდა. რუსი მოხელეები კარგად ხვდებოდ-

ნენ, რომ თუ ქართველი ახალგაზრდობა თავიდანვე დაკარგავდა 



 13 

მშობლიურ ენას, ის დაკარგავდა თავის უმთავრეს ეროვნულ თვისე-

ბასა და საგანძურს — ქართველობას — და ადვილი იქნებოდა მათი 

ეროვნული გადაგვარება ანუ „გარუსება“; სწორედ ამიტომ, რუსეთმა, 

პირველი რაც გააკეთა ეროვნული გადაგვარებისათვის, ეს იყო იერი-

ში ქართულ ენაზე. დაწყებით სკოლებში რუსული ენა შემოიღეს და 

„მუნჯური მეთოდით“ ასწავლიდნენ. ქუთაისის გუბერნიის სახალ-

ხო სკოლების დირექტორმა ლევიცკიმ, იაკობ გოგებაშვილის რუსუ-

ლი ენის სახელმძღვანელოს, „Русское Слово“–ს ნაცვლად შეადგინა 

ახალი სახელმძღვანელო, რომელიც „მუნჯურ მეთოდზე“ იყო აგე-

ბული: რუსული ენა ბავშვს ისე უნდა ესწავლა, რომ ქართული არ გა-

ეგონა. ამ გზით ქართული ენის შესწავლის საშუალება სრულიად ის-

პობოდა. სამოსწავლო უწყებამ, რასაკვირველია, მოიწონა ლევიცკის 

წიგნი, როგორც დამხმარე სახელმძღვანელო. ლევიცკი შეეცადა ი. 

გოგებაშვილის „Русское Слово“–ს ნაცვლად საკუთარი სახელმძღვა-

ნელოს გავრცელებას. ი. გოგებაშვილის პროტესტი კი პროტესტად 

დარჩა.  

„მუნჯური მეთოდი“ სამეგრელოს და სვანეთის სკოლებიდან 

ქართული ენის გამოძევების პოლიტიკას ემსახურებოდა. მთავრობა 

იღებდა ზომებს, გამოეგონებინა მეგრული ენისთვის ანბანი, გადა-

თარგმნილიყო მეგრულად ლოცვები და საერთოდ წირვა-ლოცვა 

მეგრულ ენაზე ეწარმოებინათ. ასეთივე პოლიტიკას აწარმოებდა 

რუსეთი სვანებისა და აფხაზების მიმართ. ამას, რა თქმა უნდა, არ შე-

ეგუა მოწინავე ქართველი ინტელიგენცია და პირველ რიგში გაზეთი 

„მწყემსის“ რედაქტორი დეკანოზი დავით ღამბაშიძე. იგი მწუხარე-

ბას გამოთქვამდა ამ ანტიქართული მოვლენის მიმართ: „ჩვენ არასო-

დეს და არა ვისგან არ გაგვიგონია, რომ მეგრელებისათვის ქართუ-

ლი ენა ისეთი უცხო ენა იყოს, როგორც ზოგიერთები ფიქრობენ... 

თავისთავად შეცდომაა ისიც, როდესაც მეგრულს ქართულისაგან 

განსხვავებულ ენობრივ ჯგუფად თვლიან, და ეს მარტო უცოდინ-

რობით როდი მოსდის მავანს, არამედ სრულიად შეგნებულად წი-

ნასწარგანზრახულად ხდება ქართველთა ერთიანობის დარღვევა“ 
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(„მწყემსი“, 1885, #7).  

1881 წლის ცირკულარის შესაბამისად, დირექცია იძულებული 

შეიქმნა პირველივე კლასიდან დაეწყო რუსულის გაძლიერებული 

სწავლება, რა თქმა უნდა, მშობლიური ენისათვის განსაზღვრული 

გაკვეთილების ხარჯზე, ხოლო ქუთაისის გუბერნიის სასწავლებელ-

თა ხელმძღვანელობის ბრძანებით, 1890 წლიდან საგიმნაზიო სწავ-

ლება მთლიანად რუსულ ენაზე უნდა წარმართულიყო. სკოლებში 

რუსიფიკაციის გაძლიერებას ასევე კარგად გამოხატავს თბილისის 

ქალთა ეპარქიული სასწავლებლის 1892-1893 წლების სასწავლო გეგ-

მაც, რომლის მიხედვითაც, მოსამზადებელ კლასში ქართულ ენასა 

და მართლწერას ორ-ორი საათი ეთმობოდა; ხოლო რუსულ ენას-ექ-

ვსი, მართლწერას - ოთხი. ამას ემატებოდა საეკლესიო-სლავური გა-

ლობის შესწავლისათვის ორი კვირეული საათი. სწავლების ზედა 

საფეხურზე ქართული ენისა და მართლწერის გაკვეთილების რაო-

დენობა თითო საათამდე მცირდებოდა; რუსული ენისა კი — ხუთ 

(ნაცვლად ოთხისა), ხოლო მართლწერის — ოთხ (ნაცვლად სამისა) 

კვირეულ საათამდე უნდა გაზრდილიყო. ქალთა ეპარქიულ სასწავ-

ლებელში შექმნილი ვითარება ქართველი საზოგადოების სამარ-

თლიან გულისწყრომას იწვევდა: „სამშობლო ენის სწავლება ამ სას-

წავლებელში მხოლოდ მაშინ სწარმოებს, როცა შეგირდების მშობ-

ლები ამ საგნისათვის გაიღებენ ხოლმე განსაკუთრებულ ხარჯს 

წლიურად... როგორი დედები უნდა გამოვიდნენ ის ქალები, რო-

მელთაც თავისი სამშობლო ენა თითქმის სრულიად დავიწყებიათ, 

და ამის გამო ვერც სხვა უცხო ენა შეუთვისებიათ! რა კეთილი მოე-

ლის იმ ოჯახს, საცა ასე მოუმზადებელი ქალები დედობის უფლებას 

მოიხვეჭენ?“ („მწყემსი“, 1893, #7). 

ცარიზმის საგანმანათლებლო პოლიტიკის ერთ-ერთ ძირითად 

ბერკეტს ისიც წარმოადგენდა, რომ ქართულ სკოლებში მასწავლე-

ბელთა უმეტესობა რუსი ეროვნების იყო, რომლებმაც არ იცოდნენ 

ქართული და ადგილობრივ მოსახლეობას ისე უყურებდნენ, რო-

გორც „ტუზემცებს“. გაზეთ „შრომის“ კორესპოდენტი ასე ახასია-
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თებს ოთხმოციანი წლების სკოლებში მასწავლებლისა და მოწაფის 

დამოკიდებულებას: „მასწავლებელი მოსწავლეს ისე უყურებს, რო-

გორც მონას, რომელსაც კარგად არ ცნობილობს, არ აღიარებს მისს 

კაცობრულს ბუნებას და მუდამ მუქარით ზედ მოქმედებს მასზედ. 

მოსწავლეებსაც თავისი შეხედულება აქვს შედგენილი. ის ცნობს 

მასწავლებელს დესპოტად, რომელიც მოსწავლის მდგომარეობაში 

ერთ წამსაც არ შედის, ამიტომ მოსწავლე მუდამ ცდილობს მასწავ-

ლებლის წინააღმდეგობას, ეძებს შემთხვევას აწყენინოს მას რითიმე, 

მისი ჯავრი ამოიყაროს  და ხშირად ეს შემთხვევა ცემა-ტყეპით თავ-

დება ხოლმე და შკოლითგან სამსჯავროში გადადის“ („შრომა“, 1883, 

#42). 

მოწინავე ქართველი მასწავლებლები მოითხოვდნენ სწავლების 

რადიკალურ გარდაქმნას. მათთვის მიუღებელი იყო ცარიზმის მო-

ხელეების მიერ დანერგილი სწავლების მეთოდები, ზეპირობა და მა-

სალის კატეხიზაცია: 

„როდესაც მასწავლებლები მექანიკურად აზეპირებდნენ მოსწავ-

ლეებს მთელ სტატიებს და სხვა საგნებს, ნორჩ მოსწავლეთა გონება 

ამით კი არ იხსნებოდა, პირიქით ჩლუნგდებოდა. უსარგებლოა აგ-

რეთვე სწავლების ის წესიც, რომელი წესითაც მოსწავლენი ჯარისკა-

ცებივით არიან გაქვავებულნი და ისმენენ მხოლოდ მას, რასაც მას-

წავლებელი ეუბნება მათ. ასეთი სწავლების დროს, მართალია, ით-

ვისებენ რამდენიმე სიტყვას მასწავლებლისას, მაგრამ უაზროდ და 

გაუგებრად“ („მწყემსი“, 1898, #14,). 

ცარიზმის საგანმანათლებლო პოლიტიკისთვის დამახასიათებე-

ლი იყო არაკვალიფიციური მასწავლებლებისთვის  მიზანმიმართუ-

ლად  პრიორიტეტის  მინიჭება: „მთავრობას სავაჟო გიმნაზიაში 

ფრანგული ენის მასწავლებლად ერთი ქალი დაუყენებია, რომელიც 

საქალებო გიმნაზიაშიც მასწავლებლობდა. მთავრობის ეს ქმედება 

კარგი გადაწყვეტილებაა, რადგან ჩვენს სასწავლებლებში უცხო ენე-

ბისა და დედა ენის სწავლება ერთობ კოჭლობდა და ეხლაც ვგონებთ 

ამ მდგომარეობაში არის და ამის მიზეზი სხვათა შორის ისიც იყო, 
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რომ მასწავლებლად აყენებდნენ ხშირად სხვა და სხვა წრის ინვალი-

დებს და ან იმისთანაებს, რომლითაც პურების გამოცხობისა, ტანი-

სამოსის და წაღების კერვის მეტი არაფერი სცოდნიათ, მაგრამ აძ-

ლევდნენ ამ თანამდებობას მხოლოდ იმიტომ, რომ ეს ფრანცუზიაო, 

ან ქართველი, რადგანაც პირველი ფრანცუზია ჩვენებურს ნასწავლს 

ემჯობინებაო, კარგი ფრანცუზული გამოთქმა ექნებაო და მეორე 

ქართველია და იქნება ღმერთმა იპრიანოს და ვერაფერი ასწავლოსო“ 

(„შრომა“, 1882, #49). 

ამრიგად, XIX საუკუნის 80-90-იანი წლების ქუთაისის პრესაზე 

დაკვირვება ნათლად აჩვენებს იმას, რომ ქართულ ენაზე  თითქმის 

მთლიანად ზემოქმედებს რუსეთის ენობრივი პოლიტიკა. მწერალთა 

და საზოგადო მოღვაწეთა ზრუნვა ქართული ენის ბედზე განსაკუთ-

რებით საგანმანათლებლო სფეროს შეეხო, რომელშიც შესაძლებელია 

გამოიყოს შემდეგი ძირითადი საკითხები:  ქართულ ენაზე სწავლე-

ბის, ქართველთა შორის წერა-კითხვის საზოგადოებისა  და ე.წ. მუნ-

ჯური მეთოდის ვარგისიანობის საკითხი. 

XIX საუკუნის 80-90-იან წლებში რუსეთის ასიმილატორული 

პოლიტიკა სხვადასხვა  მიმართულებით განვითარდა. XIX საუკუნის 

ბოლოსთვის ამიერკავკასიაში უკვე შექმნილი იყო 10  სამხედრო  კო-

ლონია. 1830 წლის კანონით საქართველოში იძულებით, სასამარ-

თლო დადგენილების ძალით (და ხშირად საკუთარი ნებითაც) ე. წ. 

„რასკოლნიკები“ შემოვიდნენ. 60-იანი წლების დასაწყისისთვის 

თბილისისა და ქუთაისის გუბერნიებში აღრიცხული იყო 21 რუსუ-

ლი სოფელი, რომლებშიც დაახლოებით 6000 ადამიანი ცხოვრობდა. 

საქართველოში რუსეთის დამკვიდრების შემდგომ ამ უკანასკნე-

ლის პოლიტიკა ქართული ეროვნულობის განსაზღვრელი ფაქტორე-

ბის დასუსტებას ისახავდა მიზნად. 1883 წელს განათლების მინის-

ტრის დელიანოვის ინსტრუქცით და სეპარატიზმის ბრალდებით, 

ქართველებსა და სომხებს სამხედრო სამსახურიც აეკრძალათ (ტაბი-

ძე 2005). 

მეფის ხელისუფლება ყველაფერს აკეთებდა სკოლებში სასწავ-

ლო საგნებიდან ამოეღო ქართული ენა, იგონებდა ახალ-ახალ მეთო-
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დებს, რათა დაემტკიცებინა მისი არასაჭიროება: „უსამართლობა და 

პედაგოგიური მოთხოვნილებათა საწინააღმდეგოა მეგრელების, სვა-

ნების, აფხაზებისა და ოსებისათვის სალიტერატურო ქართული 

ენის სწავლება. თუ ერს არა აქვს მწერლობა და ღვთისმსახურების 

ენა, უნდა ასწავლო რუსული და სლავიანური!“ („მწყემსი“ 1905, #8). 

„ერთი ჩვენი სწავლა-განათლების შემაფერხებელი საგანი, რომელ-

თანაც არავითარი ცდა და შრომა არ გადის. ეს იმიტომ, რომ ეს საგა-

ნი გარედან მოგვდგომია კარზე და ჩვენგან დამოუკიდებლად არის. 

ჩვენ მოგახსენებთ რუსულს ენაზე. ეს დაბრკოლება უმთავრესად 

მდგომარეობს იმაში, რომ ამ საგნის შესწავლა ძლიერ აფერხებს ჩვე-

ნი მოზარდი ყმაწვილების ჭკუა-გონების წრთვნას“ („მწყემსი“, 1889, 

#2). 
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სკოლებში ქართული ენის სტატუსის შესახებ 

 (მე-20 საუკუნის დასაწყისის იმერეთის პრესის მიხედვით) 

 

საქართველოს ისტორიაში დადასტურებულ სხვა მრავალ შემ-

თხვევასთან ერთად, ენობრივი საკითხი ბევრად უფრო აქტუალური 

გახდა მე-20 საუკუნის დასაწყისში განვითარებული მოვლენების 

შემდეგ. ამ მოვლენებში ენობრივი კომპონენტი უდიდესი მასშტა-

ბით იყო და არის წარმოდგენილი. ამ მასშტაბურობის მიზეზი ხსე-

ნებული პერიპეტიების შედეგად დაწყებული პოლიტიკური პროცე-

სები გახლდათ, როცა განვითარდა ისეთი პოლიტიკური და სოცია-

ლური მოვლენები, რომელთაც თან სდევდა ახალი სახელმწიფო ინ-

სტიტუტების შექმნა. საქართველოში მრავალი საზოგადოებრივ-ე-

კონომიკური პრობლემა იყო მოსაგვარებელი; მათ შორის ერთ-ერთ 

წამყვან ადგილს იკავებდა ენობრივი საკითხები, რომელთა გადასაჭ-

რელად აუცილებელი იყო იქ არსებული ენობრივი სიტუაციის შეს-

წავლა და შესაბამისი შედეგების საფუძველზე სათანადო ენობრივი 

პოლიტიკის გატარება. ჩვენი აზრით, საკითხის აქტუალურობამ თა-

ვისთავად მიიყვანა პოლიტიკოსებიცა და მეცნიერებიც მისი შესწავ-

ლის აუცილებლობის გაცნობიერებამდე. მიუხედავად ამისა,  სოცი-

ოლინგვისტიკის, როგორც ენისა და საზოგადოების ურთიერთობა-

ზე ორიენტირებული სპეციალიზებული საენათმეცნიერო დისციპ-

ლინის ჩამოყალიბებამდე ენობრივი სიტუაციისა და მასთან დაკავ-

შირებული პრობლემების კვლევა მოკლებული იყო სისტემურობასა 

და თანამიმდევრულობას, რაც გამოიხატებოდა ადეკვატური მეთო-

დების უქონლობაში, ერთიანი კრიტერიუმების დაუდგენლობაში, 

ტერმინოლოგიურ ბუნდოვანებაში; ყველაფერ ამას, რა თქმა უნდა, 

მეცნიერული თვალსაზრისით, არაობიექტურ შედეგამდე მივყავ-

დით. ძნელი სათქმელია, რომ თანამედროვე სოციოლინგვისტიკამ 

ყველა ეს შიდადარგობრივი მეთოდური პრობლემა გადაჭრა, თუმცა 

ის კი ფაქტია, რომ უკვე მკაფიოდაა ჩამოყალიბებული სათანადო 

ცნებითი აპარატი და შესაბამის ტერმინთა სისტემა, არსებობს რამ-
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დენიმე, ერთმანეთისგან თვისებრივად განსხვავებული, მაგრამ ერ-

თმანეთის შემავსებელი მიდგომა და ა. შ. 

სამეცნიერო (და არა მარტო სამეცნიერო) ინტერესის ზრდა 

ენობრივი სიტუაციის პრობლემის მიმართ გამოიწვია იმის გაცნობი-

ერებამ, რომ ენის ფაქტორი ძალიან დიდ როლს ასრულებს როგორც 

ცალკე აღებული რომელიმე სახელმწიფოს ცხოვრებაში, ასევე საერ-

თაშორისო ურთიერთობებში. ენობრივი პოლიტიკა თითოეული 

ქვეყნის საერთო პოლიტიკის უშუალო შემადგენელი ნაწილი გახდა. 

იმისათვის, რომ მართებულად განისაზღვროს ენობრივი პოლიტი-

კის მიმართულებები მოცემული ქვეყნისათვის, სწორედ იქ არსებუ-

ლი, კერძოდ, საქართველოს  ენობრივი სიტუაციის ადეკვატური 

შესწავლაა აუცილებელი (ჩაჩანიძე 2005: 3).   

მ. ტაბიძე აღნიშნავს, რომ „ენობრივი პოლიტიკის ძირითად 

ტენდენციებზე გავლენას ახდენდა შემდეგი ფაქტორები: 

1. როდის მოხდა განსხვავებულ ენათა შეხვედრა არეალში; 

2. რამდენად განსხვავებული ან მონათესავე ენები ხვდება ერთმა-

ნეთს; 

3. რომელი ჭარბობდა: ავტოქტონური თუ „მოსული“; 

4. რა თანაფარდობა იყო და არის „მოსულისა“ და „დამხვდურის“ 

კულტურათა შორის; 

5. რა ეტაპებს გადიოდა ავტოქტონური მოსახლეობა სახელმწიფო-

ებრივი მოწყობის გზაზე და რამდენად ერეოდა მის პოლიტიკურ-

სა თუ ეკონომიკურ ცხოვრებაში სხვა სახელმწიფო; 

6. რამდენად შეეხო დამხვდურის ეთნოკულტურული გავლენა მო-

სულ მოსახლეობას და მისი „ენობრივი ცნობიერებისათვის“ რამ-

დენად მისაღებია ავტოქტონური მოსახლეობის ენის მოხმარება 

და, პირიქით, რამდენად იმოქმედა „მოსულის“ ენამ დამხვდურ-

ზე; 

7. ბილინგვიზმის რა ხარისხთან გვაქვს საქმე არეალში; 

8. ენობრივი კონტაქტები მშვიდობიანად მიმდინარეობს, თუ ენობ-

რივ კონფლიქტშია გადაზრდილი; 
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9. რამდენად არის მზად მოსახლეობა მიიღოს და ფუნქციური მრა-

ვალფეროვნებით მოიხმაროს (სახელმწიფო ყოფის ყველა სფერო-

ში) საკუთარი ან სხვისი ენა“ (ტაბიძე 2005: 31).  

ქართული სალიტერატურო ენის განვითარებაში სამ პერიოდს 

გამოყოფენ: ძველი ქართული ენა (V-XI სს.); საშუალო ქართული ენა 

XII-XVIII სს.); ახალი ქართული ენა (XIX-XX სს.) (შანიძე, ა. ქართუ-

ლი გრამატიკის საფუძვლები, ტ. I, თბილისი, 1953). ქართული სა-

ლიტერატურო ენის ნორმების საკითხში ყველა ეპოქა თავის სიტყვას 

ამბობს, უფრო მეტიც, ეპოქა სოციალური და პოლიტიკური ხასია-

თით წარმართავს იმ პერიოდის ენობრივი სიტუაციის ამა თუ იმ 

მხარეს. XX საუკუნის 10-20-იანი წლების სოციოლინგვისტური სუ-

რათი ერთ-ერთი მწვავე პერიოდია, რომელსაც თან სდევდა დაუს-

რულებელი პაექრობანი და ამიტომაც, შეიძლება მას ერთი „მიკროე-

პოქაც“ ეწოდოს. 

ქართული სალიტერატურო ენის აღორძინება XX საუკუნის და-

საწყისში დაკავშირებულია ქართული უნივერსიტეტის დაარსებას-

თან, რომლის ერთ-ერთი უმთავრესი მიზანი ქართული ენის ფუნ-

ქციონირების დიაპაზონის გაფართოება იყო. ამ მოვლენას ასეთ შე-

ფასებას აძლევს ბესარიონ ჯორბენაძე: „XX საუკუნის 10-20-იან 

წლებში ცხოვრების რევოლუციურმა გარდაქმნებმა, ქართული უნი-

ვერსიტეტის დაარსებამ, ეროვნული თვითშეგნების აღორძინებამ, 

ქართული ენის სახელმწიფო ენად გამოცხადებამ ახალი თვალსაწიე-

რი გადაუშალა ქართულ სალიტერატურო ენას. უკვე გეგმაზომიერი, 

მეცნიერულად გააზრებული ენობრივი პოლიტიკის სახეს ატარებს 

ის, რაც ადრე მეტ-ნაკლებად სტიქიური ხასიათისა იყო“ (ჯორბენაძე 

1989: 166).  

XX საუკუნის დასაწყისში ქუთაისის ეკონომიკური განვითარება, 

შემოქმედებით ძალთა აღმავლობა ნაყოფიერ ნიადაგს ქმნიდა ქარ-

თული პერიოდიკის წარმოშობისა და აღორძინებისთვის, თუმცა, მე-

ორე მხრივ, რუსეთის ცარიზმი და ადგილობრივი ხელისუფლება 

ნაკლებ დაინტერესებას იჩენდნენ ან ყოველმხრივ აფერხებდნენ სა-
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გამომცემლო საქმიანობას. პროგრესულ აზრს მკითხველისკენ გზას 

უღობავდა ცენზურა. ხშირად ესა თუ ის პერიოდული ორგანო პო-

ლიციური ზედამხედველობის ქვეშ გამოდიოდა. იყო მესტამბეთა 

დაპატიმრების, ადგილობრივ ხელისუფალთა კანკარგულებით პე-

რიოდული გამოცემის შეწყვეტის შემთხვევებიც... ასეთ რთულ პი-

რობებში საკუთარი სიცოცხლის საფრთხეში ჩაგდების ფასად, ცალ-

კეული პიროვნებები, ორგანიზაციები ახერხებდნენ სტამბის დაარ-

სებასა და წიგნების, ჟურნალ-გაზეთების გამოცემას (საღინაძე 2011: 

11). 

ქუთაისის პრესა სისტემატურად აშუქებდა ქართული ენის ფუნ-

ქციონირების საკითხებისადმი მიძღვნილ საინფორმაციო და პოლე-

მიკური ხასიათის წერილებს იმის შესახებ, თუ როგორ იჩაგრებოდა 

ქართული ენა რუსულის ხარჯზე. ამ ფაქტის დასადასტურებლად 

შეგვიძლია მოვიხმოთ ერთ-ერთი წერილი, რომელშიც აღნიშნულია 

შემდეგი: 

„აქ რუსის კულტურას ქართულის ადგილი დაუჭერია, მის მა-

გივრობას ეწევა: - რუსული წიგნი ქართულის მაგიერ, რუსული გა-

ზეთი ქართულის ნაცვლად, რუსული თეატრი, რუსული ლაპარაკი 

ქართულის წილ!“ ( „იმერეთი“, 1913, #116). 

გამოჩენილი ქართველი პოლიტიკური მოღვაწეები, მწერლები 

და პუბლიცისტები აქტიურად ეწინააღმდეგებოდნენ რუსული ენის 

ძალისმიერ დამკვიდრებას საქართველოში, ეროვნული კულტურის 

უგულებელყოფასა და ცარისტული ჩინოვნიკების სისასტიკეს. ისი-

ნი ცდილობდნენ განათლების ახალი შეხედულებების შემუშავებას 

საზოგადოებაში, ფინანსურად და მორალურად ეხმარებოდნენ სკო-

ლებს. მათი ინიციატივით 1879 წელს დაარსდა „ქართველთა შორის 

წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოება“, რომელიც მიზნად 

ისახავდა დედა ენაზე სწავლა-განათლების მიღებას დაწყებით სკო-

ლებში.  ერთ-ერთი ასეთი მოღვაწე იყო გრამატიკოსი და პუბლიცის-

ტი სილოვან ხუნდაძე, რომელიც მედგრად იცავდა იმერეთის პრე-

სის ფურცლებზე ქართულ დედა ენას და მკვეთრად აკრიტიკებდა 
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ცარისტული რეჟიმის ჩინოვნიკებს: 

„ქუთაისის გუბერნიის სახალხო სკოლების  ინსპეკტორის. ბა-

ტონი გროზდოვის ბრძანებით, იქ, საცა ქართველი ბავშვები პირვე-

ლათ იწყებენ სწავლას, სეკტემბრიდანვე შეტანილია რუსული ენის 

გაკვეთილები; ბ. გროზდოვს, როგორც პედაგოგს, ალბათ ძალიან 

კარგათ ესმის, რომ, სანამ ყმაწვილს სამშობლო ენაზე წერა-კითხვა 

არ უსწავლია და გასაგები ენის საშვალებით მასწავლებელს რამდე-

ნათმე მაინც არ დაახლოებია, პირველი დღიდანვე უცხო ენაზე ფიქ-

რი და უცხო სიტყვების შეთვისება მისთვის ყოვლად ანტიპედაგო-

გიურია. მაგრამ, როგორც მოხელეს, ბ. გროზდოვს ალბათ არა სურს 

ამის გაგება და სწადია - მთავრობას სამსახური გაუწიოს მით, რომ 

კანონსაც კი აჭარბებს“ („იმერეთი“,1912, #47). 

 სასულიერო ორკვირეული ჟურნალი „მწყემსის“ რედაქტორი, 

დეკანოზი დავით ღამბაშიძე გამუდმებით იბრძოდა რუსიფიკატო-

რული რეჟიმის წინააღმდეგ. იგი ერთ-ერთ თავის პუბლიკაციაში 

აღნიშნავს: „ერთია ჩვენი სწავლა-განათლების შემაფერხებელი საგა-

ნი, რომელთანაც არავითარი ცდა და შრომა არ გადის. ეს იმიტომ, 

რომ ეს საგანი გარედან მოგვდგომია კარზე და ჩვენგან დამოუკი-

დებლად არის. ჩვენ მოგახსენებთ რუსულს ენაზე. ეს დაბრკოლება 

უმთავრესად მდგომარეობს იმაში, რომ ამ საგნის შესწავლა ძლიერ 

აფერხებს ჩვენი მოზარდი ყმაწვილების ჭკუა-გონების წრთვნას.“ 

(„მწყემსი“, 1906, #2). 

მუნჯური მეთოდის თვისობრივ ხასიათზე ვრცლადაა საუბრები 

გაზეთ „იმერეთში“: „იმ დროს, როდესაც სოფლის პირველდაწყებით 

შკოლაში ვსწავლობდი, გამეფებული იყო ლევიტსკის მუნჯური მე-

თოდი. მოწაფეებს სასტიკათ გვქონდა აკრძალული ქართულ ენაზე 

დალაპარაკება. მასწავლებელს შეცდომით თუ არა, არ წამოსცდებო-

და ქართულად ერთი სიტყვაც. „მარკაც" კი შემოიღეს ერთჯერ. „მარ-

კას" ერთ გვერდზე ეწერა: "Передай тому, кто будеть говорить по-

грузинскии". რომელ მოწაფესაც „მარკა" აღმოაჩნდებოდა, უსათუოდ 

დაისჯებოდა. ხშირათ რუსულ სიტყვებს სრულიად გაუგებრათ, 
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უსულგულო მანქანასავით ვიმეორებდით; ანდა სიტყვას ვაძლევ-

დით სრულიად სხვა მნიშვნელობას. აი, მაგალითად; გვასწავლიდენ: 

"У меня есть сестра; у меня есть брать; у меня есть отець. ამ სიტყვე-

ბის მნიშვნელობა, რასაკვირველია, არ გვესმოდა. ცნობის მოყვარეო-

ბა კი ძლიერი გვქონდა; ბევრ ფიქრსა და საცდელს შემდეგ მხოლოდ 

ერთი ამ სიტყვებთაგან - отець - გავიგე ჩემით, მაგრამ ვაი, მისთანა 

გაგებას: თურმე სასტიკათ ვსტყუვდებოდი: აი, როგორ მესმოდა 

სიტყვა - отець - მე მყავს ესტატე. ეს ესტატე ფრიად გულკეთილი, 

პურ-მარილიანი და სტუმარ-მოყვარე კაცია. მასწავლებელი რომ გვა-

მეორებიებდა: У меня  (ეს ორი სიტყვა, რასაკვირველია, არ მესმოდა) 

есть отець - მე დავრწმუნდი: სტუმარ-მოყვარე ბიძაჩემს, ესტატეს 

ჩვენი მასწავლებელი დაუპატიჟია, ჩვეულებრივათ კარგი პატივი 

უცია, მასწავლებელს ეს გახარებია და ახლა მიტომ გვამეოორებიებს: 

У меня есть отець -  ვითომდა ესტატეც კარგი კაცია, პურ-მარილი 

უყვარსო - ამნაირათ გავიგეთ თუ რას ნიშნავდა: "есть отуць",   რაც 

ძლიერ მეხალისებოდა, მაგრამ ჩემი სიხარული მალე დარდათ გადა-

მექცა. ერჯერ ბიძა-ჩემს, ესტატეს, ვკითხე: „ბიძია, ჩვენი მასწავლებე-

ლი რამდენჯერ გყავდა დაპატიჟებული, რომ კარგი პატივი გიცია, 

და ამიტომ სული შენს სახელს გვახსენებიებს კლასშითქო? - „არც 

ერთჯერ ბიძიაო" - მიპასუხა მან. მაშინ დავრწმუნდი, რომ სიტყვე-

ბის მნიშვნელობა ვერ გამიგია. ასე ვმახინჯდებოდით მუნჯური მე-

თოდით“ („იმერეთი“, 1913, #164). 

ქართული პრესა არ ცვლიდა თავის დამოკიდებულებას ცარიზ-

მის საგანმანათლებლო პოლიტიკის წინააღმდეგ და ერთგულად 

იცავდა ქართველი ერის პოზიციას, რომ ერის ცნობიერების განვი-

თარებისათვის საჭიროა სწავლა-განათლებას მშობლიურ ენაზე მი-

ღება: „ხალხს რომ დედა ენა არ ვასწავლოთ, ეს იქნება აღკრძალვა 

ხალხის აზრის გახსნისა, მისი სულიერი ნიჭიერების განვითარები-

სა, ეს იქნება ხალხის დატოვება ბავშვურს მდგომარეობაში და თუ 

ხალხს თავისა ენის მაგივრად  სხვა ენის სწავლაზედ დავაყენებთ, 

თუნდაც ეს ახლო ნათესავიც იყოს მისი დედა ენისა, უფრო უარესს 
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ვუზამთ: ჩვენ დავამახინჯებთ ბუნებითს, თავისებურს გონებითს 

გახსნასა. ჩვენ დავასახიჩრებთ მთელს მის სულიერს ბუნებას...ენაში 

იხატება მთელი ერი და მისი სამშობლო“ („მწყემსი“, 1903, #12). 

ქართული ენის მდგომარეობის საკითხისადმი მეტად საგულის-

ხმო და საინტერესოა რუსი ლინგვისტისა და პუბლიცისტის, ნიკო-

ლოზ დურნოვოს (1876-1936) მიდგომა, რომელიც ქართული ეკლე-

სიისა და ენის დასაცავად იმაღლებს ხმას თავის ცნობილ ნაშრომში 

სახელწოდებით „ქართული საეკლესიო ავტოკეფალიის საკითხისა 

გამო“ (По вопросу о Грузинской церковной автокефалии). ნაშრომში 

იგი აღნიშნავს: „ქართული სკოლა ბიუროკრატიის ხელში ხალხის 

ინტერესების დევნის იარაღად გადაიქცა. ბიუროკრატია სკოლას, ამ 

წმინდა დაწესებულებას, თავს ახვევდა უმნიშვნელო და მეორეხა-

რისხოვან მიზნებს, რომლებიც სულაც ვერ პასუხობდა საყოველთაო 

სახელმწიფოებრივ სერიოზულ ამოცანებს რუსული სახელმწიფოს 

ერთიანობა და კეთილდღეობა ყოველ შემთხვევაში მაშინ უფროა 

უზრუნველყოფილი, როცა ქართველი ნამდვილ ქართველად დარ-

ჩება, რომელიც აზროვნებს და ლაპარაკობს თავის მშობლიურ ენაზე 

და არა იმ შემთხვევაში, როცა მასში არავითარ კეთილ საწყისებს არ 

განავითარებენ და მხოლოდ რუსულ ანბანს შეასწავლიან”  (დურნო-

ვო 1907: 103). 

საქართველოში ყველა ძალისხმევა იქნა გამოყენებული იმის-

თვის, რომ ქართულ ეკლესიებში ღვთისმსახურება რუსულ ენაზე 

შესრულებულიყო. თავდაპირველად, შაბათ-კვირას და საეკლესიო 

დღესასწაულებზე, შემდეგ კი, დასვენების დღეებში, დიდ ქალაქებ-

ში, მათ შორის ქუთაისში, ღვთისმსახურება სრულდებოდა რუსულ 

ენაზე, რის შედეგადაც ქართველი სასულიერო პირები, რომლებმაც  

რუსული არ იცოდნენ, სამუშაოს გარეშე დარჩნენ.  

XIX საუკუნის 70-იან წლებში ამერიკაში გატარებულ იქნა უცხო-

ური ენების სწავლების რეფორმა, რომლის ერთ-ერთ მეთოდს პირ-

დაპირი ანუ ბუნებრივი მეთოდი წარმოადგენდა. პირდაპირი მეთო-

დი დაუპირისპირდა გრამატიკულ-მთარგმენლობით მეთოდს, რო-
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მელიც გრამატიკული წესების ათვისების სრულ იგნორირებას ქადა-

გებდა და აბსოლუტურ უპირატესობას ანიჭებდა სალაპარაკო ენას. 

ტერმინი „პირდაპირი“ გულისხმობს უცხო ენის ათვისებას მშობლი-

ური ენის, როგორც შუამავლი ენის გარეშე, რადგან ამ კონცეფციით 

მშობლიური ენა უცხო ენის ათვისებისთვის ხელისშემშლელ ფაქ-

ტორად აღიქმება. ამ მეთოდის ერთ-ერთ ფუძემდებლად მიიჩნევა 

ამერიკელი ლინგვისტი მაქსიმილიანე ბერლიცი (1852-1921) და ის 

„ბერლიცის მეთოდის“ სახელითაც არის ცნობილი (Berlitz 1921). 

მოგვიანებით, აღნიშნულმა მეთოდმა რუსეთშიაც შემოაღწია და ცა-

რისტული რეჟიმის „წყალობით“, ქართული ენის განდევნის მიზ-

ნით, საქართველოს სხვადასხვა ტიპის სკოლებში დაინერგა ე. წ. 

„მუნჯური მეთოდი“. 

მუნჯური მეთოდის სწავლებას გამოეხმაურა  გაზეთი „იმერე-

თი“, რომლის მიხედვით იმერეთისა და გურია-სამეგრელოს ეპარქი-

ის სამრევლო სკოლის მასწავლებლებმა საპროტესტო წერილი გამო-

აქვეყნეს: „ვაცხადებთ პროტესტს საზოგადოთ მუნჯური მეთოდის 

წინააღმდეგ და ზიზღს ვუცხადებთ ყველა იმ პირს, რომელნიც ცდი-

ლობენ ჩვენი სახალხო სკოლებიდან გააძევონ სამშობლო ენა, ამას-

თანავე ერთმანეთ შორის, ვსდებთ მტკიცე პირობას დავიცვათ 81 

წლის გეგმა, მტკიცედ დავიცვათ სამშობლო ენა სკოლებში და საჯა-

როთ გავკიცხოთ ის სულიერად დამახინჯებული ამხანაგები, რო-

მელნიც შეეცდებიან მუნჯური მეთოდი გაატარონ თავის სკოლებში“ 

(„იმერეთი“, 1914, #94). 

მუნჯურ მეთოდთან დაკავშირებით ასევე საყურადღებოა კვლავ 

დურნოვოს მოსაზრება, რომელიც თავის ნაშრომში წერს: „დაგმობი-

ლი მუნჯური მეთოდი სამუდამოდ უნდა დაიმარხოს მის აწ გარ-

დაცვლილ შემქმნელთან ერთად, ხოლო დაწყებითი სკოლის პროგ-

რამა სრულიად ახალი უნდა შეიქმნას, მაგრამ იგი ადგილზევე, 

თვით საქართველოში უნდა გამომუშავდეს და არა პეტერბურგში. 

დაწყებითი სკოლა, მხოლოდ მაშინ მოემსახურება საქართველოში 

საერთო სახელმწიფოებრივ ინტერესებს და არა ბიუროკრატიის პა-



 26 

ტივმოყვარულ ოცნებებს“ (დურნოვო 1907:103). 

ამერიკელი სოციოლინგვისტის ჯოშუა ფიშმანის ნაშრომში „ე-

ნობრივი დაგეგმვის ადრეული საფეხური“ (Fishman 1993 : 351) გან-

ხილულია ენობრივი კონფლიქტებისა და მათი საფრთხის შემცველი 

სიტუაციების ანალიზი სხვადასხვა ქვეყანაში (მაკედონიური, პო-

ლონური, ჰოლანდიური, ებრაული, კორეული, ბელორუსული, უკ-

რაინული და სხვ.). მასში წარმოდგენილია მრავალფეროვანი და 

სხვადასხვა ტიპის შინაგან წინააღმდეგობათა მქონე ენობრივი სი-

ტუაციები სხვადასხვა ქვეყნებში, რომლის საფუძველზე პოლიტი-

კური კრიზისის ვითარებეში თავს იჩენს შემდეგი ტენდენციები: 

ა) პოლიტიკური ზეგავლენის მქონე ქვეყნის კულტურული და 

ენობრივი უპირატესობის ქვეცნობიერი აღიარებისა; 

ბ) ეროვნული თვითდამკვიდრებისა და ეროვნული ენის დაცვის 

გრძნობის გამახვილებისა საზოგადოების გაცილებით მრავალრი-

ცხოვან ნაწილში, რაც ენის ნორმალიზაციის სრულყოფისა და ფუნ-

ქციონირების არეთა გაფართოებისაკენ მისწრაფებაში გამოხატება. 

ნიშანდობლივია, რომ ჯოშუა ფიშმანის მიერ შემოთავაზებული 

მოდელები XX საუკუნის დასაწყისის საქართველოში არსებული 

ენობრივი სიტუაციის აღსაწერი უნივერსალური საშუალებაა. ქარ-

თული ენის სიწმინდის დაცვის სახელით გაშლილი დისკუსიები აშ-

კარად იკვეთება იმდროინდელ ქუთაისის პრესაში, კერძოდ, ქარ-

თველ საზოგადო მოღვაწეთა, პედაგოგთა, პუბლიცისტთა და გრამა-

ტიკოსთა პუბლიკაციებსა და კორესპონდენციებში. 

აი, რას წერს გაზეთ „იმერეთში“ ამის თაობაზე პუბლიცისტი, პე-

დაგოგი და ქართული სალიტერატურო ენის დამცველი სილოვან 

ხუნდაძე (1860-1928): „ჯერ თვით ეს 1881 წლის ინსტრუქციაც იმგვა-

რი შინაარსისაა, რომ საღ პედაგოგიურ მოთხოვნილებასთან ძალიან 

შორსაა.…ნუ დაივიწყებენ, რომ დედაენის მნიშვნელობა ყოველი 

ადამიანისა და ყოველი ერისთავის განუსაზღვრელია და მისი ინტე-

რესების ჩაგვრასა და შეფერხებას ერის შეგნებული ნაწილი ადვი-

ლათ ვერ შეურიგდება“ („იმერეთი”, 1912, #47). 
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გაზეთი „იმერეთი“ სისტემატურად აქვეყნებდა ამ საკითხები-

სადმი მიძღვნილ ინფორმაციულსა თუ საპოლემიკო ხასიათის წერი-

ლებს (ჩაჩანიძე, წულეისკირი, გუჩუა 2018: 255). ამ ფაქტის დასადას-

ტურებლად, გაზეთის ერთ-ერთ ნომერში გამოქვეყნებული წერილი-

დან ვიგებთ, ქართველებისავე წყალობითა და ხელშეწყობით როგორ 

იჩაგრება ქართული ენა რუსულის ხარჯზე: „ჩვენ კარგა ხანია გვეს-

მის ჩვენი ენის ასეთი მძიმე შეურაცხყოფა და მაინდამაინც ბევრს 

ჩვენგანს ძალიან არ აშფოთებს ეს გარემოება! სამწუხარო და სავალა-

ლო ის უფროა, რომ თვით ჩვენ შორის არა ერთი და ორი „თანამ-

გრძნობელი ყავს „მოღვაწეებს, რაღაც საშინელი გულცივობა, ინდი-

ფერენტიზმი ისე მოედვა ჩვენი საზოგადოების ერთ ნაწილს, რომ 

თვით ზოგიერთი ქართული შკოლის მასწავლებლებიც კი თაკილო-

ბენ ქართულსა დაქართულ გაზეთის წაკითხვას: „რა ყრია შიგაო! სა-

შინელი და ამაშფოთებელი ფაკტია!“  („იმერეთი”, 1912, #44). 

ზემოთქმულის ანალოგიურად, გაზეთ „იმერეთის“ 1914 წლის 

55-ე ნომერი მკაცრად აკრიტიკებს იმერეთში მიმდინარე ცარიზმის 

პოლიტიკით გამოწვეულ სწავლებისა და საგანმანათლებლო საკი-

თხებს: „გულსაკლავი მოვლენაა, როცა სოფლის შკოლის მოწაფე, 

თუნდა მეოთხე-მეხუთე განყოფილებისა – მარტინოვსკის „რუსკიე 

პისატელის  აბულბულებს და თუთიყუშივით პუშკინისა და კრი-

ლოვის ლექსებს ჩაარაკრაკებს. მათი ბიოგრაფიებიც კი „იცით  იცის, 

თუ გნებავთ, ის გარემოებაც, თუ რისგამო დასწერა კრილოვმა არაკი 

„ვოლკ ნა პსარნე,  ან „დემიანის უხა.  დიახ, ასეთ რამეებს არა იშვია-

თად გაიგონებთ აქ. სამაგიეროთ იგივე თითქმის ვერაფერს გეტყვის 

სამშობლო ლიტერატურიდან, სოფლად თუ სადმე გაუგონია აკაკის 

და ილიას სახელი, თვარა შკოლას აქ წილი არ უდევს“ („იმერეთი”, 

1914, #55). 

კავკასიის სასწავლო ოლქის მზრუნველის კ. იანოვსკის მიერ გა-

მოქვეყნებული ცირკულარის მიხედვით, ყველა ტიპის სკოლაში და-

წყებითი კლასებიდანვე უნდა შემოღებულიყო რუსული ენის სწავ-

ლება, ხოლო დედაენა არასავალდებულოდ გამოცხადდა. ამ გადაწყ-
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ვეტილების შედეგებს ეხმიანება გაზეთ „იმერეთის“ ფურცლებზე 

ერთ-ერთი კორესპონდენციის ავტორი: „ევროპის პატარა ერების 

საშვალო საუკუნოების ისტორიას რო თვალი გადავავლოთ - ვნა-

ხავთ: გაბატონებულ ერებს დამონებული ერების ეროვნული სახის 

გასაქარწყლებათ უმთავრესი იერიში „დედა-ენაზე" მიუტანიათ 

ხოლმე. და თუ ერს თავისი ენა დაუკარგავს სახეც გაქრობია, გადაგ-

ვარებულა... სწორეთ ამ პატარა ერების ბედ-იღბალს განიცდის დღეს 

ქართველი ერი. ქართული ენა საქართველოს ყველა დაწესებულები-

დან გაძევებულია; გადამთიელნი მას პირუტყვის ენას უწოდებენ, 

მხოლოდ სახალხო შკოლებში შერჩა მას ცოტა უფლება და უფლების 

წართმევა-დაკარგვასაც ვესწრებით დღეს. მე მოგახსენებთ ქუთაისის 

სახალხო შკოლების დირექცია-ინსპექციასა და ადგილობრივი ქალა-

ქის თვითმართველობის შორის ატეხილი ომის შესახებ, რომელიც 

უკანასკნელმა სასტიკათ წააგო. შედეგი კი — თვითმართველობის 

დამარცხებისა არის ის, რომ ქუთაისის გუბერნიის და ბათომის ოლ-

ქის სახალხო და ქალაქის შკოლებში ქართულმა ენამ ადგილი და-

კარგა“ („იმერეთი“, 1913, #97). 

1885 წელს გამოქვეყნებული მეორე ცირკულარით, ქართული 

ენა სრულიად განიდევნა სკოლიდან. სასულიერო სემინარიაში აიკ-

რძალა ქართული სასულიერო და საერო ლიტერატურის სწავლება, 

ეგზარქოსის განკარგულებით, სასულიერო სასწავლებლებიდან და-

ითხოვეს ეროვნებით ქართველი მასწავლებლები. სწავლებაში დამ-

კვიდრდა ე. წ. „მუნჯური მეთოდი“, რომელიც გამოწვეული იყო 

იმით, რომ ქართველმა ბავშვებმა არ იცოდნენ რუსული, ხოლო რუს-

მა მასწავლებლებმა - ქართული. 

მშობლიური ენის საკითხებს გაზეთ „იმერეთში“ სპეციალურ წე-

რილებს უძღვნიდა ქუთაისის საისტორიო საზოგადოებისა და მუ-

ზეუმის დამაარსებელი, პუბლიცისტი ტრიფონ ჯაფარიძე. მისი და-

მოკიდებულება ენის სიწმინდის დაცვისადმი  კარგად ჩანს 1912 

წლის 28-ე ნომრის წერილში სათაურით „ჩვენი ავ-კარგი“: „ქართუ-

ლი ენა რომ დიდ პატივცემაში არ არის ჩვენს შორის ამის შესახებ 
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შარშან ბევრი სჯა-ბაასი იყო და საზოგადო გოდება გამოიხატა 

„კოლხიდის“ ფურცლებზე. ჩემი ხმაც იყო ამ გოდებაში... და დღეს 

მხოლოდ იმას დავუმატებ, რომ თუ ცნობილი მიმართულების მოღ-

ვაწეებმა იგდეს ხელში ქ. შ. წ. კ. გ. საზოგადოების საქმეების გამგეო-

ბა, ხონის ისტორია ბევრგან გამეორდება. ქართული ენის ინტერესე-

ბი ბევრგან ჩაიწიხლება და შეასრულებენ „ცნობილი“ ჰეროსტრატეს 

მცნებას და, რაც აქ დააკლდებათ, მათი ჯგუფის დეპუტატები სა-

ხელმწიფო სათათფიროში მოათავებენ. მსოფლიო პოლიტიკაზე 

ილაპარაკებენ, და თუ ვინმემ გაახსენა, თქვენ საქართველოდან ხარ-

თო, ან აქედან დეპეშით მიმართეს, - მაშინ ზერელეთ ახსენებენ სამ-

შობლო ერს, შკოლას, ეკლესიას და ტერიტორიას. დედა-ენის დაფა-

სება არ ვიცით, და თუ ცოცხალი გვეყოლა ზოგიერთი გადაგვარებუ-

ლი „მოღვაწე“, კიდევ უკეთ შევისწავლით!!!“ („იმერეთი”. 1912, #28). 

ზემოაღნიშნული ფაქტიდან გამომდინარე, მიზანშეწონილად 

მიგვაჩნია, სამართლიანად დავეთანხმოთ არნოლდ ჩიქობავას სიტყ-

ვებს: „ქართული ენა მიუსაფარი იყო, ქართულ ენას იმპერია მტრობ-

და, მას ქართველი დიდგვარიანები ადვილად თმობდნენ, ინტელი-

გენციის „ჩინოვნიკური  ნაწილი   მასზე გულარეული იყო“ (ჩიქობა-

ვა 2011: 182). 

მშობლიური ენის საკითხებს შეუნელებელი ინტერესით ადევ-

ნებდა თვალს სასულიერო გაზეთი „შინაური საქმეები“. რედაქცია 

მოითხოვდა და ასაბუთებდა პირველდაწყებით სკოლებში საღვთო 

სჯულის, სასულიერო სასწავლებლებში საღვთისმეტყველო საგნე-

ბის ქართულ ენაზე სწავლების შემოღების აუცილებლობას, ამის-

თვის საჭირო სახელმძღვანელოების თარგმნას, აკრიტიკებდა სასუ-

ლიერო პირებს, რომელთა ცოლებმა ქართული ენა  კარგად არ 

იცოდნენ. 

„გულკეთილის“ ფსევდონიმით გამოქვეყნებულ წერილში „შინა-

ური მიმოხილვა“ გაკრიტიკებულია ქართული  ენის უცოდინრობის 

საკითხი, რომელშიაც ვკითხულობთ: „ყველამ იცის, რომ ჩვენებურ 

სასულიერო სასწავლებლებში ქართულ ენას საძაგლათ ასწავლიან. 
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ამიტომაც ჩვენი ნასწავლი ღვდლები ვერ არიან მომზადებული ქარ-

თველი ხალხის სამოძღვროდ. ეს არის მიზეზი, რომ დღეინდელ 

მოძღვარს ათასი დაბრკოლება ეღობება წინ და მისი გავლენაც ჩვენ 

ხალხზე ასე დაცემულია. მაინც ეს ერთი სემინარია, რომელიც თფი-

ლისშია, როგორ უნდა გასწვდეს მთელს საქართველოს და ეს ერთი 

სემინარიაც, თურმე, დღეს ნახევრად რუსებითა და ბერძნებით არის 

სავსე. მართალია, იყო ქუთაისში სასულიერო სემინარია, რომლის 

დაარსებას გადაყვა ნეტარხსენებული ეპისკოპოსი გაბრიელი, და 

იგიც გახსნისთანავე მიკეტეს. მიზეზად ის დაიდვეს, რომ შეგირდებ-

მა უწესოება მოახდინესო..აბა, გაგონილა? სად არ მოუხდენიათ შე-

გირდებს უწესოება: რუსეთშიაც და ჩვენშიაც, უნივერსიტეტებშიაც 

და სემინარიებშიაც. ის კი არა აგერ შემოდგომაზე ქუთაისში ორი 

დირეკტორი ერთ საღამოს ერთად მოჰკლეს კინაღამ, მაგრამ სასწავ-

ლებელი არ დაუკეტიათ“ („შინაური საქმეები“, 1912, #9). 

მე-20 საუკუნის პირველ ნახევარში ქართულ სკოლებში არსე-

ბულ პრობლემებს ეხმიანება გაზეთ „გრდემლში“ 1907 წლის მეორე 

ნომერში გამოქვეყნებული წერილი „სკოლის რეორგანიზაციის შესა-

ხებ“. ავტორი სვამს კითხვას იმის შესახებ, თუ რა იყო სკოლის უმ-

თავრესი პრობლემები და მიზეზები: ,,სკოლა, ასე ვსთქვათ, სარკეა 

ცხოვრებისა და მაშასადამე, თუ კარგათ არის დაყენებული სკოლის 

საქმე, პირიქით კარგი არის საზოგადოების ურთიერთობრივი გან-

წყობილება. აქედან ცხადია, თუ როგორი უნდა ყოფილიყო სკოლა 

გამათავისუფლებელი მოძრაობის დაწყებამდე. მაგრამ დაიწყო თუ 

არა განმათავისუფლებელი მოძრაობა, სკოლებს სხვა ელფერი მიეცა. 

მოსწავლე ახალგაზრდობა გაფაციცებით ადევნებდა თავლ-ყურს 

მჩქეფარე ცხოვრების გაძალებულ მაჯის ცემას... რეაქციის წლებმა 

თავისი გავლენა კვლავ იქონია სკოლებზე და მაშინ ისევ ძველი რე-

ჟიმი გამეფდა. სკოლა ისევ დაეცა როგორც გონივრულად ისე ზნე-

ობრივათაც. ავიღოთ თუნდაც გიმნაზია. რას ასწავლიან იქ? არა-

ფერს. ძველი ენებიდან მოსწავლეები მხოლოდ ბრმად სწავლობენ 

და არაფერი გაეგებათ. ზნეობრივი აღზრდის მხრივ სკოლა არარაო-
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ბაა... მოსწავლეთა გონებრივ მოთხოვნილებებს ის ვერ აკმაყოფი-

ლებს, ზნეობრივ აღზრდას ყურადღებას არ აქცევს. მაშ, რას წარმო-

ადგენს დღევანდელი სკოლა? ის მხოლოდ პოლიციულ-ბიუროკრა-

ტიული დაწესებულებაა, მასში არ ბჟუტავს წმინდა ლამპარი განათ-

ლებისა, ის არ არის ტაძარი მეცნიერებისა, რომელსაც ხარბათ უნდა 

დაეწაფოს მოსწავლე ახალგაზრდობა“ („გრდემლი“, 1907, #2). 

ქუთაისის პრესა თვალყურს ადევნებდა მწერალთა და ხელოვან-

თა, განსაკუთრებით, მსახიობთა მეტყველებას. როგორც „იმერეთის” 

ფურცლები იუწყება, ამ კუთხით, სავალალო მდგომარეობა შეიქმნა 

თეატრებშიც: „სხვა დანიშნულების გარდა, რომელნიც ყოველგან 

აქვს თეატრს, ჩვენში იგი უნდა ემსახუროს ქართულის გამშვენიერე-

ბას, მისი კანონიერათ ხმარების შეთვისებას. პიესა ენის მხრივ გახვე-

წილი და გასწორებული უნდა იდგმებოდეს. ორიგინალურ პიესებ-

საც ატყვია ენის უცოდინრობა და ზოგიერთი თარგმანი ყოვლად შე-

უწყნარებელია... ზოგიერთ მსახიობს ეტყობა რომ ცხოვრებაში ქარ-

თულს არ ხმარობს ქართულათ არ აზროვნებს და ამიტომ სუფლიო-

რის მიერ მოწოდებულ სიტყვებსაც რუსულს უნარზე ჩამოაყალი-

ბებს, გადააკეთებს“ ( გაზეთი „იმერეთი“, 1912, #54). 

რუსეთის ასიმილატორული პოლიტიკა, რომელიც, უპირველეს 

ყოვლისა, ქართული ეროვნულობის განმსაზღვრელი ფაქტორების 

დასუსტებასა და გარუსებას ისახავდა მიზნად, სავალალო პროცესე-

ბით წარიმართა. ამ მხრივ, განსაკუთრებით საინტერესოა „იმერეთ-

ში" გამოქვეყნებული წერილი სათაურით „სამშობლო, ენა, პედაგო-

გიკა და ჩვენი მასწავლებლები“, რომელიც მიმდინარე მოვლენებსა 

და პერიპეტიებზე ამახვილებს ყურადღებას: „პედაგოგიკის ისტორი-

ის ფურცლებზე აღბეჭდილია ბრძოლა საუკეთესო პედაგოგებისა 

სამშობლო ენის უფლებისათვის. კაცობრიობის ისტორია მოწმობს, 

რომ ყოველთვის იჩაგრებოდნენ დიდის სახელმწიფოების მიერ პა-

ტარა შემოერთებული სახელმწიფოების მკვიდრნი. დიდი სახელ-

მწიფოს მთავრობა ყოველთვის ცდილობდა - დაეკარგა დამორჩილე-

ბული ერებისთვის მათი სულიერი ფიზიონომია. ამისთვის ის საჭი-
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როდ თვლიდა - მოესპო მათთვის სამშობლო ენა, რომელიც ერთი 

უმთავრესი ბურჯთაგანია ეროვნებისა. დამორჩილებული ერების 

ენის მოსასპობ იარაღათ ის ხმარობდა შკოლას, სადაც მას უკარგავდა 

უფლებას - ყოფილიყო არამც თუ სხვა საგნების გადასაცემ ენათ, 

არამედ სასწავლო საგნათაც კი. მაგრამ ისტორია იმასაც მოწმობს, 

რომ ხშირათ, დამორჩილებული ერი მონურათ ქედს არ უხრიდა გა-

ბატონებულ ერს; არამც თუ ხელს არ უწყობდა გაბატონებული ერის 

საზიზღარ განზრახვის შესრულებას, როგორც ჩვენ, არამედ - უკანას-

კნელ სისხლის წვეთამდი ებრძოდა მას სამშობლო ენის უფლებები-

სათვის და თვით არსებისთვის, რადგანაც მას ღრმათ ქონდა შეგნე-

ბული ის აზრი, რომ სამშობლო ენა არის საძირკველი სწავლა-განათ-

ლებისა“ („იმერეთი, 1912, #74). 

ქუთაისის პრესას სადისკუსიო ხასიათი ჰქონდა ენობრივ-გენ-

დერულ პრობლემატიკას, კერძოდ, ქართველ ქალთა განათლებისა 

და მათ სალიტერატურო ენისადმი დამოკიდებულების საკითხებს. 

1913 წლის 7 თებერვლის „იმერეთში“ დაბეჭდილ ერთ-ერთ წერილ-

ში წამოყენებულია ქალთათვის საგანმანათლებლო წრეების გახსნის 

საკითხი. არსებული ვითარების გამოსასწორებლად, ავტორი მიე-

სალმება ქალთა განათლების თვალსაზრისით გადადგმულ ნაბი-

ჯებს: „გასულ 1912 წელში, ჩვენში ქალთა წრეებმა შესამჩნევად იბარ-

ტყა და გამრავლდა. დასავლეთ საქართველოში თითქმის ყოველ და-

ბაში შეეცადენ ასეთი წრეების დაარსებას. თვალსაჩინო მხნეობა და 

შრომის უნარი გამოიჩინეს განსაკუთრებით ქუთაისისა და ხონის 

ქალთა წრეებმა. ამ წრეებში სჯა-ბაასი წარმოებს და აქ ეცნობიან სამ-

შობლო ლიტერატურასა, ისტორიას, ქალთა საკითხს და სხვა. ქუთა-

ისის ქალთა წრის მეთაურთ განზრახულ აქვთ რამდენათაც შესაძ-

ლებელი იქნება ხელი შეუწყონ ჩვენი ქვეყნის ასეთ წრეების ბადეე-

ბით მოფენას, რომლის შემდეგ შესაძლებლათ მიაჩნიათ ჩვენებურ 

ქალთა საერთო კრების, სიეზდის მოხთენა. ამ სიეზდს მრავალ-

მხრით ექნება ჩვენთვის მნიშვნელობა. აქ საქართველოს ყოველი კუ-

თხიდან შეკრებილნი ქალთა წრეების წარმომადგენელნი ქალები ერ-
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თმანეთს გაეცნობიან, თავიანთ აზრსა და შეხედულებას გაუზიარე-

ბენ, გაიგებენ თითოეულის მრწამსა და მისწრაფებას, ურთიერთზე 

ნაყოფიერ ზეგავლენას მოახთენენ და ამნაირათ დაახლოვებენ ყვე-

ლასთვის სანატრელ ქართველ დედის თანამედროვე სახითა და ელ-

ფერით წარმოშობის დროს” („იმერეთი“, 1913, #30). 

ქალთა ენობრივ საკითხებთან დაკავშირებული პრობლემების 

არსებული მდგომარეობის გამოსასწორებლად, გაზეთის ერთ-ერთი 

პუბლიკაციის ავტორი შემდეგნაირად მიმართავს საზოგადოებას: 

„ქართველ ქალებს დღეს ქართული ენის უცადინარობას ვუკიჟი-

ნებთ, მაგრამ ცარიელი სიტყვებით შორს ვერ წავალთ. ჩვენი საზოგა-

დოება უნდა ეცადოს პირობები შეძლებისდაგვარათ გააუმჯობესოს 

და შემთხვევით ისარგებლოს. იმას მაინც ნუ გადავყრით წყალში, 

რაც ხელთა გვაქვს დღეს მოპოებული. წარმოიდგინეთ, რომ ასეთ 

რჩევა-დარიგებას პირველათ არ ვაძლევთ ერთმანეთს, მაგრამ საქმე-

ზე მაინც ვერ ვახორციელებთ” („იმერეთი”, 1913, #102). 

დისკუსიამ, რომელიც სასწავლო რეფორმასთან დაკავშირებით 

გაიმართა და ქართულის სწავლების აუცილებლობის საკითხები მო-

იცვა, ფართო ხასიათი მიიღო და საქართველოში ენობრივი სიტუა-

ციისათვის დამახასიათებელი თითქმის ყველა საკითხი შემოიკრიბა, 

კერძოდ, ბილინგვიზმი, რომელიც ჩ. ფერგიუსონის განმარტებით, 

გულისხმობს სტანდარტიზაციის იმ ტიპს, რომლის დროსაც ენობ-

რივ კოლექტივში ორ ენას აქვს საკუთარი საზოგადოებრივი ფუნ-

ქცია (Ferguson, Ch. A. 1959: 325-340). წინამდებარე ნაშრომში განსა-

ხილველი პრობლემის კვლევის დროს ზემოხსენებულ მოვლენას 

გვერდს ვერ ავუვლით და ამიტომ, აღნიშნულ ტერმინთან დაკავში-

რებით საინტერესოა ბესარიონ ჯორბენაძის მიდგომაც: „ბილინ-

გვიზმი შესაძლოა იყოს ძალით თავს მოხვეული. მაგალითად,  რუ-

სეთის იმპერიაში უკიდურესად იზღუდებოდა სწავლა-განათლების 

მიღება მშობლიურ ენაზე. იმ შემთხვევაში, როცა იძულებული იყ-

ვნენ, გაეხსნათ სკოლები, სადაც სწავლა მშობლიურ ენაზე ხდებოდა, 

ყველაფერი იქითკენ იყო მიმართული, რომ ამგვარ სკოლადამთავ-
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რებულები არსებითად გაუნათლებლები დარჩენილიყვნენ. იქმნე-

ბოდა ხელოვნური ბარიერი“ (ჯორბენაძე 1997: 28-29).  

სოციოლინგვისტიკის ერთ-ერთი მთავარი ამოცანაა მოცემული 

ენობრივი სიტუაციის აღსაწერი ადეკვატური მოდელის შემუშავება. 

ეს კი იმას ნიშნავს, რომ შემუშავებული მოდელი მაქსიმალურად რე-

ალურად უნდა ასახავდეს არსებულ მდგომარეობას. სპეციალურ 

ლიტერატურაში ენობრივი სიტუაციისა და ენათა ფუნქციური კლა-

სიფიკაციის რამდენიმე ცდაა მოცემული. ზემოაღნიშნულიდან გა-

მომდინარე, ჩვენ განზრახული გვაქვს, დავეყრდნოთ ჩარლზ ფერგი-

უსონის (Ferguson 1966: 309-324) ეროვნული სოციოლინგვისტური 

პროფილის ფორმულას (National Sociolinguistic Profile Formula). 

თავდაპირველად ჩ. ფერგიუსონმა ენები დაყო მათი საკომუნი-

კაციო ღირებულების მიხედვით: ა) ძირითადი (L maj), ბ) მეორეხა-

რისხოვანი (L min), გ) სპეციალური (L spec). უნდა ვაღიაროთ, რომ 

მისი კრიტერიუმები მაინცდამაინც დიდი სიმკაცრით ვერ გამოირ-

ჩევა. ამ ხარვეზის აღმოფხვრა ნაწილობრივ შესაძლებელია მეორე სა-

ფეხურის გათვალისწინების საფუძველზე. აქ გამოყოფილია ენათა 

ხუთი ტიპი: 1) მშობლიური არასალიტერატურო (V), 2) მშობლიური 

სალიტერატურო (S) , 3) არამშობლიური სალიტერატურო (C), 4) პი-

ჯინი (ჰიბრიდული ენა, რომელსაც აქვს ერთი ენის ლექსიკა და მეო-

რე ენის გრამატიკა (P), 5)კრეოლური (ჰიბრიდული ენა, რომელიც 

მშობლიურად გადაიქცა) (K). ერთი შეხედვითაც ცხადია, რომ ამგვა-

რი მოდელი მხოლოდ გარკვეული საზოგადოებებისათვის შეიძლე-

ბა იყოს გამოსადეგი. მესამე, ბოლო ეტაპზე ავტორი გამოყოფს ენათა 

გამოყენების შვიდ ტიპიზებულ სფეროს: 1) შიგაენობრივი ყოველ-

დღიური ურთიერთობა (g), 2)ოფიციალურ საქმიანი ურთიერთობა 

(o), 3) შიგასახელმწიფოებრივი ერთაშორისი ურთიერთობა (w), 4) 

საშუალო სკოლაში სწავლების ენა (e), 5) რელიგიური მსახურების 

ენა (r), 6)სახელმწიფოთაშორისი ურთიერთობა (i), 7) სპეციალური 

საგანი სკოლაში (s). 

თუკი გავითვალისწინებთ ფერგიუსონის აღნიშნულ გამოცდი-
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ლებას, ეროვნული სოციოლინგვისტური პროფილის ფორმულა XX 

საუკუნის დასაწყისში საქართველოს საქართველოში შეიძლება შემ-

დეგნაირად გამოისახოს: 

1 L maj ( Sg, So, Sr, Ss) + 1 L min (Co, Ce, Cr, Ci, Cs) 

სადაც L არის ზოგადად ენა, maj — ქართული ენა , min — რუსუ-

ლი ენა, S — მშობლიური ანუ ქართული ენა, C — არამშობლიური 

სალიტერატურო ენა, g — ყოველდღიურ ურთიერთობაში გამოყენე-

ბული ქართული ენა, o — ოფიციალურ-საქმიან ურთიერთობაში გა-

მოყენებული რუსული ენა, r — ღვთისმსახურებაში გამოყენებული 

ენა. უნდა ვაღიაროთ, რომ ფერგიუსონის მოდელი საჭიროებს გარ-

კვეულ დაზუსტებას. ეს ბუნებრივიცაა, რადგან ენობრივი სიტუაცი-

ის მოდელთა უნივერსალიზაცია იშვიათად გვაძლევს მიახლოებით 

ზუსტ სურათსაც კი ასეთ კონკრეტულ შემთხვევებში. ამიტომაც, 

ფერგიუსონის მოდელის თანახმად, ენათა გამოყენების ტიპიზებუ-

ლი სფეროდან ერთ-ერთი —  რელიგიური მსახურების ენა (r) საჭი-

როებს გამოიყოს მისი ორი ვარიანტი Sr და Cr შემთხვევების სახით, 

ვინაიდან ქართული ისტორიული წყაროებისა და პრესის მასალების 

თანახმად, მე-19 საუკუნის ბოლოსა და მე-20 საუკუნის დასაწყისში 

საქართველოში ღვთისმსახურებაში თანაბრად გამოიყენებოდა რო-

გორც ქართული, ასევე რუსული ენები (ჩაჩანიძე; წულეისკირი; გუ-

ჩუა 2019: 36-47).  

ამ საკითხთან დაკავშირებით საყურადღებოა ვ. ავრორინის პო-

ზიციაც, რომელიც გამოიხატება შემდეგში: „თუ არ გავარკვევთ, არ-

სებობის რა ფორმებითაა წარმოდგენილი ესა თუ ის ენა და არ განვი-

ხილავთ თითოეული ენის ფუნქციონირებას მათი ურთიერთქმედე-

ბის ჭრილში, თუ არ დავადგენთ ენის გამოყენების სფეროებსა და სა-

შუალებებს, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ იმ სოციალურ პირო-

ბებს, რომლებშიც ფუნქციონირებს ენა, ჩვენ ვერ შევძლებთ ოდნავ 

სრულადაც კი წარმოვიდგინოთ ენობრივი სიტუაცია“ (ავრორი-

ნი1975: 51). 

ვ. ავრორინი საბჭოური პერიოდის იმ იშვიათ რუს სოციოლინ-
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გვისტთა შორის იყო, რომლებიც ცდილობდნენ, დაეფიქსირებინათ 

არანომენკლატურული მიდგომა განსახილველ საკითხთა მიმართ. 

ამიტომაც, მისი ხედვა ღირებულად მიგვაჩნია და მის მიერ შემოთა-

ვაზებული პარამეტრები უფრო სრულყოფილი სურათის დანახვის 

საშუალებას გვაძლევს. ენათმეცნიერის აზრით, ენობრივი სიტუაცია 

გულისხმობს შემდეგ აუცილებელ კომპონენტებს: 

1) ენის ფუნქციონირების სოციალური პირობები; 

2) მისი მოხმარების სფეროები და გარემო 

3) ენის არსებობის ფორმები 

ავრორინი ასკვნის, რომ ენის ფუნქციები, ენის არსებობის  ფორ-

მები, ფუნქციონირების სფეროები და გარემო, ენათა ურთიერთქმე-

დების ხასიათი სოციოლინგვისტიკის ძირითად ცნებებს წარმოად-

გენენ და ურთიერთდაკავშირებული არიან: „ფუნქცია მიზანია; არ-

სებობის ფორმა იარაღის სახეა; გარემო პირობაა, ხოლო სფერო ამ ია-

რაღის მოხმარების არეალია“ ( ავრორინი 1975: 83). 

მაშასადამე, მე-20 საუკუნის დასაწყისის იმერეთის პრესის მასა-

ლების მიხედვით ირკვევა, რომ ენობრივი სიტუაციის შემუშავებულ 

მოდელებზე დაყრდნობით, ქართული ენის ბედი ყველაზე მეტად 

საგანმანათლებლო სფეროს შეეხო, სადაც რამდენიმე ძირითადი სა-

კითხი გამოიყო: ა) რუსულისა და ქართულის მიმართების საკითხი,  

ბ) ქართულ სასწავლებლებში გაბატონებული მუნჯური მეთოდის 

ვარგისიანობის საკითხი, გ) რუსული და ქართული ენების სტატუ-

სის თაობაზე ამსახველი საზოგადო მოღვაწეთა მსჯელობანი და გა-

მონათქვამები, რომლებიც იმდროინდელი გამიზნული ენობრივი 

პოლიტიკის არსებობაზე მიუთითებენ. და, ის მასალები, რომლებიც 

მე-20 საუკუნის  დასაწყისის იმერეთის პრესაშია ასახული, დღეს 

მარტო სამუზეუმო მნიშვნელობისა კი არ არის, არამედ პრაქტიკუ-

ლი ღირებულებისაა და გლობალურ ენობრივ პოლიტიკასთან შეხ-

ვედრისა და მასში მანევრირების ფასეულ დაკვირვებებსა და დას-

კვნებს შეიცავს. 
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განათლებისა და ქართული ენის საკითხები XIX საუკუნის 

 80-90-იანი წლების ქუთაისის პრესაში 

 

1801 წელს რუსეთმა დაიპყრო რა საქართველო, დაიწყო ბრძოლა 

ქართველთა ეროვნული ცნობიერების ჩასახშობად. ამისათვის, პირ-

ველ რიგში, აუცილებელი იყო ქართული ენის დასამარება. სწორედ 

ამ მიზნით სკოლებიდან მეთოდურად იდევნებოდა  ქართული ენა, 

საერთოდ არ ისწავლებოდა საქართველოს ისტორია და გეოგრაფია, 

ილახებოდა მწიგნობრობის, კულტურის უძველესი ეროვნული ტრა-

დიციები. ამ გზით მეფის რუსეთს სურდა პოლიტიკურად დამორჩი-

ლებული ერი სულიერადაც გაეტეხა და გადაეგვარებინა. 

აქტიური ჩაგვრა მშობლიური ენისა და კულტურის წინააღმდეგ 

მე-19 საუკუნის 70-იანი წლებიდან დაიწყო, როცა „კავკასიის მეფის-

ნაცვლის 1873 წლის 21 დეკემბრის განკარგულებით გიმნაზიებსა და 

რეალურ სასწავლებლებში ადგილობრივი ენების და სხვა საეკლე-

სიო აღმსარებლობის მასწავლებლები ამოღებულ იქნენ შტატიდან 

და მხოლოდ საათობრივი ანაზღაურების წესით იქნენ დატოვებულ-

ნი. ბრძანების IV პუნქტი ითვალისწინებდა ადგილობრივი ენების 

სწავლებას მხოლოდ მოსწავლეთა სურვილით“ ( ხუნდაძე  1940: 25). 

ცარიზმის საგანმანათლებლო პოლიტიკის სიმძიმეს განიცდიდა 

დასავლეთ საქართველოში მოქმედი სკოლები. არსებული მდგომა-

რეობის შესახებ ბევრი საყურადღებო ცნობაა დაბეჭდილი მე-19 საუ-

კუნის 80-90-იანი წლების ჟურნალ-გაზეთებში, რომლებიც ქუთაის-

ში გამოდიოდა. აქ შევხვდებით ისეთი ხასიათის ცნობებს, როგორი-

ცაა მშობლიურ ენის აკრძალვა და ქართველთა შვილების სწავლის 

შეზღუდვა. სკოლებს ხელმძღვანელობენ რუსები, ამის პარალელუ-

რად არის გამოსვლები, პროტესტი, იკეტება სკოლები, მოითხოვენ 

სასწავლო-საგანმანათლებლო სისტემის შეცვლას და სხვა. მთლია-

ნობაში ეს ყოველივე ემსახურებოდა ქართული ენის დაცვას და მისი 

პოზიციების განმტკიცებას. 

ამრიგად, შეიძლება ვქვათ, რომ მე-19 საუკუნის 80-იან წლებამ-
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დე და მის შემდგომ პერიოდში  რუსეთის პოლიტიკა საქართველოს 

საგანმანათლებლო სისტემის წინააღმდეგ საუკუნეებს ითვლის. მის 

მთავარ მიზანს წარმოადგენდა სახალხო განათლების წინააღმდეგ 

ბრძოლა, ქართული ენის შეზღუდვა, მისი გაუქმება და ამოღება სკო-

ლებიდან. თუ ამ მოთხოვნებს არ დათანხმდებოდა ქართული საზო-

გადოება,  წინააღმდეგ შემთხვევაში რუსი მოხელეები არ გასცემ-

დნენ სკოლების გახსნის ნებართვას. მისი მიზანი იყო ეროვნული 

სულის ჩახშობა ახალგაზრდა თაობაში. რუსეთის ამ პოლიტიკას წინ 

აღუდგა მოწინავე ქართველი საზოგადოება, რომლებმაც თავიანთი 

მოღვაწეობა მიუძღვნეს რუსეთის საგანმანათლებლო პოლიტიკის 

წინააღმდეგ ბრძოლას. პირველი რიგის ამოცანას ქართველი საზოგა-

დოებისათვის ეროვნული თვითმყოფადობის შენარჩუნება წარმო-

ადგენდა. 

 XIX საუკუნის 80-იან წლებში საქართველოში კავკასიის სამოს-

წავლო ოლქის მზრუნველი კირილე პეტრეს ძე იანოვსკი დაინიშნა, 

რომელმაც თავდაპირველად თვალთმაქცურად და მლიქვნელურად 

დაიწყო ანტიქართული პოლიტიკა საქართველოში. ის ცდილობდა 

მოეპოვებინა მოწინავე ინტელიგენციის და ეროვნულ განმათავი-

სუფლებელი მოძრაობის მეთაურების ნდობა და სხვათა შორის, პირ-

ველ ხანებში ეს შეძლო კიდეც, მან მხარი „დაუჭირა“ თბილისში 

უმაღლესი სპეცტექნიკური სასწავლებლის გახსნას, რაც მთელი ქარ-

თველობის და ქართული ინტელიგენციის, ასევე ქართველი ახალ-

გაზრდობის სურვილს გამოხატავდა. მაგრამ მას ეს სჭირდებოდა 

მხოლოდ ნდობის და სიმპათიის მოსაპოვებლად, სინამდვილეში 

იგი ამის სასტიკი წინააღმეგი იყო. 

 1880-იანი წლების დასაწყისიდან, რეაქციის გაძლიერების ვითა-

რებაში, სულ უფრო აშკარად იგრძნობოდა ქართველი ხალხის ინდი-

ვიდუალურობის განმაპირობებელი ნიშნების, მშობლიური ენის, 

კულტურისა და ეკლესიის განადგურების საშიშროება. ხელისუფ-

ლების გამთიშველი პოლიტიკა ასევე სერიოზულ საფრთხეს უქმნი-

და ქართველი ხალხის ეროვნულ მთლიანობას.  ამ მხრივ, განსაკუთ-
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რებით აღსანიშნავია   მე-19 საუკუნის 80-90-იან წლებში გაზეთ 

„მწყემსის“ ღვაწლი ქართული ენის შენარჩუნებასა და დაცვაში. 

„დიდ იმპერიას მივეკედლეთ იმისათვის, რომ დაქსასული ერი ივე-

რიისა შეკრებილიყო, გაერთიანებულიყო და შეერთებული ძალით 

შედგომოდა ეროვნულ საქმეს... მაგრამ [რუსები] იღწვიან, რათა ეს 

ერთობა არ ჩამოვარდეს ჩვენთა შორის. ჩვენი დაქსასვა, დანაწილება 

და დაქუცმაცება - აი, მათი ჯოჯოხეთური იდეალი“ (ღამბაშიძე 

1889ე: 6). 

1881 წელს სასწავლო ოლქის მზრუნველმა იანოვსკიმ მეფის ნაც-

ვალს კავკასიაში მიხეილ რომანოვს დაამტკიცებინა ახალი სასწავლო 

გეგმა „Oб учебном плане школы в среде туземного населения по 

постановке в ней русского языка“ (ხუნდაძე 1960: 35). ამ გეგმით რუ-

სული ენა დაწყებით სკოლაში სწავლების პირველი წლის მეორე ნა-

ხევრიდან უნდა დაწყებულიყო და საგნების სწავლებაც ნელ-ნელა 

იმავე წლიდან რუსულ ენაზე უნდა გადასულიყო. „წერა-კითხვის 

გამავრცელებელი საზოგადოება“, მოწინავე პედაგოგები და ქართუ-

ლი ინტელიგენცია მიზანშეუწონლად მიიჩნევდნენ და ეწინააღმდე-

გებოდნენ ამ ფაქტს, მაგრამ რუსეთის მთავრობა ამ დათმობაზე არ 

წავიდა. 

 1890 წელს ჟურნალ „მწყემსის“ ერთ-ერთ ნომერში იაკობ სვიმო-

ნიძე წერდა: „უდიდესი მნიშვნელობა დედა-ენისა და ეროვნებისა 

ხალხის სიცოცხლისა და წარმატებისათვის კარგად შეიგნეს ევროპა-

ში მეტადრე ბოლო ხანებში, და ყველა პატარა ერი, დიდს სახელმწი-

ფოსთან შეერთებული, სცდილობს დაამტკიცოს, რომ ღირსია და-

ცულ იქმნას თავისი ენით, ლიტერატურით, ხალხოსნობით. საუკე-

თესო ღონის ძიებათ ამ წადილის მისაღწევად მათ მიაჩნიათ გამორ-

კვევა და გამოაშკარავება თავისი წარსულის ცხოვრების ღირსების, 

ღვაწლისა, თავისებურებებისა.“ 

 დასავლეთ საქართველო, მათ შორის იმერეთი, ყოველთვის გა-

მოირჩეოდა განათლებისაკენ სწრაფვით. მოიპოვებოდა გარკვეული 

ძალა ინტელიგენციის სახით, რომელიც თავის თავზე აიღებდა სკო-
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ლების დაარსებას, წერა-კითხვის გავრცელებას და პროპაგანდას გა-

უწევდა მათ საქმიანობას ქართული ეროვნული ცნობიერების განვი-

თარების საქმეში. ამ თვალსაზრისით, განსაკუთრებული როლი შე-

ასრულა იმერეთში გამომავალმა ქართულმა პრესამ.  მათ გარშემო 

პროგრესულ მოაზროვნეთა საკმაოდ მრავალრიცხოვანი ბირთვი შე-

იკრიბა. ისინი რეგიონის მასშტაბით აქტიურად ავრცელებდნენ 

ცხოვრების მიერ განათლების კუთხით წამოჭრილი მტკივნეული სა-

კითხების საფუძვლიან განხილვას, განათლებაში მიმდინარე მოვ-

ლენების ანალიზსა და შეფასებას.  

1880-იანი წლების დასაწყისიდან, რეაქციის გაძლიერების ვითა-

რებაში, სულ უფრო აშკარად იგრძნობოდა ქართველი ხალხის ინდი-

ვიდუალურობის განმაპირობებელი ნიშნები: მშობლიური ენის, 

კულტურისა და ეკლესიის განადგურების საშიშროება. ხელისუფ-

ლების გამთიშველი პოლიტიკა ასევე სერიოზულ საფრთხეს უქმნი-

და ქართველი ხალხის ეროვნულ მთლიანობას.  

ჟურნალი „მწყემსი“ არა მხოლოდ საეკლესიო-სამრევლო სკოლე-

ბისა და სასულიერო სასწავლებლების პრობლემებს განიხილავდა, 

არამედ მტკივნეულად  განიცდიდა სხვა სახალხო სასწავლებლების 

პრობლემებს. ამ თვალსაზრისით საინტერესოა  პუბლიკაცია, რომე-

ლიც ქუთაისის ქართულ გიმნაზიას ეხება. ჟურნალი წერდა: „საყუ-

რადღებოა ქუთაისის ქართული გიმნაზიის მაგალითიც 1880 წლის 

სასწავლო გეგმით. აქ სწავლება მთლიანად ქართულ ენაზე უნდა 

აგებულიყო. ვითარება მალე შეიცვალა. 1881 წლის ცირკულარის შე-

საბამისად, დირექცია იძულებული შეიქმნა პირველივე კლასიდან 

დაეწყო რუსულის გაძლიერებული სწავლება, რა თქმა უნდა, მშობ-

ლიური ენისათვის განსაზღვრული გაკვეთილების ხარჯზე, ხოლო 

ქუთაისის გუბერნიის სასწავლებელთა ხელმძღვანელობის (ლევიტ-

სკის) ბრძანებით, 1890 წლიდან საგიმნაზიო სწავლება მთლიანად 

რუსულ ენაზე უნდა წარმართულიყო“ (სარედაქციო წერილი 1893: 

7). 

პრესის ფურცლებზე  ხშირად იბეჭდებოდა სტატიები „ქარ-
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თველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების“ 

საქმიანობაზე და მის როლზე ქართველთა შორის განათლების კერე-

ბის დაარსებისა და სახელმძღვანელო წიგნებით მომარაგების საქმე-

ში. ამ კუთხით საზოგადოების საქმიანობას იწონებს ქ. გელოვანი 

ჟურნალ „მწყემსის“ პუბლიკაციაში „სიტყვა“. იგი წერს: „უმთავრესი 

საგანი და თვით არსებობითი დანიშნულება საზოგადოებისა ყოფი-

ლა ჩვენ ქართველებში წერა-კითხვის და დაწყებითი სწავლის მოფე-

ნა და გავრცელება...ხსნის თავიანთ საკუთარის ხარჯით სკოლებს იქ, 

სადაც ეს უკანასკნელნი არ არსებობენ. გზავნის სპეციალურად მომ-

ზადებულს მასწავლებლებს, უგზავნის სკოლას ყოველგვარ მისთვის 

საჭირო ნივთეულობას და ამ ნაირად უხსნის ხალხს გზას სწავლის 

მიღებისას. იქ, სადაც არსებობენ სკოლები და ეჭირვებათ მატერია-

ლურის მხრით დახმარება, ეხმარება, ხელს უწყობს, აწოდებს მის-

თვის საჭირო მასალას. ბეჭდავს ქართულს სახელმძღვანელოებს და 

ურიგებს სკოლებს. ადგენს ქართულ ბიბლიოთეკებს, მართავს საკი-

თხავ საღამოებს ქართულ ენაზედ. ხსნის საკვირაო სკოლებს...“ . 

ჟურნალი „მწყემსის“ რედაქტორი დეკანოზი დავით ღამბაშიძე 

ხშირად განიხილავდა საკითხს, თუ რა მდგომარეობა იყო სწავლა-

აღზრდის კუთხით საქართველოს საეგზარქოსოს სასულიერო სას-

წავლებლებში. იგი აღნიშნავს, რომ 1867 წლიდან 1893 წლამდე სასუ-

ლიერო სასწავლებლებში მატერიალური და ნივთიერი მდგომარეო-

ბა გაუმჯობესდა, მაგრამ სწავლა-აღზრდის საქმეში ასეთ მდგომარე-

ობას ვერ ხედავს. დავით ღამბაშიძე აღწერს სასწავლებლიდან მოს-

წავლეთა განთესვის მიზეზებს და ძირითად მიზეზად ასახელებს 

შემდეგს: 

 სასწავლებლებში სწავლება რუსულ ენაზე მიმდინარეობა (ე.წ. 

მუნჯური მეთოდი); 

 მოსწავლეთა არასტაბილური  ნივთიერი და მატერიალური 

მდგომარეობა;  

 მასწავლებელთა ცოდნის დაბალი დონე და  ანაზღაურება; 

 მასწავლებლების მიერ სწავლების თვალსაჩინო მეთოდების არას-
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წორად  გამოყენება; 

 სახელმძღვანელო წიგნების არამეთოდურობა. 

ამას თან დაერთო უწმინდესი სინოდის მიერ 1890 წელს დაამ-

ტკიცებული დირექტივები, რომლებიც ყველა ტიპის სასულიერო 

სასწავლებლისაგან  მოითხოვდა: 1. ქართველი პედაგოგების დაუ-

ყოვნებელ შეცვლას რუსი მასწავლებლებით; 2. ქართული ენის სწავ-

ლებისათვის განკუთვნილი საათების სრულ ლიკვიდაციას; 3. ბიბ-

ლიოთეკებიდან ქართულენოვანი წიგნების გამოტანას. 

ქართული პრესის წარმომადგენლებს მიაჩნდათ, რომ რუსულ 

ენაზე სწავლება აფერხებდა განათლების ხარისხს ქართულ სკოლებ-

ში. მათი აზრით,  სწავლა-აღზრდის გაუმჯობესების მიზნით საჭი-

როა სკოლებში დაინერგოს ქართულ ენაზე სწავლება. ამ საკითხთან 

დაკავშირებით დავით ღამბაშიძე წერდა: „ერთი ჩვენი სწავლა-გა-

ნათლების შემაფერხებელი საგანი, რომელთანაც არავითარი ცდა და 

შრომა არ გადის. ეს იმიტომ, რომ ეს საგანი გარედან მოგვდგომია 

კარზე და ჩვენგან დამოუკიდებლად არის. ჩვენ მოგახსენებთ რუ-

სულს ენაზე. ეს დაბრკოლება უმთავრესად მდგომარეობს იმაში, 

რომ ამ საგნის შესწავლა ძლიერ აფერხებს ჩვენი მოზარდი ყმაწვი-

ლების ჭკუა-გონების წრთვნას“ . 

ჩვენში არსებულ სკოლებში მე-19 საუკუნის 80-90-იანი წლები-

დან მკვიდრდება ე. წ. თვალსაჩინო მეთოდი, რომელიც მასწავლე-

ბელსა და მოსწავლეს შორის არარსებული საერთო ენის უქონლობის 

გამო იქცა ე. წ. მუნჯურ მეთოდად.  „საღმრთო სჯული ექვსი და შვი-

დი წლის ბავშვებს მათ გასაგებ დედა-ენაზე უნდა ასწავლონ და არა 

მუნჯურად, მათთვის უცხო ენაზე“, — წერდა ჟურნალი „მწყემსი“. 

XIX საუკუნის 80-90-იანი წლებიდან საქართველოში რამდენიმე 

წიგნი თუ არსებობდა ქართულ ენაზე. პრესის წარმომადგენლები 

ფხიზლად ადევნებდნენ თვალყურს პირველდაწყებითი სახელ-

მძღვანელოების შედგენა-გამოცემას. ისინი შესაბამის შეფასებას აძ-

ლევდნენ მათ.  საქართველოში გამომავალ სხვა გაზეთებს არ ჩამორ-

ჩა ჟურნალი „მწყემსი“. ასე მაგალითად, „არითმეტიკა, ხალხის შექ-
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მნილი საუნჯეა, ყველა ხალხს და მათ შორის ქართველებსაც, უძვე-

ლეს მიწათმოქმედ ერს, თავისი არითმეტიკა აქვს, და იგი არა თუ 

მშობლიურ ენაზე უნდა ისწავლებოდეს, არამედ სახელმძღვანელო-

ში სავარჯიშოები, ამოცანები, ზომა-წონის ერთეულები - სწორედ 

ადგილობრივი ცხოვრებიდან უნდა იქნეს აღებული“. 

მშობლიური ენის სწავლების შესახებ მეთოდური ლიტერატუ-

რის შექმნა ასევე პირველხარისხოვანი მნიშვნელობის ამოცანა იყო. 

ჟურნალ „მწყემსში“ გ. ელგონდაშვილი წერდა: „გვიდგენენ დალოც-

ვილები მარტო დავითნისებურ სახელმძრვანელოებს და გვავალე-

ბენ, შეგნებით და გონივრულად ვასწავლოთ მცირეწლოვან ყრმებსა. 

ფსალმუნთა განმარტებას კიდევ ჰპოვებს სადმე კაცი და ქართული 

სამასწავლებლო სახელმძღვანელოებისას კი ვერასოდეს ვერსად. მა-

შინ როდესაც მეთოდურ სახელმძღვანელოებს უფრო დიდი მნიშ-

ვნელობა აქვთ სწავლა-აღზრდის საქმეში, ვიდრე ზემორე დასახელე-

ბულ სახელმძღვანელოებსა. მარტო ძველი წლების „დედა-ენის“ შე-

სახებ არსებობს ჩვენს პედაგოგიურს ლიტერატურაში მოკლე მეთო-

დური დარიგება და სხვების შესახებ სრულად არაფერია. ამ გარემო-

ებით აიხსნება, სხვათა შორის, ის სამწუხარო მოვლენა, რომ ქარ-

თულ პირველ დაწყებით სკოლებში სასურველად ვერ მოდის სწავ-

ლა - აღზრდის საქმე“ .   

XIX საუკუნის 90-იანი წლებიდან ფართოვდება საეკლესიო-სამ-

რევლო სკოლების ქსელი. სკოლების რიცხვის ზრდა გამოიწვია ამ 

სკოლებისადმი მოსახლეობის კეთილგანწყობამ, რაც გამოწვეული 

იყო იმით, რომ მათში სწავლება მშობლიურ ქართულ ენაზე მიმდი-

ნარეობდა. 

1892 წელს ქუთაისში იყო 22 სასწავლებელი, რომელშიც 2962 

მოსწავლე ირიცხებოდა. სკოლები, როგორც გიორგი მჭედლიძე აღ-

ნიშნავს, განსხვავდებოდა სწავლების ვადით, მოსწავლეთა  კონტი-

გენტით, სწავლების შინაარსით, დანიშნულებით, მასწავლებელთა 

კადრებით და მატერიალური ბაზით (მჭედლიძე  1993: 60). 

ქალთა სასულიერო განათლებას განსაკუთრებული ყურადღება 

მიაქცია გაბრიელ ეპისკოპოსმა. მისი ძალისხმევით ქუთაისში გაიხ-
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სნა ქალთა ეპარქიალური  ოთხკლასიანი სასწავლებელი. მასში სას-

წავლო გეგმით ისწავლებოდა საღვთო სჯული, რუსული ენა და ლი-

ტერატურა, ქართული ენა, არითმეტიკა მეთოდიკით, გეოგრაფია, 

ფრანგული ენა, დიდაქტიკა, ფიზიკა, გეომეტრია, რუსუნი ენის მე-

თოდიკა, ბუნებისმეტყველება, ხატვა და ხელსაქმე.  

1894 ქუთაისში გაიხსნა სასულიერო სემინარია. სემინარიის გახ-

სნას განსაკუთრებით აღფრთოვანებით გამოეხმაურა ჟურნალი 

„მწყემსი“. ჟურნალის რუბრიკაში „ახალი ამბები“ და „შენიშვნები“  

აღნიშნული იყო, რომ უწმინდესი სინოდის ბრძანებით ქუთაისის 

სასულიერო სემინარიის პირველ კლასში უნდა მიეღოთ 40 მოსწავ-

ლე. იმავე რუბრიკაში აღნიშნულია, რომ დასავლეთ საქართველოს 

ყველა 4 კლასიან სასწავლებელში შემოღებული იქნა ბერძნული ენა“ 

( ახალი ამბები 1894: 1). 

ახალგახსნილ სემინარიაში რუსული ენის მასწავლებლად დაი-

ნიშნა როჟდესტვენსკი, ქართული ენისა და მათემატიკის მასწავლებ-

ლად – მელიტონ კელენჯერიძე. იგი შეთავსებით საქართველოს ის-

ტორიასა და საღვთო სჯულსაც ასწავლიდა, ქართულ საეკლესიო გა-

ლობას გადასცემდა დიაკონი რაჟდენ ხუნდაძე, საეკლესიო სლა-

ვურს – კ. მაღრაძე.  

„სასწავლო წელი 1894 წლის 23 სექტემბერს დაიწყო, საღვთო 

სჯულს კვირაში დათმობილი ჰქონდა 4 საათი, რუსულს – 6 გაკვე-

თილი, სამოქალაქო ისტორიას – 3, ლათინურს – 4, საეკლესიო ქარ-

თულს – 2, მათემატიკას – 3, ქართულს – 1, სულ კვირაში – 23 გაკვე-

თილი“ (ახალი ამბები 1894:2). ქუთაისის სასულიერო სემინარია 

ემორჩილებოდა სასულიერო უწყებას, უწმინდეს სინოდს, ადგილზე 

კი–იმერეთის ეპისკოპოსს. ეპარქიის არქიერი უმაღლესი ზედამხედ-

ველი იყო სემინარიაში სწავლების მიმართულებასა და სწავლა–აღ-

ზრდის პროცესზე.  

ამრიგად XIX საუკუნის 80-90-იან წლებში გამომავალმა ქარ-

თულმა პრესამ მნიშვნელოვანი როლი შეასრულა მშობლიური ენის 

შენარჩუნების, სწავლა-აღზრდის პროპაგანდის, ქართული ეროვნუ-

ლი სასკოლო სისტემის განმტკიცებისა და განვითარების საქმეში.  
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განათლება და პედაგოგიური აზროვნება  მე-20 საუკუნის  

დასაწყისის  ქუთაისის პრესაში  

 

მეოცე საუკუნის დასაწყისი მეტად საინტერესო პერიოდია გა-

ნათლების საკითხებისადმი მიდგომების  თვალსაზრისით. ეს არის 

ეპოქა, როცა საზოგადოების პროგრესული ნაწილი აცნობიერებს 

ფართო მასების განათლებისა და კულტურის დონის ამაღლების  

აუცილებლობას, სწავლების  ფორმებისა და შინაარსის მოდიფიცი-

რების  საჭიროებას, იზრდება დაწყებითი და საშუალო სასწავლებ-

ლების რიცხვი, სულ  უფრო და უფრო მეტი დაბალი წოდების წარ-

მომადგენელი იღებს ფორმალურ განათლებას, დღის წესრიგში   

დგება ახალი სახელმძღვანელოების შექმნისა  და  სწავლების  მეთო-

დოლოგიის დახვეწის საკითხები. რაც ყველაზე ნიშანდობლივია, 

კოლონიური მდგომარეობის მიუხედავად, ქართული საზოგადოება   

თანდათანობით ახერხებს მშობლიურ ენაზე სწავლების მოცულო-

ბის გაფართოებას (ახვლედიანი 2008). 

მეოცე საუკუნის დასაწყისში საქართველოში დაიწყო „ახალი 

სკოლის“ იდეის განვითარება. საუკუნე რევოლუციური ქარტეხილე-

ბით დაიწყო, რომელმაც გავლენა მოახდინა საგანმანათლებლო და-

წესებულებებზე. უნდა აღინიშნოს, რომ მოსწავლეთა ორგანიზე-

ბულმა გამოსვლებმა თვითმპყრობელობის და სასწავლო ადმინის-

ტრაციის წინააღმდეგ, საკმაოდ ფართო ხასიათი მიიღო 900-იანი 

წლების დასაწყისში. ამ მხრივ აღსანიშნავია ქუთაისის სასულიერო 

სემინარიაში დაწყებული გამოსვლები. 

1902 წლის  ნოემბერში ქუთაისის სასულიერო სემინარიის მოს-

წავლეებმა მოაწყვეს საერთო გაფიცვა და გამოუშვეს პროკლამაცია. 

მათ მოითხოვეს მასწავლებელთა დათხოვნა და სასწავლო-სააღ-

მზრდელო სისტემის შეცვლა. ადმინისტრაციამ მკაცრი ზომები გაა-

ტარა მოსწავლეთა მიმართ. მიხუდავად გატარებული ღონისძიებე-

ბისა, 1904 წლის თებერვალში კვლავ გაიფიცნენ ქუთაისის სასულიე-

რო სემინარიის მოსწავლეები. 
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1905 წლის თებერვალში გაიფიცნენ ქუთასის კლასიკური გიმნა-

ზიისა და რეალური სასწავლებლის მოწავლეები. მოსწავლეთა მოძ-

რაობაში დიდი ადგილი ჰქონდა დათმობილი აკადემიურ საკი-

თხებს. იბრძოდნენ სასწავლებლებში დამკვიდრებული რეჟიმისა და 

უვარგისი სწავლა-აღზრდის სისტემის წინააღმდეგ. მათი ერთ-ერთი 

მნიშვნელოვანი მოთხოვნა იყო ყველა საგნის სწავლება მშობლიურ 

ენაზე (სიხარულიძე 1974: 203). 

1904 წელს ქუთაისში დაარსდა ორი დაწყებითი სკოლა, ერთი 

ვაჟებისათვის, ხოლო მეორე ქალებისათვის. ორივე სასწავლებელში 

სწავლის ხანგრძლივობა იყო ორი წელი. „პირველ წელს ისწავლებო-

და: ქართული ენა, თვალსაჩინოება, სასაუბრო რუსული ენა, არით-

მეტიკა, საღმრთო რჯული, სიმღერა, ხაზვა, წერითი სავარჯიშოები. 

ხარჯთაღრიცხვით ერთი სკოლა წელიწადში ჯდებოდა 2170 მან“ 

(მჭედლიძე 1993: 62). 

მიუხედავად ასეთი რეფორმატორული საქმიანობისა განათლე-

ბის სისტემაში, ცარიზმი კვლავ ცდილობდა თავისი რეაქციული პო-

ლიტიკის გაგრძელებას საქართველოში არსებულ საგანმანათლებ-

ლო სივრცეში. იგი მკაცრად იბრძოდა  ქართული ენის წინააღმდეგ. 

ბრძოლის ეტაპები თავისთავად არ გამორჩენია ქუთაისში გამომა-

ვალ ქართულ გაზეთებს და მათი სათანადო ასახვა მოხდა პრესის 

ფურცლებზე. ამ კუთხით, კვლავ აქტიურობდა ჟურნალი „მწყემსი“ 

და მისი რედაქტორ-გამომცემელი დავით ღამბაშიძე. მას მიაჩნდა, 

რომ „სარწმუნოება ზნეობის საფუძველია. სარწმუნოება კი, თავის 

მხრივ, მხოლოდ დედა ენაზე შეიძლება გაძლიერდეს“ (ღამბაშიძე 

1905: 22). ამიტომაც დავით ღამბაშიძე პრინციპულად არ დაემორჩი-

ლა ზემდგომთა მოთხოვნას ყვირილას „ნორმალურ სკოლაში“ რუ-

სულ ენაზე ესწავლებინათ საღვთო სჯული და სამსახური დატოვა. 

ნიშანდობლივია, რომ 1905 წელს ქუთაისში 39 სასწავლებელი 

იყო, სადაც 5799 მოსწავლე სწავლობდა. მათ შორის ქართველი - 

5234, რუსი - 261, სომეხი - 148, ებრაელი -115“ (მჭედლიძე 1993: 62). 

1905 წლიდან ქუთაისის სათავადაზნაურო სასწავლებელი გადა-
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კეთდა გიმნაზიად, რომელიც ერთადერთ  საგანმანათლებლო დაწე-

სებულებას წარმოადგენდა. ის ქუთაისის სკოლებს შორის გამოირჩე-

ოდა მოსწავლეთა მრავალრიცხოვანი კონტიგენტით. აღსანიშნავია, 

რომ გიმნაზიის პედაგოგების თავდაუზოგავი ბრძოლის შედეგად, 

ისწავლებოდა ქართული ენა და საქართველოს ისტორია. 

1909 წელს დაარსდა ქუთაისის სახალხო უნივერსიტეტი. მისი 

საქმიანობა ვრცელდებოდა მთელი ქუთაისის გუბერნიის მასშტა-

ბით. წესდების მიხედვით სახალხო უნივერსიტეტი არ იფარგლებო-

და მხოლოდ სალექციო მუშაობით. შეეძლო გაეხსნა თავისი განყო-

ფილებები, მუზეუმები, საგანმანათლებლო დაწესებულებები და 

სხვა. ეს იყო რუსიფიკაციის მძლავრი ტენდენციების   პირობებში   

ქართულ   ენაზე   სწავლების   უფლების მოპოვებისათვის ორგანი-

ზაცია, რომელიც კიდევ ერთი  მონაპოვარი   იყო ეროვნული სუ-

ლისკვეთების გაძლიერების თვალსაზრისით. 

ქუთაისში მნიშვნელოვან მოვლენას წარმოადგენდა  1909 წელს 

„წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების” ქუთაისის განყო-

ფილების გახსნა. მისი კომპეტენციები ვრცელდებოდა ქუთაისის, 

რაჭის, ლეჩხუმისა და შორაპნის მაზრებზე. განყოფილების თაოსნო-

ბითა და ინიციატივით გაიხსნა მრავალი სკოლა და ბიბლიოთეკა - 

სამკითხველო დარბაზი. მეოცე საუკუნის ათიან წლებში იმერეთში  

არსებობდა სხვადასხვა სახის  სკოლები. მათ შორის ყველაზე მრა-

ვალრიცხოვანი იყო ე. წ. საეკლესიო-სამრევლო სკოლები. ისინი 

ელემენტარულ დაწყებით განათლებას აძლევდნენ ბავშვებს. ძირი-

თად საგანმანათლებლო რგოლს კი საშუალო ტიპის სასწავლებლები 

წარმოადგენდა, რომელთაც სხვადასხვა მიმართულება ჰქონდათ: სა-

სულიერო სასწავლებლები, რეალური სასწავლებელი, კლასიკური 

და სათავადაზნაურო გიმნაზიები, ქალთა გიმნაზია, ეპარქიული და 

წმ. ნინოს სასწავლებლები, სასოფლო-სამეურნეო სკოლა, კერძო სას-

წავლებლები და სხვ. 

ქუთაისში გამომავალი გაზეთები კვლავ აქტიურად განაგრძნო-

ბენ ბრძოლას ქართული ენისა და ქართულ ენაზე სწავლების დაცვის 



 51 

მიზნით. „ვის არ ახსოვს რამდენი ტანჯვა, წვალება და უსამართლო-

ბა, დევნა-წამება  გამოიარა ქუთაისის სათავადაზნაურო სასწავლე-

ბელმა. დღეს ქუთაისის ქართული გიმნაზია არცერთ სხვა გიმნაზიას 

არ ჩამორჩება. თუმცა ის მოკლებულია იმ უფლებებს, რომელიც 

მთვარობის გიმნაზიაებს უმაღლესი სასწავლებლის კარს უღებს, მაგ-

რამ გამგისა და მასწავლებელთა დაუღალავი ენერგია და მოსწავლე-

თა მუყაითი შრომა ავსებს ამ ნაკლოვანებას. დასავლეთ საქართვე-

ლოში ერთადერთი სასწავლებელია, სადაც ქართული ენა აბუჩად არ 

არის აგდებული. სწორედ ამით აიხსნება ის გარემოება, რომ  ქუთაი-

სის ქართულ გიმნაზიაში 1200 მოწაფეზე მეტი ითვლებოდა იმ 

დროს, როდესაც მთავრობის გიმნაზიაში 700 მოსწავლეც არ არის“ 

(მწვავე საკითხები 191: 1-2). 

ქალაქ  ქუთაისში არსებობდა  თვითმართველობის სასწავლო 

კომისია. კომისიამ ჩვენთვის საინტერესო საკვლევ პერიოდში გააკ-

რიტიკა ქუთაისის სკოლებში დამკვიდრებული სწავლების მეთოდე-

ბი, ე. წ. ბუნებრივი (მუნჯური მეთოდი) მეთოდი რუსული ენის შეს-

წავლისა. მისი შესწავლის დროს სრულიად უგულვებელყოფილი 

იყო მშობლიური ქართული ენა. მათ  იმერეთის ეპარქიის სასკოლო 

საბჭოსთან ერთად წინააღმდეგობა გაუწიეს ლევიცკისა და ვოსტორ-

გოვის მოსაზრებას, რომელიც გამორიცხავდა სწავლების პროცესში 

ცნობიერებისა და აზროვნების მონაწილეობას რუსული ენის შესწავ-

ლის პროცესში. ქუთაისის სახალხო სკოლების დირექციამ მოითხო-

ვა, რომ რუსული ენის შესწავლა დაეწყოთ პირველი კლასის პირ-

ველსავე სემესტრში და არა მეორეში, როგორც აქამდე იყო განსაზ-

ღვრული. 

ე.წ. მუნჯური მეთოდის წინააღმდეგ ხმა აიმაღლა გაზეთმა „ში-

ნაური საქმეები“. გაზეთის რედაქციას მიაჩნია, რომ სკოლები „საპო-

ლიტიკანო სარბიელად“ გადაიქცა, რადგან არ ემსახურება გონების 

ზნეობრივ სრულყოფას და მიისწრაფვის მხოლოდ  განაპირა ხალხე-

ბის გარუსებისაკენ: „ქუთაისის დირექციათა შკოლებში, სადაც ნება-

დაურთველად და უფროსების დაუკითხავად, ბატონმა ქუთაისის 
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შკოლების დირექტორმა უარყო 1881 წლის სასწავლო გეგმა, რომე-

ლიც 1905 წლიდაგან მოქმედებაში იყო და შემოიღო მთავრობის მი-

ერ უარყოფილი გეგმა, რომლის მიზანი დედა-ენის დაწიხვლა და 

მუნჯური მეთოდით რუსულის წავლებაა. ბ. დირექტორი შეგნებულ 

და განათლებულ მასწავლებლებს ნელ-ნელა ადგილს ჰკარგავენ. ამ 

საქციელით დირექტორი ნიადაგს უმზადებს თავის პროგრამას, რომ 

ბაიყუშ და უვიც  მასწავლებლებს ხელში ადვილად დაუბრკოლებ-

ლად გაატაროს თავისი მისწრაფება. გასაკვირი არ არის, რომ დღე-

ვანდელმა შეგირდებმა სრულად შეიძულეს დღევანდელი შკოლა, 

რომელიც არ ელაპარაკება, არ ასწავლის მას გასაგებ ენაზე („ჩვენი 

სახალხო შკოლები“ 1913: 1). 

1914 წელს მთავრობამ გამოსცა კანონი, რომლითაც კერძო სას-

წავლებლებს მიეცათ უფლება სასწავლო კურსების სწავლება წარე-

მართა არარუსულ ენაზე. აღნიშნულმა კანონმა ქუთაისის ქართული 

გიმნაზიის ხელმძღვანელობას საშუალება მისცა შემოეღო ყველა საგ-

ნის ქართულ ენაზე სწავლება და დაეწყო ქართულ ენაზე სასწავლო 

სახელმძღვანელოების შედგენა. 

გაზეთ  „კოლხიდას“ მე-6 ნომრიდან (1911წ.) ფელეტონად იბეჭ-

დება  ვასილ წერეთლის სტატია „დედაენა“, რომელშიაც ფილოსო-

ფია-ფსიქოლოგიის ბევრი საკითხი და მშობლიური ენის სწავლების 

აუცილებლობის თეორიაა ჩამოყალიბებული. მეტად საგულისხმოა 

იდეა იმის შესახებ, რომ „ნორჩმა ჯერ დედაენა უნდა შეითვისოს, შე-

იტკბოს, და, როცა კარგად გაიგებს მის სისტემას, მერე უნდა დავა-

წყებინოთ უცხო ენები“. „კოლხიდას“ ფურცლებზე მსგავსი იდეა 

ხშირად გაუტარებიათ სხვა ავტორებსაც. გაზეთი სათანადო ყურა-

დღებას აქცევდა იმხანად აქტუალურ ქალთა განათლების საკითხს. 

„ქალ-ვაჟი ერთმანეთისგან დიდად განსხვავდება და მათ აღზრდა-

საც სხვადასხვაგვარად უნდა მივუდგეთო“ (წერეთელი 1911გ: 2). გა-

ზეთის რედაქციას მხედველობიდან არ გამოპარვია ისეთი ვითარე-

ბა, როდესაც სკოლაში ქართული ენა იზღუდებოდა რაიმე მიზეზით. 

სულით ობოლი სტატიაში „დ/ ხონი“ წერს: „თითქმის ყველგან 
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იდევნება მშობლიური ქართული. თუ მოსწავლე გალობის გაკვე-

თილს გააცდენს, მკაცრად სჯიან, ხოლო , თუ ქართული ენის გაკვე-

თილს გააცდენს, არაო“ („დ/ ხონი“ 1911: 1-2). 

როგორც აღვნიშნეთ,  სასწავლებლებში იკრძალებოდა ქართულ 

ენაზე სწავლება და ნაკლები საათები ჰქონდა დათმობილი ქართულ 

ენას. სახალხო განათლების მუშაკთა კონსერვატორულად განწყო-

ბილმა ფრთამ ვერ შეძლო შეეჩერებინა სკოლების გაეროვნულების 

პროცესი.  

1917 წლის 16 მაისს თბილისში გაიხსნა კავკასიის მასწალებელ-

თა ყრილობა. ყრილობის მუშაობაში აქტიურ მონაწილეობას იღებს 

ყრილობის დელეგატი დიმიტრი უზნაძე. ყრილობაზე მან წაიკითხა 

მოხსენება ეროვნული სკოლის მნიშვნელობის შესახებ, სადაც მან ჩა-

მოაყალიბა შემდეგი დებულებები: „1. სკოლის ცხოვრებაში გატარე-

ბული იქნას ნაციონალიზაციის პრინციპი; 2. ნაციონალური სკოლის 

პროგრამების შესაქმნელად ყველა ტიპის სკოლის ოლქთან შეიქმნას 

მუდმივი კომისია ამ საკითხების შესამუშავებლად; 3. სასწავლო 

ენად ყველა სკოლაში აღიარებული იქნას სამშობლო ენა; 4. ყველა 

სკოლაში შემოღებული იქნას გაძლიერებული სწავლება: სამშობლო 

ენის, ლიტერატურის, ისტორიისა და გეოგრაფიის; 5. ნაციონალური 

სკოლის გარანტიისათვის მოეთხოვოს დროებით მთავრობას გამოს-

ცეს დეკრეტი რუსეთში მცხოვრები ყველა ხალხის სკოლათა ნაციო-

ნალიზაციის შესახებ; 6. მომავალი სასწავლო წლის დაწყებიდან 

სწავლების ენად საპედაგოგო სასწავლებლებში შემოღებულ იქნას 

მოწაფეთა სამშობლო ენა“ (ახალი ამბები  1917ე: 3-4). მაშასადამე, 

ყრილობამ მიიღო დადგენილება, რომ ქართულ ენას სკოლებში ისე-

თი ადგილი დათმობოდა, როგორც მშობლიურ ენას ესაჭიროება ევ-

როპის მოწინავე ქვეყნებში „ახალი სასწავლო წლიდან სკოლებში უნ-

და ესწავლებინათ ახალი საგანი „სამშობლოს აღწერა“ (ახალი ამბები 

1917თ: 1-2). 

ამ დადგენილების სარეალიზაციოდ კლასიკური გიმნაზიისა და 

რეალური სასწავლებლის ქართველ მასწავლებელთა და მშობელთა 
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კრებამ დაადგინა: „შემოღებული იქნეს ქართულ ენაზე ყველა საგნის 

სწავლება პირველ ოთხ კლასში და მოსამზადებელ ჯგუფებში. ამას-

თან, განსაკუთრებული ყურადღება მიექცეს საქართველოს ისტორი-

ისა და ქართული ენის სწავლებას უფროს კლასებში“ (ახალი ამბები 

1917ი: 1-2). 

1913  წლის 23 დეკემბერს პეტერბურგში გაიხსნა სრულიად რუ-

სეთის სახალხო სკოლების მასწავლებელთა ყრილობა, რომელსაც 

7 000–მდე პედაგოგი ესწრებოდა. ყრილობის მუშაობაში საქართვე-

ლოდან  მონაწილეობას იღებდა 20 მასწავლებელი, მათ შორის, გამო-

ჩენილი ქართველი პედაგოგი და მეცნიერი დიმიტრი უზნაძე, რომე-

ლიც არჩეული იყო პრეზიდიუმის საპატიო კომისიაში. დიმიტრი 

უზნაძისა და მისი თანამოღვაწეების ენერგიული  მონაწილეობით 

და ინიციატივით ყრილობამ მიიღო დადგენილება ცალკე ერების 

კულტურული განვითარების სასარგებლოდ, რომელშიც ნათლად 

ჩანს ქართველი მეცნიერის დამოკიდებულება მშობლიურ ენასთან 

დაკავშირებით. ეს დადგენილება შემდეგი შინაარსისაა: 

1. „ყველა კანონმდებლობითი და ადგილობრივი  ნორმების გაუქმე-

ბის შესახებ, რომელნიც ზღუდავენ  მცხოვრებთა რომელიმე ჯგუ-

ფის ეროვნულ, სარწმუნოებრივ, სასწავლო–საგანმანათლებლო 

და სხვა უფლებებს; 

2. უმცირესობის უფლებათა უზრუნველყოფა ნამდვილი საყოველ-

თაო– სავალდებულო და უფასო სწავლა–განათლების განხორციე-

ლებით; 

3. ადგილობრივ თვითმმართველობათა დემოკრატიზაცია და ყველა 

სკოლის მათ ხელში გადაცემა; 

4. სკოლაში და სკოლის გარეთ დედაენაზე ლაპარაკი, მშობლიურ 

ენაზე საქმის მართვა–გამგეობა და დედაენაზე სწავლების შემო-

ღება; 

5. რუსული ენის გაკვეთილების დაწყება სწავლების მესამე წლიდან, 

ხოლო ადგილობრივი პირობების მიხედვით, უფრო ადრეც, საჭი-

როების გათვალისწინებით; 
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6. კერძო პირთა და საზოგადოებათათვის სკოლების გახსნის უფლე-

ბის მინიჭება დედაენაზე სწავლების შემოღებით; 

7. მასწავლებელთა მოსამზადებლად სხვადასხვა კურსების (ეროვნე-

ბათა მიხედვით) მოწყობა და ენის შესწავლა; 

8. სემინარიების, ინსიტუტებსა და პედაგოგიური სასწავლებლების 

მასწავლებელთა მოსამზადებლად უმაღლეს სასწავლებლებში 

ადგილობრივი ხალხის ენის, ისტორიის და ლიტერატურის კა-

თედრების გახსნა; 

9. მასწავლებელთა რაიონული კრებების მოწვევა სწავლა–აღზრდის 

საკითხთა განსახილველად და ცხოვრებაში გასატარებლად; 

10. რელიგიისა და მისიონერთაგან სასწავლებელთა  განთავისუფ-

ლება“ („განათლება“ 1914:142–148). 

გარკვეულ შეზღუდულობათა მიუხედავად, ამ დადგენილების 

მიღებამ საქართველოში, დიმიტრი უზნაძის ხელმძღვანელობით 

ბიძგი მისცა სახალხო მასწავლებელთა ბრძოლას  საყოველთაო–სა-

ვალდებულო განათლების შემოღების აუცილებლად მოთხოვნისა 

და მშობლიურ ენაზე სწავლების შემოღებისათვის. დიმიტრი უზნა-

ძე საქართველოს მასშტაბით, განასაკუთრებით დასავლეთ საქარ-

თველოში და ქუთაისში სისტემატურად კითხულობდა ლექციებს 

სასწავლებლებში ქართულ ენაზე სწავლების  შემოღებასთან  დაკავ-

შირებით, რასაც მოწმობს იმდროინდელი  ქართული პრესა. 

ამ ყრილობაზე, საქართველოს სკოლების შესახებ, უზნაძის ინი-

ციატივით მიღებული იქნა ცალკე რეზოლუცია, „სადაც მოთხოვნი-

ლი იყო ქართულ სკოლებში ყველა საგნის ქართულ ენაზე სწავლება, 

სკოლის მმართველობის დემოკრატიულ პრინციპებზე აგება და 

თბილისში უნივერსიტეტის გახსნა“. 

ნიშანდობლივია, რომ ქართული ენის დასაცავად და მისი გაუმ-

ჯობესების მიზნით, ქუთაისის სასწავლებლების მასწავლებლებმა 

და  მშობლებმა დაიწყეს ბრძოლა. 1915 წლის ოქტომბერში აირჩიეს 

კლასიკური გიმნაზიის მშობელთა წრე. მისი თავჯდომარე იყო ექი-

მი დავით ლორთქიფანიძე. მშობლებმა და მასწავლებლებმა დასვეს 
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ქართული ენის სწავლების გაუმჯობესებისა და საღვთო სჯულის ამ 

ენაზე სწავლების საკითხი. („გრდემლი“, 1915:1-2). 

კლასიკური გიმნაზიის ახალმა გამგემ ნიკოლოზ ტიმოთეს ძე 

გორბუნოვმა სავალდებულო საგნად გამოაცხადა ქართული ენა, ხე-

ლი შეუწყო გიმნაზიაში ქართული და რუსული ლიტერატურის  

წრეების დაარსებას, გიმნაზიის ბიბლიოთეკისათვის შეიძინა ქარ-

თული ლიტერატურა. ნ. ტ. გორბუნოვის საქმიანობას მტრულად 

შეხვდა ქუთაისის რუსულენოვანი გაზეთი „კუტაისკიე ვესტი“. მან 

გააკრიტიკა გიმნაზიის დირექტორი. სამაგიეროდ მისი ღონისძიებე-

ბი მოიწონა და დაიცვა გაზეთ „ჩვენი მეგობრის“ კორესპონდენტმა 

„უცხოელმა“. იგი წერდა: „რა იმალება გორბუნოვის მოღვაწეობის 

უკან ჩვენ არ ვიცით, მაგრამ იგი, რომ დადებითად განსხვავდება მი-

სი წინამორბედი ხელმძღვანელობისაგან ეს აშკარა“ (მჭედლიძე 1993: 

316-317). 

1914 წლის 2 ივნისიდან 5 ივლისამდე სასულიერო სასწავლე-

ბელში მოიწვიეს იმერეთის ეპარქიის სამრევლო სკოლების 50 და 

გურა-სამეგრელოს ეპარქიის 30 მასწავლებელი. პედგოგიური კურ-

სების ხელმძღვანელი იყო გურია-სამეგრელოს  სკოლების მეთვალ-

ყურე, ლევიცკის  „მუნჯური მეთოდის“ ყველაზე უფრო თავგამოდე-

ბული დამცველი - კონსტანტინე მკურნალი (ფსევდ. კორნარი). ამ 

უკანასკნელს მიენდო რუსული ენის სანიმუშო გაკვეთილების ჩატ-

რება („იმერეთი“, 1914: 1-3). კ. მკურნალი ამ სანიმუშო გაკვეთილებ-

ზე მთლიანად უარყოფდა მშობლიური ენისა და თარგმანის მნიშ-

ვნელობას ქართველი ბავშვებისათვის რუსული ენის სწავლების 

დროს. ამასთან ერთად, უდიერად იხსენიებდა და აკრიტიკებდა ია-

კობ გოგებაშვილს. როცა ეს ყველაფერი გახმაურდა, ცნობილი პედა-

გოგი და პუბლიცისტი ლ. ბზვანელი გამოცხადდა პედაგოგიურ 

კურსებზე და მოინდომა რუსული ენის გაკვეთილზე დასწრება. მაგ-

რამ იგი სირსკიმ არა თუ მოსმენაზე არ დაუშვა, არამედ გამოაძევა 

სასულიერო სასწავლებლის შენობიდან. მიუხედავად ამისა კ. მკურ-

ნალი და მისი მუნჯური მეთოდი მაინც ამხილეს. საბოლოოდ, სამ-



 57 

რევლო სკოლების ოთხმოცდაათმა მასწავლებელმა ბეჭდვითი სიტყ-

ვის საშუალებით, პროტესტი გამოუცხადეს „მუნჯურ“ მეთოდს. ამ 

საქმის მესვეური, ქართული ენისა და იაკობ გოგებაშვილის მეთო-

დის თავგამოდებული დამცველი იყო ლ. ნაცვლიშვილი („იმერეთი“ 

1914: 1-3). 

პრესა აქტიურად იცავდა ქართველ ქალთა თანასწორუფლებია-

ნობის პრინციპებს. მოითხოვდნენ ქალთა სკოლებში მშობლიურ 

ენაზე სწავლებას, ქალთა და ვაჟთა შერეული სკოლების შემოღებას. 

გაზეთი „ხმა ქართველი ქალისა“ წერდა: „ქართველ ქალთა სწორუფ-

ლებიანობა  და ეროვნული სკოლა - ადამიანის განვითარებისათვის 

აუცილებელია მშობლიურ ენაზე ცოდნის შეძენა. საინტერესოა ქარ-

თველი ქალებისათვის როგორი და რა მიმართულებისა იქნება ჩვენი 

სკოლები? აუცილებელია, რომ იქ ჩვენი ჩვილები უცხო ენის მაგივ-

რად ქართულ ენაზე უნდა შეისწავლონ სავალდებულო საგნები. სა-

ინტერესოა აგრეთვე რა დამოკიდებულება ექნება ეროვნულ სკოლას 

ქალთა სწორუფლებიანობასთან. ალაგალაგ შემოიღეს შერეული 

სკოლები. როგორც მშობლებისგან, ისე მასწავლებლებისგან მოვი-

თხოვთ, როგორც მშობლების, ისე მასწავლებელთა მხრიდან დიდი 

ყურადღება უნდა დაუთმოთ აღზრდის მხრივ ოჯახში და სკოლაში 

მოსწავლეთა შორის ქალ-ვაჟთა სწორუფლებიანობის შეგნებას“ (ახა-

ლი ამბავი 1917ა: 2). 

ამრიგად საკვლევ პერიოდში პრესის ფურცლებზე მოპოვებული 

მასალების საფუძველზე მოგვეცა საშუალება წარმოგვეჩინა და გაგ-

ვეანალიზებია ისეთი საკითხები, როგორებიცაა ქართულ ენაზე 

სწავლების დამკვიდრება, სასკოლო ქსელის გაფართოება, პედაგო-

გიური კადრების მომზადება, ქალთა განათლების განვითარება, 

მოსწავლეთა გონებრივი, ზნეობრივი, ესთეტიკური, რელიგიური, 

ფიზიკური, შრომითი აღზრდა, განათლების მიზნებისა და შინაარ-

სის სრულყოფა და სხვა. 

ჩვენ მიერ შესწავლილი და გაანალიზებული XIX საუკუნის 80-

90-იანი წლების  და  XX საუკუნის 10-20-იანი წლების ქუთაისის 
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პრესის  მასალებზე დაყრდნობით  შეიძლება აღვნიშნოთ, რომ: 

 XIX საუკუნის 80-90-იანი წლების ქუთაისში გამომავალი ქართუ-

ლი პრესის ფურცლებზე საყურადღებო პუბლიკაციები იბეჭდე-

ბოდა, სწავლა-აღზრდის შინაარსთან და მეთოდოლოგიასთან და-

კავშირებით. პუბლიკაციის ავტორები მხარს უჭერენ სწავლების 

პედაგოგიურ ორგანიზაციას, პროგრესული სწავლების მეთოდე-

ბის გამოყენებას ცოდნის გადაცემისა და ათვისების პროცესში; 

 როგორც პრესის ფურცლებიდან ირკვევა, შეიძლება გადაუჭარ-

ბებლად ითქვას, რომ ქუთაისში განათლების დარგში კლასიკური 

და  ქართული გიმნაზიის, რეალური, წმინდა ნინოს სახელობის, 

გაბრიელ ეპისკოპოსის სახელობის ქალთა ეპარქიალური სასწავ-

ლებლის, სასულიერო სასწავლებლის, სასულიერო სემინარიის, 

ხონის სამასწავლებლო სემინარიის  და სასოფლო-სამეურნეო 

სკოლის პედაგოგიური კოლექტივების მიერ დამკვიდრებულმა 

ტრადიციებმა მნიშვნელოვნად განაპირობეს დასავლეთ საქარ-

თველოში  და იმერეთში სასწავლო სააღმზრდელო პროცესის ხა-

რისხიანად წარმართვა; 

 ნაჩვენებია  ცარიზმის მოხელეთა რუსიფიკატორული პოლიტი-

კის წინააღმდეგ სასულიერო  საგანმანათლებლო დაწესებულება-

თა ქსელის გაფართოების საქმეში ის დიდი როლი, რომელიც შე-

ასრულა ქართულმა პრესამ და ქართველ საზოგადო მოღვაწეთა 

დაუცხრომელმა ზრუნვამ. მათ განსაკუთრებული პროპაგანდა გა-

უწიეს განათლებისა და პედაგოგიური აზროვნების გავრცელება--

განვითარების  საჭიროებას მე-20 საუკუნის 10-20-იანი წლების 

იმერეთში. 

 ჟურნალ „მწყემსის“ ფურცლებზე ნაჩვენებია, რომ მე-20 საუკუნის 

10-20-იანი წლების დასავლეთ საქართველოში (იმერეთი) ქართუ-

ლი ეკლესია იყო განსაკუთრებული პოტენციის მქონე სულიერი 

ძალა, რომელმაც ხელი შეუწყო ქართველ ხალხს, შეენარჩუნებინა 

თავისი ენა, ეროვნული სახე და დამოუკიდებლობა; 

 პრესის ფურცლებზე ასახულია მეფის რუსეთის საგანმანათლებ-
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ლო პოლიტიკის რეაქციული არსი, რომელიც სულ უფრო აუტა-

ნელი ხდებოდა ქართული საგანმანათლებლო სივრცისათვის. სა-

უბარია რუსული  კოლონიური საგანმანათლებლო პოლიტიკის 

შესახებ, რომელიც ქართველ მოზარდთა სწავლებას ცარისტული 

რეჟიმის ამოცანებს უქვემდებარებდა. მომავალ თაობას ავიწყებდა 

ყოველგვარ ეროვნულს, თვით მშობლიურ ენასაც კი, რითაც ძირს 

უთხრიდა ქართულ სახელმწიფოებრიობას. ქართული საზოგა-

დოების გამოჩენილმა წარმომადგენელებმა რუსულ მჩაგვრელ ძა-

ლისხმევას დაუპირისპირა ქართული სკოლების დაარსება და 

მშობლიურ ენაზე სწავლება; 

 პრესა ცდილობდა შეემუშავებინა საერთო პროგრამა როგორც და-

ბალი, ისე საშუალო სასწავლებლებისათვის, რომლითაც ასწავ-

ლიდნენ ქართულ ენას და ქართული ენისათვის მიენიჭებინათ 

სავალდებულო სტატუსი. გაზეთი იმერეთი მოითხოვდა, რომ სა-

ხელმწიფო ენად რუსულთან ერთად გამოცხადებულიყო ქართუ-

ლი ენა (გაზეთი „იმერეთი“ 1914, #89); 

 პრესა ქართული ენის დაცვის საქმეში განსაკუთრებულ როლს 

ანიჭებდა ქართულ ოჯახს და მის ბურჯს ქართველ ქალს. სწორედ 

(გაზეთი „კოლხიდა“, #11). პრესა ცდილობდა, რომ ქართველი ქა-

ლები გამოეყვანათ საზოგადოებრივ ასპარეზზე, რათა ისინი სა-

თავეში ჩადგომოდნენ შვილების ეროვნულ ნიადაგზე აღზრდას, 

დაეარსებინათ ქალთა წრეები, სადაც განიხილავდნენ სხვადასხვა 

საგანმანათლებლო და კულტურულ საკითხებს; 

 ქუთაისში გამომავალი ქართული პრესა იბრძოდა  ე. წ. მუნჯური 

(ნატურალური) მეთოდის წინააღმდეგ საქართველოს დაწყებით 

სკოლებში; 

 ჩვენ მიერ  ქუთაისის პრესაში გამოქვეყნებული მასალების შეს-

წავლის საფუძველზე შეიძლება დავასკვნათ, რომ ქუთაისი და 

იმერეთი  წარმოადგენდა დიდ საგანმანათლებლო კერას, სადაც 

ცოცხლობდა ქართული ეროვნული ცნობიერება, გრძელდებოდა  

ქართული საგანმანათლებლო ტრადიციები, წარმოებდა ბრძოლა 
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ქართული ენის გადასარჩენად და სასწავლო-სააღმზრდელო პრო-

ცესის გასაუმჯობესებლად, რაც სარედაქციო პოლიტიკას წარმო-

ადგენდა. ქართველი განმანათლებლები ქადაგებდნენ სამშობლოს 

სიყვარულს, ქართული ენის დაცვისკენ მოუწოდებდნენ ახალ-

გაზრდობას, ცდილობდნენ მათ პატრიოტული სულით აღზრდას 

და ებრძოდნენ გამარუსებელ პოლიტიკას; 

 გაზეთმა ფართო გზა მისცა დებულებას - „ყმაწვილმა ჯერ დედაე-

ნა უნდა ისწავლოს, შეიტკბოს და, როცა კარგად ჩაწვდება მის სის-

ტემას, მერე უნდა დავაწყებინოთ უცხო ენების შესწავლა“; 

 მე-20 საუკუნის 10-20-იან წლებში იმერეთში გამომავალი ქართუ-

ლი პრესა  იყო განსაკუთრებული პოტენციის მქონე სულიერი ძა-

ლა, რომელმაც ხელი შეუწყო ქართველ ხალხს, შეენარჩუნებინა 

თავისი ენა, ეროვნული სახე და დამოუკიდებლობა. ამასთან მე-20 

საუკუნის დასაწყისში ცარიზმის რუსიფიკატორული პოლიტიკის 

წინააღმდეგ ბრძოლით მან შეძლო ცარიზმისადმი დაპირისპირე-

ბული არაოფიციალურად არსებული სახალხო განათლების 

ეროვნული სისტემის ჩამოყალიბებაში მონაწილეობის მიღება, რა-

მაც ხელი შეუწყო სწავლა-აღზრდის შესატყვისი ეროვნული თეო-

რიის დამუშავებას და ქართული დემოკრატიული პედაგოგიკის, 

როგორც მეცნიერული სისტემის ჩამოყალიბებას. 

 

გამოყენებული წყაროები 

ჟურნალი  „მწყემსი“, 1894, #4. 

ჟურნალი „მწყემსი, 1886, #2. 

ჟურნალი „მწყემსი“, 1897, #20. 

ჟურნალი  „მწყემსი“, 1893, #7. 

ჟურნალი „მწყემსი“, 1889, #2.  

ჟურნალი „განათლება“, 1914, #2. 

გაზეთი  „ერი“, 1914, #15.   

გაზეთი  „ჩვენი მეგობარი“, 1916, #260.   

გაზეთი „ჩვენი ქვეყანა“, 1917, #58. 

გაზეთი „მეგობარი“, 1915, #44.  
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გაზეთი „კოლხიდა“,  1911, #98. 

გაზეთი „კოლხიდა“, 1911, #33. 

გაზეთი „იმერეთი“, 1914, #8. 

გაზეთი „იმერეთი“, 1914, #88. 

გაზეთი „ფონი“, 1910, #2. 

ჟურნალი  „მწყემსი“, 1893, #7. 

ჟურნალი „მწყემსი“, 1890, #20.   

გაზეთი „ჩვენი ქვეყანა“, 1917, #58. 

 

გამოყენებული ლიტერატურა 

ახვლედიანი 2008 —  მ. ახვლედიანი.,  ი. ბასილაძე.,  ნ. სოხაძე., ნარ-

კვევები განათლების ისტორიიდან ქუთაისში (XIX  საუკუნის და  XX საუ-

კუნის 20-იანი წლები) , ქუთაისი.  

ახვლედიანი 2011 — ახვლედიანი მ. ქუთაისის ქართული სკოლა--

გიმნაზია (XIX-XX საუკუნეთა მიჯნაზე), ქუთაისი. 

 ბასილაძე 2013 — ი. ბასილაძე, „ახალი ტიპის ქართველის“ აღზრდის 

პრობლემა დიმიტრი უზნაძის პედაგოგიკურ ნააზრევში, აკაკი წერეთ-

ლის სახელმწიფო უნივერსიტეტის მოამბე #1, ქუთაისი. 

ბასილაძე 2006 — ი. ბასილაძე., ქ. ძოწენიძე., ს. კუპრაშვილი., სასუ-

ლიერო განათლება და პედაგოგიური აზროვნება XIX  საუკუნის იმერე-

თის ეპარქიაში, ქუთაისი. 

ბლიაძე 2014 — ნ. ბლიაძე, სასულიერო განათლება მე-19 საუკუნის 

80-90-იანი წლების დასავლეთ საქართველოში, ქუთაისი. 

გაგუა 1974 —  ვ. გაგუა, სახალხო განათლება მე-19 საუკუნის რეფორ-

მის შემდგომ საქართველოში, თბილისი. 

მჭედლიძე 1993 — გ. მჭედლიძე, ქუთაისის ახალი ისტორიის ნარ-

კვევები (1892-1921), ქუთაისი. 

სარიშვილი 1956 — ტ. სარიშვილი, სკოლა და პედაგოგიური მიმდი-

ნარეობანი რევოლუციამდელ საქართველოში, თბილისი. 

სიხარულიძე 1974 —  გ. სიხარულიძე, ქართული პედაგოგიკის ის-

ტორია, თბილისი. 

ხუნდაძე 1940 — ტ. ხუნდაძე, ცარიზმის საგანმანათლებლო პოლი-

ტიკა საქართველოში, თბილისი. 

ხუნდაძე 1960 — ტ. ხუნდაძე, ქართველთა შორის წერა-კითხვის გა-

მავრცელებელი საზოგადოება (1879-1927),  თბილისი.  
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გენდერული თანასწორობის პრობლემა 

XIX საუკუნის 80-90-იანი წლების ქუთაისის პრესაში: 

ე.წ. „ქალთა საშინაო სკოლები“ 

 

XIX საუკუნე თავისუფლების წყურვილმა მოიცვა. თავისუფლე-

ბისა და თანასწორობისაკენ სწრაფვა მოითხოვდა ახალ ენერგიას, 

ვნებების, გრძნობების, იდეების მაქსიმალურ კონცენტრირებასა და 

გამოვლენას, რაც  საუკუნის ბოლო პერიოდში ნათლად გამოიკვეთა 

და ჩამოყალიბდა. განმანათლებლობის იდეების შემოსვლას დასავ-

ლეთიდან თანასწორობის იდეაც თან მოჰყვა, რომელიც ქალთა მოძ-

რაობისთვის  ცენტრალური იდეა გახლდათ. ქართველ ქალებს ამ 

მიმართულებით ბევრი ჰქონდათ სამუშაო. მათ, უპირველესად, ჯერ 

კონსერვატიული რწმენის, კარ-ჩაკეტილობის, ობივატელური შეხე-

დულებების ტყვეობაში მყოფი უუფლებობის წინააღმდეგ გაილაშ-

ქრეს, რათა პირადი თავისუფლება მოეპოვებინათ. მათვე აიმაღლეს 

ხმა ასევე ცარიზმის, ჩამორჩენილობისა და ქალთა სოციალური ჩაგ-

ვრის წინააღმდეგ. 

ქალთა უფლებებისა და თანასწორუფლებიანობის შესახებ მწე-

რალი, მთარგმნელი და ჟურნალისტი დომინიკა ერისთავი (განდე-

გილი) წერდა: „დედაკაცი საფუძველია მეცნიერებისა. იგი ბურჯია 

ოჯახის, ერისა და საზოგადოებისა. დედაკაცი ერთადერთი უტყუა-

რი საზომია ერის სულიერი ძლიერებისა. რამდენად მთლიანი და 

თავისუფალი პიროვნებაა დედაკაცი, იმდენად საღია საზოგადოე-

ბა“.  

ქვეყნის ეროვნული მთლიანობისათვის სიტყვითა და კალმით 

შეუპოვრად იბრძოდნენ ქართველი ქალები. მათი შემოქმედებითი 

მოღვაწეობა მიმართული იყო ნაციონალური ჩაგვრის, ექსპლუატა-

ციის, ცარიზმის რუსიფიკატორული პოლიტიკის მავნე შედეგების 

აღმოსაფხვრელად და ეროვნული თვითშეგნების გაღვიძებისაკენ. 

მათ დაკვირვებულ თვალებს  არ გამოპარვიათ არც ის შინაგანი ჭი-

დილი, ის ახალი სოციალური ძვრები, რომელიც ახალ საუკუნეს 
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მოჰყვა. 

და, აი, უკვე XIX საუკუნის 50-იანი წლებიდან ჩვენი ქვეყნის სა-

ზოგადოებრივ ცხოვრებაში ოჯახური მყუდროებიდან გამოსულ 

ქალთა პირველი და გაბედული მოძრაობა დაიწყო. 

დიდი სამოციანელებიდან ქალის უფლებებს პრინციპულად 

იცავდა და მათი პირველი ნაბიჯები შეუმჩნეველი არ დარჩენია გა-

ზეთ „დროების“ რედაქტორს სერგეი მესხს: „ყველასათვის, ვისაც კი 

გონება მამა-პაპური აზრებითა და ცრუ მორწმუნოებით არა აქვს 

დახშული, ცხადათ დამტკიცებულია, რომ ქალი კაცის თანასწორად 

არის გაჩენილი, იმის დამონება, სხვა-და-სხვა უფლებების წართმევა, 

სიკეთის მაგივრად ვნებს კაცობრიობას... 

ქალი მარტო შვილოსნობისთვის, ტკბილი გრძნობებისათვის და 

ქვეყნიერების დასამშვენებლათ კი არ არის გაჩენილი; დამტკიცებუ-

ლია ათასი მაგალითებით, რომ ქალის ტვინსა და ხელსაც ისეთნაი-

რათ შეუძლიათ კაცობრიობის სასიკეთო მოქმედება და მუშაობა, 

როგორც კაცებისას... მაშ, თუ ეს ასეა, რატომ ყოველგვარი უფლება, 

ყოველი საქმე მარტო კაცებსა აქვთ მინდობილი? რატომ არიან იმათ 

მოკლებული ქალები?“ (ფირცხალავა 1903: 18). 

სწორედ ამ რიტორიკულ შეკითხვაზე პასუხს წარმოადგენს სერ-

გეი მესხის მიერ აღწერილი ქალთა მოძრაობები ევროპასა და ამერი-

კაში. იგი (დასავლური გამოცდილებისა და ქალთა საკითხების აქ-

ტუალიზაციის ისტორიული, თანამედროვე სურათის აღწერის შემ-

დეგ) ქართველ ქალებს სამი ფუნდამენტალური უფლების: განათ-

ლების, შრომისა და არჩევნებში მონაწილეობისაკენ მიუთითებდა, 

როგორც ბაზისისკენ, რომელზედაც უნდა დაშენდეს ქვეყნის მომა-

ვალი (ფირცხალავა 1903: 17).  

ილიასა და მის თანამებრძოლებს კარგად ესმოდათ, რომ თავი-

სუფლების ნების გამომჟღავნება ცოდნაშია. ქართველმა ქალებმაც 

თავისუფლების მოპოვებისათვის სამუშაო სფეროდ საზოგადოებრი-

ვი არენა და პუბლიცისტიკა გამოძებნეს. ქუთაისელი ქალების ინი-

ციატივით 1883 წელს გამოიცა ყოველთვიური ლიტერატურული 
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ჟურნალი „ქართული ბიბლიოთეკა“, რომელმაც განსხვავებული 

კონცეფცია დაამკვიდრა ქართველ ქალთა მთარგმნელობით მუშაო-

ბის პროცესში („ქართული ბიბლიოთეკა“, #1, იანვარი, 1883): „ამ საქ-

მეს შეუდექით იმ აზრით, რომ იმ საზოგადოებას, რომელმაც უცხო 

ენები არ იცის, უძღვნათ რამოდენიმე რიგიანი წიგნი. ჩვენ და სასია-

მოვნოდ, ჩვენში თან- და -თან  ვრცელდება კითხვის ხალისი, არამც 

თუ იმ წარჩინებულს ოჯახებში, რომელთაც მამა პაპიდგან, შთამო-

მავლობიდგან შთამომავლობაზედ შეუცვლელ ანდერძათ გადადის 

ქართულს ლიტერატურაში ჯეროვნად განვითარება“. 

ნიშანდობლივია, რომ „ქართული ბიბლიოთეკის“ ფურცლებზე 

ქუთათურ მთარგმნელ ქალთა გვერდით იბეჭდებოდა მთარგმნელ 

მამაკაცთა ნაწარმოებები, რომელთა ავტორები გახლდნენ ბაქარ ქარ-

თლელი, დიმიტრი ყიფიანი, ალექსანდრე ჭავჭავაძე, კოტე ყიფიანი 

და სხვა. რაც იმის მომასწავებელი იყო, რომ თავად ქალები გახ-

ლდნენ ემანსიპაციისა და გენდერული თანასწორობის პროცესების 

დაწყების ინიციატორები. 

თავისუფლების იდეის ფრთაშესასხმელად ქართველმა ქალებმა 

სწავლა-განათლება დაისახეს მიზნად, რადგან თანასწორუფლებია-

ნობისათვის ბრძოლაში იმთავითვე გააცნობიერეს ქალის წიგნიერე-

ბისა და განათლების დიდი როლი. სხვას რომ თავი დავანებოთ, გა-

ნათლებული დედის როლი ფასდაუდებლი იყო ბავშვების აღზრდა-

ში. გარდა ამისა, ქალებს განათლებისა და საზოგადოებაში სიტყვით 

გამოსვლის აკრძალვის გამო, არ ეძლეოდათ თავისი პიროვნებისა და 

სათქმელის პირდაპირი გზით, სიტყვიერად გადმოცემის საშუალე-

ბა. ამიტომაც ბრძოლა განათლებისათვის იყო ბრძოლა დემოკრატი-

ისათვის. დემოკრატია კი თავისთავად მოითხოვდა განათლების 

სისტემის ტრანსფორმაციას. 

ქართველ ქალთა ამ რეფორმატორული იდეით აღფრთოვანებუ-

ლი სერგეი მესხი მხარს უჭერდა განათლების სფეროში მათ პირველ 

ნაბიჯებს და ამერიკელი ქალების ქმედებით ამხნევებდა:  

„არც ერთ ქვეყანაში ქალები ისე ენერგიულად და ისე ჭკუით არ 
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მოჰკიდებიან თავიანთ საქმეს, როგორც ამერიკაში. ამიტომაც მათ 

ბევრი უფლება ძალით წაართვეს კაცებს. ნიუ-იორკის სასოფლო 

სკოლებში სულ 26000 მასწავლებელია და იმათში 21000 ქალი. მასა-

ჩუსეთსში 4000 მასწავლებელში 2500 ქალია. ასე რომ, მთელი სახალ-

ხო განათლება თითქმის მარტო ქალების ხელშია“ (ფირცხალავა 

1903: 17). 

ქალის საზოგადოებრივი როლის დიდი მნიშვნელობა ღრმად 

სწამდა პოეტ ქალს დომინიკა ერისთავს, რომელსაც ეჭვიც არ ეპარე-

ბოდა, რომ ქალთა და მამაკაცთა თანასწორობა საზოგადოებრივი 

წყობილების გარდაქმნის უდიდესი ფაქტი გახდებოდა: „რამდენად 

თავისუფალია აზროვნებისა და უფლებების მხრივ ქალი და ფარ-

თოდაა ჩაბმული საზოგადოებრივ ურთიერთობაში, იმდენად ძლიე-

რია სახელმწიფოს კულტურის დონე, იქ კი, სადაც ქალი დაჩაგრუ-

ლია და მონაა საზოგადოებრივ წყობილებისა, იმდენად უსუსურია 

სახელმწიფო და მისი სტრუქტურა“ (მარჯანიშვილი 2011: 139). 

საგანმანათლებლო სისტემაში პირველებმა ქალებმა გამოიჩინეს 

ინიციატივა და  მთელს საქართველოში დააარსეს საშინაო სკოლები 

ქალებისათვის. ცნობილი იყო ანა წერეთლის მიერ დაარსებული სა-

შინაო სკოლა საჩხერეში. 

70-იან წლებში ქალებისათვის უკვე არსებობდა სკოლები იმე-

რეთში. ქუთაისის გუბერნატორის მეუღლის, ს. მირსკაიას მზრუნვე-

ლობით დაარსდა ქალთა ელემენტარული სკოლა. 1846 წლიდან იგი-

ვე ფუნქცია შეითავსეს ქუთაისის წმინდა ნინოს სახელობის ქალთა 

სასწავლებელმა და ქალთა ერთწლიანმა სასწავლებელმა.  

ქალთა განათლების მდგომარეობის გაუმჯობესებისათვის ჩატა-

რებულ ამ სამუშაოებს დიდი ცვლილებები არ მოუხდენია. თუმცა, 

გაჩნდა იმედის მომცემი ტენდენცია - სწრაფვა განათლებისაკენ. 

პირველი საგანმანათლებლო ტალღის გაგრძელებად იქცა „ქარ-

თველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოება“, 

რომლის ფუნქციონირებისა და წარმატების საქმეში სწორედ ქალებ-

მა ითამაშეს უმნიშვნელოვანესი როლი. 
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სწორედ, საგანმანათლებლო რეფორმების მხრივ ქალთა მოძრა-

ობის შესახებ მოგვითხრობს ქუთაისში დაარსებული პირველი  ყო-

ველკვირეული საპოლიტიკო და სალიტერატურო გაზეთი გაზეთი 

„შრომა“, რომელიც 1881-1883 წლებში გამოდიოდა. 

გაზეთ „შრომის“ ფურცლებზე ქალთა განათლების შესახებ ბევრ 

საპოლემიკო და სადისკურსიო წერილებს შევხვდებით. მასში ნათ-

ლად იკვეთებოდა ის აზრი, რომ ქალები განწირულნი იყვნენ არას-

რულფასოვანი განათლების მიღებისათვის. ასეთი განათლება კი არ 

აძლევდა ქალებს ხელს, რომ გამხდარიყვნენ საქართველოს საზოგა-

დოების სრულფასოვანი წევრები. ამასთან, ქალთა სამსახური უკეთ 

განათლებული მამაკაცების ქვეშევრდომობით იზღუდებოდა.    

მაშინ, როცა სერგეი მესხი თავის სტატიაში „რა დაუკარგავთ ქა-

ლებს და რას დაეძებენ ისინი“ მკითხველს აცნობებდა: „ამერიკაში 

ძალიან ბევრი ისეთი საშუალო სასწავლებელი და შკოლაა, სადაც ქა-

ლები და ვაჟები ერთათ სწავლობენ; ხშირათ 15-16 წლის ახალგაზ-

რდა ქალი და 18-20 წლის ყმაწვილი კაცი ერთათ სხედან... საქალ-ვა-

ჟო სასწავლებელში არასოდეს არც ზნეობის დამრღვევი და არც სა-

ზოგადოთ გასაკიცხი რამ შემთხვევა არ მომხდარა“ (ფირცხალავა 

1903: 15).  

ასეთი გენდერული თანასწორობა საქართველოს სასწავლებ-

ლებში ჯერ კიდევ ნაადრევი რეფორმა გახლდათ. ხოლო რაც შეეხება 

ქალთა მოღვაწეობას სკოლებში, პირდაპირ თუ ირიბად, გამოკვეთი-

ლად არაა წარმოდგენილი მათი როლი.  

სერგეი მესხის მსგავსად ქალებისადმი თანაგრძნობას გამოხა-

ტავს გაზეთ „შრომის“ ფურცლებზე დაბეჭდილი უცნობი ავტორის 

წერილი „ქალების წარმატება“ (#3, 16 სეკტემბერი, 1881, გვ.2): „კარგა 

ხანია, რაც ქალებმა როგორც საკუთრად თავიანთის, აგრეთვე საზო-

გადოების კეთილდღეობისათვის, საჭიროდ დაინახეს, მიიღონ ისე-

თი სწავლა და განათლება, რომლის საშუალებითაც შეეძლოთ არა 

თუ მარტო თავიანთი თავის შენახვა, არამედ სხვების შეწევნაც და 

ამასთანავე ისურვეს, რომ კაცებს გვერდით ამოუდგნენ და უღელი 
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გაუწიონ თუ ოჯახის და თუ საზოგადოების დასაწინაურებლათ. ეს 

ქალების სანაქებო სურვილი მეტად გაძლიერდა ამ უკანასკნელ 

დროს. თუმცა მათ ბევრი მოწინააღმდეგე გამოუჩნდათ, მაგრამ ცოტ-

ცოტად თავიანთის ენერგიულის მოქმედებით ქალები ცხადით უმ-

ტკიცებენ ჯიუტ კაცებს, რომ საზოგადოების კეთილ დღეობისათვის 

არა თუ სასარგებლოა, არამედ მოუცილებელი საჭიროა, რომ ქალები 

იყვნენ სწავლულნი და განათლებულნი“.   

ქალების მოღვაწეობა საგანმანათლებლო კამპანიაში, ზოგან 

ცოდნის კერების დაფუძნებითა და ზოგან საქველმოქმედო საქმია-

ნობით შემოიფარგლებოდა.  

ამის მაგალითია ინფორმაცია „ადგილობრივი ამბები“-დან: 

„გორში გაიხსნა ქალების პროგიმნაზია ანასტასიისა. ეს სახელი ამ 

პროგიმნაზიას დიდის მთავრის მიხაილ ნიკოლოზის ძის ქალიშვი-

ლის ანასტასიას სახსოვრად დაერქვა. მოვლენის შემდეგ სხვათა შო-

რის გორის საოსტატო სემინარიის დირექტორმა, ბ. სემიონოვმა, წარ-

მოსთქვა სიტყვა. მსმენელთა ყურადღება მან იმ საგანზედ მიაქცია, 

თუ რა დიდი მნიშვნელობა აქვს ხალხის განათლებისა და კეთილ-

დღეობისთვის ქალების განათლებას“ (გაზეთი „შრომა“, 1881, #4). 

ქალების სწრაფვა და გარჯა სამოქალაქო, პოლიტიკური უფლე-

ბების მოსაპოვებლად, განათლებისა თუ დასაქმების ხელმისაწვდო-

მობის მისაღწევად გახდა აკაკი წერეთლის წერილის  საბაბი, სადაც 

იგი ქალების გადაგვარებაზე საუბრობს და „თავში ხელების ცემით“, 

რა გვეშველებაო გაიძახოდა. პოეტის კრიტიკულ წერილს მალევე გა-

მოეხმაურა ქუთაისის ქალთა წრის ერთ-ერთი წევრი „ქალის წერი-

ლით“: „ქალები თუ დღეს ცუდს მდგომარეობაში არიან, ცუდათ იქ-

ცევიან, მათზედ მეტის ყურადღების მიქცევა ვალია იმ მოწინავე კა-

ცებისაგან, რომელნიც ჩვენის საზოგადოების სენების მკურნალებად 

უწოდებენ თავიანთს თავს და დიდი შეცდომა იქნებოდა ვისმეს ეთ-

ქვა „არ ღირს მათზედ ლაპარაკიო“, რადგანაც ქალები კაცობრიობის 

ნახევარს ნაწილს შეადგენენ და მათი მნიშვნელობა ცხოვრებაში დი-

დია. გაასწორეთ მიზეზი, და შედეგი უთუოდ მისით გასწორდება 
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მეთქი. ეს გახლავსთ ის დიდი ლიბერალობა, რომლისაგანაც გამო-

ყავსთ, ვითომ მე ქალებისათვის ვთხოულობდე კვარტლებისა და 

სტოროჟების თანამდებობას“ (გაზეთი „შრომა“, 1882, #5). 

საყურადღებოა,  1883 წლის 9 თებერვლის ნომერში გამოქვეყნე-

ბული კრიტიკულ-პუბლიცისტური წერილი „ქუთაისი, 9 თებერ-

ვალს“, სადაც ავტორი ცდილობს ახსნას ქალების ემანსიპაციის არსი. 

ნატრობს იმ დღეს, როცა ქალი გამოვა საზოგადოებრივ ასპარეზზე: 

„იგი სწავლითა და განათლებით  აღჭურვილი შეებრძოლება ჩვენი 

ქვეყნის პოლიტიკური პროგრესის შემაფერხებელ დაბრკოლებებს. 

ქუთაისის გუბერნიაში ერთადერთი საქალებო გიმნაზიაა და ისიც 

დახურვის საფრთხის წინაშეა. მაშინ, როცა ვაჟთა გიმნაზიის დახურ-

ვის შემდეგ ჩვენმა საზოგადოებამ  ყველაფერი გააკეთა ამ გიმნაზიის 

ხელმეორედ გახსნისათვის. ანალოგიური პროცესი, რომ საქალებო 

გიმნაზიაში მოხდეს, ბევრი სიხარულით შეეგებება ამ ამბავს“  (გაზე-

თი „შრომა“, 1883, #6). 

წერილში ასევე დასმულია საკითხი, რომ ქალთა გიმნაზიაში ას-

წავლონ ცოდნითა და ზნეობით გამორჩეულმა და რიგიანმა მასწავ-

ლებლებმა. 

გაზეთ „შრომის“ ფურცლებზე დაბეჭდილ პუბლიკაციებს გა-

ნათლების სფეროში ქალების ჩართულობისა თუ სწავლების პროცე-

სების შესახებ, იმ დასკვნამდე მივყავართ, რომ ვიდრე ქვეყანაში მარ-

თვის ეკონომიკური თუ პოლიტიკური სადავეები მხოლოდ მამაკა-

ცების ხელშია კონცენტრირებული, ყოველთვის იქნება ქალთა სკო-

ლებში მოუგვარებელი პრობლემები, რაც კიდევ ერთხელ მიგვანიშ-

ნებს მამაკაცის გაბატონებულ მდგომარეობაზე საზოგადოებაში. 

სასულიერო ორკვირეული ჟურნალი „მწყემსი“ (1883-1910 წწ.)  

აშუქებდა სასულიერო, ქართული სკოლისა და საქართველოს ისტო-

რიის საკითხებს. 1903 წლამდე დავით ღამბაშიძე „მწყემსის“ რუსულ 

ვერსიასაც გამოსცემდა სახელწოდებით „пастырь”.          

„მწყემსში“ გაშუქებულია ქალთა სასულიერო სემინარიების და-

არსებისა და  სასულიერო პირების მხრიდან ქალთა მორჩილების 
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მცდელობის საკითხები: „წესის შესახებ ქალების მიღებისა თბილი-

სის ეპარქიალურ საქალებო სასწავლებელში მისი მაღალ ყოველ 

უსამღვდელოებისთანავეს, მოსკოვის მიტროპოლიტისაგან კურსე-

ბის სტიპენდიებზე. მოსკოვის მიტროპოლიტის დაარსებული სტი-

პენდიები მიეცემოდა მხოლოდ თითოეული ეპარქიიდან ოთხ-ოთხ 

ქალს. იმერეთის ეპარქიიდგან ოთხი, სამეგრელოსაგან ოთხი, გური-

ისაგან ოთხი და ქართლის ეპარქიის თითოეული სამასწავლებლო 

ოლქის სამღვდელოებისაგან - თბილისის, გორის და თელავისაგან 

ოთხ-ოთხი იმ პირობით, რომ სამის სტიპენდია უსათუოდ უნდა ეძ-

ლეოდეს ხოლმე მღვდლის შვილებს და ერთი ეკლესიის მოსამსახუ-

რეთ შვილებს“ („მწყემსი“, 1885, #12). 

    აღსანიშნავია, რომ არამარტო წერა-კითხვის საზოგადოება 

ხსნიდა სკოლებს, არამედ სასულიერო პირებიც თავის მხრივ მრა-

ვალ სასულიერო სასწავლებლებს აარსებდნენ საქართველოს სხვა-

დასხვა კუთხეში: „წარსული აგვისტოს ოცდა რვა რიცხვსა ჩვენ ვიყა-

ვით თბილისის ეპარქიალურ ექვს - კლასიან საქალო სასწავლებელ-

ში, რომლის დახედვამ და დათვალიერებამ მეტის-მეტად სასიამოვ-

ნოო შთაბეჭდილება მოახდინა ჩვენზე. ვისწრაფით ეს შთაბეჭდილე-

ბა განუზიაროთ ჩვენ სამღვდელოებას და ყველა იმათ, რომელთაც 

გული შესტკივათ ჩვენი მოზარდი ქალების აღზრდისათვის“ 

(„მწყემსი“, 1885, #18).  

„აკაკის თვიურ კრებულში“ ყურადღებაა გამახვილებული იმ 

ქართველ ქალთა ფასდაუდებელ ღვაწლზე, რომლებიც სანთლებად 

ენთნენ მშობლიური ენის სიყვარულს. ვინაიდან სწორედ ენის სიწ-

მინდის დაცვით და განვითარებით მტკიცდებოდა ეროვნული 

თვითმყოფადობისა და ეროვნული თავისუფლებისათვის ბრძოლის 

იდეა. იმდროინდელ საქართველოში ე.წ. მაღალ საზოგადოებას ეთა-

კილებოდა მშობლიურ ენაზე ლაპარაკი. სწორედ, ასეთ ქალებზე 

ჰქონდა საუბარი პოეტს, როცა აკრიტიკებდა ცარიზმის რუსიფიკა-

ტორული პოლიტიკის მიმდევრებს, რომლებიც თავისი მოქმედებით 

ხელს უწყობდნენ მშობლიური ენის დაკნინებას, საგანმანათლებლო 
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სისტემიდან მის სრულიად განდევნას.  

  საყურადღებოა „აკაკის თვიურ კრებულში“ (1899, #3) დაბეჭდი-

ლი წერილი სახელწოდებით „სასიქადულო ქალის ხსოვნას“: „მარ-

თალია, დარია ფაღავას არ მიეღო ჩვენი დროინდელი განათლება, 

მაგრამ ამოდენად ნაკითხი იყო ქართულს ენაზედ, რომ გონების გან-

ვითარება ნებას აძლევდა მას შეგნებულად ეყურებინა სარწმუნოები-

სათვის და ცხოვრების დედა-ბოძად გაეხადა იგი. 

ყველგან და, განსაკუთრებით ჩვენში, ქალის მოღვაწეობის ასპა-

რეზი ერთობ ვიწროდ არის შემოფარგლული. რად უნდა დავემდუ-

როთ ჩვენს ქალებს, როდესაც კაცებს უფრო ფართო სარბიელი აქვთ 

ცხოვრებაში და მაინც ბევრი ვერაფერი გაუკეთებიათ! მე დიდად ვა-

ფასებ ქალის ზნეობრივს გავლენას კაცის ცხოვრებაზედ და ისიც საკ-

მარისად მიმაჩნია ჩვენს დროში, თუ ქალი თავის ღვთიურს დანიშ-

ნულებას ერთგულად და პირნათლად ემსახურება. ეგ ღვთიური და-

ნიშნულება გამოიხატება მეუღლეობითა და დედობით. ის ქალი, 

რომელიც ამ დანიშნულებას არ გაურბის და ზნეობრივ საფუძველად 

გახდომია ოჯახს, თაყვანისცემის ღირსია. დარია ფაღავაც ამგვარი 

ქალი იყო და საზოგადოებამ მისი ღვაწლი დიდ ღვაწლად მიიჩნია. 

დარია ფაღავას წილი ჰქონდა სხვაგვარ მოღვაწეობაშიც: მან წიგ-

ნთ-საცავი დააფუძნა თავისს სოფელში და ამით მდაბიო ხალხის გა-

ნათლებას ხელს უწყობდა; ღარიბ სტუდენტებისა და მოწაფეების სა-

სარგებლოდ წარმოდგენებს მართავდა; თავს არ იზოგავდა საქვეყნო 

საქმისათვის; გულმხურვალე მოტრფიალე სამშობლოსი ნამდვილ 

შვილებს უზრდიდა მამულს. თუ ყველაფერს ამას გაითვალისწი-

ნებთ, დარია ფაღავას ხსენებისთანავე წარმოგიდგებათ ბრწყინვალე 

სახე „მატრონასი“, იმ რომაელის ოჯახის დედისა, რომელსაც ისტო-

რიკოსები ისეთი ქებით იხსენიებენ“. 
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ქალთა განათლების საკითხი 

XX საუკუნის 10-20-იანი წლების  პრესაში 

 

XX საუკუნის დასაწყისში გენდერული თანასწორობის იდეას 

ისევ გამოეხმაურენ ქალები და 1904 წელს მათ  „ქართველ ქალთა სა-

ზოგადოება“ დააარსეს. ეს იყო ქართველ ქალთა პირველი ორგანი-

ზაცია, რომელმაც დიდი როლი ითამაშა ჩვენი ქვეყნის განათლებისა 

და კულტურის განვითარების საქმეში. ეჭვგარეშეა, რომ ქალთა და 

მამაკაცთა თანასწორობა საზოგადოებრივი წყობილების გარდაქმნის 

ქვაკუთხედი გახდა.  

ქართველმა ქალებმა გადადგეს პირველი ნაბიჯები ეროვნული 

და სოციალური თავისუფლებისათვის ბრძოლაში, გამოიყენეს სა-

განმანათლებლო სისტემა, რომლის დოქტრინა ილია ჭავჭავაძემ 

კარგად ჩამოაყალიბა თავის წერილებში განათლების შესახებ: „ცოდ-

ნა, სწავლა-განათლება დღევანდელ კაცისათვის არსებითი პურია. 

უამათოდ ადამიანი დღეს ყველაფერს მოკლებულია: ადამიანობა-

საც, სარჩო-საბადებელსაც, ღონესაც და შეძლებასაც. დღეს უცოდნე-

ლად, უსწავლელად კაცი ერთს ნაბიჯსაც ვერ გადასდგამს ცხოვრე-

ბის მოედანზედ უმარცხოდ და უძლეველად. ცხოვრების მოედნი-

დამ ბურთი დღეს მარტო მცოდნეს გააქვს, მარტო მცოდნეს აქვს საკ-

მაო და საპატიო კერძი წუთისოფლის სუფრაზედ, და თუ უცოდინა-

რისათვის რჩება რაიმე, ნარჩენი მარტო მცოდნეს ნასუფრალია, 

მცოდნე კაცის სუფრის ნაბღერტია... ცოდნა, სწავლა-განათლება და-

უშრეტელი წყაროა“  (ჭავჭავაძე 1987: 268). 

დიდ 60-იანელთა იდეების თავისუფლების, თანასწორობისა და 

თანაბარუფლებიანობის გათვალისწინებით, ქართველი ქალები არა 

მარტო სწავლა-განათლებას დაეწაფნენ, არამედ მალე თვითონაც ჩა-

ებნენ როგორც მასწავლებლები საგანმანათლებლო სისტემის მარა-

თონში. 

ქალ მასწავლებელთა როლს დადებითად აფასებდა ილია ჭავჭა-

ვაძე: „პატიოსანი და ყოვლად მაღალ-ზნეობიანი ჯაფა და გამრჯე-
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ლობა ოსტატისა, მასწავლებლისა, გამზრდელისა, ქალია თუ მამაკა-

ცი, იმოდენად პატივდებული არ არის, რამოდენადაც ღირსია... 

ამ მხრით უფრო უარესს ყოფაში არიან ქალები მასწავლებელნი, 

ნამეტნავად თუ ბედს არ ურგუნებია მათთვის სახელმწიფო სასწავ-

ლებელში სადმე რაიმე თანამდებობა. ამათი ჯაფა, იმავე თავგგანწი-

რულობით და სიმძიმით დატვირთული, უფრო ნაკლებ პატივცემუ-

ლია, უფრო ნაკლებ დაზღვეულია გასამრჯელოთი და სასყიდლითა. 

გარდა ამისა, რაც უნდა უკეთ მომზადებული იყოს, რაც უნდა თავ-

გამომეტებული თავისის თანამდებობის აღსრულებისათვის, რაკი 

ქალია, იშვიათად უპირატესობა მიეცემა ხოლმე მამაკაცის წინაშე, 

როცა ორივენი ერთს დროს წარსდგებიან ადგილის საშოვნელად. ეს 

გარემოება დაცილება ხშირად კარგად მომზადებულ ქალს ულუკმა-

პუროდ სტოვებს და საწყალი ქალი, რომელმაც უკეთესი თვისი დრო 

მასწავლებლად მომზადებას მოახმარა და შესწირა იმ პატიოსანის 

ფიქრით გულდაწყვეტილი ემორჩილება უმართლოებას და გარემო-

ების სისასტიკეს“  (ჭავჭავაძე 1987: 242). 

მოაზროვნე საზოგადოებამ კარგად გაითავისა დიდი ილიას სა-

მართლებრივი შეფასება ქალი მასწავლებლის ჩაგრულობის შესახებ. 

ამ გამოხმაურებამ გამოაფხიზლა ქალები და სულ მალე „ქალ მასწავ-

ლებელთა საზოგადოებაც“ ჩამოყალიბდა, რომლის მმართველებად 

და გამგებელად მხოლოდ ქალები იყვნენ არჩეულნი. ქართველ ქალ-

თა ამ ინიციატივას დიდ 60-იანელთა სახელით აღფრთოვანებით მი-

ეგება ილია ჭავჭავაძე: „ეს პირველი შემთხვევაა ჩვენში ქალების 

მხრით თავისის საკუთარის ძალ-ღონით ბურთის გატანისა ცხოვრე-

ბის მოედნიდამ. პირველი მაგალითია, რომ ქალებს თავისი საქმე 

დაუწყიათ უსარგებლო ჩივილით და ხვეწნით კი არა, არამედ თვისი 

საკუთარი მხნეობით. საკუთარი თვითმოქმედება ფარხმალად აუ-

ღიათ, რომ თავის საკუთარის ძალ-ღონით წინ აღუდგნენ ქალთა 

დამჩაგრავს და ბედი, შეძლებისამებრ, თავისაკენ მოატრიალონ“ 

(ჭავჭავაძე 1987: 243). 

60-იანელთა თაობის კიდევ ერთმა წარმომადგენელმა, აკაკი წე-
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რეთელმა,  XX საუკუნე „ქალთა წლად“ გამოაცხადა, რომელიც ასე 

გააჟღერა ქუთაისში გამართულ შეკრებაზე: „ქუთაისში, საღორიის 

ტყეში მზით განათებულ მდელოზე შეიკრიბნენ იმისათვის, რომ 

აღენიშნათ XX საუკუნის დაწყება“.   

XX საუკუნემ საქართველო ახალი გამოწვევების წინაშე დააყენა. 

რუსეთის იმპერიაში შემავალი ერების ცხოვრების ყველა სფეროსა 

თუ დარგში, მათ შორის საქართველოს საგანმანათლებლო სისტემა-

შიც, სოციალისტური იდეები შემოიჭრა. აქვე ისიც უნდა აღინიშნოს, 

რომ იმ დროისათვის ევროპაში ქალთა განმათავისუფლებელი მოძ-

რაობის იდეები საქართველოში ძირითადად ევროპაში განათლება-

მიღებულ ქალებს შემოჰქონდათ. იმ ქალებს, რომლებიც თავიანთი 

ცხოვრებისა და ბრძოლის მთავარ მიზანს ქალთა ემანსიპაციაში ხე-

დავდნენ. სწორედ ეს ახალი გამოწვევებია ასახული იმერეთში გამო-

მავალი პრესის ფურცლებზე.  

XX საუკუნის დასაწყისში ქუთაისში გამომავალი გაზეთები გა-

მოირჩეოდნენ თავისი სიმრავლითა და თემატიკის მრავალფეროვნე-

ბით. ახალი საუკუნის დასაწყისში, 1907 წელს, პირველად ქუთაისში 

ყოველკვირეული გაზეთი „გრდემლი“ გამოდიოდა.  

ბუნებრივია, სკოლაც მშრომელ ხალხთან ერთად იღებდა მონა-

წილეობას საერთო პრობლემის გადაწყვეტაში: „დადგა თუ არა 1905 

წლის ოქტომბერ-ნოემბრის ღირს შესანიშნავი დღეები და შეიქმნა 

გაცხარებული მუშაობა სკოლების რეორგანიზაციის შესახებ. აქ შეს-

დგა კომისია სამოსწავლო საგნების შესამუშავებლათ. იქ სკოლების 

ავტონომიის საკითხს სწვეტდენ, აქ პოლიტიკანობასა და რუსიფიკა-

ციის აკვეცდენ ფრთებს, იქ საფუძველს უყრიდენ დედა-ენაზე საგნე-

ბის სწავლებას“  („გრდემლი“, 1907: 4). 

1911-1913 წლებში ქუთაისში გამოდიოდა ყოველდღიური გაზე-

თი „კოლხიდა“, რომლის რედაქტორ-გამომცემელი გახლდათ ა. 

ჭუმბაძე. „კოლხიდას“ გამოსვლისთანავე ფართო დისკუსია გაიმარ-

თა გენდერულ საკითხებთან დაკავშირებით, რომლებშიც ჩართული 

იყვნენ ქუთაისში მოღვაწე მწერლები და საზოგადოების თვალსაჩი-
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ნო წარმომადგენლები.      

გაზეთში გაშუქებული წერილები, რომელთა ავტორებიც მამაკა-

ცები არიან, გამოირჩევიან თავიანთი რადიკალურობით და ისინი 

სქესთა შორის არსებულ უთანასწორობას დისკრიმინაციული მსჯე-

ლობებით კიდევ უფრო ამძაფრებენ. ისინი ქალებს უწუნებენ ენის 

არცოდნას, რაც რუსოფილობის გავლენის შედეგი იყო. მათ შეხედუ-

ლებას ბევრი მომხრეც ჰყავდა და ბევრი მოწინააღმდეგეც. 

მშობლიური ენის სტატუსის შესუსტების მიზეზი გახლდათ 

რუსეთის იპერიალისტური ზრახვები, რომ იმპერიაში შემავალი 

ერებისთვის მშობლიური ენა აღმოეფხვრათ არა მარტო სკოლაში, 

სასწავლო პროცესიდან, არამედ ოჯახშიც. რასაკვირველია, აღნიშნუ-

ლი ფაქტი დიდ ზეგავლენას ახდენდა ახალგაზრდა ქალთა ცნობიე-

რებაზე, რადგან ზოგიერთ ავტორთა აზრით, ქალები ბუნებით უფ-

რო ლმობიერები არიან და სკოლაში არსებულ რეჟიმს სათანადო წი-

ნააღმდეგობას ვერ უწევდნენ. მსგავსი კრიტიკიდან დაზღვეულნი 

არც მამაკაცები იყვნენ. ისიც ცნობილია, რომ დავით კლდიაშვილმა 

პირველი მისი ნაწარმოები რუსულ ენაზე დაწერა. 

საერთოდ, მშობლიური ენისადმი ნიჰილისტური დამოკიდებუ-

ლების სათავე, როგორც გაზეთში გამოქვეყნებულ ერთ-ერთ წერილ-

შია აღნიშნული, განათლების მიღების პრობლემაში უნდა ვეძებოთ: 

„ქალთა განათლების საკითხი ძალზე უნუგეშო მდგომარეობაშია. ამ 

საკითხის გარკვევას, მის მკვიდრ ნიადაგზე დაყენებას, ქართველი 

ერისათვის დიდი მნიშვნელობა აქვს.  

„დღეს თუ ოჯახი არ გვივარგა და ოჯახში ქართული ენა დევნას 

განიცდის, ამის ბრალი უმთავრესათ იმ ,,კარტველ კალებს“ მიუძღ-

ვის, რომელთაც განათლება დღეს ჩვენში არსებული შკოლებისაგან 

მიუღიათ. 

თანამედროვე ქალებს დღეს რომ სამშობლოს სიყვარული მო-

თხოვო, ძალზე უსამართლობა იქნება. ისინი როგორიც აუზრდიათ, 

სწორეთ ისეთნი არიან.  

მათში 9-10 წლის განმავლობაში სთესდენ ყოველივე მშობლიუ-
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რისადმი მძულვარებას, ცდილობდენ, რომ მათგან ამოეფხვრათ ნა-

ციონალური გრძნობა. ამ მიზნის მისაღწევათ შკოლის ბატონ-პატ-

რონნი სდევნიდენ და ავიწროებდენ სამშობლო ენას შკოლებში, უკ-

რძალავდენ სამშობლო ენაზე ლაპარაკს ოჯახსა და საზოგადოებაში, 

ჩასჩიჩინებდენ გამუდმებით უცხო ენის სწავლის სარგებლობას. 

სკოლის ბატონ-პატრონებს ამგვარი პოლიტიკის გატარებაში 

მხარს უჭერდა და ახლაც ეხმარებათ ოჯახი. ოჯახი ამგვარი მოქმე-

დებით სჭრიდა სწორედ იმ ხის ტოტს, რომელზედაც თვითონ ზის“ 

(„კოლხიდა“, 1911, #220). 

ამ დისკურსიაში მკაცრი კრიტიკით გამოირჩეოდა ქუთაისის 

თავად-აზნაურთა გიმნაზიის დირექტორის მოადგილე და ქართუ-

ლი ენის მასწავლებელი სილოვან ხუნდაძე. გაზეთის ფურცლებზე 

„კარტველი კალის“ სათაურის ქვეშ სილოვან ხუნდაძე ამათრახებდა 

ქართველ ქალებს და მათ უწინდელ დედათა სამაგალითო საქციე-

ლისკენ მოუწოდებდა: „სატირა, იუმორი, სარკაზმი და საზოგადოთ 

დაცინვითი კილო მწერლობაში სილოვანის მოგონილი არ არის - და 

ისეთ გონება დახშულთა და ფუქსავატ არსებათათვის, როგორიც 

დღევანდელი ქართველი ქალების უმრავლესობაა, სილოვანის წერი-

ლის კილო სრულიად სამართლიანი და მნიშვნელოვანი გახლდათ, 

სამართლიანი - რადგან ფუქსავატი ყოფაქცევა მხოლოდ დაცინვის 

ღირსია, და მნიშვნელოვანი - რადგან ბნელ - გონებიანი ადამიანი 

მხოლოდ საგრძნობელი ჩხვლეტით შეიძლება გამოვაღვიძოთ“ 

(„კოლხიდა“, 1911, #82). 

გაზეთის მომდევნო ნომერში კი ვკითხულობთ: „ენის მხრითაც, 

უკაცრავათ, ქალებო, ნუ გავჯავრდებით - და ვიცნობ უმეტესობას 

ჩვენს აქაურ ქართველ ქალებს, მათის ქართულის ცოდნას, მათი წე-

რის უნარს... დამწერი ქართველი ქალი თითებზე ჩამოსათვლელია, 

და რომელიც არის, მოაწერდა თავის საკუთარ სახელს ან და დარბა-

ისელი - სამართლიანი სულაც არაფერს დასწერდა, რადგან მარ-

თლაც საპასუხო არაფერი იყო. უნდა გვესმინა და შეგვესმინა, ვინც 

„კარტველებად“ ვგრძნობდით თავს. 
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თუ გაუჩუმდება ქართველი ქალი სილოვანის შენიშვნას, ეს იმის 

ნიშანია, რომ მისი შენიშვნა არის სამართლიანი და იგი ეხება იმ ქა-

ლების ნაწილს, რომელსაც სილოვანმა „კარტველი კალები“ უწოდა. 

სილოვანის წერილი საყოველთაოდ ქართველ ქალებზე რომ დაწე-

რილიყო, მაშინ, აუცილებლად ვიტყოდით, დავწერდით და ვუკიჟი-

ნებდით ავტორს „შემცთარი აზრისათვის“. ყველა ქალი არ „გაკარ-

ტველებულა“ უმრავლესობა საქართველოში ჯერ ქართველობს და 

თუ რამდენიმე „გაკარტველდა“ - ეს ნუ შეგაშინებთ, ბატონო სილო-

ვან“ („კოლხიდა“, 1911, #83). 

სილოვან ხუნდაძე და სხვა ავტორებიც გამართულ ქართულად 

მეტყველების უცოდინარობასთან ერთად, ქართველ ქალებს ჩაცმუ-

ლობის გამოც აკრიტიკებდნენ, არ მოსწონდათ შარვლები, შლიაპები, 

ღრმად ამოჭრილი კაბები მაშინ, როცა თავად  ეროვნული სამოსის 

გარდა სამოქალაქო ტანსაცმელსაც ატარებდნენ. 

ცნობილია, რომ თავდაპირველად საგანმანათლებლო მარათონ-

ში აქტიურად ჩაებნენ ქალები და მათ საზოგადოებრივ ასპარეზზე 

გამოსვლა მასწავლებლობით დაიწყეს. იმ დროისათვის, როცა ქარ-

თული თეატრი ფეხს იდგამდა, იგი ქალებისაგან მხარდაჭერასაც მო-

ითხოვდა. 

ქართული სასცენო ხელოვნების უმაღლეს მწვერვალზე მიღწე-

ვაში ფასდაუდებელი იყო ქალი მსახიობების როლი, სადაც ფემინის-

ტური პროცესები, ფართო წინააღმდეგობის მიუხედავად ჯანსაღ გა-

რემოში ვითარდებოდა, ფრთებს ისხამდა და მასში უკვე მკვეთრად 

შეინიშნებოდა გენდერული პროცესების ნიშნები. 

„ქართული თეატრი დიდი სკოლაა ქართველებისათვის. ჩვენს 

ყოფაში უაღრესად მნიშვნელობის გახდა იგი. როცა მეფის რუსეთის 

პოლიტიკა მწვავედ შეიჭრა სკოლაში და ქართულ ენას განზე ცქერა 

დაუწყეს, აბუჩად აიგდეს და სასწავლებლიდან თითქმის განდევნეს 

იგი. ამ ენის სარალოდ ასპარეზად და საუნჯედ ქართული თეატრი 

შეიქმნა. სკოლიდან ექსორიაქმნილმა ქართულმა ენამ ბინა თეატრში 

მოიძია,“ - ჟურნალისტ დავით მესხის ეს სიტყვები დიდ სამოცია-
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ნელთა მოღვაწეობის მთავარი პოსტულატი გახლდათ (მარჯანიშვი-

ლი 2010: 64). 

ასევე აღსანიშნავ მოვლენად უნდა ჩაითვალოს ქალთა ორგანი-

ზაციების ჩამოყალიბება საქართველოში. ამ მხრივ ნიშანდობლივია 

გაზეთ „კოლხიდას“ 1913 წლის ნომრები, რომლებშიც უხვადაა გად-

მოცემული ინფორმაციები ქუთაისში ქალთა ორგანიზაციის ჩამოყა-

ლიბებასა და დანიშნულებაზე: „ალბათ, ბევრს ემახსოვრება, რომ ქუ-

თაისში ოფიციალურად ორ თუ სამ ოჯახში ცნობილი ქალბატონები 

მცირე წრეებში იკრიბებოდნენ და ქალთა უფლებებზე საუბრობ-

დნენ. მათ კრებებზე ხშირად გვინახავს თვალსაჩინო მოღვაწეები: 

აკაკი და გიორგი წერეთლები, გიორგი ზდანოვიჩი, კ. ლორთქიფა-

ნიძე, ალ. ჭიჭინაძე, ა. ჭყონია და სხვა მრავალი ინტელიგენტიც“ 

(„კოლხიდა“, 1912, #71). 

ქალები იკრიბებოდნენ ყოველ პარასკევობით და ისმენდნენ რე-

ფერატებს, რომლის შემდეგ იმართებოდა კამათი. ქალები ეცნობოდ-

ნენ უმთავრესად საქართველოს წარსულს, ისტორიას, ქართულ ლი-

ტერატურას და ქალთა საკითხს. 

ამ საზოგადოებამ დააახლოვა, გააცნო და შეაერთა დაბნეულ-

დაქსაქსული ქუთაისში მყოფი ქართველი ქალები, მისცა მათ საერ-

თო მიზანი, გაუღვიძა სოლიდარობის ალღო და აღძრა მათში სწავ-

ლის, შეგნების, თვითმოქმედების და საზოგადო მოღვაწეობის სურ-

ვილი. წესდების ძალით ქალთა საზოგადოების მიზანია, გაავრცე-

ლოს განათლება დასავლეთ საქართველოს საზღვრებში მცხოვრებ 

ქალთა შორის და საჭირო შემთხვევაში დაეხმაროს მათ ნივთიერათ. 

საზოგადოების მოქმედება გამოიხატება შემდეგით: ქალთა სა-

ზოგადოება აარსებს შკოლებს, კურსებს, წიგნსაცავებს, სამკითხვე-

ლოებს, კლუბებს, ბეჭდავს წიგნებს, მართავს ლექციებს და რეფერა-

ტებს, აგრეთვე არტელებს და დამხმარებელ კლასებს. ქუთაისის 

ქალთა საზოგადოების მიბაძვით უკვე დაარსდა და არსდება 12-მდი 

ქალთა საზოგადოება დასავლეთ საქართველოს სხვადასხვა კუთხე-

ებში, მაგალითად: ხონში, ფოთში, ბათომში, ოზურგეთში და სხვა. 
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ქუთაისის ქალთა საზოგადოება დასავლეთ საქართველოში პირ-

ველი პიონერია ამ დიადი მოძრაობის. იგი ცდილობს დღეს სხვა-

დასხვა პრაკტიკულ დარგებშიც გამოიჩინოს თავის უნარი და საქმი-

ანობა. ჩვენ, მამაკაცები, ზნეობრივათ ვალდებული ვართ ხელი შე-

ვუწყოთ და ყოველმხრივი დახმარება აღმოვუჩინოთ ამ ნორჩსა და 

ფრიად სიმპატიურ საზოგადოებას“ („კოლხიდა“, 1913, #40). 

 ყოველდღიური საპოლიტიკო და სალიტერატურო გაზეთი 

„დილა“ 1912-1913 წლებში გამოდიოდა ქუთაისში. მისი რედაქტორ-

გამომცემელი ი. რუხაძე გახლდათ. გაზეთი თემატურად მრავალფე-

როვანი იყო. მის ფურცლებზე ვხვდებით ინფორმაციებს, ქრონიკებს 

და სტატიებს, რომელთა უმრავლესობა უცხოეთის ამბებზე მოგ-

ვითხრობს. მათ შორის ფართო ადგილი უჭირავს რუსეთში მიმდი-

ნარე  პოლიტიკურ, სოციალურ თუ სხვადასხვა ყოფის ამსახველ 

ახალ ამბებს. 

  XX საუკუნე საქართველოში მნიშვნელოვანი ცვლილებებით 

დაიწყო  საზოგადოებრივ-პოლიტიკური და კულტურულ-საგანმა-

ნათლებლო ცხოვრების მხრივ.  

  „ქალები წარსულიდან - მაგალითია მომავლისათვს“ - ამ რუბ-

რიკის ქვეშ შეიძლება გავაერთიანოთ სხვადასხვა ეპოქაში ქუთაისში 

მოღვაწე ქალები. ამ მხრივ გამოირჩეოდა გაზეთი „იმერეთი“. მის 

ფურცლებზე 1913 წლიდან თითქმის ყოველ მეორე ნომერში იბეჭ-

დებოდა სტატიები, რომელიც საზოგადოებას აწვდიდა სხვადასხვა 

ხასიათის ინფორმაციას. ამ კორესპონდენციებიდან მნიშვნელოვანი-

ა: „ქალთა წრე“ (8 თებერვლის კრება); „ქალთა წრეში“ (15 თებერ-

ვლის კრება); „ქუთაისის ქალთა საზოგადოება“; „ქალთა ინტერნაცი-

ონალური კონგრესი პარიზში“; „მუშათა, ქალთა და ეროვნული სა-

კითხი“; „ქალთა საზოგადოება“; „ქუთაისელ ქალებს“  და სხვა. 

 ყურადსაღებია XX საუკუნის 10-იან წლებში ქუთაისში გამომა-

ვალი კიდევ ერთი გაზეთი „სიტყვა“, რომელიც 1913 წლიდან იბეჭ-

დებოდა. 

 „ქალების განათლება“ ჯერ კიდევ პრობლემურ საკითხად რჩე-
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ბოდა საქართველოში. განათლების სამინისტრო მოკლე ხანში დაამ-

თავრებს საქალებო გიმნაზიების კანონპროექტის შემუშავებას. პრო-

ექტის თანახმათ, საქალებო გიმნაზიების კურსი უნდა გაუთანას-

წორდეს სავაჟო გიმნაზიების კურსს და უნდა შემოიღონ ლათინური 

და ერთი უცხო ენის შესწავლა.“ 

  კატო მიქელაძე თავის გამოსვლებში ყოველთვის ხაზს უსვამდა 

ქალის, როგორც მოქალაქის უფლებებს, მათ შორის განათლების სა-

კითხებს: „ჩვენ ხშირად გვესმის ქალის „დანიშნულებაზე“ და მის 

უფლებებზე, ვითომც ისინი გამოყოფილი უნდა იყოს კაცის უფლე-

ბათა და დანიშნულებისაგან... უაზრობაა და უსამართლობაა ვიფიქ-

როთ, რომ ვითომც ქალებს არ ჰქონდეთ რაიმე დამოკიდებულება 

ცოდნის უმაღლეს ფორმებთან, რომელნიც ზრდის და ანვითარებს 

კაცობრიობას ზნეობრივად და სულიერად. მითუმეტეს მძიმე ბორო-

ტებაა, თუ მამაკაცები ფიქრობენ, რომ ქალი მხოლოდ მონურად უნ-

და ემორჩილებოდეს მას და მისი მოქმედება ისაზღვრებოდეს ოჯა-

ხური ცხოვრებით“ („ხმა ქართველი ქალისა“, 1917, #5). 

კატო მიქელაძის ლექციები ქალთა ემანსიპაციის საკითხებზე 

დიდი პოპულარობით სარგებლობდა: „ქალებზე უფრო დაჩაგრული 

დედამიწაზე არავინ არ ყოფილა და ქალებივით ხანგრძლივად არა-

ვინ არ დაუჩაგრავს მამაკაცთა მიერ გამოწვეულ უსამართლობასა და 

ძალმომრებას. დიახ, მამაკაცისა მიერ, რადგან მთელი ისტორია არის 

ისტორია მამაკაცებისა: მათი ომებისა და რევოლუციისა, მათი შუღ-

ლისა და ამბოხებისა, სადაც მდედრობითი სქესი პოლიტიკურ და 

მოქალაქურ ცხოვრებაში უკანასკნელ ხანამდე არავითარ მონაწილე-

ობას არ ღებულობდა... ასე ძალმომრეობას და დედაკაცების დაბეჩა-

ვებას ისე შეეჩვივნენ სხვადასხვა წრისა და წოდების მამაკაცთა უმ-

რავლესობა, რომ დღესაც მათთვის სადაო ხდება, იცნონ თუ არა ქა-

ლები ადამიანური უფლებების ღირსად?“ („ხმა ქართველი ქალისა“, 

1917, #17-31). 

აქტივისტი ქალები დიდ იმედებს ამყარებდნენ ქუთაისში დაარ-

სებულ საზოგადოების მუშაობაზე: „იმედი მქონდა, ერთი წლის 
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წრის არსებობა სასურველ ნაყოფს მოიტანდა, გაუღვიძებდა ქუთაი-

სელ ქალებს სიყვარულს საზოგადო საქმისადმი, სიხარულით გულს 

აუძგერებდა მათი მომავლის გაუმჯობესების წინაგრძნობით, ძალას 

გაუასკეცებდა და ფრთებს შეასხამდა თვით შეგნების სურვილს“ („ი-

მერეთი“, 1913, #168).  

უნდა აღინიშნოს, რომ იმ დროისათვის იმერეთში ჩამოყალიბე-

ბული ქალთა წრეები მხოლოდ ერთ მიზანს ემსახურებოდნენ. ეს 

გახლდათ ქველმოქმედება, სკოლებისა და გიმნაზიების გახსნა, სა-

განმანათლებლო სისტემის გაუმჯობესება და ეს მაშინ, როცა ქალთა 

წრის წევრი ქალები ჯერ კიდევ შორს იდგნენ პოლიტიკური ცხოვ-

რებისგან. 

ყურადსაღებია XX საუკუნის 10-იან წლებში ქუთაისში გამომა-

ვალი კიდევ ერთი გაზეთი — „სიტყვა“, რომელიც 1913 წლიდან 

იბეჭდებოდა. 

ახალი კანონპროექტის დამტკიცება თვალსაჩინო რეფორმებთან 

იქნება დაკავშირებული, კერძოდ, „ამ ახალი საქალებო გიმნაზიების 

კურს-დამთავრებულთ უფლება მიეცემა უნივერსიტეტში შესვლისა 

და საერთოდ უფლებრივათ ვაჟ-გიმნაზიელებს გაუთანასწორდები-

ან. საქალებო გიმნაზიის მასწავლებელთ ისეთივე უფლებები მიენი-

ჭება, რითაც სავაჟო გიმნაზიების მასწავლებლები სარგებლობენ“ 

(„სიტყვა“, 1913, #17). 

XX საუკუნის დასაწყისში, მიუხედავად დიდი პოლიტიკურ-სა-

ზოგადოებრივი და კულტურული ცვლილებებისა, მაინც პრობლე-

მურ საკითხად რჩებოდა საგანმანათლებლო საქმიანობა, რომლის 

ძალითაც ქალები საზოგადოებრივ ასპარეზზე გამოვიდნენ. ისინი 

სწავლობდნენ და ასწავლიდნენ. დიდმა 60-იანელებმა იმთავითვე 

ჩართეს ქალები საგანმანათლებლო მოღვაწეობაში, „წერა-კითხვის 

გამავრცელებელი საზოგადოების“ საქმიანობაში მათ ლომის წილი 

ედოთ. 

10-იან წლებში ქუთაისში შეიქმნა ქართველთა შორის წერა--

კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების ქუთაისის განყოფილება. 
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1913 წელს ამ განყოფილების წევრად ჩაეწერნენ როგორც მამაკაცები, 

ასევე თავადაზნაურთა წარმომადგენელი ქალბატონებიც: „თავ. მი-

ხაკო ერისთავი, ვერა ერისთავის ასული, კ-ნ. ნინო ტარიელის ასუ-

ლი დადიანისა, თავ. ჯვეშე დადიანი, თ. მუშნი დადიანი, გრამიტონ 

სარჯველაძე, ირაკლი ჭყონია, მიხეილ ანთაძე... გამგეობის წევრი ქა-

ლებიდან უნდა გამოვყოთ: მარიამ გიორგობიანის ასული, ნინო ლო-

მინაძის ასული, ევგენია დავითის ასული მიქელაძის, ქალ. რუხაძი-

სა, თამარ მაჭავარიანის ასული, ვარინკა ბოკუჩავას ასული“ („იმერე-

თი“, 1914, #6). 

აქვე აღსანიშნავია ისიც, რომ ქუთაისელი ქალები არამარტო წე-

რა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების გამგეობის წევრები 

გახლდნენ, არამედ ქუთაისში უკვე არსებობდა ქალთა სახელობის 

გიმნაზიები და პროგიმნაზიები, სადაც თავად ქალები იყვნენ სას-

წავლებლების ხელმძღვანელები.  

XX საუკუნის 10-იან წლებში ქუთაისში უკვე არსებობდა: „მარი-

ამ ყაუხჩიშვილის ქალთა გიმნაზია“, „ელისაბედ პავლეს ასულის ხო-

ჯევანიშვილის კერძო პროგიმნაზია“, „წმინდა ნინოს სასწავლებე-

ლი“, „ეპარქიალურ ქალთა სასწავლებელი“, „ქუთაისის სასულიერო 

სასწავლებელი“, „ნინო ხოჭოლავას მესამე ხარისხის სკოლა“, „ქალთა 

წრის მესამე ხარისხის სასწავლებელი“, „ნინო ლაფერაშვილის მესამე 

ხარისხის სასწავლებელი“, რომლებსაც ათეულობით ქალი ამთავ-

რებდა. 

„ამ წლის 1 სეკტემბრიდან ქუთაისში იხსნება სამი მესამე ხარის-

ხის სასწავლებელი. პირველს ხსნის ქალთა წრე, მეორეს ნინო ლაფე-

რაშვილისა და მესამეს ნინო ხოჭოლავასი“ (იმერეთი“, 1914, #142). 

XIX საუკუნის 80-90-იან წლებში ქუთაისში გამომავალი გაზეთე-

ბი: „შრომა“, „მწყემსი“, „მეურნე“, „ცდა“, „აკაკის თვიური კრებული“ 

ცხადყოფენ, რომ ქალებმა შეძლეს გადაელახათ ფეოდალურ-პატრი-

არქალური შეხედულებები და მოეპოვებინათ თავიანთი ადგილი 

საზოგადოებაში.  

ისინი ებმებიან რუსიფიკაციის საწინააღმდეგო მოძრაობაში, 
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რომელიც საგანმანათლებლო კამპანიის სახით ფორმდება. 1879 

წელს ჩამოყალიბებული „ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავ-

რცელებელი საზოგადოება“ იყო ქალების, როგორც სოციალური 

ჯგუფის აქტივობის ნიმუში. 

ამ პერიოდში იმერეთში მოღვაწე შემოქმედი ქალები უფრო 

შორს წავიდნენ და ყოველთვიური სალიტერატურო ჟურნალი „ქარ-

თული ბიბლიოთეკა“ ჩამოაყალიბეს, რომლის პირველი რედაქტორი 

გახლდათ ეკატერინე ლორთქიფანიძე.  

ჟურნალი წარმოადგენდა პირველ ბეჭდურ გამოცემას, სადაც 

იბეჭდებოდა როგორც მამაკაც, ასევე ქალ ავტორთა უცხო ენებიდან 

ნათარგმნი ბელეტრისტიკული ნაწარმოებები. 

ამასთანავე, აქტიურად იმართებოდა პოლემიკა „დედათა კითხ-

ვაზე“, განხილვა ქალის როლისა და დანიშნულების შესახებ, ტრა-

დიციული შეხედულებების გადასინჯვა, თანასწორობის იდეის ევ-

როპული ისტორიის გაცნობა და ქალთა ჯგუფებს შორის სოლიდა-

რობის გაძლიერება, რომელსაც უპირველესად განაპირობებდა იმე-

რეთში გამომავალ გაზეთებში დეპეშების სახით შემოსული მსოფ-

ლიოს ამბების გამოქვეყნება, მცირე სტატიების, საინფორმაციო და 

სარეკლამო განცხადებების, თარგმანების, კრიტიკული თუ ანალი-

ტიკური პუბლიკაციების სახით.  

XX საუკუნის 10-20-იანი წლებიდან კი ქუთაისის პრესა უფრო 

მრავალფეროვანი და მრავალმხრივი გახდა, რაც სოციალ-დემოკრა-

ტიის იდეის გამოჩენას უკავშირდება, რომლის სამიზნესაც სოცია-

ლური სამართლიანობისა და თანასწორობის იდეები წარმოადგენდა 

და ამიტომ ყველაზე აქტუალურად ქალის სამოქალაქო უფლებები 

გამოიკვეთა. ეს პერიოდი ქალთა მოძრაობის მეორე ტალღის დასა-

წყის წარმოადგენდა. 

ამ პერიოდის გაზეთებში — „ცხოვრება“ 1912, „იმერეთი“ 1913, 

„განთიადი“ 1913, „სიტყვა“ 1913, „თანამედროვე ქვეყანა“ 1913, „აზ-

რი“ 1914, „იმერეთი“ 1914, „ახალი ივერია“ 1914, „ახალი კვალი“ 

1915-1916, „სამშობლო“ 1917, „ჩვენი ქვეყანა“ 1917-1918, „ხმა ქართვე-
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ლი ქალისა“ 1917-1918 — ქალთა უფლებებზე არაერთი სტატია 

გვხვდება. 

XX საუკუნის 10-20-იან წლების იმერეთის პრესაში განსაკუთრე-

ბით მრავლადაა ქალთა განათლებასთან დაკავშირებული სტატია. 

კერძოდ, პუბლიკაციები საქართველოში მოქმედი კერძო თუ სახელ-

მწიფო საქალებო სკოლების შესახებ, ამ სკოლების დამაარსებლების, 

მმართველების, სკოლის პროგრამების, კურსდამთავრებულების, სა-

პატიო სტუმრების, ჩატარებული ღონისძიებების, სტიპენდიებისა 

თუ ამავე სკოლებში არსებული პრობლემების შესახებ. 

„მიუხედავად ათასგვარი დაბრკოლებისა, ქართული ენის საქმეც 

რიგიანად მოეწყო ამ სასწავლებელში. ამ განახლებულ ცხოვრებისა-

გან ეს სასწავლებელი დიდ იმედებს მოელის. აწი მაინც იმედი უნდა 

ვიქონიოთ, რომ წმინდა სასწავლებელი პირდაპირ ეროვნულ ქარ-

თულ სასწავლებლად გადაიქცევა“ („ჩვენი ქვეყანა“, 1917, #101). 

პრესის ფურცლებზე ვხვდებით ინფორმაციებს იმერეთის სხვა-

დასხვა რაიონში არსებული საქალებო სკოლების შესახებ. 

„ფრიად სიმპათიური და სასარგებლო დაწესებულებაა, ეგრეთ 

წოდებული ქალთა სახელოსნო სასწავლებელი. ასეთი სასწავლებ-

ლები განათლებულ ქვეყნებში ფრიად ხშირია, ხოლო ჩვენში კი იშ-

ვიათი მოვლენაა. ქუთაისის ქალთა წრემ, მიუხედავათ მისი შედარე-

ბით ცოტა ხნის არსებობისა, შესძლო ასეთი დიადი საქმის დაწყება. 

ხუთშაბათს, დღით 12 საათზედ, როგორც გამოცხადებული იყო გა-

ზეთებში აკურთხეს ეს სასწავლებელი“ („ახალი ივერია“ 1914, #5). 

XX საუკუნის 10-20-იან წლებში ქუთაისში გამომავალ გაზეთებს 

შორის განსაკუთრებით საყურადღებოა  „ხმა ქართველი ქალისა“ 

1917-1918. ყოველკვირეული საპოლიტიკო, სამეცნიერო და სალიტე-

რატურო გაზეთი. ქუთაისი. რედ. კატო მიქელაძე; გამომცემელი: ქუ-

თაისის ქალთა კლუბი. 

პირველმა ქართველმა ფემინისტმა კატო მიქელაძემ ქალთა პო-

ლიტიკური გააქტიურებისათვის კონკრეტული ნაბიჯი გადადგა, 

როცა ქუთაისში დააარსა „ქალთა კლუბი”. მალე იგი „ქალთა საერთო 
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პოლიტიკურ კლუბად”, ხოლო მოგვიანებით „ინტერპარტიულ ლი-

გად” გადაკეთდა. 

XX საუკუნის 10-იანი წლებისა და 20-იანი წლების დასაწყისში 

მთელ საბჭოეთში პოლიტიკური გარემოდან გამომდინარე აქცენტი 

გადარჩენაზე იყო და არა განვითარებაზე, განათლება ბევრი ქალის-

თვის არ იყო ხელმისაწვდომი და ქალთა მობილიზაციისათვის შან-

სებიც მცირდებოდა, რაც თავის გამოხატულებას ჰპოვებდა იმდრო-

ინდელ პრესაში. 

საქართველოს დამოუკიდებლობის წლებში ყოველკვირეული 

თუ ყოველდღიური პოლიტიკური, სამეცნიერო და სალიტერატურო 

გაზეთის სიმრავლით ქუთაისი განსაკუთრებით გამოირჩეოდა. ამ 

წლებში გამოდიოდა შემდეგი გაზეთები: „ჩვენი ქვეყანა“, „ხმა ქარ-

თველი ქალისა“, „ხალხის მეგობარი“, „სოციალისტ-რევოლუციონე-

რი“, „მესამე ინტერნაციონალი“, „სოციალ-დემოკრატი“, „ჩვენი 

ბრძოლა“, „ხმა ებრაელისა“, „რევოლუციონური ნობათი“, „ახალგაზ-

რდა კომუნისტი“, „შევარდენი“, „ქუთაისი“, „ერი“. 

არანაკლებ იბეჭდებოდა ჟურნალებიც: „უქიმერიონი“, „პოეზიის 

დღე“, „განათლების მოამბე“, „კოლხეთი“, „პროლეტარული მწერ-

ლობა“, „წითელი აფრა“. ამ ჟურნალებიდან ზოგიერთი მათგანის 

მხოლოდ თითო-ოროლა ნომერი გამოვიდა.  

ქალთა თანაბარ და თანასწორუფლებიანობის ბრძოლის შესახებ, 

აქ საგანგებოთ კიდევ ერთხელ უნდა დავიმოწმოთ ისტორიული რა-

რიტეტები, რადგან საბოლოოდ ჩამოვაყალიბოთ ბრძოლის ის დიდი 

გზა, რომელიც ქალთა უფლებებისათვის  მოძრაობით ჯერ ევროპაში 

დაიწყო, შემდეგ ამერიკაში და საბოლოდ საქართველოშიც გადმოი-

ნაცვლა. 

XIX საუკუნის საქართველოში ქალებმა შეძლეს გადაელახათ ფე-

ოდალურ-პატრიარქალური შეხედულებები და მოეპოვებიათ თავი-

ანთი ადგილი საზოგადოებაში. ქალთა მოძრაობას საფუძვლად დაე-

დო საგანმანათლებლო კამპანია 1879 წელს ,,ქართველთა შორის წე-

რა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების“ სახით, რომელიც 
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ქართველი ქალების, როგორც სოციალური ჯგუფის, პროვოკატორი 

გახდა. სწორედ ამ ჯგუფის მეცადინეობით შესაძლებელი გახდა ქა-

ლებისათვის განათლების უფლების მოპოვება. მან თავისთავად ნია-

დაგი მოამზადა ქალთა ეკონომიკური დამოუკიდებლობისათვის. 

XIX საუკუნის 70-იანი წლებიდან არ დარჩენილა არც ერთი პე-

რიოდული გამოცემა, რომელშიც არ გამართულიყო პოლემიკა „დე-

დათა კითხვაზე“. თავისუფლების, თანასწორობისა და თანაბარუფ-

ლებიანობისათვის ბრძოლაში  ქალებმა მიზანმიმართულად გამოი-

ყენეს იმერეთში გამომავალი ჟურნალ-გაზეთები.     

ჩვენ მიერ დამოწმებულმა ჟურნალ-გაზეთებმა: „შრომა“, „მწყემ-

სი“, „ქართული ბიბლიოთეკა“, „ცდა“, „აკაკის თვიური კრებული“ და 

XX საუკუნის 10-20-იანი წლების შემდეგმა გამოცემებმა: „გრდემლი“, 

„ცისკარი“, „შინაური საქმეები“, „კოლხიდა“, „დილა“, „სასოფლო გა-

ზეთი“, „სიმართლის ხმა“, „ცხოვრება“, „იმერეთი“, „თანამედროვე 

ქვეყანა“, „განთიადი“, „სიტყვა“, „აზრი“, „ხმა ქართველი ქალისა“, „ა-

ხალი ივერია“, „სამშობლო“, „ახალი კვალი“, „ჩვენი ქვეყანა“, „ერი“, 

„სამშობლო“, „მუშა და გლეხი“, „წითელი ვარსკვლავი“ — საბოლო-

ოდ ცხადყვეს, თუ რა დიდი როლი ითამაშა პრესამ ქალთა საზოგა-

დოებრივ ასპარეზზე გამოსვლისა და მათ მიერ ეკონომიკური ბერკე-

ტების დაუფლების საქმეში. 

ძველის ნგრევისა და ახალი ურთიერთობის ე.ი. გენდერული 

თანასწორობის დამყარებისათვის ქალები იზიარებდნენ იმ სამოქმე-

დო პროგრამებს, რომლებიც ევროპისა და ამერიკელი ფემინისტების 

გამოცდილებას ემყარებოდა.  

ამას ზედ ერთვოდა XX საუკუნის 10-20-იანი წლების ქალთა 

ბრძოლის მაგალითები რუსეთის ცხოვრებდან და იქ მიმდინარე სო-

ციალისტური იდეებისათვის ბრძოლის მრავალმხრივი მოვლენები. 

იმერეთში გამომავალი გაზეთებიდან განსაკუთრებით „ჩვენი ქვეყა-

ნა“, „ერი“, „მუშა და გლეხი“, „წითელი ვარსკვლავი“ გაჟღენთილი 

იყო ბოლშევიკური იდეების დემონსტრირებითა და სოციალ-დე-

მოკრატთა ქალების აქტივობებით, რომლებიც ხსნას თანასწორობისა 
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და თანაბარუფლებიანობის განხორციელებასა და საბჭოურ იდეო-

ლოგიაში ხედავდნენ. ტრაგედია კი ის იყო, რომ პარტია თავს კვლავ 

ადრეული სოციალისტური ხედვების გამგრძელებლად და მემკვიდ-

რედ მიიჩნევდა მაშინ, როცა მთავრობის ქალთა ემანსიპაციის ცარი-

ელ რიტორიკას თან ახლდა სწორხაზოვანი პოლიტიკა, რომელიც 

მხოლოდ ქალთა შრომის გამოყენებით შემოისაზღვრებოდა. ასე 

რომ, საბჭოთა ხელისუფლებამ დაივიწყა საშინაო საქმეების სოცია-

ლიზაციის — საზოგადოების სფეროში გადატანის, ქალებსა და მამა-

კაცებს შორის თანასწორი ურთიერთობის დამყარების დაპირებები. 

„ყველაზე ტრაგიკული კი მაინც ის იყო, რომ საბჭოთა ქალების 

შემდგომ თაობებს, რომლებიც მოწყვეტილი აღმოჩნდნენ რევოლუ-

ციის ადრეული წლების იდეებისაგან, ცრუ ემანსიპაციის პირობებში 

მოუხდათ ცხოვრება, რაც სინამდვილეში ადრეული სოციალისტუ-

რი ხედვის დამახინჯებული და განუხორციელებელი ჩანაფიქრი 

გახლდათ“ (საბედაშვილი 2006: 30). 

იმერეთის პრესა აძლევდა ქალებს საშუალებას ფართო დისკურ-

სისა და გენდერული პროცესების განსავითარებლად. ნიშანდობლი-

ვია ის ფაქტიც, რომ სწორედ იმერეთში გამომავალი პრესის საშუა-

ლებით ქალებმა დაარსეს „ქალთა კლუბები“ და „საქველმოქმედო 
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gazeTi `Sroma~ 

1881, #4 

sasoflo Skolebis maswavlebelTa krebazed 

`sasoflo Skolebi ver akmayofileben xalxis moTxovnebs, ra-

mac gamoiwvia mzgavsi Skolebis Semcirebis survili. bunebrivia, 

skolebSi saTanado swavla-ganaTleba rom iyos, maSin xalxic gul-

grili ar iqneboda maTdami. sawyali mSoblebi ZalRones ar zogavs 

da lukmas Suazed yofs, raTa Svilebs aswavlon, magram es saswav-

leblebi ver imsaxureben ndobas sxvadasxva mizezTa gamo. nayofis 

motanis magieraT am Skolisadmi xalxis gulgrilobis mizezi Seiq-

mna. marTalia, sasoflo  Skolebs yovelgan naklulovaneba aqvs, 

magram Cveni Skolebis mzgavs kaci versad ver ipovis. jer erTi, rom 

CvenSi maswavleblebi Zlier sustaT arian momzadebulni da meore, 

maswavlebelsa da Sagirdebsac did Zali dro ekargebaT ucxo ena-

zed da yovlad unayofod, maSin rodesac SesaZlebeli iyo, es Zvir-

fasi dro imisTana sagnis swavlisTvis moexmaraT, rac xalxSi miuci-

lebels saWiroebas Seadgens. erTi sityviT Cvens sasoflo Skoleb-

Si SemoRebuli sistema maswavlebels unayof Sromas umatebs, xal-

xis TvalSi mas jafas da cdas amcirebs, Sagirdebs ki umiznoT Ra-

lavs da swavlis xaliss ukargavs~. 

 

gazeTi `Sroma~ 

1881, #6 

`xalxsa da sazogadoebisaTvis bevr saWirboroto sakiTxebs 

Soris ufro mniSvnelovania axali Taobis aRzrda da misi swavla. 

aqidan gamomdinare yurad saRebia sazogadoebis moTxovnilebisa da 

Sexedulebis gaTvaliswineba, raTa igi Tanamedrove mecnierebis mo-

Txovnilebis Sesabamisad warimarTos. Cvens droSi sazogadoeba 



 91 

ufro progresiuli gamodis da ufro metis survils acxadebs. 

dRes yoveli mxridan saCivari ismis, rom laTinurma da berZnulma 

enam norCi axal-gazrdoba welsSi gahswyvitao, rom am enebs aravi-

Tari praktikuli mniSvneloba ara aqvsT kacis cxovrebaSio. es enebi 

da uxeirod maTi swavleba xSirad bevrs axalgazrdas aiZulebs meo-

re, mesame da meoTxe klasidam gamovidnen da sazogadoebis usar-

geblo da mavnebeli wevrebi Seiqmnen, rom Skola aRzrdilisa da 

ganaTlebulis ymawvilebis magier gafuWebulebs ubrunebs sazoga-

doebaso, da es sayveduri rCeba aqamomde xmad mRaRadeblisa udab-

nosa Sina. 

dRes, Teoriuladac da zogan praqtikuladac, pedagogebic im 

azrze arian, rom aRmzrdelebsa da Sagirdebs Soris kargi ganwyo-

bileba unda sufevdes imiT, rom aRmzrdelebs uyvardes mowafeebi 

da isini pativs scemdnen maT. saerTod aRmzrdeli Sagirds dedma-

mis magivrobas unda uwevdes da zrunvelobdes maT. samwuxaroT, 

CvenSi siyvarulis magivraT SkolebSi cema-tyepaa damkvidrebuli. 

mama-Sviluris damokidebulebis magier Cveulebad gardaqceula 

wam-da-uwum sasjeli, cema-tyepa, muSti, wixlebi, kacis Rirsebis 

damamcirebeli yviril-jRavili da sxva. aseTi saqcieliT megobru-

li urTierTobis magivrad CvenSi maswavlebelsa da Sagirds Soris 

didi ufskrulia. erTi meores mgeliviT uyurebs. Sagirdi, samwuxa-

rod, hfiqrobs viTomc aRmzrdeli da maswavlebeli misda Sesawu-

xeblad da damCagvrelad iyos dayenebuli. es da mzgavsi naklovane-

bebi droulad aris yurad saRebi, radgan sazogadoeba cxvrebis fa-

ra araa da damxmare da xelis Semwyobebia saWiro, raTa progresul-

ma azrma gaimarjvos~. 
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gazeTi `Sroma~ 

1881, #8 

qarTvels qalebs 

`didi sjabaasi gaimarTa mwerlobasa, mecnierebasa da publi-

cistebs Soris im dros, rodesac qalebma gamoacxades rom Cven ma-

makacebs araferSi ar CamovrCebiTo da bunebam imdeni niWi mogvca, 

rom swavla-ganaTlebis mxriv maTze aranakleb adgils daviWerT sa-

zogadoebaSio da mivaRwevT im warmatebas, rac mamakacebs miuRwe-

viaTo. amasTan dakavSirebiT bevri sxvadasxva baasi jerac ar dasru-

lebula, magram vidre es baasi gaimarTeboda qalebi didis bejiTo-

biT da energiiT Seudgnen swavlis saqmes da maTi gonebisa da Sro-

mis nayofi sazogadoebas umtkicebda, rom safuZvlianad naswavli 

qali isre sasargeblo ram yofila misTvis, rogorc naswavli mama--

kaci. amis Semdeg rasakvirvelia qalebisaTvis sakmarisi  aRar iyo 

marto wera-kiTxvis Seswavla da sazogadoebam gamarTa qalebis 

saswavleblad institutebi, progimnaziebi, gimnaziebi. Tavdapirve-

lad maT SiSiTa da krZalviT gauRes maRali saswavleblis universi-

tetis karebic, sadac qalebi erTmaneTs ecilebodnen mwerlobaSi, 

pedagogikaSi, mxatvrobaSi, muzikasa da eqimobaSi. bevri amgvari ma-

galiTebi umtkicebs dRes sazogadoebas qalebis niWierebasa da 

Wkuis Zalas, magram naswavl qalebs yvelaze ufro didi sargebloba 

maSin moaqvs, rodesac isini pedagogobas kisruloben.  

Cvenis azriT arc erTi saqme ise ar Sehferis naswavlis qalis 

dRevandels mdgomareobasa Cvens sazogadoebaSi, arc erTi saqme 

ise ar aSvenebs mis qalobasa da arc erTi saqme ise ar moiTxovs mis 

daxmarebas, rogorc ymawvilebis rigianad aRzrda; da didad sasur-

velia, rom Cvenma qalebma mihbaZon evropisa da amerikis ganaTle-

buls qalebs da daexmaron sazogadoebas ymawvilebis aRzrdaSi da 

swavlebaSi~.  



 93 

gazeTi `Sroma~ 

1881, #8 

qalebi pedagogiur sarbielze 

`pedagogiaSic, ese igi ymawvilebis aRzrdaSi da swavlebaSi, 

qalebma didi niWi gamoiCines da didi sargeblobac moutanes sazo-

gadoebas... naswavl qalebs yvelaze ufro didi sargebloba sazoga-

doebisaTvis maSin moaqvT, rodesac isini kisruloben pedagogiis 

nawils, esi igi, ymawvilebis aRzrdas~. 

 

 

gazeTi `Sroma~  

1881, #13 

`sazogadod gavrcelebuli iyo azri, rom qarTveli Tavad-az-

nauroba saukuneebis ganmavlobaSi ganuwyvetlad ebrZoda uricx 

mtrebs mamulisa da sarwmunoebis dasacvelad. dRes im qveyanaSi, 

romelic kidis-kidemde Zvelis qarTvelebis sisxliTaa morwyuli 

mSvidobian dros upirveles miznad daisaxa gonebiT sibnelesTan 

brZola. am imediT gaixsna jer Tbilisis, Semdeg quTaisis Tavad az-

naurTa gimnaziebi. Tbilisis gimnaziaSi warsul enkenisTveSi bevris 

miRebisaTvis uari uTqvamT. quTaisSi saTavadaznauro saswavleblis 

gaxsna umagaliTo saqme aris. quTaisis guberniis Tavad aznaurobam 

uxvad dauniSna xarji 600 da 800 Tumani gimnazias, sadac swavlis 

msurvelTa ricxvi didia, magram erTi garemoeba gvafiqrebinebs, 

rom axlo momavalSi imdeni Sagirdebi gaaTaveben Cvenis saswavleb-

lis kurss, rom saxelmwifo saswavleblebSi vakansiebs yvela ver 

iSovnis da naxevaric veRar ganagrZobs swavlas. wels ufros ganyo-

filebaSi 20 da 12 Sagirdi swavlobs; eseni yvelani vakansiebis maZe-

barni iqnebian momavals enkenis TveSi. sagaisod am ganyofilebaSi 
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erTi-orad meti iqneba Sagirdebis ricxvi da maSasadame erTi-orad 

gadiddeba saSvalo saswavleblebSi vakansiebis maZebarTa ricxvi. 

saWiroa Cvenma winamZRolebma da Tavad-aznaurobam ikisron gimna-

ziis Sesanaxavi xarji da sakuTari gimnazia gaxsnan, radgan marto 

10-11 wlamdis rom amzado ymawvili, ra gamova, Tu Semdeg mas gza 

daxSuli eqneba~. 

 

 

gazeTi `Sroma~ 

1882, #5 

qalis werili 

`dabadebidan qals da kacs erTnairi ufleba unda hqondesT mi-

niWebuli. Tavisuflad ganiviTaron misi niWi, rom gaurCevlaT ori-

ves SeeZlos Tanasworad daikavos is adgili, romlis moxmarebac 

SeuZlianT; rom saWiroa qalsa da kacs Tanaswori zneobiTi da fi-

zikuri aRzrda miesceT, maSin qalebic uTuod daimsaxureben im-

dens, rom maTzed laparaki Rirdes meTqi. 

dRes kacs kanoniT qalze meti ufleba aqvs, rogorc ganaTle-

bis  sferoSi, aseve politikursa da socialur mdgomareobaSi. Ro-

ne naklul qalebs Tu brZolaze midgeba saqme maSin burTi kacebs 

darCeba. Tumca Tavdapirvelad kacis fizikuri Zalis upiratesobas 

qalis damonebasa da damcirebaze didi gavlena hqonda. gasakviria 

ra aqvT qalsa da kacs erTmaneT Soris iseTi winaaRmdegoba, rom igi 

Zalas moiTxovdes?! gana igini orive ganuSorebeli adamianebi ar 

arian? gana maTi interesebi rameSi ganiyofeba, maT socialur mdgo-

mareobaSi? kacs gana ar unda esiamovnebodes, rom misi amxanagi - qa-

li goneba da zneoba gaxsnili iyos, rom mis ojaxSi maRal saswavle-

belSi gazrdili qali uvlides da swrTvnides mis Svilebs, rom misi 
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amxanagi mkurnalobdes, profesorobdes, pedagogobdes da sxva. 

ufleba yvelasaTvis erTi unda iyos da igi ar unda iyos sqesze da-

mokidebuli da misiT yvelam erTnairad unda isargeblos~. 

 

 

gazeTi `Sroma~ 

1882, #10 

qarTvel qalebs 

`gazeTebSi akakis sityvam qalebze didi sja-baasi da yayani ga-

moiwvia. mecnierul baasSi Cabma saWiroT mimaCnia yvelasaTvis. Tu 

Cveni qalebi uwin zrdilni, qmris marjvena xeli iyvnen da axla Seiq-

mnen: qarafSutani, windauxedavni, xepreni, metiCarani, ojaxis dam-

Rupvelni da... magram sjobia aq Sevsdge, Torem daukrefavSi Sevto-

pav. umsgavsma movlenebma miiqcia am bolo dros literaturis yu-

radReba, radgan qarTveli qalebis gadasakravaT dro susxian maT-

raxebs ar zogavs. akakis dacinvaze Semwyrali qalebi erTbaSad ala-

parakdnen kacebisagan maT damonebaze, warTmeuli uflebebis dab-

runebasa da sxvadasxva ambebze. erTis sityviT ganiZraxes CvenSi gaa-

CaRon cru liberaluri laTiaoba, esreT wodebuls emansipaciazed, 

romelic gansvenebulis blaRosvetlovis, nekrasovis, kraevskis 

JurnalebSi fuTobiT aris Senaxuli. an ki ra dauSliT, ra? Tu ki 

faca-fuciT gadmoiReben xolme axal modebs: xabardas, afxuwul 

kabebs, xuT adlians quCis sagvels kabebis kudebs, mere Caleadris 

cxeniviT kud-asakravebs, ratom `emansipacias~ ki ar SemoiReben? 

esec xom moda gaxlavT? es ganaTlebis nisani gaxlavT. vai amisTana 

ganaTlebas. 

samwuxaroa is faqti, rom Cveneburi qalebi arc didi Wkuis ko-

lofebi da arc loRikis patronebi yofilan. isini aTasjer nacveT-
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sa da naReW modur azrebs imeoreben da yvela maTgani cal-calke 

amas atans: `es Cemi azria~ an `me amazed mtkiceTa vdgevar~. dauje-

rebelia aseTi mdabio azrebi qondeT `emansipaciaze~ qalebs da aqve 

Cndeba kiTxva dawvrilebiT warmovadgino azrebi am gazviadebuli 

qalebis axirebul emansipaciaze. evropaSi qalebs bevri Tanamdgomi 

mamakacebi gamouCndnen, romlebic maTTan erTad moiTxoven qalebis 

Tanasworobas kacebTan samoqalaqo Tu politikur uflebebis mo-

povebis saqmeSi. imis magivraT, rom qalebs ebrZolaT usamarTlo 

socialuri wyobilebis winaaRmdeg mamakacebTan erTad, maT Zala 

Suaze gayves riTac erTmaneTs asusteben. qalTa emansipaciis saki-

Txi maSin gadawydeba, roca socialuri uswor-masworoba mowes-

rigdeba. jer-jerobiT qalebis uflebebze brZola evropaSic ud-

rood aris miCneuli da miT ufro saqarTveloSi, sadac qals jero-

vani uflebebi yovelTvis qonda da araviTar uuflebobaSi yofi-

lan. Cveni cixe, rogorc sxva yvela xalxebisa, aris ojaxi. Tu ojaxi 

mkvidrs safuZvelzed aris damyarebuli, maSin xalxs arc Sinauri 

da arc gareuli mtrebisa ar unda eSinodes. ojaxis burji da deda-

boZi aris qali. 

qarTveli kaci mTeli Cveni arsebobis manZilze xmliT umklav-

deboda momxdur mters maT am saqmeSi gverdiT edgaT Rirseuli de-

debi. rodesac maradis omSi cra Zma xerxeuliZeni erTi droSis qveS 

saTiTaod daixocnen, dedam aiRo es drosa. ase rom Cveni qveyana yo-

velTvis amayobda Rirseuli qalebiT. qarTvel qalebs evropeli da 

amerikeli qalebis wabaZva araferSi gamoadgebaT. da arc lermon-

tovis lehilas maxinji azrebi: yvelgan Cveni samSobloa, sadac uy-

varTo... samSoblos, mSoblebs da Tqvens namuss nu scvliT aficris 

mundirzed. TvalebSi nu mogigrovebiaT Wkua da rac brWyvialebs, 

yvela oqro nu goniaT. merwmuneT, arc mundiri sjobia Cvens Coxasa 
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da kabas... erTi sityviT, TqvenSi jer qarTveli qali icaniT da mere 

qali sazogadoT! dafiqrdiT da mixvdiT, rom Tqvens samSoblos 

gansxvavebuli Wiri sWirs da gansxvavebuli Rvawli da moqmedeba 

moeTxovebaT, rogorc kacebs, ise qalebs~! 

 

 

gazeTi `Sroma~ 

1882, #35 

werilebi 

`saxalxo ganaTlebis ministrs samaswavleblo mazrebis vzrun-

velebisagan mouTxovnia, rom warudginon mas TavianTi mosazreba da 

daskvna qalebisaTvis saqalaqo Skolebis dafuZnebis Sesaxeb. am 

Skolebis kursi iqneba saqalo gimnaziis da progimnaziis kurszed 

naklebi. amas garda mzrunvelebma unda warudginon cnobebi imis Se-

saxeb, Tu ramdenad TanaugrZnoben samoqalaqo da saero dawesebu-

lebani amgvars Skolebs. an ra Semweobas aRmouCenen saministros 

fuliT. saqalaqo Skolebi iqneba erT-klasiani, or-klasiani, sam-

klasiani da oTx-klasiani, romelTa Senaxva sxvadasxva TanxebiT ga-

nisazRvreba~. 

 

 

gazeTi `Sroma~ 

1882, #42 

ramdenime suraTi Cveni Skolebis mdgomareobidan 

`maswavlebeli moswavles ise uyurebs, rogorc monas, romel-

sac kargad ar cnobilobs, ar aRiarebs mis kacobruls bunebas da 

mudam muqariT zed moqmedebs maszed. moswavleebsac Tavisi Sexe-

duleba aqvs Sedgenili. is cnobs maswavlebels despotad, romelic 
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moswavlis mdgomareobaSi erT wamsac ar Sedis, amitom moswavle 

mudam cdilobs maswavleblis winaaRmdegobas, eZebs SemTxvevas 

awyeninos mas riTime, misi javri amoiyaros  da xSirad es SemTxveva 

cema-tyepiT Tavdeba xolme da SkoliTgan samsjavroSi gadadis~. 

 

 

gazeTi `Sroma~ 

1882, #49 

adgilobrivi ambebi 

`mTavrobas savaJo gimnaziaSi franguli enis maswavleblad er-

Ti qali dauyenebia, romelic saqalebo gimnaziaSic maswavleblob-

da. mTavrobis es qmedeba kargi gadawyvetilebaa, radgan Cvens sas-

wavleblebSi ucxo enebis da deda enis swavleba erTob koWlobda 

da exlac vgonebT am dgomareobaSi aris da amis mizezi sxvaTa Soris 

isic iyo, rom maswavleblad ayenebdnen xSirad sxva da sxva wris in-

validebs da an imisTanaebs, romliTac purebis gamocxobisa, tanisa-

mosis da waRebis kervis meti araferi scodniaT, magram aZlevdnen 

am Tanamdebobas mxolod imitom, rom es francuziao, an qarTveli, 

radganac pirveli francuzia Cveneburs naswavls emjobinebao, kar-

gi francuzuli gamoTqma eqnebao da meore qarTvelia da iqneba 

RmerTma iprianos da veraferi aswavloso. 

amgvari maswavleblebi moswavleebs agdebuli hyavdaT da aqe-

dan gamomdinare iyo, rom frangulisa da qarTulis swavleba for-

malur xasiaTs atarebda gimnaziebSi~. 
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gazeTi `Sroma~ 

1882, #49 

adgilobrivi ambebi 

`quTaisis saqalebo gimnaziisaTvis momavali saswavlo wlisaT-

vis mTavrobas Semweoba mouspia. amis gamo am gimnaziaSi erTi umaR-

lesi klasi unda daixuroso, zogi imasac ambobs, rom gimnaziis 

mTavrobas ganzraxva aqvs daxuroso yvela umaRlesi klassebi. mTav-

robis es gadawyvetileba gaugebaria ra ekonomias gaswevs mTeli 

kavkasiis wliur Semosaval gasavalSi, maSin roca kavkasiis mTavar-

marTebelma aqauri saswavleblebis gamravlebisaTvis umaRlesi 

mTavrobisagan axali xarji gamoiTxova.  

saerTod CvenSi saqalebo saswavleblebi erTob naklebia, maSin 

sruliad gaugebeli iqneba CvenTvis axalis saswavleblebis daarseba 

da Zvelebis daxurva, metadre saqalebo saswavleblis~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1883, #1 

sxvadasxva ambebi 

`saeqsarxoso samRvdeloebas ecno sasixarulo ambavi, romelic 

gulisxmobs sasuliero saswavlebelSi berZnuli enis swavlebis 

mospobasa da qarTuli enis kaTedris dawesebas rogorc saswavle-

belSi, ise seminariaSi, rom 1883 wlis 10 agvistos wminda sinodma 

gamosca brZaneba #2436, romlis safuZvelze sasuliero saswavleb-

lis programidan gamoiricxa berZnuli enis swavleba da  qarTul 

enas mieniWa is ufleba, rac sxva sagnebs hqondaT miniWebuli. Semok-

lda rogorc berZnuli, aseve laTinuri enis gakveTilebi da rac 

mTavaria deda enas mieniWa is ufleba, rac dRemde ar gaaCnda. sa-
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surveli gaxda qarTuli enis maswavleblebad dainiSnon is pirebi, 

romelTac kargad aqvT Seswavlili qarTuli ena  da am sagnis swav-

leba exalisebaT. 

dasavleTis saqarTvelos samRvdeloebas meore sasiamovno am-

bavi ecno imis Sesaxeb, rom, xmebia TiTqos wmida sinodi daTanxmebu-

la quTaisSi sasuliero seminaris daarsebaze da Tavisi saSualebi-

dan gamoyofs orasi aTas maneTamde seminaris saxlis asaSeneblad. 

xolo `droeba~ ramodenimejer iuwyeboda, rom b. struickim, 

romelmac quTaisSi adgili SeiZina da eklesia da kargi saxlebi aa-

go, ganizraxa Tavisi yvela qoneba Seewira eparqiis sasargeblod, 

romelic gamarTlda. man formalurad da STabarebiTi furcliT 

gadasca quTaisis sasuliero marTvelobas is mamuli, romelic mde-

bareobs quTaisis vagzlis qvemoT da Rirs aranakleb samoci aTasi 

maneTi. 

Sewirvac amas hqvia! pirovnebas rac gaaCnda quTaisSi, Seswira 

keTil saqmes, magram samwuxarod, arian iseTi mdidari pirovnebebi, 

romelTac ar hyavT arc coli, arc Svili; rCebaT auarebeli mamuli, 

magram keTil saqmeze erT groSs ar swiraven! mzad arian aTasi mane-

Ti banqos TamaSzed waagon, magram xalxis ganaTlebis saqmeze erT 

maneTs ar gaiReben. yvelaze samwuxaro is aris, rom zogierTi amis-

Tana pirebi qebiT ayvanil arian zecamde~. 

 

 

gazeTi `Sroma~ 

1883, #6 

***`bevrma warCinebulma mweralma moindoma aexsna qalebis emansi-

paciis arsi, magram am saqmes saTanado axsna-ganmarteba jerac ar 

mohyolia. vin icis rodis moveswrebiT im bednier dros, rodesac 
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qali gamova sazogado asparezzed da sakmao swavliTa da ganaTle-

biT aRWurvili SeebrZvis im umecrebas, romelic aris Cvenis norma-

luris politikuris progressis Semferxebeli da yovelsave saqme-

Si Cveni dambrkolebeli. 

am bednieri dRis moaxloebisaTvis upirvelesad saWiroa, rom 

sazogado asparezze moRvawe qalma SeiZinos saTanado codna. cod-

nis upirvelesi wyaroa saqalebo gimnaziebSi swavla, sadac unda ga-

moizardos drois Sesaferisi dedebi. dRes saqarTvelos yvelaze 

ufro esaWiroeba ganaTlebuli da ganviTarebuli qalebi. yovelive 

amisaTvis aucilebelia qalTa saswavleblebSi mdgomareobis gaum-

jobeseba. 

saWiroa vicodeT dRevandeli mdgomareoba, sadac momavali 

dedebi izrdebian. saubedurod, dRemdis arc sazogadoeba da arc 

isini, vinac misis interesebis damcvelebad iTvlebian xmas ar iReben 

da saqalebo gimnaziebs, romelzedac damyarebuli unda iyos sau-

keTeso Cveni imedi, sTvlian imgvar dawesebulebad, romelsac TiT-

qo araviTari mniSvneloba ar aaqvs Cveni cxovrebisaTvis.  

marTvelobam rodesac Cveni vaJebis gimnazia daxura, Cvenma sa-

zogadoebam yvelaferi gaakeTa am gimnaziis xelmeored gaxsnisaT-

vis. analogiuri procesi, rom saqalebo gimnaziaSi moxdes, bevri si-

xaruliT Seegebeba am ambavs. es imis gamo warmoiqmneba, rac saqale-

bo gimnazia daarsda CvenSi misi nayofi dRemde aravis unaxavs. maSin, 

roca vaJebis gimnaziis sargebeli yvelasaTvis TvalsaCinoa. amis 

dasturia is faqtic, rodesac saaznauro banks saqalebo gimnaziis 

merve klasis gaxsna Txoves, zogma imisTanam Tqva uari, romelic sa-

zogadoebaSi gamorCeul pirovnebebad iTvlebodnen.  

amis mizezi cudad gavrcelebuli xma iyo, rom iq gamozrdili 

qali Cvens ojaxebSi SemosaSvebi araao, radgan iq gazrdilma qaleb-
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ma pranWiaobasa da kudabzikobis garda araferi ar iciano. 

Cveni mizania amisTana cudi xmis gavrcelebis aRmofxvra da ami-

tomacaa aucilebeli Semowmdes gimnaziaSi arsebuli mdgomareoba, 

radgan usafuZvlo Worebi SemdegSi ar gamarTldes. 

qalTa gimnaziaSi mdgomareobis gamosasworeblad upirvelesad 

saWiroa rigiani maswavleblis yoleba, romelic gamorCeuli iqneba 

codniTa da zneobiT. Tavidanve, roca quTaisSi es saswavlebeli da-

arsda, iqidan moyolebuli ar yolia rigianad saqmis gamZRoli, 

Tumca mzrunvelebi da Tavmjdomareebi bevri hyavda. 

saswavleblis xelmZRvanelisaTvis mTavaria moswavleebis gul-

Si swavla ganaTlebisadmi siyvarulis danergva. saqalebo gimnazia-

Si dRes imisTana siRaribea, gatalaxianebuli oTaxebi, sawolebi, 

mouwesrigebelia ise, arc erT saswavlebelSi aseTi urigo mdgoma-

reoba ara aris. Tu uyuradRebobiT cudi rame dainergeba Cveni Svi-

lebis da debis norC gulSi, sul maTi brali iqmneba, visTvisac sa-

zogadoebas miundvia maTzed mzrunveloba. kmara, Cvenis azriT, am-

deni wayrueba, droa, gamoviRviZoT da movkidoT xeli am qveynisaT-

vis sasargeblo saqmes~. 

 

 

gazeTi `Sroma~ 

1883, #9 

s. kuxi (quTaisis mazra) 

`kuxis sasoflo saswavlebeli 8 Tebervals gaixsna, magram 

dRemde ar dawynarebula am saswavlebelSi ayal-mayali. sazogado-

ebas hgonebia, roca saswavleblisTvis xarji gamouRia, rom visac ki 

eyoleboda qali an vaJi, yvelas amTaviTve ergeboda adgili saswav-

lebelSi. saswavlebelSi latariis wesiT warimarTa moswavleTa mi-

Reba. dilis rva saaTidan xuT saaTamde Zlivs moeswro 60 ymawvilis 
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miReba. es procesi samxiarulo sanaxavi iyo, roca mama, an TiTon 

swavlis msurveli amoiRebda latariis qaRalds, romelzec ewera 

an `ergos~, an qaRaldi iyo carieli. 

ymawvilebis miRebisa da saswavleblis kurTxevis Semdeg ispeq-

torma mokled auxsna xalxs saxalxo saswavleblis mniSvneloba, mi-

si mizani da programa, merme mRv. cagareiSvilma, saswavleblis 

mzrunvelma, jer sazogadoebisa da Tavis mxriT madloba moaxsena 

bat. inspeqtors da b. direktors quTaisis guberniis saswavleble-

bisas im SemweobisaTvis, romelic maT kuxis saswavlebels aRmouCi-

nes~. 

 

gazeTi `Sroma~ 

1883, #10 

quTaisi 9 marts 

`sazogadoebaSi, roca aRzrdasa da swavlaze Camovardeba sau-

bari, maSinve mxolod vaJebis swavlas gulisxmoben da maT ganaTle-

bas miiCneven saWiroT, xolo qalebis ganaTlebaze naklebad fiqro-

ben da zrunaven. udavoTa vsTvliT im azrs, rom mSoblebi ise unda 

zrunavden TavianTis qalebis ganaTlebisaTvis, rogorc vaJebisaT-

vis. rodesac amisTana sazogado saqmezed vlaparakobT, rogorc 

aris axalTaobis aRzrda, marto imisac ki ara vigulisxmebT, rac am-

Jamad Tvalwina gvaqvs; marto Cvenis drois axal Taobis aRzrdazed 

ki ar vfiqrobT; es iqneboda Zlier viwro Sexeduloba. Cven vfiq-

robT agreTve momavlisaTvisac, da rodesac am mxriT SevxedavT saq-

mes, maSin ueWvelia qalebis roli, dedebis mniSvneloba Cveni eris 

sazrunvelo sagnebs Soris erT upirveless adgilTagans daiWers. 

qalebis ganaTleba yvelaze aucilebelia, vinaidan yoveli deda 

valdebulia skolis karamde miiyvanos Svilebi, romlebmac saxlSi 
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unda misces saTanado ganaTleba, aRzrda, Camouyalibos zneoba da 

daicvas Svili gonebiTi simaxinjisgan. im drosac, rodesac ymawvi-

li skolaSi swavlobs, maswavlebels xels unda uwyobdes mSobeli, 

raTa skolaSi naswavls ise ufrTxildebodes, rogorc Tvalis gu-

gas. yovelive Sinagani da garegani cudi gavlena aaSoros. romeli 

ojaxi SehZlebs amas, Tu ara is, romlis deda-boZad unda iyos ga-

naTlebuli da naswavli qali? vis unda mihbaZon am saqmeSi bevrma 

imisTana dedebma, romelTac araferi uswavliaT, magram dedoba ki 

mainc ar ascildebaT. vis unda mihbaZon amaT, Tu ar ganaTlebulsa 

da naswavls. 

saerTod, kargi Svili, naswavli, mcodne, vaJi iqneba es Tu qali 

nugeSia mSoblisTvis. ismis kiTxva ratom aqamde ar miviReT saTana-

do RonisZieba qalebis ganaTlebisaTvis. samwuxaroT mTels quTai-

sis guberniaSi mxolod erTad erTi saqalebo gimnaziis meti arafe-

ri moiZebneba da imis daxurvazec safrTxea. sazogadoebas am saswav-

leblis dafuZnebaSi araferi monawileoba ar miuRia da mxolod am 

bolo dros bankis damfuZneblebma aRmouCines Semweoba saqalebo 

gimnazias. SarSan gimnaziis merve klasic gaxsnes, sadac qalebi pe-

dagogobisaTvis emzadebian.  

quTaisSi arsebobs mxolod erTi ufaso saqalebo Skola Rari-

bebisaTvis, magram esec sxvisi dafuZnebulia da ara sazogadoebis 

daxmarebis safuZvelze. dRes quTaisSi somxebs aqvs sakuTari Sko-

la qalebisaTvis. kaTolike qarTvelebsac aqvT sakuTari saqalebo 

saswavlebeli da marTlmadidebel qarTvelobas amaze yuric ar ga-

ubartyunebia. 

quTaisis Tavadaznaurobam gaxsna gimnazia, romelSic mxolod 

vaJebi swavloben. Tavad-aznaurobamve unda izrunos Tavis qaliSvi-

lebis swavlisa da ganaTlebisTvis da ramdenadac materialuri sa-
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Sualeba nebas miscems, aRmouCinos am saqmes Semweoba saqalebo gim-

naziis yuris-gdebiT da gansakuTrebiT saqalebo mosamzadebelis 

Skolis dafuZnebiT im sazogadoebis SemweobiT, romelic axla 

sdgeba quTaisSi da romlis wes-debac ukve wardgenilia mTavro-

basTan dasamtkiceblad. savaldebuloa Tavad-aznaurTa gimnazia 

arsebobdes vaJebisa da qalebis swavla aRzrdisaTvis~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1884, #3 

swavla da mecniereba qristianobriv sarwmunoebasa da keTil  

zneobaze 

`pataraobidanve wminda ninos gulSi daibada raRac saidumlo 

miswrafeba, survili, rom mosuliyo saqarTveloSi da eqadagna aq 

qristes sarwmunoeba, is darwmunebuli iyo, rom es survili iyo 

gaRviZebuli masSi RvTisgan da amitom yovelive dabrkoleba mxneT 

dasZlia man da ixmara yovelive Rone, rom mosuliyo iveriaSi da 

qristes sarwmunoebiT gaenaTlebia iverielni. ai cxoveli magali-

Ti, romelsac unda mibaZos yovelma qalma, Tu unda, rom namdvili 

qristiane iyos. wminda ninas uyvarda ubralo da mSvidi cxovreba, 

araferSi ar uyvarda gadaWarbeba, kmayofildeboda ubralo saWme-

liT da ubralo tanisamosiT. ai didi da misabaZi magaliTi yovelTa 

qalTa, gansakuTrebiT Cveni axalis drois qalTa! 

roca Tqven am saswavlebelSi swavlas SeasrulebT da Semdeg 

SeudgebiT Tavisufal cxovrebas, erideT Zvirfas morTulobas, nu 

gaerTobiT ubralo qveyniers siamovnebasa da gafantuls cxovreba-

sa, radgan amisTana cxovreba mavnebeli iqneba TqvenTvis, saubedu-

rod da mravalTa samwuxarod, SeniSnulia, rom ganaTlebuli qale-
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bi ufro etrfian amisTana cxovrebas. amitom Tqven yovelTvis 

Tvalwin unda gqondesT wmida nina, imasac SeeZlo mdidrulaT Cacma 

da cxovreba, radgan masac hqonda SeZleba~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1884, #16 

`ama wlis 13 ivniss xelmwife imperatorma daamtkica axali saek-

lesio samrevlo skolebis wesdeba. am wesdebiT samRvdeloebas da-

ekisra didi movaleoba  xalxSi gaavrcelos pirveli dawyebiTi re-

ligiuri da keTil zneobrivi swavla. am axali kanonis gamocemas di-

di sixaruliT miegeba mTeli samRvdeloeba, magram aq yuradsaRebia 

is, rom saqarTvelos samRvdeloebas saeklesio samrevlo skolebis 

saqmis rigianad wayvanaSi daabrkolebs gaWirvebuli ekonomiuri 

mdgomareoba. sanam mRvdels ojaxis lukma-puriT dakmayofileba 

adardebs, is skolebis saqmes ver waiyvans rigianad. amitom marTve-

lobam unda gaaumjobesos samRvdeloebis nivTieri mdgomareoba. 

amasTanave saqarTveloSi es kanoni did zians moitans, Tu swavleba 

ar iqna pirdapir deda enaze. aucilebelia Cveni adgilobrivi sasu-

liero marTebloba axlave Seudges saqmes da iSuamdgomlos, rom 

saqarTveloSi samrevlo skolebSi swavleba deda enaze iyos~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1884, #16 

saeklesio-samrevlo skolebis wesdeba 

`1884 weli arsebiTi momentia sasuliero ganaTlebis istoria-

Si. am wlis 13 ivniss ruseTis saxelmwifo sabWom daamtkica saekle-
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sio-samrevlo skolebis wesdeba, romelsac aRtacebuli Seegeba 

samRvdeloeba. cameti ivlisi ama wlisa SesaniSnavi dRea mTels ru-

seTis imperiaSi. am dRes xelmwife-imperatorma keTil-ineba axali 

saeklesio samrevlo skolebis wesdebaTa damtkiceba da mianiWa sam-

Rvdeloebas is ufleba, romelsac is didi xania moklebuli iyo. 

swored SesaniSnavi dRea es dRe mTeli samRvdeloebisaTvis... dRes 

umaRlesma marTebulobam iseve mianiWa samRvdeloebas samrevlo 

skolebis gaxsnisa da maTi gamgeobis ufleba~. 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1884, #22 

qarTuli enis swavlebis Sesaxeb 

`eklesia aris saswavlebeli da es saswavlebeli gansxvavdeba 

sxva saswavleblebisagan imiT, rom am saswavlebelSi midian ara mar-

to patarebi, aramed didebic, naswavli da uswavleli da yvela wo-

debis xalxi. am saswavlebelSi yvela iRebs zneobriv swavlas da su-

lier sazrdos. am saswavlebelSi yvela iRebs nugeSs. uklo xalxma 

eklesiaSi siaruls, rasac mohyva Tavisi Sedegi: zneobis dacema, 

gaxSirebuli cud xalxTa saqcieli. xalxi ver imoZRvreba eklesiaSi 

da ver iRebs zneobriv ganaTlebas. 

roca TbilisSi arsebobda egreT wodebuli `keTil-SobilTa~ 

saswavlebeli, maSin qarTuli ena pativcemuli iyo, rogorc sxva 

enebi. im drois programiT xalxs unda Seeswavla jer Tavisi ena da 

Semdeg sxvisi. droTa viTarebam Secvala qarTuli enis bed-iRbali. 

qarTuli ena darCa saxelad. 

erTma rusma pedagogma iSuamdgomla umaRles sasuliero mTav-

robis winaSe, rom qarTuli ena aucilebel sagnad CaericxaT yovel 

sasuliero saswavlebelSi, razec daTanxmda mTavrobac da qarTul 
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enas mieca iseTi pativi, rogoric mas Sehferis. Sedga qarTuli enis 

programa, romlis mixedviT pirvel oTx klasSi moswavlem unda Se-

iswavlos amorCeuli adgilebi dabadebidan. gansakuTrebiT sadac 

laparakia moseze, aronze, isus-navize, solomon brZenze. saxarebi-

dan ki unda Seiswavlon is adgilebi, sadac aris aRwerili qristes 

Soba, aRzrda da swavla. saero literaturidan  yuradReba unda mi-

eqces Tanamedrove mwerlebs, Seaswavlon moswavleebs sakiTxavi 

statiebi, leqsebi da arakebi. aseve Zveli drois mwerlebi da maTi 

Txzulebani. qarTuli gramatikidan yuradReba unda mieqces leqsTa 

Txzulebas da Semdeg leqsTa warmoebas, kanonier weras da agreTve 

saeklesio gramatikis Seswavlas~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1885, #2 

matiane saeklesio sazogadoebrvi cxovrebisa 

`Cven SevityveT, rom sof. vanSi (Sorapnis mazraSi) mRvdels 

ilarion maWaraSvils yovlad samRvdelo imereTis episkoposis gab-

rielis nebarTviT Tavis xarjiT gauxsnia saeklesio_samrevlo 

skola da iyvans patara ymawvilebs saswavleblad, amasTanave, is am-

zadebs ymawvilebs zeda mosamzadebeli klasebisaTvis. imedia, rom 

ilarion maWaraSvili kargad waiyvans am skolaSi swavlebis saqmes, 

radgan is 10 wlis ganmavlobaSi kargad aswavlida saxalxo skolaSi. 

am sasuliero mamis magaliTs mibaZaven is pirnic, romelTac samrev-

lo skolebSi SeuZliaT swavleba. amiT isini did sargeblobas mou-

tanen xalxs~. 
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Jurnali `mwyemsi~ 

1886, #2 

 `umTavresi sagani da TviT arsebobiTi daniSnuleba sazogado-

ebisa yofila Cven qarTvelebSi wera-kiTxvis da dawyebiTi swavlis 

mofena da gavrceleba... xsnis TavianT sakuTaris xarjiT skolebs iq, 

sadac es ukanasknelni ar arseboben. gzavnis specialurad momzade-

buls maswavleblebs, ugzavnis skolas yovelgvar misTvis saWiro 

nivTeulobas da am nairad uxsnis xalxs gzas swavlis miRebisas. iq, 

sadac arseboben skolebi da eWirvebaT materialuris mxriT daxma-

reba, exmareba, xels uwyobs, awodebs misTvis saWiro masalas. beW-

davs qarTuls saxelmZRvaneloebs da urigebs skolebs. adgens qar-

Tul biblioTekebs, marTavs sakiTxav saRamoebs qarTul enazed. 

xsnis sakvirao skolebs~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1886, #10 

orklasiani saswavleblis daarsebis gamo daba saCxereSi 

`saqarTveloSi, sasixarulod Cvenda, friad miiswrafis axali 

Taoba ganaTlebisadmi, magram aris garkveuli winaaRmdegobani. er-

Ti garemoeba es aris saswavleblebis simcire. marTebuloba zneo-

biT valdebulia, rom xalxSi mohfinos swavla-ganaTleba. saCxeris 

ganyofilebis samive wodeba, TiToeuli eklesiis krebuli ixdis sa-

suliero saswavleblis sasargeblod wliur 20-35 man. glexkacoba-

Si TiToeuli mekvamuri ixdis 50 kap. sasoflo skolebis Sesanaxavad 

Tavadaznauroba erT kapiksac ara, rodesac maTTvis didi xnidan iyo 

saWiro saswavleblis daarseba daba saCxereSi~. 
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Jurnali `mwyemsi~ 

1886, #19 

`ra mizezia, rom ase cotani igzavnebian oTxklasian sasuliero 

saswavlebelSi kursSesrulebulni seminariis pirvel klasSi? 1883 

wlamde yvela im mowafeebs, romelnic sasuliero saswavleblis me-

oTxe klass daamTavrebdnen neba hqondaT seminariis pirvel klasSi 

Sesuliyvnen Tu seminarSi kargad ekzamens  miscemdnen. uwmindesma 

sinodma 18 dekembers 1883 wels gamosca ukazi, romlis ZaliTac sa-

suliero saswavleblis samarTveloebs mieniWaT ufleba, rom maTi 

wardginebiT meoTxe klasSi Rirseul kursdamTavrebulni seminari-

is pirvel klasSi gamoucdelad yofiliyvnen miRebuli~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1886, #21 

klasikuri enebis gaZlierebis Sesaxeb sasuliero saswavleblebSi 

`zogierTebi amtkiceben, rom berZnuli da laTinuri enebis 

Seswavla Zlier exmareba mowafeebs gonebis gaxsnaSi. aris meore 

wre, romelic sul winaaRmdegia am azris, eseni amtkiceben, rom 

klasikuri enebis Seswavlas imdenad SeuZlia gaxsnas moswavleTa 

goneba, ramdenadac sxva yvela sagans, romelic kacs auRia Sesaswav-

lado. 

pativcemulma maskovskie vedemostis  redaqtorma b. katkovma 

warsul welSi gamoTqva Tavisi mwuxareba imis Sesaxeb, rom sasulie-

ro saswavlebelSi klasikuri enebis swavleba mcirdeba, amiT RvTis-

metyvelebis Seswavla da ganaTleba sustdeboda. katkovis azri is 

aris, rom Zveli enebis swavleba SemoiRon im wesiT, ra wesiTac as-

wavlidnen am enebs am saukunis dasawyisSi~. 
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Jurnali `mwyemsi~ 

1886, #21 

axali ambebi da SeniSvnebi 

`uwmindesma sinodma rusuli enis gakveTilebis micemis Sesaxeb 

daadgina, rom aTi gakveTili rusuli enisa unda misces sasuliero 

saswavleblis pirvelklasSi erTma maswavlebelma da cxra gakveTi-

li danarCen sam klasSi meore maswavlebelma. sazogadod gvegona, 

rom rusi maswavleblebis xelSi win waiwevda rusuli enis codna, 

magram jer-jerobiT ki araferi SesamCnevi nayofi Cans~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1887, #23 

`yvelam kargad icis, rom ukanasknel dromde Cveni qarTuli sa-

ekklesio galobis codna ufro metad iyo gavrcelebuli Cvens mo-

nastrebSi, ekklesiebsa da xalxSi, vinem dRes aris. samwuxarod, am 

bolo dros TandaTan iklo am codnam. dRes Zlier iSviaTad gaigo-

nebT Tqven kargad ganwyobil galobas Cvens ekklesiebSi da monas-

trebSi. iq, sadac wined mSvenieri orpiri galoba gitkbobda gulsa, 

dRes gesmis marto erTi medaviTnis galoba, romlis xma xSirad 

srulebiT ar udgeba mRvdlis xmas.  erTi amtkicebda, rom galobis 

notebze gardaReba saWiro ar iyo. sakmaod racxdnen zepir garda-

cemiT swavlas. am azrze idga gansvenebuli dekanozi Cudecki. meo-

re amtkicebda, rom notebze gadaRebul iyo marto qarTlur-kaxu-

ri kilos galoba. zogi, samwuxarod, isic qarTvelebi, srulebiT 

saWirod ar racxdnen qarTuli saeklesio galobis notebze gada-

Rebas. imedobdnen, rom wminda ninas meoxebiT qarTuli galoba ise 

darCeba Cven xalxSi amis Semdegaco, rogorc aqamdis moaRwiao. nina, 
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qarTveli ganmanaTlebeli, ar moiZulebs qarTvelebs da ar dagvavi-

wyebinebs maT qarTul galobasao da sxv... msjeloba da mosazreba 

mravali iyo, magram saqme ara sCanda. swored am dros Semoitana gan-

cxadeba yovlad samRvdelo aleqsandre episkoposma, rom is iRebs 

Tavis Tavzed Tavis xarjiT qarTluri da kaxuri saekklesio galo-

bis notebze gadaRebas, raica Seexeba imerul kilos galobis no-

tebze gadaRebaso, brZanebda yov. samRvdelo gancxadebaSi, amaze 

izrunos TviT imereTis da samegrelos samRvdeloebamo~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1888, #14-15 

`imereTis eparqiaSi aSenda ramdenime asi axali Sesaferi qvis da 

xis ekklesiebi... uadgilo da Stat gareT darCenil mRvdlebs misca 

Statis ekklesiebi; uswavleli da gaunaTlebeli mRvdlebis magier, 

yovlad samRvdelom gaagzavna samegreloSi 40 mRvdeli, romelTac 

sasuliero seminariis kursi aqvsT damTavrebuli... yovlad samRvde-

lo gabrielis mecadineobiT aRaSena quTaisSi mSvenieri Senoba sa-

ekklesio saswavleblisaTvis; gaixsna asamde saekklesio-samrevlo 

skolebi imereTis eparqiis sxva da sxva soflebSi; yovlad samRvde-

lom sasuliero wodebis obolTa da qvrivTaTvis daaarsa samzrun-

velo; maTi meufebis mecadineobiT aRdgenil iqmna qarTuli saek-

klesio galoba, romlis mravali sagalobelni gadaRebul iqmna no-

tebze... sakuTari xarjiT mis samSoblo sofels baxvSi aRSenda 

mSvenieri ekklesia da am ekklesiis maxloblad or-klasiani skola, 

romelsac nivTierad inaxavs maTi meufeba. yovlad samRvdelo gab-

rieli kacis Rones gadametebulad mecadineobda quTaisSi sasuli-

ero seminariis dafuZvnebas... maTi meufebis SemweobiT quTaisis wmi-
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da giorgis ekklesiasTan daarsebul iqmna saekklesio-samrevlo 

skola, romlis maswavleblebs maTi meufeba Tavisi sakuTar saSua-

lebaTagan weliwadSi aZlevs jamagirad 200 maneTs~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1888, #22 

wera-kiTxvis ucodinaroba da pedagogiuri  

literaturis dawafebis 

`wera-kiTxvis codna jer kidev ar aris ise gavrcelebuli Cvens 

xalxSi da am mizezis gamo mecnieruli Txzulebani jer imdenad 

gavrcelebuli ar aris maT Soris, rom isini gaecnon sazogadod 

aRzrdis dedaazrTa da codnaTa! araviTari gansazRvruli mizani, 

araviTari garkveuli azris da sagani aRzrdisa ar moeTxovebaT 

Cvens mSoblebs. marTalia, dRes isini gamsWvalulni arian erTisa da 

imave mxurvale wadiliT miscen rogorme ganaTleba Svilebs skola-

Si, magram is ki arc erTma ar icis, arc erTsa ara aqvs Segnebuli, 

rom skolis aRzrdas unda miuZRodes gonivruli ojaxuri aRzrda, 

romelic aris umTavresi saZirkveli da safuZveli skolis aRzrdi-

sa. isini Seuryevlad da mtkiced  adgian im azrs, rom skolam bavSvs 

unda misces yvelaferi, marto skolam unda gamoiyvanos ymawvili 

srul kacad, kidevac rom mihyves mas mSoblebis saxlidan skolaSi 

mravali cudi Cveulebani, zneni da xasiaTni. da ai, es cru da yalbi 

Sexeduleba Cveni mSoblebisa gaxlavT is CineTis kedeli, romelic 

Cvens ojaxebsa da skolebs Sua aRmarTulia aRzrdis saqmeSi... erTi 

sityviT CvenSi xsenebac ar aris iseTi ojaxuri aRzrdisa, rogor-

sac moiTxovs mecniereba~.  
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Jurnali `mwyemsi~ 

1889, #2 

 `erTi Cveni swavla-ganaTlebis Semaferxebeli sagania, romel-

Tanac araviTari cda da Sroma ar gadis, es imitom, rom es sagani ga-

redan mogvdgomia karze da Cvengan damoukideblad aris. Cven mo-

gaxsenebT rusuls enaze. es dabrkoleba umTavresad mdgomareobs 

imaSi, rom am sagnis Seswavla Zlier aferxebs Cveni mozardi ymawvi-

lebis Wkua-gonebis wrTvnas~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1889, #23-24 

mware fiqrebi soflis mRvdlisa 

`saRmrTo sjuli eqvsi da Svidi wlis bavSvebs maT gasageb de-

da-enaze unda aswavlon da ara munjurad, maTTvis ucxo enaze--

Tqo... me imedi mqonda, rom madlobas gamomicxadebdnen, damajil-

dovebdnen amisTana simarTlis TqmisTvis, warmoidgineT Cemi gak-

virveba, rodesac damibares da Semaxures: `rogor gabede magis 

Tqma? amiT Sen uars yof mTavrobis gankargulebaso, Sen winaaRmde-

gi xar keisrisa, Sen aseTi da iseTi xaro~. madloba RmerTs, rom Cemi 

namsaxurebiTi sia ver igdes xelSi, Torem, gaqvs RvTis wyaloba, imas 

gaapatiosnebdnen, `meorejer gabedulad daumtkice sazogadoebas, 

Tu ra siyvaruliT hkidebs xels Cveni xalxi rusulis enis Seswav-

las, ra TavgametebiT ebrZvis sxva-da-sxva dabrkolebas, rom ro-

gorme rusuli ena Seiswavlos da Tavisuflad laparakobdes masze, 

daumtkice yvelas, rom qarTvelebi karga blomad qrTamsac xarja-

ven, rom TavianTi Svilebi miaRebinon rusis skoleb »Si -o. erTi 

sityviT, cxadad da aSkarad daumtkiceT marTeblobas da sazoga-
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doebas Cveni xalxis keTili grZnoba, erTguleba da mecadineoba 

rusuli enis Seswavlis Sesaxeb...~ 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1890, #12 

`xalxs rom deda ena ar vaswavloT, es iqneba aRkrZalva xalxis 

azris gaxsnisa, misi sulieri niWierebis ganviTarebisa, es iqneba 

xalxis datoveba bavSvurs mdgomareobaSi da Tu xalxs Tavisa enis 

magivrad  sxva enis swavlazed davayenebT, Tundac es axlo naTesa-

vic iyos misi deda enisa, ufro uaress vuzamT: Cven davamaxinjebT 

bunebiTs, Taviseburs gonebiTs gaxsnasa. Cven davasaxiCrebT mTels 

mis suliers bunebas... enaSi ixateba mTeli eri da misi samSoblo~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1890, #19 

`yoveli deda, Tu mas surs janmrTeli Svilni aRzardos, Tavis 

wminda movaleobad unda sTvlides, sakuTari ZuZu awovos maT da 

mSobliuris rZiT gazardos. es, rasakvirvelia, imas ki ar niSnavda, 

rom bavSvebs dedis rZis mets nuras miakarebTo, aramed imasa, rom 

bavSvis buneba jer dedis rZiT unda sazrdoobdes, izrdebodes da, 

rodesac sakmarisad Semagrdeba, maSin sxva saWmlis Zlevac unda da-

uwyon. yoveli saRi Wkuis adamiani aseve fiqrobs deda enis Sesaxe-

bac. pirvelsgonebiTs sazrdos deda ena unda aZlevdes bavSvs da, 

rodesac es sazrdo gaamagrebs mis gonebasa, maSin deda ena unda 

gaxdes saZirkvlad, romelzedac aRSendeba ucxo enaTa gonivruli 

swavleba~. 
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Jurnali `mwyemsi~ 

1890, #20 

`udidesi mniSvneloba deda-enisa da erovnebisa xalxis sicocx-

lisa da warmatebisaTvis kargad Seignes evropaSi metadre bolo 

xanebSi, da yvela patara eri, dids saxelmwifosTan SeerTebuli, 

scdilobs daamtkicos, rom Rirsia dacul iqmnas Tavisi eniT, li-

teraturiT, xalxosnobiT. saukeTeso Ronis ZiebaT am wadilis mi-

saRwevad maT miaCniaT gamorkveva da gamoaSkaraveba Tavisi warsu-

lis cxovrebis Rirsebis, Rvawlisa, Taviseburebebisa~. 

iakob svimoniZe. 

 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1894, #1 

`uwmindesma sinodma daamtkica 1890-ian wlebSi direqtivebi, 

romlebic yvela tipis sasuliero saswavleblisagan  moiTxovda: 1. 

qarTveli pedagogebis dauyovnebel Secvlas rusi maswavleblebiT; 

2. qarTuli enis swavlebisaTvis gankuTvnili saaTebis srul likvi-

dacias; 3. biblioTekebidan qarTulenovani wignebis gamotanas~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1894, #14 

axali ambebi  da SeniSvnebi 

`uwmindesi sinodis  brZanebiT, quTaisis sasuliero seminariis 

pirvel klasSi unda mieRoT 40 moswavle. sami sasuliero 4 klasiani 

saswavleblidan 74 mowafe iyo gaTvaliswinebuli seminariis pir-
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vel klasSi. aqedan gamocdebze gamocxadda 64, gamocda Caabara 39, 

danarCens uari uTxres, magram uwmindesi sinodidan movida cnoba, 

rom pirvel klasSi SeiZleboda 10 mowafis miReba. bevrma mSobelma 

sinodis oberprokuros iseTi mowafeebis miRebac sTxova, romleb-

mac gamocdis dros 2 miiRes, magram mTxovnelebs  yovelTvis uariT 

istumrebdnen. bolos uwmindesma sinodma Seiwynara samRvdeloebis 

Txovna da kidev 10 mowafe miiRes, romlebsac gamocdebze 2 hqonda 

miRebuli. 

amave saswavlo wlidan dasavleT saqarTvelos yvela 4 klasian 

saswavlebelSi SemoRebuli iqna berZnuli ena. im wels berZnuli 

enis swavleba daiwyes meore klasidan. berZnulis maswavleblad qu-

Taisis sasuliero saswavlebelSi dainiSna qarTuli enis maswavle-

beli estate RambaSiZe.  

saRvTo  sjulis gakveTilis mosamzadebel klasebSi daTmobi-

li  hqonda 6 saaTi, rusul enas umcros da ufros mosamzadebel 

klasSi _ 16, laTinur enas meore klasSi _ 12, me_3, me_4 da  

me_2 klasebSi 12 gakveTili: geografias _ 7 gakveTili, qarTul 

saeklesio galobas yvela klasSi _ 12 gakveTili~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1895, #23 

quTaisis qalTa saeparqio saswavlebeli 

`nuTu Cveni saswavleblebi ar grZnoben momavali dedebisaTvis 

im gonieri wignis Seswavlis saWiroebas, romelsac `pedagogias~ 

uwodeben. ra iqneba, rom Cvens saqalaqo gimnaziebSi am sagans ufro 

farTo gza hqondes. skolaSi Teore_tikulad mainc unda iswav-

lon Cvenma dedebma maTi momavali movaleoba _ Svilis aRzrda~. 
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Jurnali `mwyemsi~ 

1896, #5 

`sasuliero da saero mwignobrobis aRorZineba qarTul enazed, 

gansvenebulis saxeliT gamdidreba Cvenis literaturisa klasikuri 

TxzulebebiT, romelTagan zogni ganamtkiceben sarwmunoebas da 

zogni mohfenen mTels erSi codnasa, ganaTlebasa. gogebaSvili ase-

ve aRniSnavda: `axla ubralo katexizmoc ar gvabadia, TviT macxov-

ris cxovrebas ver gaicnobs qarTveli kaci Taviss deda-enazed da 

mokle `uCebnikebis~ amarad darCenilebi... saWiroa, saWiro miuci-

leblad xalxs mivawodoT sulieri sazrdo da TviTon SevaCvioT am 

sazrdos keTilad xmarebas, Torem erTi da ori da Tu gind aTi mqa-

dagebeli saqmes ver waswevs win, rogorc ori da sami mercxali ga-

zafxuls ver daayenebs. miucileblad saWiroa, saWiro xalxSi gav-

rceldes sasuliero Sinaarsis wignebi da, Tu amas movaxdenT, Cvenis 

dauviwyari mRvdel-mTavris saxeliT, es iqneba swored yvelaze 

ukeTesi pativiscema~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1896, #6 

`ariTmetika xalxis Seqmnili saunjea, yvela xalxs da maT Soris 

qarTvelebsac, uZveles miwaTmoqmed ers, Tavisi ariTmetika aqvs, da 

igi ara Tu mSobliur enaze unda iswavlebodes, aramed saxelmZRva-

neloSi savarjiSoebi, amocanebi, zoma-wonis erTeulebi - swored 

adgilobrivi cxovrebidan unda iqnes aRebuli. erovnuli niadagi-

sagan mowyveta Seasustebs sagnis praqtikul mniSvnelobasa da mos-

wavleTa dainteresebas, rac pedagogiuri miznebis srul-yofil 

ganxorcielebas xels SeuSlis~. 
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Jurnali `mwyemsi~ 

1897, #20 

mSobliuri enis swavlebis meToduri literaturis Seqmna 

 `mSobliuri enis swavlebis Sesaxeb meToduri literaturis 

Seqmna pirvelxarisxovani mniSvnelobis amocanaa. gvidgenen daloc-

vilebi marto daviTnisebur saxelmZRvaneloebs da gvavaleben, rom 

SegnebiT da gonivrulad vaswavloT mcirewlovan yrmebsa. fsal-

munTa ganmarteba kidev hpovebs sadme kaci da qarTuli samaswavleb-

lo saxelmZRvaneloebisas ki verasodes versad. maSin rodesac me-

Todur saxelmZRvaneloebs ufro didi mniSvneloba aqvT swavla-

aRzrdis saqmeSi, vidre zemore dasaxelebul saxelmZRvaneloebsa. 

marto Zveli wlebis `deda enis~ Sesaxeb arsebobs Cvens pedagogiur 

literaturaSi mokle meToduri darigeba da sxvebis Sesaxeb ki 

sruliad araferia. am garemoebiT aixsneba, sxvaTa Soris, is samwuxa-

ro movlena, rom qarTul pirvel dawyebiT skolebSi sasurvelad 

ver modis swavla-aRzrdis saqme~. 

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1898, #14 

 `marto wera-kiTxvis cotaodenad Seswavla da codnis sxva-

dasxva dargebTan mere-qvered gacnoba did sargeblobas ver mou-

tans kacobriobas. is kaci, romelmac skolaSi SeiZina mravali pir-

vel dawyebiTi cnobebi, magram rigianad da gagebiT ki ver SeiTvisa 

isini, gaunaTlebeli rCeba, mas ar SeuZlia skolaSi mis mier Seswav-

lili codna cxadad da garkveviT warmoidginos da saqmeSi gamoi-

yenos. amgvari codna misTvis aris gamousadegari ganZi, romliTac 

verc TviTon sargeblobs da verc raime sargeblobas Tavis moZmes 
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aZlevs. 

Cven amiT srulebiT imis Tqma ar gvinda, rom wera-kiTxvis Ses-

wavla da soflis saxalxo skolebi sasargebloni ar iyvnen xalxi-

saTvis, amisTana azrisagan RmerTma dagvifaros, mxolod Cven is 

gvinda vTqvaT, rom soflis saxalxo skolebSi wera-kiTxvis da swav-

lis gavrcelebasTan erTad unda swarmoebdes Segnebuli aRzrda, 

rom soflis saxalxo skolebis maswavlebelni TavianTi movaleobis 

dros unda moqmedebdnen ara marto ise, rogorc maswavlebelni, 

aramed rogorc xelmZRvaneli da aRmzrdeli axali mozardi Taobi-

sa, rom am skolam gonebiTad da zneobiTad aRamaRlos TviT mdabio 

xalxic~.  

 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1898, #14 

 `soflis saxalxo skolebs didi mniSvneloba  aqvs xalxis ga-

naTlebis saqmeSi, es vgoneb, yvelasaTvis eWvs gareSea. Cvens droSi 

xalxis ganaTlebisa da saxalxo skolebis Sesaxeb Zlier bevrs lapa-

rakoben da weren da es imitom, rom xalxis ganaTlebis saqmeSi sko-

lebs friad didi mniSvneloba aqvT. laparakoben da namdvilad dam-

tkicebulicaa, rom wera-kiTxvas keTili zed-gavlena aqvs xalxis 

cxovrebis yovel mxareze~. 

 

Jurnali `mwyemsi~ 

1899, #23 

Cveni skolis Sesaxeb 

 `Cvens skolebSi dRes TiTqmis samxedro disciplina sufevs; 

brZanebs maswavlebeli, maSasadame, moswavlem unda yuri ugdos mis 
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laparaks da Tvalebica mas mimarTos, zogan kidev Zvel despotizms 

uWiravs adgili, Tumca ufro viwrod, samwuxarod, swored es des-

potizmi da aqedan SiSi spobs im pirobebs, romelnic aucilebelia 

misTvis, rom bavSvis yuradReba maswavlebelze iyos miqceuli da 

bavSvs interesi aReZras xolme... Zaladoba yovels saqmeSi mavnebe-

lia da skolidan mainc ueWvelad gandevnil unda iyos~. 

t. jafariZe. 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

 1908, #2 

saRvTismetyvelo sagnebis qarTulad swavlebis Sesaxeb  

sasuliero saswavleblebSi 

`Tvis Sua ricxvebSi Sedga TfilisSi mTavrobisagan nebadarTu-

li kreba qarTl-kaxeTis eparxiis samRvdeloebisa. krebam ganixila 

sakiTxi seminariaSi saRvTismetyvelo sagnebis qarTulad swavlis 

Sesaxeb. krebis deputatebma saWirod scvnes saRvTismetyvelo sag-

nebis qarTulad swavleba. uwmindesma sinodma ar daamtkica es dad-

genileba, imitom rom saxelmZRvaneloebi ar gaqvT qarTul enazeo. 

magram Cemi azriT, saxelmZRvaneloebis uqonloba ar unda CiTvalos 

im gvar mZime movlenad, romlis Tavidan acilebac exlandel droSi 

SeuZlebeli iyos. 

Cven RvTismadliT, sakmarisad gvyavs akademiebSi kursdamTavre-

bulebi, mRvdlebi, berebi da eris kacebic. maT kargad ician rusuli 

enac da qarTulic, aiRon am dalocvilebma da gadmoiRon qarTul 

enaze rusuli mdidari saRvTismetyvelo literaturidam saxel-

mZRvaneloebi~. 
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gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1908, #7 

Cveni sasuliero saswavleblebi 

`Cveni ubedurebaa is aris, rom araferi gvivarga, arc savaJo 

saswavlebelSi da saqalebo saswavlebeli xom sul wyalwaRebulia. 

saqalebo saswavlebelSi swavlis saqme ubeduraTaa wasuli. prog-

rama vrcelia, qalebic uniWoebi ar gvyvanan da mainc ver axerxeben 

ori Reri sityva rusulad erTmaneTs waaban. 

qarTuli rom qarTulia da amasac ver laparakoben xeirianad, 

literaturulad, Tumca am sagans farTo adgili uWiravs saswav-

lebelSi: `zmanebi~, `danebi~, `aqanei~, `maqanei~, `miTin~, `magiTin~ da 

sxva amis msgavss enis margalitebs xSirad gaigonebT Cveni momavali 

dedebisagan. sazogado ganviTarebaze nuRar mkiTxavT, ra gvemarTe-

ba?... 

mogviwodeben meSvide klass Tu davumatebT maSin, saqme ufro 

win wava. Tu waswevs, naTqvamia `aRdgoma da xvaleo~ amas momavali 

gviCvenebs. saerTod, unda iTqvas rom eparxialur saswavlebels ar 

hyavs patroni da gulSematkivari. 

es uyuradReboba Zalian atyvia ubadruk qalTa skolas, sadac 

ara marto Senobaa mouwesrigebeli, aramed ezo kazaki cxenebis sa-

jiniboTaa gamxdari. saswavleblis mTeli ezo da wminda taZaric 

nexvis wumpeSi scuravs. 

rogor moviqceT, rom saswavlebeli avayvavoT, rogorc swav-

lis mxriT, ise garegani mdgomareobiT? sxvaTa Soris unda dauye-

noT gansakuTrebuli, uzrunvelyofili da saqmisTvis Tavdadebuli 

zedamxedveli inspeqtori~. 
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gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #6 

saeparqio saswavlebels patroni eWirveba 

 `imereTis eparqialuri saqalebo saswavlebeli aRar ari, rac 

iyo. Tavdapirvelad igi samklasiani iyo da ganZraxuli iyo aseTi 

darCeniliyo samudamoT, magram male TiTqmis Tavis Tavad da buneb-

rivad gadakeTda jer eqvsklasianaT da merme rvaklasianaT. moswav-

leTa ricxvmac SesamCnevaT imata da dRes es saswavlebeli Tavis mo-

Txovnilebis sirTuliT arafriT ar Camouvardeba quTaisis wm. ninos 

saqalebo saswavlebels, amitom rac wineT marTva-gamgeoba da pat-

ronoba hqonda am saswavleblebs, is dRes aRar kmara. Tu uwin sxvisi 

ziari inspeqtori yofnida, dRes sakuTari eWirveba, Tu wineT ziari 

maswavleblebi akmayofilebdnen, exla sakuTaria saWiro. xolo aseT 

Sedgenilebas, ra Tqma unda, ver daakmayofilebs arsebuli jamagi-

ri. gansakuTrebiT saWiroa dRes saswavleblisaTvis sakuTari in-

speqtori, romelic mTlad saswavlebels unda ekuTvnodes da bina-

dac iq unda cxovrobdes, rom ganuwyvetliv adevnos Tvalyuri sas-

wavleblis saqmeebs. sxva ara iyos ra, marto amodena Senobas unda 

erTi sakuTari marTveli. 

eWvi ar aris sakuTar inspeqtors 150 maneTis jamagiriT ver vi-

SovniT, radgan dRes ori amdeni jamagiri ubralo iatakis mrecxel 

mosamsaxuresac ver akmayofilebs; amitom saWiroa raime wyaro ga-

movnaxoT da saswavleblisTvis sakuTari inspeqtori uzrunvel-

vyoT~. 
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gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #9 

Sinauri mimoxilva 

`qarTul enaze saqmeebis warmoeba saeklesio wignebisa mTels 

saqarTveloSi erTi kalmis mosmiT mospes. im dRidan mTeli afxaze-

Tis eklesiebidan xom sul erTianad gamoaZeves qarTuli ena. ase 

idevneboda es ena samegrelos skolebSiac qarTvelebis `didi me-

gobris~ dekanozis vostorgovis CvenSi yofnis dros. devniden 

qarTul enas yvela Cveneburi qalaqebis da zog mozrdil daba-sof-

lebis eklesiebidan, rogorc `ZaRlebis enas~. qarTvelTa didi gan-

manaTlebeli, mociqulTa sworis wmida ninos qalTa monasterSi 

qarTuli enis saxsenebeli sruliad moispo. 

yvelam icis, rom Cvenebur sasuliero saswavleblebSi qarTul 

enas saZaglaT aswavlian. amitomac Cveni naswavli Rvdlebi ver arian 

momzadebuli qarTveli xalxis samoZRvrod. es aris mizezi, rom 

dReindel moZRvars aTasi dabrkoleba eRobeba win da misi gavlenac 

Cven xalxze ase dacemulia. 

mainc es erTi seminaria, romelic TfilisSia, rogor unda gas-

wvdes mTels saqarTvelos da es erTi seminariac, Turme, dRes naxev-

rad rusebiTa da berZnebiT aris savse. marTalia, iyo quTaisSi sasu-

liero seminaria, romlis daarsebas gadayva netarxsenebuli episko-

posi gabrieli, da igic gaxsnisTanave miketes. mizezad is daidves, 

rom Segirdebma uwesoeba moaxdineso... aba, gagonila? sad ar moux-

deniaT Segirdebs uwesoeba: ruseTSiac da CvenSiac, universite-

tebSiac da seminariebSiac. is ki ara ager Semodgomaze quTaisSi 

ori direktori erT saRamos erTad mohkles kinaRam, magram saswav-

lebeli ar dauketiaT. ruseTis saeklesio mTavroba qarTveli xal-

xis sakiTxavad da saxmareblad `dabadebis~ qarTul enaze dastambvas 
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sruliadac ar fiqrobs. marTalia 1884 wels daistamba ori didi 

tomi qarTulad naTargmni dabadebisa, magram misi xmareba xalxs ro-

gor SeuZlia, roca enac garyvnilia, isea naTargmni~. 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #9 

 `arc erT eqsarxoss ar codnia qarTuli ena. samSoblo enis ga-

modenam Skolisa da eklesiisagan xeli Seuwyo xalxis gulis gagri-

lebas mwyemsTadmi. sasulieri skolebis rusi ufrosebi ver gamoC-

nden keTili xelmZRvanelebi axalgazdobisa, romlebsac xandaxan 

gaborotebamdi miuyvaniaT moswavleebi. sasuliero seminariidgan 

Seubraleblad erekebian qarTvelebs da maT magier Rebuloben ru-

sis seminariebidgan gamoyril Sagirdebs~. 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #10 

 `vinc garjila da sxva da sxva Zveli nawerebi waukiTxavs, is da-

inaxavda, rom im nawerebSi ara iSviaTia sxvadasxvaoba enisa; Zvelebi, 

erTi da imave droisaca, sxvadasxvanairad awarmoebden da Txzavden 

sityvebsa, ro mwerlebi swerdnen im kiloze, romlidanac isini iy-

vnen. exla Cven am sxvadasxvaobidan unda amovarCioT saukeTeso 

sityvebi da formebi da am SemTxvevaSi unda vixelmZRvaneloT saer-

Tod enisa, da kerZod qarTul enis kanonebiTa, moTxovnilebebiTa. 

Semdeg, Cven sityvebsa da formebs viRebT swored imidgan, rac wi-

naprebma gadmogvces da vxmarobT im sityvebsa, im formebsa, romle-

bic am drosac xmarebaSia, da nu Tu Tqven amas eZaxiT enis garyvnas? 
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Cven ro TviT vTxzavdeT sityvebsa da formebs, maSin Rirsi viqnebo-

diT gakicxvisa; magram Cven vemyarebiT Zvel nawerebze~. 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #15 

 `aravisTvis saidumlo ar aris, rom mTavroba CvenSi garusebis 

politikas awarmoebs yovel sferoSi da gansakuTrebiT SkolebSi. 

dRevandeli Cveneburi Skolebi pirveli saSualebaa am miznisaTvis 

da Tanac iseTi, rom gverds ver Seuvli. xalxs swavla swyuria, Tavi-

si erovnuli Skola ar gaaCnia siRaribisa, Tu qarTveluri daudev-

nelobisa gamo da Zalauneburad rusul Skolas etaneba, saidanac 

ganviTarebuli adamianebis magier maxinjebs vRebulobT, romelTa 

suli da guli moSxamulia da gamousadegari mSobeli eris samsaxu-

risaTvis. es sazogado movlenaa. magram uaresi ukuRmarTobaa sasu-

liero saswavleblebis cxovrebaSi. ara gjeraT? yuri daugdeT da 

darwmundebiT. 

rogorc viciT, sasuliero saswavleblebisa da seminariebis da-

niSnuleba eklesiis msaxurTa momzadebaa. maTi mizania misces xalxs 

ganviTarebuli moZRvari, safuZvliani codniT aRWurvili xel-

mZRvaneli da damrigebeli, Rrmad ganswavluli saRmTo werilisa 

da saRvTismetyvelo sagnebSi, magram ras vxedavT? arc erTi, da arc 

meore. samSoblo niadags fexasxletili moswavle Cveni axalgaz-

doba srulebiT ar aris momzadebuli Tavis daniSnulebisaTvis. 

Skola ar aZlevs arc erT safuZvlian codnas. man ar icis Tavis eris 

istoria, arc saeklesio da arc samoqalaqo; ar icis samSoblo ena 

da ara aqvs Seswavlili filosofiurad saRmrTo werilic ki, am 

gvari codnis patroni ra moZRvari unda iyos? ra gasakvirvelia, 
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rom xalxmac amisTana moZRvari ar miiRos da aki `sofelmac ver ic-

na~ igi?! xalxs misi araferi esmis da mas xalxisa. samSoblo enaze 

erTs gulis mosafxan sityvasac ver ityvis. ucxo enaze SeCveuli 

msjelobs, saubris dros erTi meoreSi domxaliviT urevs qarTul-

sa da rusul sityvebs da TuTiyuSiviT gazepirebul saswavlo sag-

nebidgan aRaraferi rCeba sasargeblo da cxovrebaSi gamosadegi. 

Cveni azris dasamtkiceblad, (Tumca amas damtkiceba aRar 

sWirdeba) aq moviyvanT moswavle axalgazdobis musaifis nimuSs da 

aqedan mkiTxveli advilaT mixvdeba, ra gansacdelSia Cveni deda ena 

da ragvar Sebilwulia misi siwminde. 

me dRes `deJurnaT viyavi~, `mamaSa~, eubneba dedas Tavisi Svili, 

da meoTxe urokze~ `zakono uCitelma~ madloba miTxra, radgan `ma-

litvac~ kargad wavikiTxe. me `zakon-boJsac~ sul `piatebze~ vswav-

lob: xvalisaTvis `pavtarenie~ mogvca, magram me wakiTxvac ar minda, 

и так хорошо знаю! miayola 12 wlis vaJma da karebSi gavarda sixaru-

liT... 

amgvaria saerTod Cveni mozardi Taobis sityva-pasuxi Sin da 

gareT, asrulebuli qarTul-rusuli sityvebiT, da advilaT misax-

vedria amgvar enis patronTagan ra sikeTe unda gamovides, ra sazo-

gado moRvawe unda dadges da ra mamulisSvilobas unda velodeT 

maTgan? magram gana marto isini arian amaSi gasamtyunarni? - ara. ama-

Si meti wili isev Cvenna varT damnaSave. Cven vaZlevT axal Taobas 

cxovel magaliTs, rom isedac pativayrili samSoblo ena Sinaurid-

ganac da ucxodganac masxrad agdebulia da dabeCavebuli.  rom es 

ase ar iyos, verc `vostorgovebi~ da verc `ustinoviCebi~ ver gabe-

davden qarTuli enis avad xsenebasa da Seuracxyofas, magram yve-

lasTvis cxadia Cveni gulgriloba samSoblo enisadmi, yvela kar-

gad xedavs Cvens monurad Seguebas yovelgvar gamaTaxsirebel pi-
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robebTan da amitomac qarTveli eris ufleba, misi ekklesia, zne--

Cveuleba miwasTan gasworebulia vigindarebisagan. 

sazogadoT Cven, qarTvelebs, erTi damRupveli Tviseba gvWirs. 

yvelaferSi gvaklia mondomeba, sakuTari movaleobis Segneba da 

Taosnoba. gviyvars sxvisi imediT cxovreba da, roca es sxva Cvens ge-

moze ar gvikeTebs Sila-flavs, vbuzRunobT... vemduriT mTavrobas, 

rom Cvens Skolebs qarTul enas ar aswavlis da Cvenda sasargebloT 

ar gviwvrTnis maT. axirebuli gulubryvilobaa, meti rom ara 

vsTqvaT! gana Cven TviTon rodisme gvizrunvia amaze? gana Cven Tvi-

Ton gvimacadinia, rom Skolis gareSe mainc Segveswavla samSoblo 

eris istoria, ena da zne-Cveuleba? an rodisme mogvdomebia, rom sa-

kuTari ZaliT raime kulturul-ganmanaTlebeli kavSiri Segvekra? 

arasodes. wera-kiTxvis sazogadoeba, Teatri da esa da isao, mety-

vian. Tavis motyuebaa, meti araferi. yvela amaTSi me usicocxlo 

codvilobis mets verafers vxedav~. 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #18 

 `am ori wlis wineT uwmindesi sinodi SeekiTxa sruliad saqar-

Tvelos samRvdeloebas, saWiroT da sasurvelaT scnobs Tu ara igi, 

rom samRvTo sjuli qarTulad iswavlebodes sasuliero saswav-

leblebSio. ar viciT, ra pasuxi gasca am sakiTxs qarTl-kaxeTis sam-

Rvdeloebam, xolo rac Seexeba imereTis da guria-samegrelos sam-

Rvdeloebas, eseni sixaruliT Seegeben am winadadebas da moaxsenes 

sinods, rom samRvTo sjulis qarTulad swavleba, araTu mxolod 

sasuliero saswavleblebSi, rogorc dabalSi ise saSualoSi, ara-

med yvela saero saswavleblebSiac sasurvelia da sasargebloo... 
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qarTveli samRvdeloeba da xalxic yovelTvis amCnevda, rom saRvTo 

sjulis rusulad swavleba Zirs uTxrida samSoblo RvTismetyve-

lebas, ukargavda enas da amunjebda samRvdeloebas, uspobda mwig-

nobrobas, erTi sityviT spobda mRvdelsa da ers Soris cxovel da-

mokidebulebas, magram metis xaTriT da moridebiT sinodis winaSe 

ver gaebedna TviT aReZra sakiTxi saRmTo sjulis da saeklesio 

wign-tibikon-galobis qarTulad swavlebisa. Tumca rusebi dar-

wmunebulni arian, rom `siCume Tanxmobis niSania~, magram davarwmu-

nebT ruseTis eklesiis umaRles warmomadgenelT, rom am andazas 

xsenebul SemTxvevaSi niadagi ar hqonia. siCume aq ufro uZlurebis 

da SiSis niSani iyo da aris. 

radgan uwmindesma sinodma keTilineba da TviT ramodenimeT  ma-

inc sasargeblod aRiara da winadaudva samRvdeloebas es xsenebu-

li sakiTxi, aravis eWvi ar hqonda rom reforma Sesaxeb samRvTo 

sjulis qarTulad swavlebisa dauyovnebliv ganxorcieldeboda, 

raki sinodi SekiTxul samRvdeloebisagan dasturs miiRebda. mag-

ram rogorc sCans am sakiTxma jer kidev didi satanjveli unda gai-

aros, sanam Tavis ukanasknel gadawyvetilebas miaxwevdes. sinodma 

ver scno SesaZleblad am sakiTxis sasurvelad daboloeba im mize-

ziT, rom qarTul enaze ar moipoveba saWiro saxelmZRvaneloebi. ar 

viciT ramdenaT gulrwfelia uw. sinodis aseTi pasuxi, magram Cven 

ki vfiqrobT, rom aseTi pasuxi mxolod sakiTxis mifuCeCebaa... sru-

liad marTali SeniSvnaa, rom Cven saxelmZRvaneloebi ara gvaqvs, 

magram gvaqvs Rrma da mdidari ena, gvyvanan mcodne umaRles sam-

RvTometyvelebis kursdamTavrebuli pirebi romelTa meoxebiT ra-

modenime Tvis ganmavlobaSi SegviZlia mTeli saRvTismetyvelo sa-

xelmZRvaneloebi gavaCinoT da Semdeg cota xnis ganmavlobaSi dam-

xmarebeli wignebic... mogveciT neba Cven enaze viswvaloT da maSin 
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naxavT, rogori saxelmZRvaneloebi gagviCndeba. rusuli saxel-

mZRvaneloebi gana berZnulidgan an sxva enebidgan naTargmni, an maTi 

mixedviT Sedgenilni ar arian? ra dagviSlis, rom Cvenc ase moviq-

ceT?~ 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #19 

qarTuli saeklesio galobis damaxinjeba 

`am mokle droSi SemTxveviT kvira dRes daveswari s. CxarSi da 

gavigone Tu ara, rom im dRes adgilobrivi qalebis samrevlo Sko-

lis mowafeebi igalobeno, sworeT, rogorc motrfiale galobisa, 

gaveSure taZrisaken, miT umetes rom sasuliero klasis meore mo-

samzadeblidam dawyebuli dRemdis qarTul da rusul saeklesio 

galobaSi var, xan kidev vlotbarob. vismendi rusul-qarTul ga-

lobas eklesiaSi da sworeT ver gamego galobis kilo. davinteres-

di saidam SeiTvisa maswavlebelma es galoba aqo da bolos Sevity-

ve, rom alisubnis or-klasiani Skolidan gamoutania. mindoda ga-

mecno, magram vicodi, ver moviTmendi, vetyodi `uZaRlo qveyanaSi 

yofilxar da joxi ar dagWirdebaTqo~ da skandals amitexda. 

imedia, zemo garemoebas miaqcevs yuradRebas adgilobrivi 

mRvdeli da yvela qarTuli galobis moyvaruli gamoesarCleba mas. 

gasakvirvelia, ram moafiqrebia b. maswavlebels rusuli galoba im 

eklesiaSi, sadac erTi rusic ar Seva weliwadSi~. 
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gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #20 

Cveni maimunoba 

`erTi saukunis ganmavlobaSi, rac Cven mamapapaTa saqebi, Cven-

Tvis sasargeblo znewesi da Cveuleba davkargeT, rom guldasmiT 

aRvricxoT, ganvixiloT da SevafasoT, vnaxavT, rom bevri ram uZvir-

fasesi dagvikargavs. samagieroT wyal-wyala Cveuleba SamogviRia, 

romelsac CvenSi niadagi ar aqvs, mara Cveni sasargeblo Tvisebebis 

amosafxvrelaT didi Zala aqvs. Cven advilaT vityviT, ras daaklebs 

qveyanas qalebma rom bulvarebSi Tavze zarebiT, gul da mklaveb 

titvela, TiTo mtkavel cxvirian polsapoSkebiT da SanteklerebiT 

daborkilaT iarono, mara amas yvelafers Tavisis damabrkolebeli 

mniSvneloba aqvs, Cemo batono. gulubryviloni advilaT ityvian: 

dee visac SanteklerebiT kisris texa unda, RmerTma xeli uwyoso, 

mara imaT rom kiTxoT, qarTveli varTo getyvian da yvelas rom qar-

Tuli sZulT, amaze ras mibrZanebT?! yvelgan da yvela ucxo eniT 

tylipinobs. sasircxo da savalalo isaa, rom arc is ician da sasaci-

lo jiyjiyis ar rcxveniaT! qarTuls sul ar laparakobeno rom 

vTqvaT, sicrue iqneba, qarTuls laparakoben, mara Wrela-WrulaT, 

naxevari rusuli da naxevari qarTuli. rac ufro areuli iqneba er-

TmaneTSi, miT ufro `nastavlobis~ niSania. es brali, gana marto qa-

lebs adevT? ara, batono, vaJebi am arev-darevaSi kidev ufro daxe-

lovnebuli brZandebian... eklesiaSi raRasa vxedavT? erTs `paki pa-

kis~ amboben, meores merme da mermes. erTs `Rospodi pomiluis~, me-

ores `ufalo Segviwyalens~. arxidiakoni ambobs: sibrZniT aRemar-

TeniT! da iqve moayolebs: `priidite poklonimsias~. arxidiakoni ki, 

rogorc Tavis TanamdebobaSi, ise galobaSiac kargi niWis patronia, 

mara rafer gaeqces didi xniT SamoRebul wess. yvela amgvarebs Cven, 
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ise SeveCvieT, rom mamapapuri dakanonebuli rjuli gvgonia. iki-

TxavT, es arevdareva ra ambaviao? getyvian, es mitom rom aq rusebic 

dadian da qarTvelebico, mara wirvaze rom mibrZandeT, naxavT, rom 

Tu vinmea eklesiaSi, - yvela qarTvelebia. aba, ra mizeziao ikiTxavT? 

formaa, batono da ganaTleba, gana ar SeiZleba, roca saWiroa ru-

suli msaxureba iyos, danarCeni qarTuli? vin aiZula qalaqis 

mRvdlebi, rom ase iqcevian? aravin. vin daavala isini, sebiskverze 

slavianurad daawereTo, mara wabaZvis surviliT qarTuli warweri-

ani sebiskveris beWdebi daamtvries, slavianuri daawerines beWed-

ze, amas aWdeven sebiskverebze da amaze swiraven! ratom? RmerTma 

qarTuli ar icis Tu? icis, rogor ara, RmerTma yvelaferi icis ma-

ra, sxvisi yvelaferi sjobs Cvensas, Cveni ar varga, da barem droTi 

gvirCevnia Cveni yvelaferi uarvyoT, iavarvyoT!.. 

am RvTis qarTulis codnaze erTi ambavi momagonda: yovlasam-

Rvdelo gabriels, erTxel afxazeTis episkoposi estumra (rusi). am 

dros gabrielTan iyo gelaTis winamZRvari arqimandriti serafion 

(axvlediani). mas afxazeTis episkoposi SeekiTxa raRacas. gabrielma 

moaxsena, aman rusuli ar iciso. russ episkoposs gaukvirda da iki-

Txa: rogor moxda, rom monastris winamZRvarma rusuli ar iciso? 

gabrielma gadauTargmna es gelaTis winamZRvars. mere arqimandrit-

ma Txova gabriels (TiTqmis gulmosulma), uTxari magaso, `Tqven, 

mRvdelmTavarma, rogor ar iciT is, rom RmerTs yvela enebi esmi-

so~. gabrielma pirdapir ase gadasca es sityvebi rus episkoposs, man 

gaicina da uTxra arqimandrits: `kmayofili var miT, rac Tqven momi-

geTo~. es asea, mara Cven quTaTur mRvdlebs da Tu gnebavT Tbili-

selsac es ar jeraT da Tu slavianuri ar uweriaT sebiskverze, eSi-

niaT, rom wawyden... sawyali Cveni Zveli mRvdlebi! Turme ra codva 

wayva am mxriT! es nawyvetebi magaliTisaTvis vaxseneT da vin icis 
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ramdeni ra davkargeT, ramdengvaraT gadavgvardiT, Cven ki norma-

lur kalapotSi vdgavarT gvgonia. ise SeveCvieT yvelafers ucxos, 

rom Cveni sakuTari, mamapapuri gvgonia. erTi mcire magaliTic: `Si-

nauri saqmeebis~ me-14 nomerSi b. xeli exeba soboros lotbars da 

slavianuri galobis viTarebas. swuxs, rom ukeTes mwyobraT ver ga-

loben rusul galobas. SegvibraleT mlocvelebi, kai rusuli ga-

loba gagviwyveTo. b. xelma Zalian kargaT icis, rom Cven qarTvelebi 

varT, qarTuli galoba gvaqvs da, rogorc yovelTvis wineT, ise 

dResac unda galobden `soboroSi~. mara im SeCvevam, rom `soboro-

dam~ karga xania qarTuli galoba gaaZeves, mudam slavianuraT ga-

loben da qarTuli galoba aRar ismis, b. xelsac, am sazogado saqme-

ze gulSematkivar adamiansac ki erTi wamiT mainc daaviwya, rom 

`soboroSi marto rusuli galoba araa savaldebulo. aki mogaxse-

neT SeumCnevlaT SeveCvieT yvelafers sxvisas da Cveni davkargeT-

meTqi?! (me darwmunebuli var, rom b. xeli dameTanxmeba yvela amaeb-

ze). es asea Torem, rom ase ar iyos qarTul galobaze ufro gul-

mtkivneulobas gamoviCenT, vinem rusulze, romelic qarTulze as-

jer ufro viTardeba CvenSi. CemTvis, rom ekiTxa vismes, ase vityodi: 

rusul galobas, rogorc aris gvarianaT galoben, es ra ambavia meT-

qi! wineT Tu kananarxi iyo gaCaRebuli da yvelafers galobiT am-

bobden qarTulaT, dRes erTi troparic rom aRar ician, ra RvTis 

wyromaameTqi?!~ 

ioTam TarxaniZe 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1910, #21 

 `sinodma amas winad saqarTvelos samRvdeloebas uari uTxra 

saswavleblebSi saRmrTo sjulis qarTul enaze swavlis Sesaxeb 
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qarTul saxelmZRvaneloebis uqonlobisa gamo. saxelmZRvaneloebi 

sad gveqneboda, roca skola ar gvqonda. ar iyo moTxovnileba, ar 

iyo saxelmZRvaneloebic~. 

 

 

gazeTi `kolxida~  

1911, #26 

axali ambavi 

`quTaisis saswavleblebSi qarTuli enis swavlebis Taobaze  

moyvanilma frazam: quTaisSi oraT ori saSvalo saswavlebelia, sa-

dac wesieraT midis qarTuli enis swavleba-Tqo, - jer mxolod er-

Ti saswavleblisagan gamoiwvia protesti da sarwmuno pirisagan 

cnoba miviReT, rom qalTa eparqialur saswavlebelSi qarTuli enis 

swavla savaldebuloa da wesieraTac aris dayenebuli. Cvens saswav-

lebelSi aTis wlis ganmavlobaSi moswavlisaTvis savaldebuloa 

qarTuli enis swavlebao~. 

 

 

gazeTi `kolxida~ 

1911, #32 

quTaiseli qarTveli qalis aRsareba 

`Cveni qveynis ubedureba is aris, rom Zveli, erTguli da Tav-

ganwiruli dedebi, romlebic samSoblos Rirseul Svilebs uz-

rdidnen aRar arian. gansakuTrebiT es SeimCneva quTaisel qalTa 

cxovrebaze dakvirvebiT. quTaisel qalebs arasodes ufiqriaT rai-

me wris daarseba da saqveyno sakiTxebis mogvareba. Cven mxolod Wo-

rebis gavrceleba gvemarjveba, modis gafacicebiT Tval-yuris 

devna, kopwiooba... da es garemoeba miT ufro samwuxaroa, rom dids 
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nawils Cvenebur qalebisas saSvalo ganaTleba miuRia, bevrs mozar-

di Taobis xelmZRvaneloba ukisria da sapedagogo asparezze gamo-

sula. ra aRmzrdelebi unda gamovides Cvengan? TviT ra salaros 

patroni varT, ra pirobebSi aRvizardeT, rom sxvis aRzrdas vkisru-

lobT~. 

 

 

gazeTi `kolxida~  

1911, #58 

quTaTuri maswavlebeli qalis aRsareba 

`dRes iSviaTad SexvdebiT iseT adamians, romelic wyevla--

krulviT ar ixseniebdes maswavlebels, gansakuTrebiT maswavlebel 

qals. bevri maTgani gulgrilad asrulebs TavianT movaleobas. mar-

Tlac samwuxaro suraTs warmoadgens maTgan didi umetesobis 

cxovreba: sruli gonebrivi CamorCena, Tavisi saqmisa da movaleobis 

ar codna. sizarmace, mconareoba... samwuxaroa, savalaloa, rom arc 

erTi Cveni maswavlebeli qali aras fiqrobs imaze, Tu ra didi saqme 

uWiravs xelSi - mozardi Taobis namdvili moqalaqis aRzrda; ar 

fiqrobs, Tu am saqmes ra energia, ra ganviTareba esaWiroeba. didi 

nawili qalebisa daamTavreben Tu ara saSualo saswavlebels, maSin-

ve sapedagogo asparezisaken miiltvian. TiTqos yoveli maTgani sa-

pedagogo mecnierebis salaro iyos. isini zerele codniT kisru-

loben mozardi Taobis aRzrdas. maTi moRvaweoba sul or-sam saaTs 

Seicavs da am drosac ar arian rigianad momzadebuli. SeiZleba iT-

qvas rom uvicebi midian skolaSi da iqidanac aseTive uvicebi brun-

debian. sapedagogo moRvaweoba amaT raRac Semosavlian adgilaT 

gadaaqcies. am moRvaweobas ewevian mxolod imisTvis, rom oriode 

groSi aiRon da isic tanze miiwebon. emsaxurebian ara diad saqmes, 
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aramed fuls da, aba, rad gamikvirdeba, rom Cvenma maswavlebel qa-

lebma mozard-Taobas sulieri da gonebrivi sazrdo ver miscen~? 

 

 

gazeTi `kolxida~  

1911, #89 

qarTveli qalebis kamaTis gamo 

`qarTveli qalebis nakli safuZvlianaT `amoiRo niSanSi~ ba-

tonma silovanma.  maTze kidev bevria saTqmeli, radgan samwuxaroT, 

am bolo dros xSiria iseTi SemTxveva, roca qali tomiT qarTvelia, 

magram garegnulaT, grZnobiTa da saqmiTac gardaqmnilia. am mxriv 

yuradReba SevaCeroT, zogierT dedebze, romlebic arian sastikaT 

gakrul, Sebawruli karsaJebSi - ise rom gafacurebis amani ar aqvT. 

am dros zogierTs Cvili, ususuri bavSvi akvanSi uwevs, deda wasu-

la saseirnoT baRSi, did xans Semdeg mobrZandeba - da bavSvi SimSi-

liT gadaqceuli xvdeba! 

soflis uvici dedakaci rac ar unda namgzavri da daRlili 

iyos patara bavSvs vidre wyliT ar Camoibans da ar gaigrilebs ise 

ZuZus ar micems, maSin roca naswavli qalebi amas arafrad agdeben. 

maTTvis mTavaria da yovel ZalRones xmaroben rom modaze gamoC-

ndnen xalxSi da sxeulis nawilebi mkveTraT gamoaCinon. dRevandel 

qalebs laCaqis magier uzarmazari qudi - baRaT gaSenebuli aqvT 

daxuruli. Zveli dedebi saflavidan rom amovidnen da es Santekle-

rebi dainaxon kargad gaicineben da albaT guldaTuTqulni gabrun-

debian saflavSi. 

Tu adrindel saukuneebSi adamianebi veluri xalxi Tu SiSveli 

dadioda, dRes, roca meti kulturaa axlandelma qalebma naxevrad 

SiSvlebma daiwyes siaruli.  
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TandaTan vuaxlovdebiT, brZaneben qarTveli qalebi da veCveviT 

qarTulso. axla uaxlovdebian? nuTu es epativeba qarTvel qalebs, 

rom axla gauxTiaT Tavisi ena SesaCvevaT? dRemde ratom ar dafiq-

rebulan, rom deda ena yovel enaze ufro satrfo da sadidebelia 

da miucilebeli saWiro?!~ 

 

 

gazeTi `kolxida~  

1911, #90 

b. iv. varTagavas ,,ra gvaklia~-s gamo 

`baton varTagavas Tavis werilSi qarTveli qalebis gadagvare-

bisa da gonebiT Raribobaze bevri aqvs aRniSnuli. samwuxaroT, es 

yvelaferi samglo-satirelia, magram qalebTan erTad ar SeiZleba 

Cveni Tanamedrove Zmebisa da mamebis saqcieli daviviwyoT. gana yve-

la ukvdavi ilia da akakia CvenSi! gana yvela baraTaSvilia? sadarian 

sxvebi? sadarian didi umravlesoba Cveni vaJbatonebisa? risTvis ver 

grZnoben am saSinel danakliss qalebis gadagvarebisas? rasakvirve-

lia, veras ityvian radgan TviTon brZandebian qarTveli qalebis ga-

dagvarebisa da simaxinjis mizezi! es yvela maTgan aris gamowveuli, 

radgan TviTon isini arian kekela qalebis, Santeklerebisa da ucxo 

enis motrfialeni! yvelas mogvismenia viTom ganaTlebuli qarTve-

li vaJbatonebisagan, rom did usiamovnebas ayeneben im qarTvel qa-

lebs, romlebic rusulad ar laparakoben da Cacmasa da mixvra-mox-

vraSic azieloben. sainteresoa sad aRizardnen es vaJbatonebi? al-

baT maTac hyavdaT deda, romelTac qarTulis garda sxva ena ar 

icodnen da Svilebs qarTulad zrdiden manamdi vidre maT saswav-

leblebSi Seiyvandnen. magrad motyuvden rogorc mSoblebi, ise 

mTeli sazogadoeba, mTeli eri. ra Semoitana ganaTlebulTa umrav-
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lesobam CvenSi? - mxolod usaqmoT bulvaris tkepna, qarTuli enis 

damaxinjeba, qeifi, fulebis flangva, urTierT Soris kicxva, gmoba 

da Ralati. maTi Tanamedrove qarTveli qalebis abuCaT agdeba, dam-

cireba da Seuracxofis miyeneba! ai, mTeli asparezi maTi moRvaweo-

bisa! 

am vaJbatonebs ramdeni daniSnuli umanko qarTveli qali gauc-

vliaT ucxoel qalze. im motiviT, rom maT xiblavT garegnuli si-

kekluce da koxtaT Cacma, modebi da TavdauWereli siTamame maTi. 

Tu dRes Cveni qalebi modisa da ucxoenis motrfialeni arian es 

sul Cveni vaJbatonebisagan aris gamowveuli. maSasadame, marto qar-

Tveli qalebis niSanSi amoReba didi usamarTlobaa ipolite varTa-

gavasagan da saWiroa gaiTvaliswinos Cveni inteligenti vaJebis saq-

cielic. es vaJbatonebi colebs zizRiT ucqerian, xSirad patiosan 

colsa da umanko Svilebs Sordebian da moyavT iseTi qalebi, ro-

gorsac b. varTagava gvisuraTebs. ra unda qnan Seuracyofis asaci-

leblad qarTvelma qalebma, roca maT qmrebs aseTi `kartveli kale-

bi~ moswonT. gazeTis furclebze maTi gabiabrueba samarcxvino 

boZze gakvra gadagvarebul qalebs veRarafers Svelis. vgoneb, um-

jobesia, momaval Taobaze izrunon da Tavisi gonieri gavleniT 

qveynis Sesaferisi ojaxebis Seqmnaze izrunon~. 

 

 

gazeTi `kolxida~  

1911, #92 

redaqciisagan 

`kartveli kalebis~ Sesaxeb redaqciaSi mravli werili mog-

rovda. sasiamovnoa rom qarTveli qalebis erTi nawili sifxizles 

iCens, presas Tval-yurs adevnebs, Tavisi socialuri pirovnebis av-
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kargiT dainteresebulia. yvela es sasiamovnoa, miuxedavaT imisa, 

rom xSiria qalebis sakamaTo werilebSi maTi daukvirvebloba da Se-

ugnebloba gamosWvivis, sasiamovnoa imiT, rom TviT es dainterese-

ba, eg sifxizle da Tavmoyvareoba, romliTac Cveni qalebis erTi na-

wili aRZrul sakiTxs eWideba, gasworebis, winsvlis, progresis mo-

maswavebelia. redaqcia aRniSnavs rom marTalia sifxizles mxolod 

mcire nawili iCens, udidesi nawili isev ZveleburaT sdums da Zve-

leburaT `kartveli kali~ rCeba. redaqcias kargad esmis zogierTi 

mokamaTe qalis azri, rom marto qalebi ki ar arian CamorCenilebi, 

aramed vaJebic aseT mdgomareobaSia. aqedan gamomdinare orive sqe-

sis warmomadgenlebs marTebT brZola imisaTvis rom daZlion mavne 

seni. es is senia, romem qarTveli qarTulad aRar laparakobs, survi-

li, moTxovnileba ar aqvs ilaparakos, da visac survili aqvs, is ve-

Rar laparakobs, samSoblo ena dauviwyia. maTi ubedurebis mizezi 

marto enis ucodinroba rodia: aramed sazogadoT erovnuli Tav-

moyvareobis, erovnuli TviT Segnebis uqonlobiTac gamoixateba. am 

senis dasaZlevaT qalebsa da vaJebsac sWirdebaT daaarson patar-pa-

tara wreebi. TviTonac Seiswavlon samSoblo ena, istoria da lite-

ratura da ecadon, yoveli Rone ixmaron, rom maxlobel vaJTa Tu 

qalTa indiferentizmis kedeli gaarRvion da Tavis TviT ganmaviTa-

rebel wreebSi CaiTrion~. 

 

 

gazeTi `kolxida~ 

1911, #161 

visi bralia? 

`ZnelaT SexvdebiT axla iseT mosaubres, romelmac qalTa ga-

dagvarebaze, maT gonebiT siClungeze da fuqsavat azrovnebaze ar 
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dagiwyoT musaifi. didsa da patarasagan, swavlulisa da uswavle-

lisagan, TiTqmis yvelasagan erTi da igive gakveTilsaviT gazepire-

buli sityvebi gesmiT: `aRar gvyavs dedebi~, `qalebi gadagvarden~ 

da sxva misTanebi. ase sweren, laparakoben da sjian... 

axlandeli saerTo RaRadisi qalebisadmi da am saubarze Cemi 

werili qalTa qomagis magaliTi rodia. aq mxolod erT faqtTan da-

kavSirebiT sasurvelia mkiTxvelma Semdegi ram icodes. 

amas winaT daba WiaTuraSi kita abaSiZis TavmjdomareobiT gai-

marTa sxdoma adgilobriv saqalaqo saswavleblis arCevnebTan da-

kavSirebiT. arCevnebSi monawileobdnen rogorc qalebi, ise mamaka-

cebi. sul 16 konkurentidan qali mxolod xuTi gaxldaT, danarCeni 

ki mamakaci maswavlebeli. unda aerCiaT sofel zedaganSi, SuqruTsa 

da mRvimevSi soflis skolebisaTvis maswavleblebi. qalebs yvelas 

saSualo saswavleblis rva klasi hqondaT damTavrebuli, xolo ma-

makacebs saqalaqo saswavlebeli, samaswavleblo seminaria da amas-

Tan ramdenime wlis fraqtikac hqondaT gavlili.  

rogorc amboben, amorCeva unda yofiliyo sqesobrivaT gaTa-

nasworebuli, e.i - aerCiaT ori qali da ori kaci. magram es arafraT 

esiamovnaT Turme zogierT aqaur `inteligent~ maswavleblebs, sa-

Sineli protesti ganacxades da kidevac win da win gadaswyvites 

arafris gulisaTvis qali ar gaeyvanaT. miuxedavaT b-ni kitas da 

zogierTi maswavleblebis samarTliani Civilisa, rom qalisaTvis mi-

ecaT adgili, umetesma nawilma `inteligent maswavleblebisam~ Ta-

visi gaitana da sul kacebi gaiyvanes. 

bevri Tqvengani xom qalTa emansipaciis momxrea da uflebaTa 

gaTanasworebac es aris. ai, riT imarTleben Tavs Cveni amomrCelebi: 

`qals sofelSi moewyineba~ b-no, didi siTamamea yoveli qalis erT 

fargalSi momwyvdeva. 
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umjobesia Tqvens Tavzed daixedoT da Tqvens saqcielsac kri-

tikulaT SexedoT. Tu qali iwevs soflisaken, Tu mas swyuria so-

felSi imoRvaweos, am SemTxvevaSi ra ufleba gaqvT xeli kraT maT, 

im dros erTaderTi asparezi qalebisaTvis dRes sapedagogo moRva-

weobaa. qalebisaTvis xom marto sapedagogio asparezia darCenili. 

qalTa saSualo saswavlebelebi xom cotaT Tu bevraT marto ami-

saTvis amzadebs maT? TviT qalis bunebac xom bavSebis aRzrdisaken 

miiswrafis da Tqven ki am erTaderT samoqmedo saSualebas arTmevT 

mas. qali aq ar SeiZleba, qali iq ar SeiZleba, qals sofelSi moewyi-

neba, qals universitetSi ra undao, qali unda gaTxovdeso. 

aseTia zogierTi WiaTurel maswavlebelTa pasuxi qalebze zo-

gadad. amsaTan erTad Tqveni Sexeduleba TiTqos gaTxovebisaTvis 

saWiroa pranWva grexva, pranWvas ki Cacma-daxurva mosdevs esec 

Turme qalebis danaSaulia?! es aris mware da damaRonebeli sinam-

dvile rasac mamakaci pedagogebi uwyoben xels mcari Sexedulebis 

gavrcelebisaTvis~. 

 

 

gazeTi `kolxida~ 

1911, #165 

mcire SeniSvna 

`kolxidas~ #161-Si vinme imerel-megreli qali mogviTxrobda 

WiaTuris pirvel dawyebiT skolebSi oTxi axali maswavleblis ar-

Cevis Sesaxeb, romelic aRniSnavda rom konkursSi monawile 16 mas-

wavleblidan 5 mTxovneli qali gaxldaT rva klas damTavebuli, xo-

lo mamakacebi ki saqalaqo saswavleblisa da samaswavlo seminaris 

kursdamTavrebulebi gaxldnen. igi komisiis gadawyvetilebas uka-

nonoT miiCnevda imis gamo, rom erTob gazviadebuli warmodgena 
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hqonda rva klasian qalTa codnis Sesaxeb. etyoba werilis avtori 

TviTonac am kategoriis maswavlebelTa rigs miekuTvneba. imerel-

megrel qals unda moexsenebodes rom saxalxo Skolebi yovelTvis 

ufro maRal simaRleze idgen codniTa da gamocdilebiT. amave 

azrs gamoTqvams rusuli pedagogiuri Jurnali `ruskie Skola~ da 

`Cveneburi ganaTlebac~. rac mTavaria dRevandel skolebSi swavla 

ganaTleba qarTulad warmoebs. gimnaziel qalebs ki `kartuli~ xom 

ar exerxebaT da isini mSobliur enaze mokiTxvis baraTsac ki ar swe-

ren.  

saxalxo maswavlebeli, rogorc TviT saxeli gviCvenebs xalxSi 

unda trialobdes, da cxadia, yovelmxrivi ganviTarebiT, farTo  

msoflmxedvelobiT, saWiro enciklopediuri codniT unda iyos 

aRWurvili, rasac amJamaT, samwuxaroT, seminarielebic moklebuli 

arian. 

saerTod, dRevandel pirobebSi yvelaze ufro Sesafer konti-

gents maswavleblobisaTvis warmoadgens saxalxo maswavlebeli, 

romelic yvelaze ufro grZnobs enis winaSe did pasuxismgeblobas. 

amasTan werilis avtori sakvirvelia ra mosazrebiT ugulebelyofs 

`ramdenime wlis praqtikis~ mniSvnelobas maswavleblisaTvis. goni-

eri da dakvirvebuli maswavleblis xelSi ramdenime wlis praktika 

iseTi mZlavri iaraRia, romelsac ver miscems mas verc qalebis gim-

nazia da, Tu gnebavT, verc umaRlesi saswavlebeli. 

garda amisa praqtika maswavleblis TviT moqmedebaSi daufase-

beli Rirseba da uZvirfasesi ganZia, rameTu im maswavlebels SeuZ-

lia sxvisi swavleba, romelic mudam TviT swavlobs. 

aqac Tqvengan aTvaliswunebuli samaswavleblo seminarielebi 

gimnaziel qalebze ukeT akmayofileben am moTxovnilebas. 

aTasobiT SegviZlia davasaxeloT seminariadamTavrebuli sazo-
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gado moRvawe, literatori, poeti da sxva.  

gvjera, rom WiaTuris maswavleblebma mxolod viwro Sexedu-

lebis gamo uaryves skolaSi mieRoT gimnazia damTavrebuli qalebi. 

etyobaT maT kargad icodnen amorCeul maswavlebelTa Rirsebani, 

risgamoc misces upiratesoba~. 

 

 

gazeTi `kolxida~ 

1911, #172 

aTi mcneba gaTxovil qalTaTvis 

`am droindel qorwinebasa da meuRleTa Soris mSvidobian ur-

Tierobis damyarebisaTvis, romelsac xels uSlis qalTa emansipa-

cia, Seadgina gaTxovili qalisaTvis savaldebulo aTi mcneba. igi 

italiurma gazeTma ,,Za D ”onna  (qali) dabeWda:  

1) giyvardes qmari Seni yvelaze metad qveyanaze da moyvasi Seni. 

mudam gaxsovdes rom Seni saxli da Sen ekuTvni qmars Sensas da ara 

moyvas Sensas. 

2) uyure qmars Sensa, rogorc didebul stumarsa da Zvirfas 

megobarsa. yurs nu udgeb Seni megobari qalebis laparaks.  

3) ecade Seni qmari Sin yovelTvis iyos mosvenebiT da rodesac 

is saxlSi brundeba, miegebe mxiaruli saxiT. arasodes ar gaficxde 

Tu qmari ver SeamCnevs ucbad Sen Sexvedrasa da im dRis saqmianobas. 

4) nu warudgen qmars nametans moTxovnilebas. mxolod SegiZ-

lia moiTxovo, rom Seni saxli ar iyos Zalian mxiaruli, magram masSi 

mTavaria bavSvebisaTvis iyos sakmao adgili daTmobili. 

5) Seni Svilebi yovelTvis unda iyven mxiarulni da sufTad 

Cacmulni. msgavsad unda gamoiyurebode Senc, rom Tqveni Semxedva-

rem qmarma uneblieT gaiRimos. 
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6) gaxsovdes, rom Sen gayevi mas, raTa gauyo sixaruli da mwuxa-

reba. Tu moxda ise rom Seni qmari yvvelasgan iqna devnili Sen mainc 

ar unda miatovo igi bolomde.  

7) Tu Seni dedamTili cocxalia, gaxsovdes, rom unda epyrobo-

de gulkeTilaT. dedamTils yovelTvis moferebiT  unda mimarTo 

da moepyra. 

8) nu mosTxov cxovrebas imas, rasac is sxvas ar aZlevs. Seni ini-

ciativiT unda ecado moitano rame sargebloba, raTa srulad bed-

nieri gaxde. 

9) rodesac saWiroeba da mwuxareba mogevlinos, nu daimadleb 

Tavs, da nu dakargav imeds: bedniereba dabrundeba. yovelTvis im-

wuxre Seni qmris gamo da Tqven unda vaJkacurad gadaitanoT mwuxa-

reba. 

10) Tu igi gagSordes, elode. Tu didxans ar dabrundes, kidev 

elode. Tu qmarma dagtovos maSinac unda daucado, radgan Sen mar-

to misi meuRle ki ar xar am SemTxvevaSi, aramed mis saxelsac pativi 

unda miago. mova dro rom igi odesme dabrundeba da daglocavs~. 

 

 

gazeTi `kolxida~ 

1911, #220          

qalTa ganaTlebis saqme da Cveni sazogadoeba 

`qalTa ganaTlebis sakiTxi Zalze unugeSo mdgomareobaSia. am 

sakiTxis garkvevas mis mkvidr niadagze dayenebas qarTveli erisaT-

vis didi mniSvneloba aqvs. dRes Tu ojaxi ar gvivarga da ojaxSi 

qarTuli ena devnas ganicTis, amis brali umTavresaT im `kartvel 

kalebs~ miuZRvis, romelTac ganaTleba dRes CvenSi arsebuli Sko-

lebisagan miuRiaT. 



 145

Tanamedrove qalebs dRes rom samSoblos siyvaruli moTxovo 

Zalze usamarTloba iqneba. isini rogoric auzrdiaT, sworeT iseT-

ni arian.  

maTSi 9-10 wlis ganmavlobaSi sTesden yovelive mSobliuri-

sadmi mZulvarebas, cdilobden, rom maTgan amoefxraT nacionaluri 

grZnoba. am miznis misaRwevaT Skolis baton-patronni sdevniden da 

aviwroebden samSoblo enas SkolebSi, ukrZalavden samSoblo ena-

ze laparaks ojaxsa da sazogadoebaSi, CasCiCinebden gamudmebiT 

ucxo enis swavlis sargeblobas. 

skolis baton-patronebs amgvari politikis gatarebaSi mxars 

uWerda da axlac exmarebaT ojaxi. ojaxi amgvari moqmedebiT sWri-

da swored im xis tots, romelzedac TviTon zis. ojaxisa da Sko-

lis baton-patronebis ukuRmarTma moqmedebam mizans miaRwia da maT 

aRsazrdel qalSi Seqmnes imgvari arseba, rac undodaT. dRevande-

li kartveli kalebi swored im politikis nayofia, romelsac qal-

Ta Skolebi awarmoebda. msgavsi politika tardeboda vaJTa sko-

lebSi, magram aq maT mizans ise ver miaRwies, rogorc saqalebo Sko-

lebSi. moswavle qalebi, susti xasiaTis patronni emorCilebian 

Skolis sulSemxuTav pirobebs, kargaven sakuTar azrovnebas da mo-

nizmiT iJRinTebian.  

monizmis niSania is, rom es qalebi Tavisufal cxovrebis dro-

sac Skolisadmi da iq gatarebuli politikisadmi erTgulebi rCe-

bian. es upirvelesad gamoixateba imaSi, rom sazogadoebaSic ucxo 

enaze tiktikeben. 7-8 wlis bavSi, romelic ucxo enis swavlaSi mu-

yaiTobs dedisagan alersiT jildovdeba.  

saerTod Cveni qalebi sxvisi azrebiT gamodian cxovrebaSi, Ta-

vis sakuTari azrovneba Skolis wyalobiT dakarguli aqvT. Cveni qa-

lebi, Svilisagan goneba gamoClungebulni, cxovrebaSi iyeneben 

mxolod im swavlas, romelic dRevandeli daxamsebuli Skolebisa-
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gan miuRiaT. maT miaCniaT SkolaSi Tqmuli Sexeduleba WeSmarite-

bad, xolo rasac sazogadoebasa da presaSi laparakoben, sicruea. am 

garemoebis Sedegia, rom saukeTeso pirTa saukeTeso azrebs Cveni 

ojaxebi yuradRebas ar aqceven. 

qalebis aseT mdgomareobaSi Cavardnis mizezi marto maTi 

umecroba rodia. Tu Skolam maTSi iolad miaRwia mizans, es mxo-

lod qalTa bunebrivi susti xasiaTiT aixsneba. 

amasTan qalebis gadagvarebaSi yvelaze meti damnaSavea is sazo-

gadoeba, romelic qalTa ganaTlebis saqmeze zrunviT Tavs ar iwu-

xebs. aucilebelia CvenSi iseTi Skolebis daarseba, romelic qalebs 

Caunergavs ojaxis erTgulebas, Sromis wadils da samSoblos siy-

varuls~. 

 

 

gazeTi `sasoflo gazeTi~  

1912, #1  

dedakacisTvis saWiroa sameurneo codna, Tu ara? 

`qarTul ojaxSi bevri qalia umaRlesi ganaTlebiT, romlebic 

irCeven maswavlelobas, eqimobas, afTiaqSi muSaobas. meurne qalebi 

ki CvenSi iSviaTni arian. es nakli sasoflo meurneobis sazogadoe-

bam unda Seavsos. daarsebiT qalTaTvis sameurneo saswavleblisa, 

Tavisi Semkuli fermiT, yvela sameurneo dargiTa, savarjisoT mos-

wavle qalebisTvis da am skolebis saSvalebiT gamoiwvios qalebi, 

mosurneni sameurneo swavlis da codnisa sakeTilod ojaxisa da sa-

zogadoebisa. 

saqarTvelo sameurneo qveyanaa, magram aq mainc maRal doneze 

ar ician miwis movla, sasuqiT gamdidreba da daTesil mcenareTa 

patroonoba. dedakacebs rom qondes sameurneo swavla-codna, ma-
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Sin isini sakuTar mamuls rigianad moawyoben da ojaxsac did sarCo 

qonebas miscemen.  

qalebi ver gaikicxvebian imiT, rom isini ar swavloben meurneo-

bas, ra qnan... mTels saqarTveloSi dRevandlamde ar aris qalTaTvis 

arc dabali, arc maRali sameurne saswavlebeli. visac survilaT 

aqvs meurneobis Seswavla da saSvaleba miuZRvis, gadis sazRvar-ga-

reT, SveicariaSi an sxvadasxva evropis qalaqebSi, sadac sameurneo 

saswavlebelia, iq swavlobs da varjiSobs. ai amisi magaliTi: Tava-

dis qalma ekaterine levanis asulma jandierma Seiswavla meurneoba 

SveicariaSi da daamTavra swavla. dRes am qal-agranomma kaxeTSi 

Telavis mazraSi, sofel vaCnaZianSi, mamis mamulSi moawyo yvela me-

urneobis dargi samagaliTod, rogorc swavla mecniereba imas moi-

Txovs. meurneoba imas didaT axalisebs da swams imisi sikeTe ojaxi-

sa da sazogadoebisaTvis. 

am qalis keTilma magaliTma mkvidr qalTa TanagrZnoba gamoiRo 

da soflis muSakTa Skola Sesdga, romlis moswavleebi arian gle-

xis qalebi. Tavadi jandieris qalis xelmZRvanelobiT isini swavlo-

ben venaxSi, baRSi safutkreSi saqmianobas da Wiis movla-moSenebas. 

Cvenma mandilosnebma raki Seignes sikeTe sameurneo codnisa, 

imedia qalTa sameurneo skolasac daarseben. 

vimeorebT, meurneoba did clilebas Seitans qalTa cxovrebaSi. 

coli qmars gverdSi amoudgeba da erTad gasweven cxovrebis mZime 

uRels... aseT dedebs didi zneobrivi gavlena eqnebaT TavianT Svi-

lebze, SeaCveven imaT saqmian cxovrebas, Caunergven gulSi ojaxis 

siyvaruls da daixsnian iseT saqmisagan, romelic xrwnis momaval 

Taobas~. 

ilia winamZRvriSvili. 
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gazeTi `kolxida~ 

1912, #4 

qarTvel qalTa sayuradReboT 

`Zveli weliwadi gavistumreT da igi unda mivceT daviwyebas, 

radgan mas erTi wamiTac ar uzrunvia Cvens sasargebloT. weliwadi 

didi droa kacis cxovrebaSi, mis ganmavlobaSi bevri ram SeiZleba 

gakeTdes, Cvenc mivsdioT mas kval da kval, dauzarebeli xalisiT 

gavikvlioT gza ukeTesi momavlisken, gansakuTrebiT vizrunoT 

qalTa umaRles ganaTlebaze. 

qalTa ganaTlebis Sesaxeb gazeT ,,kolxidis~ furclebze bevri 

misaubria. es iseTi sakiTxia, romelic mudmiv zrunvas saWiroebs, vi-

naidan marto qvelmoqmedebaze SeCereba aras gvargebs. aucilebe-

lia iseTi saSualebebis gamonaxva, romlis SemweobiT erTma qar-

Tvelma qalma unda miiRos ganaTleba umaRles saswavleblebSi. 

am mizniT mivmarTav quTaisel da Tfilisel qarTvel qalT, 

radgan es saqme ufro mosaxerxebelia sagubernio qalaqebSi, vinem 

dabebSi, - daaarson qalTa sakredito amxanagoba, romelic kargi 

xelmZRvanelobiT dad Semosavals mogvcems. adesaSi arsebobs ki-

dec aseTi dawesebulebac, SegviZlia gamoviweroT wesdeba, angari-

Si da Tu xelsayreli darCeba Cvenc saerTo SromiT SevqnaT aseTi 

saqme. Cemis fiqriT qalTa saerTo ganaTlebis sakiTxze ufro mniS-

vnelovani sakiTxi CvenSi bevri ar moipoveba; radgan amazea damyare-

buli TviT Cveni eris keTldReoba. 

qalTa ganaTlebis sakiTxi arasad ar aris iseTi krizisuli ro-

gorc saqarTveloSi. dRemde qalTa umaRles ganaTlebas CvenSi ro-

gorc fufunebas ise uyurebdnen da ara ise, rogorc erT saxsarTa-

gans, romelsac Cveni cxovrebis gadatrialeba sakeTildReod Se-

uZlia~. 

Teodosia jafariZisa. 
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gazeTi `imereTi~ 

1912, #9 

samtrediis raionis maswavlebelTa sayuradReboT 

`w. k. saz. samtrediis ganyofilebis gamgeobas araerTxel miu-

marTavs TxovniT soflis maswavleblebisaTvis, daxmareba aRmoeCi-

naT ganyofilebasTan arsebuli wignebiT movaWre kioskisTvis wig-

nebisa da sxva saswavlo nivTebis gasaRebiT, magram, miuxedavaT amisa, 

zogierTi maswavlebeli Zveleburad ganagrZobs cudi xmebis gav-

rcelebas am kioskze da ukrZalavs kidec Segirdebs aq raime nivTis 

SeZenas. yofila iseTi magaliTic, rom bavSvs, maswavleblis Cagone-

biT, ukanve daubrunebia ukve nayidi wigni. zemoxsenebuli gamgeoba 

kidev erTxel mimarTavs bb. maswavlebelT TxovniT daexmaron am sim-

patiur saqmes da xels nu uSlian. winaaRmdeg SemTxvevaSi is iZule-

buli iqneba imaTi saxeli da gvari gamoacxados gazeTis saSvale-

biT~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #10 

axali ambavi. quTaisi 

`dRes saxalxo universitetSi, sxvaTa Soris, b. al. janeliZe wa-

ikiTxavs pirvel leqcias am saintereso Temaze: `erovnuli Semoqme-

deba da erovnuli brZola». lektori dawvrilebiT gaarCevs Semdeg 

kiTxvebs: evolucia da Semoqmedeba. ra aris neta? ena, rogorc mya-

ri safuZveli erovnebisa. brZola erovnebisaTvis. erovnuli Semoq-

medeba da misi pirobebi. erovnuli samkvidro. brZola warsulisa da 

awmyosi. gadagvareba~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1912, #12 

zemo imereTi. sof. leRvani 

`am sofelSia erTklasiani samonastro saswavlebeli, romelic 

1848 wels daarsda. pirvel sam weliwads Skolas arc sakuTari Se-

noba da arc miwa qonda, swavla naqiraveb SenobaSi iyo. 1900 w. adgi-

lobrivma mcxovreblebma - daskal, yaraman da ladimer maRraZeebma 

ufasoT dauTmes sazogadoebas SkolisaTvis xuTi qceva miwa, mSve-

nieri naZvnariT Semkuli. 

raki Senoba aages, swavlis saqmec normalur kalapotSi Cadga, 

Seignes Skolis mniSvneloba da yovel wels mowafeTa ricxvi Sesam-

CnevaT matulobda. 

1911 wels am SkolaSi dainiSna maswavleblaT b-ni m. g. dekanosi-

Ze; igi metaT mxne gamodga da mosvlisTanave Seudga SkolisaTvis 

meore Senobis SeZenas da mizansac miaRwia. am Jamad 130 mowafe swav-

lobs. swavlebis saqme wesieraTaa; xalxsa da maswavleblebs Soris 

siyvaruli da TanagrZnobaa~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #13 

vin unda avirCioT deputataT? 

`qarTul dabal Skolas saSineli seni sWirs: swavlas safuZ-

vlaT deda ena ar udevs. kursdamTavrebul moswavles rom yuri da-

ugdo, rodesac istoriul ambavs mogviTxrobs, Segecodeba isica 

da misi aRmzrdelic. dazepirebul sityvebs erTmaneTze uazroT, 

ukavSiroT, TuTiyuSiviT gadaabams da Tavisi naambobis Sinaars qar-

TulaT ver gadmoscems. ramdeni dro ikargeba fuWaT?! ra saSineli 

zneobrivi, gonebrivi da qonebrivi ziani moaqvs mozardi TaobisaT-
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vis, da mTeli qveynisaTvis swavlebis am gadagvarebul sistemas? 

rogor ibrZoden yofili deputatebi xsenebul sistemasTan? 

maTi sityvebi am saganze erTob mkrTali, susti, uSinaarso iyo. 

etyobodaT, rom qarTuli enas uguloT, ZaldatanebiT, uneburaT, 

mxolod oficialuri valis mosaxdelaT icavden. 

dabal SkolaSi qarTul enaze swavlebas gansakuTrebiT maSin 

eqneba mniSvneloba, rodesac saSvalosa da umaRles swavlasac sa-

fuZvlaT qarTuli enac eqneba. ratom? imitom, rom vinc dabali 

Skolis kurss daasrulebs, imas saSvalo saswavleblebSi kari Ria 

eqneba; agreTve saSvalo saswavleblis kursdamTavrebulsac qarTu-

li universiteti eqneba Semdeg safexuraT. 

sayovelTao swavlas marto is ki ar moaswavebs, rom TiToeulma 

kacma anbani iswavlos, aramed is, rom Raribsac xeli unda miuwvde-

bodes saSvalosa da umaRles swavlaze. 

amerikaSi da metadre avstraliaSi sauniversiteto swavla 

TiTqmis sayovelTao Seiqna da cotaa imisTana muSa, rom universi-

tetSi ar eswavlos an ar swavlobdes. amas ewodeba saxalxo swavla. 

da, cxadia, swavlis amgvari demokratizacia SeuZlebeli iqneba, 

Tu saSvalosa da umaRles saswavlebelSi deda enaze ar iqneba da-

fuZnebuli swavleba. 

unda aRiniSnos, samwuxaroT, rom Cvenma deputatebma am didi 

sakiTxis Sesaxeb krinti ar daZres, maT ori didi danaSauloba Cai-

dines: erTi is, rom qarTuli enis umaRlesi ganviTareba da istori-

uli mniSvneloba ar aRniSnes, da meore, saSvalosa da umaRles sas-

wavlebelSi qarTul enaze swavlis saWiroebaze. ena daidumes, xma 

ar amoiRes, da Tavis Tavs demokratebs eZaxian! 

amitom kidev mivmarTav amomrCevlebs airCion is, vinc iqneba 

qarTveli eris WeSmariti warmomadgeneli da moamage~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1912, #15 

axali ambavi 

`TanaxmaT uwmindesi sinodis gadawyvetilebisa, xuTSabaTs 

eparqialur qalTa saswavlebelSi idResaswaules borodinos vel-

ze momxdari omis asi wlis iubile. wirvisa da paraklisis Semdeg ga-

imarTa literaturuli dila. istoriis maswavlebelma waikiTxa re-

ferati, Semdeg mowafeebma qarTulsa da rusul enaze waikiTxes 

leqciebi. moswavleTa mgalobelma gundma igaloba qarTulad da 

rusulad. dResaswauls daeswro yovlad samRvdelo giorgi. 

       amas winaT xonidan `z. k. reC ». -Si i. baxtaZis werili daibeW-

da xonis saqalebo mariamis saswavleblis ufrosi qalis Sesaxeb, 

romelic bavSvebs SkolaSi mSobliur enaze laparaks ukrZalavs da 

Tan misdami rwmunebul saswavleblidan sistematiuraT devnis qar-

Tvel maswavlebel qalebs. sataxto gazeTs `reCs» gadaubeWdia es 

werili da Tan Tavis mxriT dasZens: `aseTi moRvaweebi, rogoric q-

ni sologubisa Tavisi moRvaweobiT saqarTveloSi erovnul SuRlsa 

da siZulvils sTesen, awarmoeben WeSmarit rusTa gamarusebel po-

litikas, da Tavisi separuli moRvaweobiT Seuracyofen ruseTis 

saxels». 

 

 

gazeTi `cxovreba~ 

1912, #15 

quTaisis ufaso saqalebo saswavleblis sakiTxis gamo 

`quTaisis sabWos 14 Tebervlis morig sxdomaze aRZrula saki-

Txi quTaisis ufaso saqalebo saswavleblis 2450 maneTiT wliuraT 

daxmarebis Sesaxeb. am gadawyvetilebis winaaRmdegi sabWo ar gam-
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xdara, mxolod mxmosan qorqaSvils gaukeTebia aseTi gancxadeba: 

`fuls ki vaZlevT, magram ar viciT vis ekuTvnis an ra tipisaa es sas-

wavlebelio?~ ager ukve 40 welia, rac es saswavlebeli arsebobs da 

mas am xnis ganmavlobaSi Semweobas uwevs, rogorc quTaisis TviT-

mmarTveloba, aseve quTaisis sazogadoeba, magram aqamdis ar aRmoC-

nda iseTi kaci, romelic am saswavleblis Sinauri saqmeebiT dainte-

resebuliyos da Cemis azriT didi madloba unda gadauxados aq 

moswavle qalebma da maTma mSoblebma b. qorqaSvils, radgan am saki-

Txis aRZvras SeuZlia gamoiyvanos is saswavlebeli am gaWirvebul 

mdgomareobidan, romelSiac dRes imyofeba is. 

am saswavlebelze daxarjuli Tanxa imaze met nayofs gamoi-

Rebs, romelic dRes aqvs. cnobilia rom qalTa es saswavlebeli 

aTeuli welia ekuTvnis mis gamges mariam rubanis asuls. saswavle-

beli amzadebs karg xelze mosamsaxure qalebs, radgan gamgis azriT 

RaribTa Svilebs arc niWi da arc codna SeswevT ukeTesi swavli-

saTvis. gamge qals am ukanonobaze veravin Seepasuxeba. 

guli gikvdeba kacs, rodesac xedav garegnulaT ZvirfasaT mo-

wyobils saswavlebels, xalxis saxeliT aSenebuls, sadac TviT gam-

ge, gancxromiT cxovrobs da swavlis mxriT ki sruli sicalierea. 

imis garda, rom Senoba yovelmxriv Semkulia, TviT gamges eZleva 50 

maneTi TveSi da maswavleblebs 35 maneTi. maswavleblebic diplome-

biT aRWurvilni arian, mxolod sacodavi qarTuli ena danawilebu-

li aqvT iqve kurs damTavrebul qalebs, romlebic amave dros ze-

damxedvelebis rolsac asruleben. qarTulis swavleba xom yvelas 

SeuZlia! swavlis kursic eqvs wliania. 

Tu qalaqis skolebsa da soflis skolebsac gadavxedavT, sadac 

saswavlo kursi xuT wliania, iqidan moswavleebi ufro meti cod-

niT gamodian, vidre rubanis saswavleblidan. soflis skolebSi bav-
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Svebi kedleb gamofaratinebul oTaxebSi naxevrad SiSvel-tit-

velni mecadineoben Tanac oTxi-xuTi versis nawilsac fexiT gadian 

da metad naswavlni gamodian. gulwrfelad unda iTqvas, rom quTai-

sis ufaso saqalebo saswavlebelSi, romlis gamgea mariam rubanis 

asuli saswavlebeli upatronoT aris mitovebuli da Sig ise daTa-

reSoben, rogorc surT. droa awi mainc mieqces yuradReba am saqmes 

da radgan fuli ixarjeba `mai »a -`tvoias~ ZaxiliT, oriode rusu-

li-qarTuli leqsebis gazepirebiT aqauri moswavleebi Sors ver 

wavlen, radgan cxovreba win midis da codnasac mets iTxovs yve-

lasgan~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #17 

qarTveli glexebi da social-demokratiuli partia 

`qarTvel patiosan Cinovnikebs usamarTlod erekebian samsaxu-

ridan, qarTvel ganaTlebul pirT ar aZleven samsaxurs, qarTul 

enas xuTaven SkolebSi, rusis Cinovnik-maswavleblebi ajarimeben 

SkolebSi qarTvel Sagirdebs Tavis deda-enaze, qarTul enaze la-

parakisTvis, Cvens didebul enas, giorgi mTawmindelis da SoTa 

rusTavelis RvTaebriv enas rusis umecari Cinovnikebi aq, saqarTve-

loSi eZaxian ZaRlis enas. am Cvens damcirebaze, am Cvens fexqveS ga-

Telvaze amoiRes xma saTaTbiroSi Cvenma deputatebma? an sruliad 

ara, an ise mkrTalaT, rom aravis ugrZvnia. romeli erTi movTvalo 

kidev!..~ 
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gazeTi `imereTi~ 

1912, #17 

Sinauri mtrebi 

`avtonomia, sxva erTa msgavsaT, qarTveli eris swavla-ganaTle-

basac swor gzaze daayenebs da es, xom iciT, rasac niSnavs? es niS-

navs axalgazrdobis welis gamarTvas, samSoblo-gasageb enaze swav-

las dabalsa, saSvalosa da maRal saswavlebelSic, saswavlo sagne-

bis advilaT Segnebas, gonebis normalur-wesier ganviTarebasa da 

ganaTlebas! 

avtonomia, sxva erTa msgavsaT, qarTvel ersac mianiWebs qarTul 

sasamarTlos, qarTulaT saqmis warmoebas, qarTulaT molaparake 

mosamarTleebsa da veqilebs... da yvela es, xom iciT, ras niSnavs? 

imas, rom sawyali glexi, sawyali muSa, romelTac dRes mosamar-

Tlisa da veqilebis priSti-pruStis araferi gaegebaT Tavis bediR-

bals yrumunjiviT pirdaRebuli Soridan cqeras ar dauwyeben da 

bunebiv maxvilebs, gamWriaxi gonebis patronebs - veqilebi, mwerle-

bi da gzadagza aTasi mcarcvel-mglejeli xalxi aRar dasWirde-

baT, Tavis saqmeebs TviTon gauZRvebian da dRevandel xarjebs er-

Tnairad Seamcireben. 

avtonomia saqarTvelos eklesiebSi qarTvel xalxs yovelgan - 

rogorc skolebSi, ise daba-qalaqebSi - qarTul saxarebas moasmeni-

ebs, qarTul qadagebas gaagonebs, yovelgvar qarTul episkoposebsa 

da Rvdlebs miuCens - da es, xom iciT - rasac moaswavebs? - imas, rom 

qarTveli xalxis rwmena da sindisi Tavisufali iqneba, morwmune 

qarTveli SegnebiT moismens Tavis enaze qristes moZRvrebas, saxa-

rebas, romelic mas gulsa da sulSi wminda grZnobas, wminda zneo-

bas gauRviZebs da gauRvivebs; eklesiebSi yovelgan qarTvelTa di-

debuli Zveleburi qarTuli galoba gaCaRdeba da drois SesaferaT 
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TandaTan ganviTardeba; qarTvelis smenas qarTuli Skola da qarTu-

li eklesia, simRerebisa da sagaloblis xSiri varjiSobiT, umwver-

valesaT ganaviTarebs da - sxvaTa Soris daselTa wyalobiT dRes 

Seferxebulis qarTveli eris samusiko-sasimRero Semoqmedebas - 

kvlav wamoayenebs, gamoafxizlebs, aaCuxCuxebs! 

avtonomiis uqonloba xels uwyobs ucxo wignebis gavrcelebas 

da samSoblo literaturis dabeCavebas, SkolebSi saWiro saxel-

mZRvaneloebi ucxo enazea Sedgenili, - da, maSasadame, mxolod isi-

ni iyidebian da vrceldebian; ucxo Skolebis meoxebiT Cvenma mkiTx-

velebma cudi zne SeiTvises, TiTqmis mxolod ucxo literaturas 

ewafebian da qarTul wigns iSviaTad yiduloben da naklebaT kiTxu-

loben. avtonomiaSi ki qarTuli Jurnal-gazeTebis tiraJi da qar-

Tuli wignebis bazari erTi aTasad aiwevda da maSin asiaTasobiT 

mwerali da muSa-xalxi patiosani SromiT Tavs advilaT dairCenda, 

SimSiliT dRevandeliviT kuWi ar ewoda da samSoblo literatu-

rac ayvavdeboda, gamdidrdeboda~! 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #27 

Cveneburi ukuRmarToba 

`diasamiZis organom nacvlaT imisa, rom,  dinjaT ebaasa, mosa-

woni moewonebia da dasagmobi daegmo, aq ki ras vxedavT? igi veqi-

lad daudga akakis da mosdga simarTlis mTqmels: `umweo Wia-Wua~, 

`qarTveli enis gamryvneli~, `mrude pedagogio~ da sxva! ai, Turme 

vin yofila b. silovani! ai, rogori pedagogi yofila quTaisis qar-

Tuli gimnaziis erTi saukeTeso xelmZRvanelTagani!.. magram erTi 

vikiTxoT, gana marTla gamryvnelia b. silovani qarTulisa? da ara 
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Tu qarTulisa-moswavle axalgazrdobisac, rogorc `mrude peda-

gogi»?-kaci, romelmac Tavis sicocxlis saukeTeso dReni qarTu-

li enisa da misi kanonieri formebis kvleva-Ziebas Seswira; rome-

lic darajaT udgas amave enas da yvelgan da yovelTvis ewinaaR-

mdegeba imis marTla da SemryvnelT, - nu Tu imis Rirsia bolos, rom 

`umweo Wia-Wuisa~ saxeli da enis gamryvneli vuwodoT?!.. an iqneb b. 

diasamiZes da ZmaTa misTa faqizi da wminda qarTuli goniaT: `eq-

skursia mcxeTidan dawyobili Tfilisamde mxiaruli yiJiniT dab-

rundao~, an `yvela protestebis~ dabeWdva SeuZlebelia, an kidev: 

`mravali werilebi mogvdiso~ da sxva, aseTi moqarTule b. silovans 

unda ukiJinebdes enis Seryvnas?.. afsus!.. qarTuli gimnazia — es er-

TaderTi saswavlebelia mTels dasavleT saqarTveloSi, sadac qar-

Tuli erovnuli suli trialebs, suli saRi, ara kacTa-WamiobiT da 

sxvaTa moZuleobiT gaJRenTili~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #28 

axali ambavi 

`quTaisis qalaqis pirveli dawyebiTi Skolebis gamgeT direq-

ciisagan qaRaldi mouvidaT, rom swavlis wesi 81 wlis samoswavlo 

planis mixedviT awarmovon. magram gakveTilebis nusxaSi, wlis meo-

re naxevarSi qarTuli enis gakveTilebi mainc kidev Semcirebulia 

erTi-oriT da amis nacvlad erTi Tu ori gakveTili rusuli enisaa 

momatebuli. am saxiT principi 81 w. saswavlo planisa, Tumca ara sav-

sebiT, aRdgenilia~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1912, #28 

Cveni av-kargi 

`qarTuli ena rom did pativcemaSi ar aris Cvens Soris amis Se-

saxeb SarSan bevri sja-baasi iyo da sazogado godeba gamoixata 

`kolxidis~ furclebze. Cemi xmac iyo am godebaSi... da dRes mxo-

lod imas davumateb, rom Tu cnobili mimarTulebis moRvaweebma 

igdes xelSi q. S. w. k. g. sazogadoebis saqmeebis gamgeoba, xonis is-

toria bevrgan gameordeba. qarTuli enis interesebi bevrgan Caiwix-

leba da Seasruleben `cnobili~ herostrates cnebas da, rac aq da-

akldebaT, maTi jgufis deputatebi saxelmwifo saTaTfiroSi moa-

Taveben. msoflio politikaze ilaparakeben, da Tu vinmem gaaxsena, 

Tqven saqarTvelodan xarTo, an aqedan depeSiT mimarTes, - maSin ze-

releT axseneben samSoblo ers, Skolas, eklesias da teritorias. 

deda-enis dafaseba ar viciT, da Tu cocxali gveyola zogierTi 

gadagvarebuli `moRvawe~, kidev ukeT SeviswavliT~! 

trifon jafariZe. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #33 

`pirveldawyebiTi Skola iTvleba im safuZvlaT, romelzedac 

xorcieldeba xalxis cxovrebis Senoba, ama Tu imeris ekonomikuri 

umweobisa da kulturuli CamorCenis mizezi. es kargad aqvT Segne-

buli mowinave qveynebSi da aq sayovelTao swavlebiT, sadac 6-8 

wliani swavlebis kursia, ar kmayofildebian. 

 CvenSi am didmniSvnelovan saqmes da sakiTxs saTanado yura-

dRebas ar aqceven. magaliTad,  aviRoT quTaisis TviTmmarTveloba. 

qalaqs oTxi pirveldawyebiTi Skola aqvs. nuras vityviT am Skole-
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bis maswavlebelTa umweo mdgomareobaze, romelTa jamagirebi sa-

Sualo saswavlebelTa darajebis jamagirebis bevriT ar aRemateba 

da romelTa gonebriv amaRlebaze aravin zrunavs da fiqrobs, da ga-

davideT TviT Skolebis mdgomareobaze. 

saxelmwifo saTaTbirom aucilebel saWiroT dainaxa 3 wliani 

pirvel dawyebiTi Skolebis 4 wlianaT gadakeTeba, rac ruseTis sa-

zogadoebis mowinave elementebis moTxovnilebis minimums Sead-

gens. quTaisis pirveldawyebiTi Skolebis mowafeebisaTvis yovel-

wliv Sobis xisa da eqskursiebis gasamarTavaT qalaqi 300.man. iZleo-

da. wels Skolebs es mciredi Tanxac mouspes da 600-700 norC bavSvs 

guli dawyvites da CauTuTqes. 

 eqskursiebis da aRmzrdelobiT mniSvnelobasa da sargeblo-

baze laparakic metia. kulturul dawinaurebul qveynebSi swavla--

mecadineoba bunebis wiaRSi swarmoebs. aseTi mogzauroba bavSvebs 

Tavidanve unergavs samSoblos siyvaruls, uviTarebs dakvirvebis 

niWs, uRviZebs da umtkicebs esTetiur grZnobebs, iZens swavlisa da 

codnis SeZenis TavdauWerel survils, aZlevs Tavis samSobloze 

SedarebiT swor warmodgenas. 

 Cveni faqtiT qalaqis sabWom, rac SeiZleba mokle droSi er-

Tsa da erTs Tavis SkolasTan unda gaxsnas meoTxe ganyofileba, sa-

dac yvela Skolis moswavles SeeZleba gadasvla da saWiro Tanxac 

gadadvas~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #43 

dRevandeli Cveni saxalxo Skola 

`ramdens sweren, ramdens gvpirdebian, rom swavla-ganaTleba 

samSoblo enaze unda swarmoebdeso, magram yovelive dapireba yo-
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fila da meti araferi. am bolo dros Cvens saxalxo SkolebSi ru-

sul enas 1881 wlis SemuSavebuli programis mixedviT awarmoebdnen. 

es garemoeba zog Cvens `vaJbatonebs~ ar moswondaT da yovel Rones 

xmarobdnen swavlebis planis SesacvlelaT, Tu oficialuraT ara, 

kerZo molaparakebiT iwyebden saqmes da bevr SkolaSi am bolo 

drosac naxavdiT, rom rusuli enis swavlebas pirvel ekenisTvidan-

ve iwyebden. risTviso?! ikiTxavs bevri. imitom, rom Cvens SkolebSi 

bevri ComaxiZeebi da gordaZeebi moiZebnebian... amden xans malulad 

moqmedebden,  dRes ki moqmedeba oficialuria. maswavleblebs dau-

rigdaT `blankebi~, romlis ZaliT rusuli ena pirvel ganyofileba-

Si pirvel ekenisTvidanve iwyeba, pirvel naxevar weliwadSi am sagans 

daTmobili aqvs eqvsi gakveTili, - meore naxevarSi ki rva, qarTul 

enas pirvel naxevarSi aTi, da meoreSi ki rva, asea saqme dRes im da-

wesebulebaSi, sadac iskvneba saZirkveli momavali Cveni axalgaz-

rdobisa. daudgaT dro ComaxiZeeb-gordaZeebs da vaSa maT!!! iparpa-

Son!!! aqamdi Tu malulaT iqceoden, TavisuflaT SeuZliaT ara sa-

surveli politika awarmoon Cvens SkolebSi dRes~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #43-44 

iafeturi Teoria da mesx-afxazTa vinaoba 

`n. maris iafeturi Teoriis simarTles yvelaze naTlad dagva-

naxebs Semdegi fakti: orientalisturi mecnierebis es dargi jer 

norCia, axalgazda, amitom zogs mTavar, ZiriTad sakiTxSi ar aris 

savsebiT gamorkveuli; miuxedavaT amisa, man ukve SesZlo naTeliT 

mofena metaT bnelis, bundovanis da mravalferad erTmaneTs gadax-

larTuli problemebisa qarTveli modgmis xalxebis warmoSobis, ma-
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Ti urTierT damokidebuleba naTesaobis, maTi pirvandeli samSob-

los mdebareobis Sesaxeb, - man mogvca realuri saZirkveli am ere-

bis mtkice da utyuaris genealogiuri klasifikaciis asaSeneblaT. 

TiTqmis yoveli Tve Cveni saxelovani mecnieris mecadineobisa gva-

saCuqrebs axali gamokvlevebiT, romelnic axal da axals xazebs ma-

teben iafetidebis genealogiuri klasifikaciis ruqas, da, iqneb, 

arc ise Sorsaa is dro, roca es ruqa iseTive dasrulebuli da Sev-

sebuli iqneba, rogoricaa ruqa hindoevropielT Tan-da-TanobiTi 

dayofvis maCvenebeli. sul xuTi Tvea, rac gamovida patara SeniSvna 

iafetologiis mamisa: «Исторiя термина «абхазъ», - da am patara Se-

niSvnam gagvixsna axali horizontebi iafeturi tomebis urTierT 

naTesaobiT damokidebulebaTa SemecnebaSi. am Sromaze gveqneba aq 

laparaki, magram sanam mis ganxilvas SevudgebodeT, Sinaarsis gage-

bis gasaadvileblaT oriode sityva vsTqvaT TviT iafeturi Teori-

is Sesaxeb. 

saxelwodebani: `semituri~, `qamituri~ da `iafeturi~ mxolod 

pirobiTi terminologiaa, SemoRebuli mecnierebaSi erebis im gene-

alogiis mixedviT, romelic moyvanilia dabadebis pirvel wignSi. es 

genealogiuri klasifikacia dabadebisa, rogorc daamtkica kvle-

va-Ziebam, zogierT nawilebSi metad safuZvliani yofila, magali-

Tad, Tu semis SvilebaT dabadebaSi moxsenebuli arian assuri (igu-

lisxme: assurielebi!), arami (arameelebi!), arfaqsakadi (ebraelT 

winapari) - Tavis mxriT enaTmecnierebamac daamtkica asurulisa, 

arameulisa (siriulis da sxv.) da ebraulis saerTo wyarodan war-

moSoba da uaxloesi naTesaoba. amitom am enaTa jgufs ewoda `enaTa 

semituri Sto~. igive iTqmis erTmaneTTan uaxloves naTesaobaSi 

myof qamitur enaTa Sesaxebac, romelnic afrikis CrdiloeT-aRmo-

savleT kuTxeSi arian gavrcelebulni. ai sworeT am enebze molapa-
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rake xalxebis Zveli ebrauli saxelwodebani gardaqceulan dabade-

baSi qamis legendaruli Svilebis saxelebaT. ase daamtkica Tana-

medrove mecnierebam dabadebis avtoris mier aRmosavleTis uZve-

les xalxTa semitur da qamitur jgufebaT dayofvis kanoniereba, 

maTi warmoSobis TvalsazrisiT (rasakvirvelia, mTlianad, Seuswo-

reblaT dabadebis klasifikacia mecnierebas ar miuRia, radgan Sig 

mravali Secdomac pova, magaliTad: dabadebaSi qanaani moxsenebu-

lia qamis SvilaT, mecnierebam ki daamtkica qanaanur-finikiur enis 

semituroba). 

dabadebis erebis klasifikaciis umTavres debulebaTa dakano-

nebaSi mecniereba kidev ufro Sors wavida. mas Semdeg, rac safuZ-

veli moeZebna semitur da qamitur enaTa erTmaneTTan SedarebiT 

Seswavlas da mecnierebisaTvis cxad Seiqmna enaTa am ori didi jgu-

fis naTesaoba, - realuri elferi gadaekra TviT im faktsac, daba-

debaSive aRsaarebuls, viTomc semi da qami mkvidri Zmebi yofili-

yon. axla enaTmecnierT semis da qamis mesame Zmis, iafetis, gamoZeb-

na-Ra darCenodaT, raTa Semdeg SesZlebodaT TviT noes namdvili 

xasiaTisaTvis miegnoT. pirveli qvebi am bumberazi Senobis saZir-

kvlisa Cayara akademikosma n. marma Tavisi iafeturi TeoriiT. 

qarTuli, megruli, Wanuri da svanuri enebi erTmaneTs rom ena-

Tesavebodnen, es saidumloebas aravisTvis ar warmoadgenda, da arc 

am enaTa naTesaobis damtkicebaSia prof. maris Rvawli. mniSvneloba 

maris lingvisturi Sromisa imaSi gamoixateba, rom man daamtkica 

yvela am enis,  rogorc man maT uwoda, iafetur enaTa jgufis (daba-

debiT iafetis Svilebi iyvnen: Tubal (iberebi!) da moso (mesxebi!) 

naTesaoba semitur enebTan da SedarebiT-istoriuli meTodiT ga-

moikvlia umTavresi fonetikuri kanonebi, romelTa saSualebiT mi-

eca dasawyisi namdvils mecnierul Seswavlas enaTa ara marto iafe-
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tur jgufsa, aramed mTelis noetiuri ojaxisas. xolo momavalis 

noetiuri filologiisagan mecniereba moelis istoriis udidebu-

lesi sakiTxebis axsnas. zog razedme ukve dResac gvaqvs pasuxi TviT 

akad. marisagan. aseTive sakiTxia aRdgena pirvandeli suraTisa iafe-

tur mravalricxovan tomebis dasaxlebisa uZveles droSi. 

iafetidebis wminda warmomadgeneli dRes oTxia: sakuTraT qar-

Tveli, megreli, Wani da svani. uZveles droSi - ki mravali iafetu-

ri tomi yofila. istoriam zogi maTgani amoswyvita, zogic gaadno 

da gadaagvara sxva erebSi. mizezi amisa is iyo, rom iafetidebis pir-

vandeli binadroba sworeT im adgilebSi iyo, sadac Weqa-grialiT 

gadaiares udidebulesma erebma: semitebma, ural-altaelebma, hin-

do-evropielebma; es adgilebia - Tanamedrove CrdiloeTi sparseTi 

da mcire azia. vin icis, ramdeni aTeuli eri daiRupa ganuwyvetlivs 

sastik brZolaSi mTeli civilizaciebis, mTeli kulturebis da ra-

sebis brZolaSi. vinc gadarCa, CrdiloeTisken gaireka da Tavi Sea-

fara kavkasiis mTebs da xeobebs. gzas, romelic gamoiares am erebma, 

gviCvenebs, rogorc qvemoT davinaxavT, lingvisturi analizi kavka-

siis etnografiul da geografiul saxelwodebaTa. yvelaze usam-

xreTesma erma, svanebma, romelic mesopotamiis sazRvrebTan cxov-

robda, ukidures CrdiloeTze amoyo Tavi. 

iafeturi tomebi ZvelaT rom aTobiT da ar erTeulebiT aRiri-

cxeboden, amas gvimtkicebs igive iafeturi enaT-mecniereba. am 

enaT-mecnierebam aRmoaCina iafeturi elementebi im enebSi, romel-

zedac dawerili arian sxvadasxva sistemis lursmuli warwerani wi-

na da mcire aziisa. igive enaT-mecniereba Tavis damaarseblis n. ma-

ris piriT amtkicebs, rom somxeTis orma enam (haosurma da somxurma) 

Caylapa ori iafeturi ena, romelTagan eneTesaveba megrul-Wanurs 

da meorec-svanur enas. jer marto Tanamedrove cocxal iafetur 
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enaTa brunvebis Seswavla miuTiTebs niWier akademikoss cxra sxva-

dasxva iafeturi enis formebze. (ix. Н. Марръ. Где сохранилось 

сванское склонение? Спб. 1911). dasasrul, amave iafeturi enaTmecni-

erebis mier axsnilis fonetikuri kanonebis saSualebiT gamoirkva, 

rom afxazic imave iafetur ers warmoadgens, Sereuls sxva mTel 

erebTan da rom erT dros mesxebi calke iafetur ers warmoadgen-

den da mxolod Semdeg gaiTqvifen qarTvel, an ukeT qarTlel erSi. 

sworeT am ors ukanasknel sakiTxs exeba zemo-moxsenebuli axali 

wignaki n. marisa da, romlis Sinaarsis gadmocemasac SevudgebiT ax-

la. 

2. 

raTa mkiTxvelTaTvis sruliad naTel iqnes am wignakis Sedare-

biT-lingvisturi msjeloba, aqve aRvnusxavT iafeturi enebis im 

fonetikursa da morfologiur kanonebs, romelTac eyrdnoba da-

saxelebuli Sroma. 

1. qarTul enas uyvars Tanxmovanebis mozidva sityvis TavSi, 

mag., sityva RmerTi warmomdgaria `RermT~idan, da, maSasadame aq m-an 

gadamxtara, sityvis TavSi moqceula, es imiT mtkicdeba, rom sva-

nurSi am sityvas udris RermeT da WanurSi RormoT-i. 

2. zog iafetur enaSi ( mag. svanurSi) yofila sufTiqsi x, 

mravlobiTi ricxvis maCvenebeli; igi xSiraT gvxvdeba sxvadasxva 

xalxebis saxelebSi, mag.: taoxi, kolxi, somexi, mesxi... 

3. iafetur enebSi xmieri bgera b -an xSirad icvleba saSva-

lo f-arad, mag.: qarT. kacebi - megr. koCefi. 

4. sityvis boloSi s-an xSirad iqceva z-enad, mag.: stefanos 

- stefanoz, Tadeos - Tadeoz... 

5. z -en icvleba Z -ilad: zraxva - Zraxva, zaxili - Zaxili, 

zroxa - Zroxa. 
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6. qarTuli enis saxelebis TavsarTis sa -s udris megrulSi 

do an marto o-n; mag.: sa-xl-i, megr. do-xor-e (an oxore). 

7. arqaiuli x-an gardaiqmnis S -inad, mag.: fxovi - fSavi. 

8. qarTul z -ens megrulSi udris J -an (mze - bja), qarTul 

s -ans megruli S - in (suli - Suri), qarTul Z -ils - megruli j an 

(Zma - jima). 

9. qarTuli a = svan. e = megr. Wan. o. 

10. afxazur saxel-arsebiTebs TavSi uzis a -ni, mag.: a- fSqa 

(bavSvi), a -fsi (suli). 

11. xSirad iafetur enebSi b -ani warmomdgara pirvandel m - 

anidan, mag. gur. -imer. bze qarTul mze - dan. 

ai am lingvistur faqtebs rom gaviTvaliswinebT, ar gagviZnel-

deba qvemore moyvanili msjelobis gageba. 

sityva abxazi damaxinjebuli formaa sityvisa `a -bas-x~-i (ix. 

pirveli -1-zemo-aRniSnuli kanoni `gadaxtomisa~). am ukanasknel 

formaSi pirveli a-ni afxazuri TavsarTia saxel-arsebiTTa (ix.10), 

xolo ukanaskneli Tanxmovani x-an iafeturi mravlobiTi ricxvis 

(ix, 2) bolosarTia, romlis mniSvneloba qarTul enas ar esmis 1). (am-

gvarad, axlandel formaSi `abxazebi ori maCvenebelia mravlobiTi 

ricxvisa: x da eb-i; es imiT aixseba, rom, roca qarTvelebs es sityva 

ucxo enidan Tavis enaSi SemouRiaT, maT pirveli sufiqsi x-nis mniS-

vneloba ar smeniaT da sityvis es forma mxolobiTi ricxvis for-

mamde miuRiaT; aqedan mravlobiT TaviseburaT awarmoebs.) maSasada-

me, fuZe sityvisa yofila `baz~ anu `bas~, romlis kvals Cven vpou-

lobT kavkasiis geografiul da etnografiul saxelebSi. sityvis 

`abxazis~ Ziri marTla rom `bas~-ia da ara sxva ram, amas gvimtkicebs 

berZnuli saxelwodeba afxazebisa: abas-R-oi 2). (etyoba, somxur-a-

rabuli forma, `afxazi~ qarTulidanaa nasasxebi (b-ani f-arad Sec-
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vlila). garda amisa, mose xoreneli icnobs `bas-il-q~-ebs, xalxs, 

romelic, rogorc misi saxelidan Cans, afxazT monaTesave unda yo-

filiyo da maTi mosazRvre iyo 3). (amaTve unda ixseniebdes ptoleme 

`bazilikoi sarmatai~-s saxeliT). kidev erT afxazel xalxs, rionis 

marjvena napirze icnoben: plini, romelic mas uwodebs apsilebs, da 

arriani, romelic asaxelebs apsilaiebs 4). (prokofiT: `apsilioi~). 

am saxelebSi igive Ziri `bas~ ismis `ps~-ad. radgan TanxmovanT Soris 

amovarda a-ni, xolo xmieri b-ni s-anis mimzgavsebiT gadaiqmna 

brjgu p-araT. sworeT, Ziris am ukanasknel formebisagan `fs~-sgan 

da `ps~-sgan warmosdga: 1) qarTuli saxelwodeba afSileTi, xmare-

buli `qarTlis cxovrebaSi~ (mar. ded. varianti), rac udris `afxa-

zeTs~ 2) somxuri (`haosuri~) - afSiRq; am or sityvaSi s-s magier 

zis S-ini kanonierad, radgan es momaswavebelia megrul enis Suamav-

lobisa5). ( gaixseneT megruli gvari: afSilava) (ix. 8); 3) afxazeTis 

qalaqis saxeli tuafse, warmomdgari megrul `do-apse»-dan, rac 

qarTulaT iTqmis `sa-aps-o~-T (ix.6). e.i. sa-afxazoT; 4) afxazebis da 

afxazeTis afxazurive saxelebi: a-afs-ua da a-afs-ni. 

imave pirvandel Zirs `bas~-s miuRia saxe `baz~ (ix.3), da aqedan 

gvaqvs Semdegi formebi: 1) siriuli saxelwodeba afxazTa: baz-g-on 

da 2) erT da erT afxaz tomis, romelic axlac CrdiloeT kavkasiaSi 

(yubanis olqSi) cxovrobs, saxeli: abaza (amaT rusuli matiane ic-

nobs обезы -is saxeliT). ukanasknel `baz~ Si xmovani a-nis gamovar-

dnis Semdeg mogveca `bz’  da aqedan warmosdga: 1) CrdiloeT - afxa-

zeTis olqis saxeli: `bzib~, romelSic `ib~ maCvenebelia mravlobi-

Ti ricxvisa1) (etyoba, jer es saxeli mcxovrebT ekuTvnodaT, xolo 

Semdeg miwa-wyalsac darqmevia (mdin. bzif). da 2) afxazT tomis 

afxazurive saxeli: a-bz-ib-qua2) (-if anu -ef megruli mravlobiTi 

ricxvis maCvenebeli am `of~-isTvis afxazebs TavianTi mravlobiTi 
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ricxvis nawilaki  `qua~ miuwesebiaT). Ziris `bz~-s megruli forma 

`bJ~ (ix.8) gvaZlevs afxazur saxelwodebas kidev erTi afxaz tomisa 

a-bJ-va.  

imave pirvandelma fuZem `bas~, Semdeg `baz~-ad qceulma (ix.5) 

sruliad kanonieraT miiRo saxe `baZ~ (ix. 4), romelic gvxvdeba sa-

xelwodebaSi a-baZ-ex-i (a-nis Sesaxeb ix. 10, x-anis Sesaxeb-2); abaZexi 

Cerqezebis tomia, xolo Cerqezebi, rogorc viciT, axlo enaTesave-

bian afxazebs eniT. 

imave pirvandeli fuZe, `bas~ gvxvdeba Cven geografiul nomen-

klaturaSi iseT adgilebisa, romelnic didaT Sordebian Tanamed-

rove afxazeTis sazRvrebs: 1) saxiT `fas~ (ix. 3) aRmovaCenT `fas-is 

mTis~ saxelSi; 2) saxiT `faz~ (ix. 5) igi gvxvdeba rionis berZnul 

wodebaSi: `faz-is~; 3) wminda saxiT `bas~ vcnobT im xevis saxelSi, 

romelic yofs erTmaneTisgan svaneTs, raWasa da oseTs: `bas-iani~, 

4) saxiT `faS~ (ix. 8) vxedavT svaneTis wyaros `faS-gva-S~-is saxel-

Si (-`gva~ svanuri mravlobiTi ricxvis nawilaki, romelic udris 

afxazur `qva-s: (ix. zemo sityva `abzib-qva~; `S~ megrul naTesaobiT 

brunvis nawilakia); 5) saxiT `baS~ vamowmebT mdinare `a-baS-a~-s sa-

xelSi da a-baS-iZis gvarSi (Tumc pr. mars es ori sityva ar moyavs, 

magram, vfiqrobT, rom is maT amgvar axsnis winaaRmdeg aras ityvis: 

rasakvirvelia, am sityvebis axsnas abaSeTis - Абиссииiя - saxelSi 

aravin eZebs) da bolos 6) saxiT `baz~, an ukeT `abz~ (a-ni sityvis 

TavSi moeTavsa) igive Ziri `bas~ imaleba guriis sofel `dvabzus~ 

saxelSi, rac gadmokeTebulia megrul `doabzu~ dan, e.i. `sa-abzo»-

dan= saafxazo (megrul `do~-s Sesaxeb ix.6 da agreTve `tuafses~ 

ganmart. zemoT). 

jerjerobiT lingvisturma analizma Cven or mTavar daskvnamde 

migviyvana: 1) afxazebi winaT didi da mZlavri xalxi yofila, rome-



 168 

lic Turme mraval tomebisagan Sesdgeboda da 2) es didi xalxi im 

dros axlandelze didaT ufro farTe miwa-adgilze iyo gavrce-

lebuli da samxreTiT dRevandel gurias aRwevda am or daskvnas or 

rasme mosazrebamdi mivyavarT: 1) afxazT eri samxreTidan unda iyos 

mosuli, rogorc sazogado yvela iafetidi da 2) SesaZlebelia mo-

iZebnos samxreTiT kvali afxazTTan monaTesave tomisa. orive mo-

sazreba marTldeba: 1) kavkasiis ukidures samxreT kuTxeSi aRmoCnda 

kvali afxazT binadrobisa; 2) is Zveli eri, romelsac Cven mesxebis 

saxeliT vicnobT, afxazT modgmis eri yofila da, iqneb, pirdapiri 

winaparic Tanamedrove afxazebisa. 

3. 

somxeTis CrdiloeT-dasavleT mxares m. xoreneli Tavis geog-

rafiaSi gviCvenebs olqs — bas-eans. es aris samcxis mxare bas-ianaT 

wodebuli da berZnebis mier `faz-ianoi~-T gadakeTebuli. mkiTxve-

li advilaT icnobs am sityvebSi imav Zirs, romlis istorias Cven 

varkvevT CrdiloeT kavkasionis qedidan dawyebuli ager somxeTam-

di sxvadasxva geografiul da etnografiul saxelebSi. da Tu gvin-

da avxadoT farda am istoriis kidev ufro winan del xanas, maSin 

gaviTvaliswinoT is fonetikuri kanoni, romlis ZaliT b-ani Seg-

viZlia miviCnioT ufro axal saxed arqaiuli `m~-anisa (ix. 11) da Cveni 

Ziric bas Seicvleba istoriulaT uZveles ZiraT: `mas~; ai am ukanas-

knel saxes SesaniSnavi Zirisas Cven vxvdebiT CrdiloeT kavkasiis 

ukidures mwvervalze; es aris araratis mTa, romelsac somxebis da 

qarTvelebis matiane uwodebs: `masiq~-s da `masis~-s (ix. `qarTl. 

cx.~: `..orsa maT mTaTa Soris kacTa Seulsa araratsa masissa~). gana 

CrdiloeTis `fas-is mTis~ saxelwodeba am samxreTis `bas-is mTis~ 

ganmeoreba ar aris -da CrdiloeTis xevis `basianis~ saxeli - samxre-

Tis olqis basianisa?! 
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somxur formaSi `mas-iq~ - q-ani mravlobiTi ricxvis maCvenebe-

lia, romelic udris zemoT ramdenjerme moxsenebul svanur x-s. 

igiv `q~ gvxvdeba agaTangelosis mier moxsenebul `mas-q-uT~-Si, xo-

lo aq am `q~-s kidav `uT~, mikvria, es-haosurad damaxinjebuli qar-

Tuli miwa-adgilis maCvenebeli suffiqsi `eTi»,`mas-quT~ ebi Turme 

kaspiis zRvis CrdiloeT-aRmosavleT napirze cxovrobdnen, da, ma-

Sasadame, Cven vxedavT, rom erT afxaz toms kaspiis zRvamdisac-ki 

miuRwevia. `tyvilad SeukrTobia I. M ’arquart  - i afxazT aRmosav-

leT zRvamdi gavrcelebas”  o ambobs profesori n. mari. imave eti-

mologiuri Senobis, rogorisacaa agaTangelosis `mas-quT~ i, aris 

yvelasaTvis nacnobi saxelebi: `mes-x-eTi~ da `mc-x-eT-a~. uZvelesi 

sataxto qalaqi qarTvelTa, mkvlevaris azriT, afxazT winaprebs 

mesxebs, auSenebiaT. saxeli `sa-mc-x-e~ -c xom imav Zirisgan aris, 

romlis gamokvlevas moandoma prof. marma mTeli Tavisi wignaki. 

amave wignakSi pirvelaT mogveca mSvenieri mecnieruli axsna 

aqamdis gaugebari saxelwodebisa, romelic mxolod qarTul enaSi-

Ra moipoveba: `so-me-xi~. aRmoCnda, rom am sityvaSic igiv Cveni Sesa-

niSnavi, mravalgvarad cvalebadi, fuZea damarxuli, saxiT `mes~ es - 

Ziris svanuri formaa, ix. 9), vinaidan pirvandeli forma `somexisa~ 

yofila `so-mes-xi~, rom marTlac am magaliTSi Cven sityvis Ziridan 

`s~-anis gamovardnas vemowmebiT, amas gvimtkicebs Semdegi fakti: 

poeti CaxruxaZe, gvar-tomiT mesxi, Tavis Tavs `mesxelis~ magier 

`mexels~ uwodebs: am ukanasknel formaSi s-ani amovardnilia! axla 

ganvixiloT `so-mes-x~-is morfologiuri Senoba. 

es sityva mkvidri qarTuli ar aris, aramed nasesxebis erT da 

erT qarTul modgmis (iafetur) enisagan. es mtkiceba imiT, rom `so-

me-x~Si Sedis mravlobiTi ricxvis nawilaki `x~, romelic sakuTrad 

qarTulSi ucnobia; miwa-adgilis maCvenebeli saxelebis nawilaks am 
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sityvaSi ara qarTuli saxe aqvs, saxeldobr ara `sa~, aramed `so~. es 

ukanaskneli forma gvxvdeba e.w. me-2 kateRoriis aqemedinebis lur-

smul warwerebSi, rogorc, rasakvirvelia, iafeturi elementi. er-

Tis sityviT, es sityva Tavis morfologiuri SenobiT qarTuli ar 

aris da SemoRebulia ucxo enidan. amisTvis moxda is, rom Tumca 

morfologiuri Senobis mixedviT is unda aRniSnavdes alags, sadac 

cxovrobden mesxebi (`so-mes-xi~= `sa-mes-x~o), - qarTulSi TviT 

mcxovrebT saxelwodebaT CauTvliaT da miwa-mamulis saxelwodeba-

ki TaviseburaT, qarTulaT uwarmoebiaT: `so-m-x-eTi~= `so-mes-x-e-

Ti~. 

amgvarad, mesxebis da somxebis saxelwodeba erT-da-imav Ziris-

gan yofila warmoebuli. Tu CaxruxaZem dagvitova enaTmecnierebi-

saTvis uZvirfasesi forma `mexeli~, rac `mesxels~ niSnavs, -sa ekle-

siis sagalobel terminalogiaSic dacula. aranaklebaT Zvirfasi 

forma: `mexuri~, rac galobis somxur kilos aRniSnavs, rogorc es 

ganmarta wineT m. janaSvilma da daamtkica axla prof. n. marma. mag-

ram es ar niSnavs imas, rom somxebi da mesxebi erTsa da imav xalxs 

warmoadgenen, aramed gviCvenebs, rom orive am xalxs erTsa da imav 

adgilebSi moxvdomia cxovreba, rasakvirvelia, sxva-da-sxva dros 

(jer-mesxebs, merme-somxebs) da orives gamoyolia da SerCenia saxe-

laT saerTo mamulis saxelwodeba. xolo es saxelwodeba im mamu-

lisTvis miucia Tanamedrove mesxeTis da afxazeTis mcxovrebT sa-

erTo winapars. 

aseTia istoria Zirisa: `mas~- `mes~-`bas~ da masTanave `mes~ xTa 

da a-`bas~-x-Ta (abxazTa). 

ra gansacvifreblad diad samsaxurs uwevs mecnierebas ubralo 

lingvisturi masala maRali niWiT Semkul da SesaniSnavi meTodiT 

da codniT aRWurvil swavlulis xelSi!~ 

k. jorjikia. 
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gazeTi `imereTi~ 

1912, #44 

didi satkivari 

`vgodebT da vCiviT - Cvens enas devniano, - da am Civils da sa-

marTlian guliswyromas dasasruli ar aqvs!.. `jojoxeTSi Zaxilia, 

da gagoneba ki - arao~, sworeT asea Cveni saqmec! - aravis esmis Cveni 

godeba, aravis ar awuxebs Cveni satkivari, aravis siwiTles ara 

gvris Cveni mxileba!.. an ra sircxvili, ris siwiTle, roca qarTulis 

devna, misi uaryofa - is safexuria, romelzec Semdgari `pirovneba~ 

gansakuTrebuli yuradRebis Rirsi xdeba, sadac jer ars!.. qarTuli 

- es `cxovaria gantevebis~, Tavze Semosavlebi, Wiris sanacvlo 

ram?!.. rusTavelis da giorgi mTawmindelis ena fex-mosxletili 

moxeleebis sajijgni asparezia, rom acerebuli fexi moimagron da 

ubadruki kuWis sakiTxi Tavis sasargebloT gadawyviton!.. yvela es 

nikolaevebi, kustinoviCebi da Zmani maTni, xandaxan rom wamotor-

tlaven - `qarTuli - ZaRlis enaao~, warmoadgenen - ase vTqvaT - 

amotivtivebul nafotebs yvela gul-RvaZlian politikan moxele-

Ta damyayebul WaobSi. rasakvirvelia, cotaT Tu bevraT rigian sa-

zogadoebaSi aseT movlenas adgili ar unda qondes. 

Cven karga xania gvesmis Cveni enis aseTi mZime Seuracxyofa da 

maindamainc bevrs Cvengans Zalian ar aSfoTebs es garemoeba! samwu-

xaru da savalalo is ufroa, rom TviT Cven Soris ara erTi da ori 

`TanamgrZnobeli~ yavs zemoxsenebul `moRvaweebs~, raRac saSineli 

gulcivoba, indiferentizmi ise moedva Cveni sazogadoebis erT na-

wils, rom TviT zogierTi qarTuli Skolis maswavleblebic ki Ta-

kiloben qarTulsa da qarTul gazeTis wakiTxvas: `ra yria Sigao!~ 

saSineli da amaSfoTebeli faktia! 

rodesac Cveni winaprebi qristianobas `Ralatobden~ da maxmads 



 172 

aRiarebden yizilbaSebis TvalasaxvevaT, - ufro xSiraT samSoblos 

sargeblobiT xelmZRvanelobden. dRevandeli qarTvelis saqciels 

ki veraviTar gasamarTlebel sabuTs ver mouZebnis adamiani, gareSe 

piradi sargeblobisa, piradi warCinebisa, da ase - `glaxa ajilRas~ 

araks asruleben! dede-ena fex-qveS saTelaT da piradi warmatebis 

safexuraT gaixades am vaJbatonebma! eseni saSiSari xalxia, ufro sa-

SiSari, vidre kustinoviCebi da msgavsni maTni!..eseni arian cixis 

Signidan gamtexavebi da erT zedmet `xelis-xel sagogmanebel~ sa-

buTs aZleven Cvens moZuleT: `aha, TiTon Tqvenebi uaryofen Tavis 

Tavso!..~ Tavis uarmyofelni da gadagvarebulni maTTvis dagviTmia, 

eseni didi danakliss ar Seadgenen da, piriqiT, mati Tavidan moci-

leba saWirocaa, magram saqme isaa, rom eseni Tavis magaliTiT sxvebs, 

jer kidev Seuryvnel elements, amaxinjeben da gadagvarebis gzaze 

miaqaneben!~ 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #47 

`Cven SemTxveviT xelT Cagvivarda piri im mowerilobisa, rome-

lic b. grozdovs quTaisis qalaqis SkolebisaTvis gaugzavnia. ai 

rasa da ra kiloTi swers b-ni grozdovi qalaqis Skolis pedagogi-

ur sabWos: `winadadebas gaZlevT - dauyovneblaT macnoboT, riT 

xelmZRvanelobdiT gakveTilebis siis Sedgenis dros, ratom ar Se-

gidgeniaT gakveTilebis sia TanaxmaT Cem mier gamogzavnili siisa! 

Tqvens sias ar vamtkiceb - da gTxovT (igulisxmeT: gibrZanebT) Se-

adginoT kviris gakveTilebis sia TiToeuli sagnisa ise, rogorc 

Cems siaSia naCvenebio~. 

b-ni grozdovis `siaSi~ ki pirvel ganyofilebaSi, e. i. iq, saca 
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qarTveli bavSvebi pirvelaT iwyeben swavlas, sektembridanve Seta-

nilia rusuli enis gakveTilebi; Skolis sabWo `gakadnierebula~ da 

b. grozdovs ar daTanxmebia: pirveli ganyofilebis siaSi rusuli 

ena sektembridan ki ar Seutania, aramed ianvridan, rogorc amas mo-

iTxovs gareSe erebisaTvis SemuSavebuli 1881 wlis programa, rome-

lic dResac kanonier ZalaSia. 

b. grozdovs, rogorc pedagogs, albaT Zalian kargaT esmis, 

rom, sanam ymawvils samSoblo enaze wera-kiTxva ar uswavlia da ga-

sagebi enis saSvalebiT maswavlebels ramdenaTme mainc ar daaxloe-

bia, pirveli dRidanve ucxo enaze fiqri da ucxo sityvebis SeTvi-

seba misTvis yovlad antipedagogiuria. magram, rogorc moxeles, b. 

grozdovs albaT ara surs amis gageba da swadia - mTavrobas samsa-

xuri gauwios miT, rom kanonsac ki aWarbebs. 

sagulisxmoa vicodeT, nuTu b. grozdovebs neba aqvT daarRvi-

on kanoni, romelic, erTxel kavkasiis namestnikisagan aris dadgeni-

li da xelmowerili (1881 wlis 13 ianvars) da Semdeg kidev, 1907 

wlis 27 oktombris umaRlesi bZanebis ZaliT, ganaTlebis ministri-

sagan gameorebuli da ganmtkicebuli (1907 wlis 1 noembers)?! 

jer TviT es 1881 wlis instruqciac imgvari Sinaarsisaa, rom 

saR pedagogiur moTxovnilebasTan Zalian Sorsaa, magram Cven imas 

vemyarebiT, radgan igi kanonaT migvaCnia, - vemyarebiT droebiT, sa-

nam WeSmariti pedagogiis moTxovnilebasTan SeTanxmebul kanons 

veRirsebodeT... grozdovebi ki am instruqciasac frTebs ukecen da 

visime yuradRebis dasamsaxureblaT, Cveni eris mozardi Taobis go-

nebis daClungva erTi-oraT swadiaT gaaZlieron!... 

igive pedagogi - grozdovebi, roca rusis bavSvebs swavla-ga-

naTlebaze msjeloben, gulwrfelaT aRiareben, rom rusis bavSma 

jer rusulaT unda amoidgan ena, rusuli wera-kiTxva unda iswav-
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los- da ucxo enis Seswavlas mere miyos xeli, pirvels an meore 

klasSio, xolo gareSe erebis Svilebis Sesaxeb yovelgvars peda-

gogiur WeSmaritebas iviwyeben. 

Cven SevadareT b. grozdovisagan savaldebulo saxelmZRvane-

loT Sedgenili gakveTilebis sia qalaqis Skolis maswavlebelTa 

sabWosagan Sedgenil sias - da Semdegi aRmoCnda: 

b. grozdovis siiT pirvel ganyofilebaSi wlis pirvel naxevar-

Si kviraSi 24 gakveTilia (e. i. dReSi oTx-oTxi gakveTili), xolo 

ianvridan (wlis meore naxevarSi) 26 gakveTili, e. i. kviraSi oTx 

dRes oTx-oTxi gakveTili da or dRes xuT-xuTi! cxadia, pirveli 

ganyofilebis bavSvebisaTvis dReSi 4 da 5 gakveTili metaT arape-

dagogiuria, fizikuraT bavSis damsustebeli da damaavadebeli. 

maswavlebelTa pedagogiur sabWos ki, ra Tqma unda, metis pedago-

giuri gonierebiT uxelmZRvanelebia, roca kviraSi am norCi ymawvi-

lebisaTvis mxolod 20 gakveTili dauniSnavs. 

b-ni grozdovi ki yvela amas Semdeg, e. i. imas Semdeg, rom pir-

vel ganyofilebaSi sektembridanve rusuli enis swavlebis SemoRe-

biT aSkara kanons arRvevs da Tan iqve kviraSi 24-26 gakveTilis da-

wesebiT bavSebis aranormalurs fizikur aRzrdas xels uwyobs, ki-

dev amayaT ekiTxeba pedagogiur sabWos: rogor gabedeT da Cemi 

`gakveTilebis ganweseba~ savsebiT, ucvlelaT ar miiReTo?! samwu-

xaroT, b. grozdovis `brZanebaSi~, kanonis dacva da WeSmariti peda-

gogiis samsaxuri ki ar gamosWvivis, aramed babilonelTa mopyroba 

tyve-ebraelebisadmi: 

`Cvenebur hangze momarTeT Cangi, 

gadmoakeTeT Tqveni xmebio,- 

da gvigalobeT qebaTa-qeba: 

Cven batoni varT da Tqven ymebio~!... 
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bb. grozdovebs aviwydebaT, rom isini `batonebi~ ki ar arian, 

aramed moxeleebi, romelnic valdebuli arian mxolod kanoni da-

icvan da ara kanonebs gadaaWarnon da an sruliadac Sescvalon isi-

ni. pedagogiur asparezze samsaxuri policiuri samsaxuri ar aris - 

da WeSmariti pedagogi Soridan `bZanebaze~ ki ar unda amyarebdes 

Tavis xelmZRvanelobas sapedagogio saqmeebSi da politika ki ar 

unda Seqondes SkolebSi, aramed TviTon unda cTilobdes axalgaz-

dobis gonebrivi ganviTarebis normalur gzaze dayenebas. 

SesaZlebelia bb. grozdovebma romelime maxlobeli ufrosis 

yuradReba ki daimsaxuron da Cin-ordenebic xSiraT miiRon, magram 

saxelmwifos ki daTvis samsaxurs gauweven, vinaidan amgvari Zalmom-

reobiT saxelmwifosadmi xalxis erTgulobasa da siyvaruls ki ar 

ganamtkiceben, aramed orgulobasa da siZulvils~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #51 

meti yuradReba 

`dRes CvenSi xSiraT gaigonebT xolme samarTlian godebas Cveni 

sazogadoebis gadagvareba-gadaSenebaze. am samwuxaro movlenaSi 

TvalsaCino Rvawli Cvenebur qalebsac miuZRviT. marTalia - arsebu-

li uxeiro Skolebi da swavla-ganaTlebis maxinji sistema ra Tqma 

unda, xels uwyobs axalgazrdobis gadagvarebas, magram umTavresi 

mizezi ojaxSi marxia, sadac insakveba da ikvereba momavali moqala-

qis xasiaTi da iskvneba zneobrivi ganviTarebis safuZveli. ojaxuri 

aRzrdis umTavresi pasuxismgebloba ki qalebs aqvT dakisrebuli da 

maTi, am momavali dedebis jerovanaT aRzdiT da  momzadebiT TviT 

sazogadoeba unda iyos dainteresebuli. qalebis rigianaT aRzda 
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mTeli eris sasurveli aRzdis Tavdebia. swored amisTvis ambobs 

akaki: `qalebi! jer iseni unda  davayenoT RvTisa da kacis sasiamov-

no da sasargeblo gzaze, rom mere imaTac gamogvizardon namdvili 

qarTvelebi da ara usaqmuri da mxolod qara-maraT molaqlaqe Tav-

xedi kudabzikebi~... xolo saxli rogorc unda gaanaTlo elektro-

nis sxivebiT, Tu ojaxSi sakuTari cecxli ar anTia da kera gacive-

bulia, siTbo ar iqneba. rac unda ganaTlebuli iyvnen Cveni qalebi, 

Tu sakuTar niadagze fexi ar udgiaT, CvenTvis yovelTvis unayofo 

da gamousadegari iqnebian!.. 

samwuxaroT sworeT sakuTari niadagis gareSe izrdebian Cveni 

qalebi gimnaziebSi. da Cven amas gulgrilaT SevcqeriT, rogori 

erovnuli TviT Segnebis matarebelni iqnebian da ramdenad saimedo 

moqalaqeebs aRgvizdian is qalebi, romelnic yovelgan, Sina da ga-

reT, ojaxsa da SkolaSi mSobliuri enis, istoriis da literatu-

ris upativcemulobas xedaven, romelnic arc erT Cvens mweralsa da 

literators safuZvlianaT ver icnoben. 

Tu gvsurs CvenSi namdvili `qarTveli dedebi~ vixiloT, maSin 

yovelive Rone unda movikriboT swavla-aRzdis saqmeSi arsebuli 

anomalia - mSobliuri enisadmi uyuradReboba moispos da misi swav-

lebis ufro racionalur safuZvelze dayenebas unda SevecadoT. 

am mxriT quTaisis guberniis Tavadaznaurobam diax mosawoni da 

misabaZi nabiji gadadga, rodesac adgilobriv qalTa ninos saswav-

lebelSi qarTuli enis maswavleblis mosawvevaT yovelwliuri dax-

mareba gaiRo; xolo meti yuradRebaa saWiro, rom Cveni Raribi ji-

bidan gaRebuli fuliT daniSnul mizans mivawioT da unayofoT ar 

daikargos. 

amJamaT dasaxelebul sawwavlebelSi qarTuli enis maswavleb-

lis adgilia Tavisufali. sazogadoebam unda izrunos am adgilze 
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Rirseuli, saqmis mcodne da misi moyvaruli adamiani iqnes mowveu-

li, romelic Sromasa da jafas ar daizarebs, moswavle axalgazo-

baSi mSobliur qveynisa da literaturisadmi interes aRZravs da 

keTilSobilur erovnul grZnobebs gauRvivebs. 

CvenSi, samwuxaroT, mSbliuri ena imdenaT abuCaT aris agdebu-

li, rom mis maswavleblobas yvela Cemobs. Cven rom sakuTari Tavis 

pativiscema mogvca da erovnuli Tavmoyvareoba gvqondes, maSin 

yvelas, xSiraT saqmisTvis Seuferebel adamianebs, deda enis swav-

lebis pretenzia ar eqnebodaT~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #52 

axali ambavi 

`kviras quT. realuri sasw. mowafeebis mier gamarTuli saRamo 

friad sayuradRebo da Sinaarsiani iyo. saRamo, b. k. maRraZis mier am 

SemTxvevevisaTvis Sedgenili simReriT gaixsna, ramac didi taSis-

cema da siamovneba gamoiwvia damswre sazogadoebaSi, me-7 klasis 

mowafem afxaiZem samagaliTod daaxasiaTa rusulaT ilias litera-

turuli 45 wlis moRvaweoba. saucxovo iyo agreTve patara mowa-

feebis mier qarTulad wakiTxuli ilias leqsebi~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #53 

mowerili ambavi 

`rogorc dimSi ise mTeli baRdadis raionis dawyebiTi Skoleb-

Si mowerilobis gankargulebiT rusuli w. kiTxvas erT Tves Semdeg 

awyebineben~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1912, #53 

sayuradReboT 

`rac xmebi dadis, Tu yvela gamarTlda, quTaiss maSin Jurnal-

gazeTebis deda qalaqi unda daerqvas. dro iyo quTaisSi arc erTi 

Jurnal-gazeTi ar gamodioda, magram am JamaT igi bevri gazeTis ga-

mocemas apirobs. sixarulis garda ara gvmarTebs, rom amdeni gazeTi 

apirobs gamosvlas, magram saqme marto erTi-ori numris gamosvla 

ki araa, saqme isaa ra niadagi eqneba am gamocemebs. vis ar axsovs ru-

suli gazeTi «Кутаисская жизнь»-i, romelic b. polSinis redakto-

robiT gamodioda; vis ar axsovs, rom igi araviTar sacxovrebo mi-

zans ar emsaxureboda da mxolod gancxadebaTa organo iyo. xalxic 

SesaferisaT Sexvda mas, ris gamoc bazari daekarga da male sulic 

ganuteva. dRes, rogorc gvesmis (ar viciT ki, ramdenaT gamarTlde-

ba) cnobili gamomcemeli b. polSini kidev apirebs Tavisi gamocemis 

gaaxlebas. netav ratom ver darwmunda igi rom quTaisSi rusuli 

gazeTi ver xeirobs. ara Tu marto iseTi uSinaarso, rogoric 

«Кутаисская жизнь»-i iyo, aramed kargi SinaarsiT savse gazeTic 

rom gamosces vinmem rusul enaze, isic ki ver ixeirebs, radgan mas 

sakmao mkiTxveli ar eyoleba... quTaisSi rusuli gazeTi zaralis 

mets arafers igebs~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #54 

Teatris sezonis dasawyisi 

`sxva daniSnulebis garda, romelnic yovelgan aqvs Teatrs, 

CvenSi igi unda emsaxuros qarTulis gamSvenierebas, misi kanonie-
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raT xmarebis SeTvisebas. piesa enis mxriv gaxvewili da gasworebuli 

unda idgmebodes. originalur piesebsac atyvia enis ucodinroba 

da zogierTi Targmani yovlad Seuwynarebelia. 

es did codvaT unda CaeTvalos dramatiuli sazogadoebis gam-

geobas... 

msaxiobebis xels uwyoben enis damaxinjebas, radgan Zveli cod-

va rolis uswavlelobisa jer kidev ver aRmoufxvriaT axalgazrda, 

muyaiT muSakTac ki.  

zogierT msaxiobs etyoba rom cxovrebaSi qarTuls ar xmarobs 

qarTulaT ar azrovnebs da amitom suflioris mier mowodebul 

sityvebsac rusuls unarze Camoayalibebs, gadaakeTebs~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #55 

ganmanaTlebelTa moRvaweoba 

`Skolebis ricxvi dRiTi-dRe matulobs, biblioTeka-samkiTx-

veloebic mravldeba, w.k.saz. ganyofilebebi ager mTel saqarTve-

los moefina: sadac 30 wevri Seikribeba, iq ganyofilebac mzaTaa! 

magram SoTasi ar iyos, `raRaa igi sinaTle, rasaca axlavs bnelia?..~ 

gaiareT soflad, yuri miugdeT mowafeebs da dainaxavT, rom maT 

norC sulsa da gulSi namdvili gadagvarebis Teslia mobneuli! 

`romelma borotma xelma Caidina eso? - gaborotebiTve ekiTxebiT 

Tavs da guli boRmiT gevsebaT... antipedagogiuri da antierovnuli 

moRvaweni, cirkuliarebis yur-moWrili ymebi, saocaris erTgulo-

biT da muyaiTobiT erekebian norC Taobas mSobliuri ube-kalTi-

dan!... 

gulsaklavi movlenaa, roca soflis Skolis mowafe, Tunda me-
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oTxe-mexuTe ganyofilebisa - martinovskis `ruskie pisatelis~  

abulbulebs da TuTiyuSiviT puSkinisa da krilovis leqsebs Caa-

rakrakebs. maTi biografiebic ki `iciT~ icis, Tu gnebavT, is garemo-

ebac, Tu risgamo daswera krilovma araki `volk na psarne~, an `demi-

anis uxa~. diax, aseT rameebs ara iSviaTad gaigonebT aq. samagieroT 

igive TiTqmis verafers getyvis samSoblo literaturidan, sof-

lad Tu sadme gaugonia akakis da ilias saxeli, Tvara Skolas aq wi-

li ar udevs. 

icis amave moswavlem md. volga, zed moyolebuli cxra guber-

nia, doni, dnepri; xolo ara icis ra rionis alaznisa da Woroxis Se-

saxeb, mtkvaris ki `kur~s uZaxis da amasac icnobs imdenaT, ramdena-

Tac ganmartebulia es ruseTis `rodinovedeniis~ saxelmZRvanelo-

Si!.. igive ymawvili mogigebs wm. olRas da wm. ladimeris Sesaxeb, ve-

rafers getyvis wm. ninoze, daviT aRmaSenebelze da Tamar mefeze!.. 

Tqven, kiTxviTi niSnaT gadaqceuli SeyurebT qarTvel maswavle-

bels, igic warbSeuxrelad gipasuxebT: `programas vasrulebTo~. 

morCa da gaTavda! e.i. brali me rodi medeba, rogorc da rasac mib-

rZaneben, ise vasruleb. axla yuri daugdeT amave mowafeebs gareT: 

`oi did lado~ an `saldatuSki rebiatuSki~ rom Caakrialeben, mTe-

li soflis dedakacoba gixarodeniT egebeba maT da imaT aRmzdels! 

gauyveT axla Cvens rkinis gzas kvira-uqmeobiT. sadgurze gesmiT: 

`xaroSi iabluuk!~, `gruS-gruS~, `minagrad!~ `perci-perci!~ da ese-

Tebi. eseni imave krilovisa da puSkinis mcodneebi arian. dastkbiT, 

batonebo, Tqveni keTili naRvawis keTili nayofiT!.. 

axla Tvali gadavavloT Cvens samkiTxveloebs, Tu gnebavT imavT, 

romelic q.S.w.k.g. sazogadoebas ekuTvnian. rogorc viciT, ukanas-

knel wlebSi daarsda w.k.s. filialuri ganyofilebebi. kargi da ke-

Tili. decentralizacia da xalxTan daaxloveba didi saqmea, magram 
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vikiTxoT, namdvilaT emsaxureba Tu ara es  ganyofilebani qarTuli 

wera-kiTxvis gavrcelebis saqmes? - rogoro?! - gaiocebs mkiTxve-

li, magram moiTmineT... qarTuli sazogadoeba, qarTuli samkiTxve-

lo - ris qarTulia, Tu iq qarTuli wignis Sovna gagiWirdebaT, ma-

Sin rodesac Seller-mixailovskisa da tiutCevis Txzulebanic ar 

akliaT! oriode qarTuli gamocema gvaqvs da Cven samkiTxveloebSi 

amaTac ara aqvT adgili! - gavixsenoT, Tu gnebavT, xonis ganyofile-

ba, romelmac Tavis damkiTxvelodan gaz. `kolxida~ eqsoriahyo!.. an 

- ax. senakis samkiTxvelo, sadac yvela qarTul gamocemebs ver vxe-

davT da amaTi adgili arxeinaT ukavia `reCs~, `vestnik znanias~, `ni-

vas~ da sxv. rusul gamocemebs!.. rom kiTxoT, - fuli ara gvaqvso, da 

raRa maincdamainc `nivis~-Tvis iSveba fuli da, mag., qarTul same-

urneo Jurnal `mosavalis~ gamosaweraTqo - ara!.. 

yoveli Segnebuli qarTveli movalea qarTul gazeTebs iwer-

des da Tavis qveynis av-kargs SegnebulaT adevnebdes Tval-yurs. 

amas unda avalebdes TiToeul Cvengans Segneba da movaleoba sam-

Soblosa da eris winaSe da TviT Cvenive sakuTari sargebloba! aq ki 

rasa vxedavT? xSiraT qarTuli Skolis maswavleblebic ki ar iweren 

da ar kiTxuloben qarTul gazeTebs. samagieroT Zalian swyaloben 

`nivas~, `vokrug svetas~ da sxv. 

erTaderTi pedagogiuri Jurnali arsebobs qarTul enaze - `ga-

naTleba~, romelic am gvarsave rusul Juranelebs arafriT Camou-

vardeba, Tu zogierTs win ar gauswrebs. am Jurnals TiToeuli qar-

Tveli maswavlebeli unda iwerdes da Tvalyurs adevnebdes Tana-

medrove pedagogiur literaturas, rom kiTxoT, kidev saSvalebaze 

migviTiTeben, magram rom saSvaleba aq Tavis gasamarTlebel sabu-

Tad ar gamodgeba, es yvelam icis!..~ 
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gazeTi `kolxida~ 

1912, #55 

mokle angariSi quTaisis qalTa ufaso Skolis mdgomareobis 

Sesaxeb 

`quTaisis qalTa Skola 1886 wels didi mTavrinas olRa Teodo-

res asulis iniciativiT daarsda, sadac quTaisSi mcxovreb RaribTa 

Svilebi ganurCevlad sarwmunoebisa, wodebisa Tu erovnebisa swav-

loben. Skola eqvsi ganyofilebisagan Sedgeba da eqvsi wlis ganmav-

lobaSi aswavlian: saRvTo rjuls, qarTulsa da rusul enas, anga-

riSs, xatvas, sufTa weras, galobas da xelsaqmes. amis garda ufro-

si ganyofilebis mowafeni mzareulobasac swavloben. 

SkolaSi sagnebs saministros or klasiani skolis programiT 

gadian.  

sagnebis swavleba dReSi marto ori-sami saaTia, danarCeni dro 

xelsaqmes eTmoba, ase rom SvadRemdi sagnebis swavlebaa oTx ufros 

ganyofilebaSi da naSvadRevs xelsaqnari; ori umcrosi ganyofile-

ba - ki SvadReze an Sin midis an SeZlebisadagvaraT barSi muSaobs. 

xelsaqmes skolaSi didi adgili aqvs daTmobili. es iqidanac 

Cans, rom mSvenieri xelsaqmisa da sasargeblo praktikuli codnis 

mdabio xalxSi gavrcelebisaTvis Skolam 1901 w. kavkasiis saiubileo 

gamofenaze pirveli xarisxis oqros didi medali miiRo. 

aseve, oqros medaliT aRiniSna 1889 wels skolis moswavleTa 

namuSevrebi kavkasiisa da quTaisis sameurneo gamofenebze. 

qalTa saswavleblebs xelmZRvaneloben mariam yauxCiSvili, 

elene xojevaniSvili da sxvebi. 

kursis gaTavebis Semdeg Cvens moswavleebs, visac survili da 

SeZleba aqvs, iReben moumzadeblaT qalebis gimnaziis meore klasSi 

da Tu geografiaSi moemzaden - mesameSic. visac swavlis gagrZele-
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bis SeZleba ar aqvs, isini im codniTac, romelsac SkolaSi iZenen, 

karga SegnebulaT ikvleven cxovrebis gzas, TviTon Tavis patiosani 

SromiT cxovroben da met bargaT ar awvebian mSoblebsa da sazoga-

doebas. 

Skola quTaisis guberniis saxalxo skolebis direqciis gamge-

obis qveS imyofeba, romelic yovelwliurad kontrols uwevs mas.  

dRes skolaSi 217 moswavle qali swavlobs, aqedan 198 qarTve-

lia 19 ki rusi. maswavlebeli aris 12, romelsac saxalxo skolebis 

direqtori amtkicebs da kandidaturas ki skolis ufrosi asaxe-

lebs. maswavleblebsac sxvadasxva anazRaureba aqvs. 

skolis Semosavlis mudmiv wyaros Seadgens: saxalxo ganaTle-

bis saministro da qalaqis gamgeoba. danarCen xarjs faravs kerZo 

Semowirulobani, xelsaqnarsa da yvavilebSi aRebuli fuli. 

Skolas aqvs axlaT agebuli orsarTuliani qvitkiris Senoba, 

romelic Sedgeba 9 oTaxidan; 6 saklaso didi oTaxia, sivrciT 12 - 

jer 9, da 3 oTxi Skolis marTvels uWiravs binaT, mosamsaxuris 

oTaxiT da samzareuloTi. aSenebulia eklaris Tlili qvisagan da 

daxurulia TunuqiT; oTaxebSi agia parketis iataki, aqvs ori qvis 

kibe, aivani, sardafi qviTkiris Tavla, samrecxvelo oTaxi da sxvani. 

skola SeZenilia 3000 maneTad art. vax. muralovisagan. sami 

mxriT SemozRudulia qviTkiris galavniT da meoTxe mxridan kinis 

moajiriTa da kinisave WiSkrebiT. es Rirebuleba skolas Semoswi-

res didma mTavrebma mixeil nikolozis Zem da aleqsandre mixeilis 

Zem~. 
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gazeTi `kolxida~ 

1912, #58 

qalTa axali sazogadoeba 

`quTaisSi arsdeba qalTa sazogadoeba, romelsac miznaT Zalian 

farTo kulturuli programa dausaxavs. calke ZalTa SeerTeba da 

SekavSireba sazogado asparezze samoqmedoT yovelTvis sasargeb-

lo iyo da axlac amas unda movelodeT. sxvaTa Soris es axali, `sa-

zogadoeba~ aaRorZinebs qalTa wres da samuSaoT gamoiwvevs bevr 

damalul (potencialur) Zala. warsulis istoria cxadaT mowmobs, 

rom qalTa wre ar yofila moklebuli arc niWiers, arc energiuls, 

arc zneobiT Semkul pirebs, magram, samwuxaroT, sxvadasxva istori-

ulma garemoebam da socialurma pirobebma ise moawyo qalis cxov-

reba, rom dRemdi mamakacsa da dedakacs Soris kidev raRac ukidu-

resi gansxvaveba elandebaT. 

eWvi ar aris qalTa wris gaRviZeba da maTi Zalebis SeerTeba ar-

sebiTad Secvlis qalis mdgomareobas sazogado asparezze, daaCqa-

rebs mis rols sakiTxis sasurvelad gadawyvetaSic. 

dasaxuli miznis mesamedic rom Sesruldes es didi Rvawli iq-

neba erisa da istoriis winaSe. quTaisis sazogadoebaSi qalTa wris 

iniciativa sasiamovnocaa da misabaZic. 

darwmunebuli varT quTaTur qalebs sxva qalaqebSic mibaZaven. 

sasurvelia, gamgeobas saTaveSi daudges iseTi pirebi, romelTac 

SeuZliaT nayofieri moqmedeba da SedarebiT ufro Tavisufali 

arian ojaxuri movaleobiT~. 
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gazeTi `kolxida~ 

1912, #58 

    

axali ambavi 

`quTaisSi daarsda qalTa sazogadoeba, romlis mizans Tavis 

wevrTa TviT ganviTarebasTan erTad saqvelmoqmedo moRvaweobac 

Seadgens. sazogadoebas aqvs mTavrobis mier damtkicemuli wesdeba. 

wliuri sawevro gadasaxadi mxolod erTi maneTia. 29 maiss, saRamo 

Svid saaTze, qalaqis TviT marTvelobis darbazSi daniSnulia sazo-

gadoebis pirveli kreba, romelmac unda airCios gamgeobisa da sa-

revizio komisiis wevrebi. guliT vusurvebT am axal sazogadoebas 

srul gamarjvebas da bevri `kartveli kali~-s qarTvel qalebad 

qcevas~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #59 

udidesi mtrebi Cveni erovnuli idealisa 

`visac Cven mamaT movuwodeT, darialis karebi gavuReT da mTe-

li wina aziis gasaRebi xelSi miveciT; visac daviT aRmaSeneblisa, 

didis Tamarisa da ukvdavi SoTas samSoblo CavabareT, - igi mamobas 

isev Cveni erovnuli idealis mters uwevs!.. ra davaSaveT? riT da-

vimsaxureT aseTi risxva, aseTi wyroma?!. gana imis Rirsi varT, rom 

Cvens Svilebs - 7-8 wlis bavSvebs - deda-enaze laparaksac ki ukrZa-

laven saswavleblebSi?!.~ 
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gazeTi `imereTi~ 

1912, #60 

axali ambavi 

`samaswavleblo direqciam axali gankarguleba daugzavna qa-

laqis pirvel dawyebiT Skolebs, romelTac 1881 wlis saswavlo 

plans ZireulaT scvlis da avalebs maswavlebelT, rom rusuli enis 

swavlebas am SkolebSi wlis damlevidanve, enkenisTvidan daeTmos 6 

saaTi da 8 saaTi meore naxevarSi... am gankargulebis Taobaze samosw. 

mTavroba moiTxovs, rom 7 am Tvemdi Seadginon nusxa gakveTilebisa 

da warudginon mas dasamtkiceblaT~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #60 

 

qarTveli dedis gamoRviZeba 

`im mraval garemoebaTa Soris, romelTa wyobilebiT Seiqna ese-

Ti didebuli tipi Zveli qarTvelisa, upirvelesi adgili unda da-

eTmos qarTvel dedas... aviRoT Tund is qalTa wreebi, romelnic am 

ukanasknel droSi Cveni qveynis sxvadasxva qalaqSi daarsda. 

wre daarsda quTaisSic. 

sruli TanagrZnobiT vegebebiT aseT sasiamovno da sagulisxmi-

ero maT nabijs, rac maTs gamoRviZebasa da sazogado asparezze ga-

mosvlas mowmobs. sazogadoebis sajaro krebebs mravali mandilo-

sani eswreba da didis gulmodginebiT Seudgen Cveni warsuli is-

toriisa da literaturis Seswavlas, sja baasi mxolod mSobliur 

enazea, rasac samwuxaroT, aqamdi yvela gadaCveuli iyo. 

garda amisa am sazogadoebas erTi friad seriozuli da sasar-

geblo ganzraxva aqvs: - gadawyvetili aqvT gaxsnan profesionalu-
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ri Skola, sadac Raribi axalgazrdoba Seiswavlis Wra-kervas, fex-

sacmelebis Sekervas, qudebis momzadebas da sxv. am gvaraT maT gaex-

snebaT patiosnuri Sromis gza. Tu amas imasac davumatebT, rom iq 

moswavle qalebi Seiswavlian qarTuls enas da zneobriv zegavlenis 

qveS iqnebian, naTlad SegiZlian warmoidginoT aseTi Skolis sar-

gebloba~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #63 

axali ambavi 

`7 dekembers qalaqis saSkolo komisiam daadgina depeSa gaeg-

zavna samoswavlo olqis mzrunvelisaTvis Sesaxeb imisa, rom mas Se-

eCerebia adgilobrivi direqciis gankarguleba qalaqis dawyebiT 

SkolebSi rusuli enis swavlebisa pirveli wlidanve... maswavle-

belTa aseTi saqcieli samarTlian guliswyromas iwvevs rogorc qa-

laqis gamgeobisa da saSkolo komisiasa, agreTve mTeli sazogadoe-

bis mxriTac~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #65 

Sinauri mtrebi 

`saxalxo Skolebis direqciam Zalmomreobis ieriSi miitana qa-

laqis Skolebze da, winaaRmdeg 1881 wlis instruqciisa, sastikaT 

moiTxova, rom rusuli enis swavleba dasawyis ganyofilebaSi pir-

veli wlis pirveli naxevridanve - sektembridan iwyebodes, da ara 

ianvridan. saSkolo komisiis krebam amgvari moTxovna ukanonoT 

scno - da depeSiT olqis mzrunvels sTxova, rom direqciis gankar-
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guleba SeeCerebia. sami Skolis zedamxedvelma saWiroT ara scno 

depeSis pasuxisaTvis moecadaT - da direqcias mowiwebiT miarTves 

`otnoSenie~, rom mzaTa varT Tqveni moTxovna miviRoT da Sevasru-

loTo! es sami istoriuli piri gaxlavT: maWavarianis asuli Tamari, 

nikoloz mesxi da aleqsandre cxadaZe! 

ai, rogor maswavlebelTa xelSia moTavsebuli Cveni norCi 

axalgazdobis swavla-aRzdis saqme! Tu dRevandel maswavlebels 

grZnoba mTlaT gayinuli da goneba daClungebuli ar aqvs, guli da 

suli unda ewamlebodes im aranormaluri sistemiT, romelic dRes 

Cvens SkolebSi aris gamefebuli da romlis meoxebiTac mowafeebs 

ekrZalebaT gasagebis - mSobliur qarTul enaze Seiswavlon sxva-

dasxva sagani da normaluraT ganviTardnen. yoveli sindisieri pe-

dagogi unda cTilobdes - Seagnebios mTavrobas, rom amgvari sis-

tema bavSvebs gonebas uClungebs - da, maSasadame, saxelmwifosTvi-

sac mavnebelia, radgan momavali misi moqalaqeebi gonebadaxSulni, 

sazogadoebisaTvis gamoudegari wevrebi iqnebian~. 

silovani. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #67 

sami gamgis werili 

`pirveli raionis saxalxo Skolebis inspektorma qalaqis pir-

vel dawyebiT Skolebs dauriga gakveTilebis ganawilebis nusxa, 

romelic savsebiT ewinaaRmdegeboda umaRlesi mTavrobis mier ga-

mocemulsa da ramdenjerme damtkicebuls 81 wlis saswavlo plans 

da moiTxova amis mixedviT TviToeul SkolaSi sakuTari nusxis Sed-

gena. Cven SeuZleblaT vcaniT inspektoris usamarTlo gankargule-

bis dakmayofileba, uyuradRebod davtoveT igi da winandeli wle-
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bis msgavsi nusxa warvudgineT dasamtkiceblaT, romelic risxviTa 

da muqariT ukanve dagvibruna da ganmeorebiT Tavisi ukanono mo-

Txovnilebis Sesruleba mogvTxova... Cven nusxis gagzavna kidev im 

mosazrebiT gavbedeT rom misi ukanve miRebamdi saswavlo wlis pir-

veli naxevari kidec miiwureboda da momavali naxevridan ki 81 wlis 

plani isedac gvavalebs bavSebi rusul enaSi zepiraT vavarjiSoT.  

ise ki Cven srulebiT ganzraxva ar gvqonia inspektoris moTxov-

nileba dReidanve SkolebSi gangvexorcielebina da amas, Zalianac 

mowadinebuli rom vyofiliyaviT, mainc ver SevZlebdiT, radgan 

yvela maswavlebeli saerTod amis winaaRmdegi iyo da amas aragziT 

ar Seasrulebda~. 

Tamar maWavarianis asuli, niko mesxi, aleqsandre cxadaZe. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #71 

axali ambavi 

`18 dekembers moxda saSkolo komisiis sxdoma qalaqis gamgeo-

bisa da agreTve zogierT am sxdomaze mowveul cnobil pedagogTa 

TandaswrebiT. mzrunvelis winadadebis gamo samaswavleblo insti-

tutis daarsebis Sesaxeb krebam gadaswyvita iSuamdgomlos, rom 

aseTi instituti daarsebul iqmnas quTaisSi, risTvisac qalaqi swi-

ravs 2000 kv. saJens saRoriis agarakSi da qva-silas saswavlebli-

saTvis saWiros da garda amisa 15 aTas  maneTs, romelic aTi wlis 

ganmavlobaSi unda gadaxdil iqmnas~. 
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gazeTi `kolxida~ 

1912, #71 

quTaisis qalTa sazogadoebis sayuradReboT 

`quTaisis qalTa sazogadoebis daarsebas eZRvneba dRevandeli 

feletoni, romelzec saubari kidev didxans SeiZleba gagvigrZel-

des. vinaidan CvenSi qalTa sazogadoeba, rogorc ityvian axali xi-

lia da mosawyeni ar iqneba amasTan dakavSirebiT Cveni warsulidan 

cota ram davimowmoT. quTaTur qalTa moRvaweobis Sesaxeb da meo-

re mxriT miuTiToT qalTa sazogadoebis meTaurT im wyarosa da sa-

unjeze, sidanac maT unda amoiRon Tavisi moRvaweobisa da muSaobis 

sulis CamdgmelaT da damaxasiaTeblaT sanimuSo magaliTebi med-

grobisa, muyaiTobisa, erTsulobisa da erTgulobisa. 

gul-wrfelobisa, Tav-ganwiruli moRvaweobisa, solidarobisa 

da sxvadasxva sikeTis unarisa, uromlisoTac araferi sazogado 

saqme waRmarTad ar wasula da arc wava araodes. 

jer qalTa sazogadoebas saqme da moRvaweobac ki ar dauwyiaT, 

rom maT Sesaxeb alaparakda `kolxidisa~ da `zak. reCis~ korespo-

dentebi. maTi statiebi mogviTxroben xsenebul sazogadoebaSi ga-

marTul kinklaobas sadac Tavi uCenia gaTiSvis sens, ris gamoc zo-

gi inteligenti qali ,,Robis gareTac darCenila~.   

albaT, bevrs emaxsovreba, rom quTaisSi oficialurad or Tu 

sam ojaxSi cnobili qalbatonebi mcire wreebSi ikribebodnen da 

qalTa uflebebze saubrobdnen. maT krebebze xSirad gvinaxavs 

TvalsaCino moRvaweebi: akaki da giorgi wereTlebi, giorgi zdano-

viCi, k. lorTqifaniZe, al. WiWinaZe, a. Wyonia da sxva mravali inte-

ligentic.  

qalTa organizaciebi marTalia didxans ar arsebobdnen, magram 

maT saqmianobas mainc unayofod ar Cauvlia. xan rigiani wignebi ga-
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mosces `krebuli~, xan sakvirao Skolas moabes Tavi, xan meurneobas 

da meojaxeobas moebRauWen. meurneobis fraqcias, marTali rom 

sTqvas kacma, kvali ar dautovebia quTaisSi, garda im Segnebisa, - 

rom yvela Tavis Sesafer saqmes Sesaferive ZalRoniT unda mokidos 

xeli, Torem Seusabamo saqmis bedi yovelTvis sasacilo da samwuxa-

ro iqneba, samwuxaro imitom, rom gareSe sazogadoebas guli aeyre-

ba masze da TviT saqmeSi Cabmul wevrebsac guli gautydeba, da eg 

gulis gatexa, mogexsenebaT, pirveli momaswavebelia saqmis samuda-

moT daRupvisa. 

dRevandel qalTa sazogadoebas ki sul sxva Semadgenloba da 

windawinve ganzraxuli samoqmedo plani aqvs. 

winaT Tu axlobeli nacnobebi da ori wodebis qalbatonebi Tu 

ikribeboden amJamad qalTa sazogadoebaSi mzgavsi danawileba aRar 

arsebobs da wesdeba winaswarvea Sedgenili.  

winaswar pesimisturi ganwyobilebiT ar arian qalTa organiza-

ciebis mimarT ganwyobilni, magram maTi moRvaweobis gzaze bevri 

dabrkoleba da xifaTia. saerTod, warsulma Secdomebma Wkua unda 

gvaswavlos da momaval dabrkolebasac Zveli gamocdilebiT unda 

SevebrZoloT. 

xalxis genia mraval TqmulebaTa Soris erTi SesaniSnavi andaza 

mogvca: RvTis aSenebuli ojaSi qalma daaqciao, da dedakacis aSa-

nebuli ojaxis darRveva RmerTmac ver SesZloo. es andaza imas am-

bobs, rom qarTvel qals Cveni xangrZlivi istoriis ganmavlobaSi 

didi roli uTamaSia saojaxo saqmeebSi: rac misi xeliT gakeTebula, 

rac misi grZnobiT gamTbara da misi gonebiT mogvarebula ojaxSi. 

yovelive mkvidri da saimedo yofila~. 

dRes ki qarTveli qali arc sarwmunoebis Seugnebeli cru mor-

wmunea, arc mama kacis da politikis yurmoWrili yma. mas esmis eris 
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Tavisuflebis nayofiereba, esmis da Segnebuli aqvs, rogori sasyi-

deliT moipova man igi Tavisufleba~. 

sams. yifiani 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #74 

samSoblo, ena, pedagogika da Cveni maswavleblebi 

`pedagogikis istoriis furclebze aRbeWdilia brZola sauke-

Teso pedagogebisa samSoblo enis uflebisaTvis. kacobriobis is-

toria mowmobs, rom yovelTvis iCagrebodnen didis saxelmwifoe-

bis mier patara SemoerTebuli saxelmwifoebis mkvidrni. didi sa-

xelmwifos mTavroba yovelTvis cdilobda, daekarga damorCile-

buli erebisTvis maTi sulieri fizionomia. amisTvis is saWirod 

Tvlida, moespo maTTvis samSoblo ena, romelic erTi umTavresi 

burjTagania erovnebisa. damorCilebuli erebis enis mosaspob iara-

RaT is xmarobda Skolas, sadac mas ukargavda uflebas,  yofiliyo 

aramc Tu sxva sagnebis gadasacem enaT, aramed saswavlo sagnaTac ki. 

magram istoria imasac mowmobs, rom xSiraT, damorCilebuli 

eri monuraT qeds ar uxrida gabatonebul ers; aramc Tu xels ar 

uwyobda gabatonebuli eris sazizRar ganzraxvis Sesrulebas, ro-

gorc Cven, aramed - ukanasknel sisxlis wveTamdi ebrZoda mas sam-

Soblo enis uflebebisaTvis da TviT arsebisTvis, radganac mas 

RrmaT qonda Segnebuli is azri, rom samSoblo ena aris saZirkveli 

swavla-ganaTlebisa. 

istoriis msvlelobam Cvens Cagvagdo imnair mdgomareobaSi, 

rogorSic imyofebodnen saSualo saukuneebSi evropis bevri pata-

ra erni, magram Cveni xalxi amiT gairCeva, rom sruliad kmayofilia 

Tavisi mdgomareobisa, rom mas ar aRelvebs is sazizRari mdgomare-
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oba, romelic usircxviloT gviqadis gadagvarebas, da ver grZnobs 

imas, rom TviTon aris Tavisi gadagvarebis iaraRi mTavrobis xelSi.  

erTi maswavlebeli meoTxe gakveTils Zlier adre aTavebda 

xolme, Cems SekiTxvaze, Tu ratom Svreba is amas, man TamamaT da war-

b-SeuxrelaT mipasuxa, meoTxe gakveTilze qarTulia da raRas vuca-

doo! satirali da savalalo is aris, rom am maswavlebels sruliad 

ar esmis, Tu rogor Rupavs is Cvens momaval imeds da rogor aClun-

gebs ymawvilebis sicocxliT savse suls mkvdari masalis miwode-

biT. masala, romelsac me vuwodeb mkvdars, amoRebulia rusuli sa-

xelmZRvaneloebidan, rogoric aris qrestomatia korxanidisa da 

sxva. es masala Tavis TavaT cocxalia, mxolod is mkvdaria Cveni bav-

SvebisTvis, radganac mas Cvens cxovrebasTan araviTari kavSiri ara 

aqvs. amgvari saxelmZRvaneloebidan amoRebul masalas Cveni maswav-

leblebi uxvaT awodeben bavSvebs rusul enaze da iviwyeben im sim-

didres, romliTac savsea Cveni qarTuli saxelmZRvaneloebi: deda-

ena, bunebis kari, guTani da sxvani. 

warsul zafxulSi xonis kursebze maswavleblebs Turme `gaur-

CeviaT~ gogebaSvilis `ruskoe slovo~ da ucvniaT is uvargisaT 

Cvens SkolebSi. es ambavi kursebidan dabrunebulma maswavleblebma 

Camoitanes, rogorc axali da sasixarulo. gogebaSvilis `ruskoe 

slovo~ uvargisaT imitom icvnes maswavleblebma, rom es didebuli 

azri albaT pirvelaT ufrosma warmosTqva, da ufrosis sityva xom 

kanonia zogierTisaTvis. 

zogierT Skolebs kidevac mouvidaT moweriloba am axali sa-

xelmZRvaneloebis  Sesaxeb. zogierTi Skolis mowafeni, mgoni, 

dRemdis umwignobroT arian darCenili, radganac maswavleblebma 

aukrZales maT `ruskoe slovos~ yidva mowerilobis miRebis molo-

dinSi. 
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cxadis ucxadesia, rom ar SeiZleba adgoma im dacemulisa, ro-

melic ar ebrZvis Tavis damcems, Tavis damCagvrels. 

Cven unda vibrZoloT qarTuli enis uflebaTa aRsadgenaT. 

dRes-dReobiT is mainc avasruloT, rac dakanonebulia. 

maswavleblebo! rogor uyurebT am axal nusxas gakveTilebisas, 

sadac pirvel ganyofilebaSi sektembridan aRniSnulia rusulis 

gakveTilebi? 

nuTu es ara antipedagogiuria?!! 

nuTu es ukuRmarToba ar aris?! 

nuTu pirveli dRidanve ucxo enis swavleba ar daaClungebs im 

ususuri bavSvebis tvins, romelTac ar SeuZliaT gaarCion marjvena 

marcxenisgan?! yoveli CvenTagani gmobs im Zvel kanons, romlis Za-

liT damnaSaves asaxiCrebden fizikuraT. nuTu meti gmobis Rirsi ar 

iqneba zemo saqcieli, Tu Cven SevasruleT Cveni xsenebuli nusxa da 

amiT davamaxinjeT udanaSaulo bavSvebis suli?!~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #74 

mowerili ambavi. sofeli simoneTi 

`26 sektembers moxda mTeli sazogadoebis yriloba, romelsac 

daeswro sviris boqauli b. jalaToRli. man ganumarta sazogadoe-

bas sakiTxi amave sazogadoebaSi SkolebisaTvis Senobebis aSenebis 

Sesaxeb. auxsna, rom dRes mTavroba mzaT aris Tqveni survili da 

dadgenileba saswavleblebis Senobebis aSenebis Sesaxeb sisruleSi 

moiyvanos; mxolod Tqven is Tanxa, romelic mogrovili gaqvT am 

miznisaTvis, ar gyofniT da amisaTvis mTavrobas surs saSvaleba 

mogcesT, da jerjerobiT marto erT-erTi SkolisaTvis aagoT Se-
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nobao, magram sazogadoebam saqmis aseTi gaWianureba ar moisurva 

da erTxmaT daadgina: im 5500 maneTs, romelic ukve sazogadoebas 

Segrovili aqvs daumaton kidev 9,500 maneTi da Senobebis Senebac 

erTsa da imave dros daiwyon, rogorc zeda simoneTSi agreTve qve-

da simoneTSic; am 9500 maneTs unda gamoakldes is 4800 maneTi, rom-

lis Semweobac samoswavlo mzrunvelisagan ukve gadawyvetilia~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1912, #74 

sofeli eweri 

`es sofeli didaT CamorCenilia swavla-ganaTlebis mxriT sxva 

mezobel soflebs. erTad erTi samrevlo Skola arsebobs da isic 

mospobis gzas adgia. igi daarsda xelismoweriT; magram axla xelis 

momwerlebma Senobis agebaze uari ganacxades. erTxel Skolis sa-

sargebloT warmodgenac ki moawyves, magram Semosavlidan ra darCa 

mas, isic viRaceebma Caijiba. 1912 w. Skola gaiRo, romlis gamgeT ad-

gilobrivi Rvdeli dainiSna, magram movaleoba verc Rvdelma aas-

rula da Skola isev cud mdgomareobaSia~. 

 

 

gazeTi `kolxida~ 

1912, #118 

 

qmriani qalebis ubedureba 

`mokle informacia exeba episkoposs aleqsis gankargulebas, 

romlis `mowerilobiT~ saeparqio samoswavlo sabWo yvela qmrian 

qals saswavleblidan iTxovs~.  
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gazeTi `kolxida~ 

1912, #137 

akakis werilis gamo 

`maxsovs iseTi dro, roca Cveni Zvirfasi mgosani mxolod war-

sulSi povebda Cveni qalebis Rirseul mxares. arc awmyo, arc moma-

vali mas imeds ar aZlevda. dRes ki Cvens qalebs didebuli mgosnis 

gulSi imedi Causaxavs. misi brwyinvale saxe siamovnebis Suqs mou-

fenia da Tavisi gamWriaxi gonebiT xedavs, rogori tanjviTa da wa-

mebiT ikvlevs sabralo qali uval gzas momavlisaken, ra mZime tvir-

Tsa swevs igi, tvirTs daqceuli samSoblos ubedurebisas da aTas-

gvar Wir-varamisas. 

igi yvelaferze zrunavs garda am sakiTxisa - ver xedavs, vera 

grZnobs, rom Cveni CamorCenis mizezi qalebis gaunaTleblobis ga-

moa da sanam es sakiTxi sasurvel niadagze ar dadgeba, manam Cveni 

qveynis winsvlac SeuZlebelia. amitom movale varT samSoblos wi-

naSe yoveli zoma miviRoT - am sakiTxs farTo gza mieces. guls nu 

gagvitexs, ramdenime nawili agreTwodebuli kursistkebisa, ro-

melTac ar SeugniaT Tavisi movaleoba da sxva ram mizani miaqrol-

moaqrolebs ruseTsa da Cveni qveynis Soris. 

maT TamamaT SevwiravT sxverplaT momaval did saqmes. mwams, maT 

niadagze amocendeba is tipi qarTveli ganaTlebuli qalisa, ro-

melsac mouTmenlaT elis Cveni sabralo mxare. movale varT vizru-

noT maT nivTieraT uzrunvelyofaze, - carieli kuWiT swavlis Se-

Zena SeuZlebelia. 

ramdenaT saWiroa qalebisaTvis umaRlesi ganaTleba, gviCvenebs 

Semdegi magaliTi: wels WiaTuris qalTa oTxklasian saswavlebelSi 

moxTa maswavleblebTa arCevani. upiratesoba, rasakvirvelia, miecaT 

maT, visac umaRlesi saswavlebeli qonda gaTavebuli. aseTebic aR-
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moCnden da amgvaraT saSvalo saswavlebelSi swavla miRebulni gax-

Ten maTTvis adgili daeTmoT. es ukanasknelni ver uweven metoqeo-

bas maT im SemTxvevaSic roca didi gamocTileba axlavT samoswav-

lo asparezze. 

damyareba imaze, rom qmris mza lukmaze icxovros - Tanamedro-

ve qalma, ewinaaRmdegeba mis azrsa da Tavmoyvareobas. da arc aris 

axlandel droSi iseTi ukilo Tanxmoba col-qmarTa Soris, rogo-

ric iyo Zvels droSi. Tanamedrove cxovrebis pirobebi srulebiT 

sxvas gviCvenebs - es pirobebi aSkaraT iTxoven qalTa mdgomareobis 

Secvlas. da es aucileblaTac unda moxTes, raTa nivTieraT damou-

kidebeli adamiani, pirovneba daculi, ganaTlebuli bevraT ufro 

sasargeblo wevria sazogadoebisa, sasurveli deda da amxanagi Ta-

vis qmris. maS, droa vsZlioT Cveulebriv gulgrilobas, savsebiT 

SevignoT es saWiroeba da zomebic miviRoT mis gansaxorcieleb-

laT.~ 

 

gazeTi `kolxida~ 

1913, #1 

qalTa dRis gamo 

`iyo dro, roca mamakacsa da qals Soris did gansxvavebas poeb-

den. qali pirdapir monaT iTvleboda kacisa. mas araferi ufleba ar 

qonda, ar iRebden arafers dawesebulebaSi mosamsaxureT, mama-ka-

cebTan SedarebiT amis gamo isini codnasac naklebs Rebulobden, 

raT unda qals swavlao, ityoden xolme, wera-kiTxva sul daRupavs 

mis saqmes, vaJs `siyvarulis~ werilebs gauWrelebs, sjobs 14-15 

wlamdi oTaxSi gveyolos, kar-CaketilaT vacxovreb. ar davanaxeb 

arc gavacnob visme da alo ro mouva! gavaTxovebo... 

qali im Tavidanve daCagruli iyo Tundac imiTac, roca qali da-
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ibadeboda `vai~ unda daeyolebiaT aucileblaT, maSin roca vaJis 

dabadebisas Tof-zarbaznebis srola atydeboda... qalio, amboben, 

gasaTxovaria, gasamziTebelia, sanam SenTan iqneba, mosavlelia, sam-

wyesavia, kaci ki yovelTvis Samomtaniao... 

aseTi ambebi adrec ismoda, saubeduroT axlac ismis, magram ga-

dis dro da es ukuRmarTi Sexeduleba qalzed TandaTan icvleba, 

qali poulobs Tavis uflebebs. 

am ramdenime wlis ganmavlobaSi imata qalTa win-svlam da ganvi-

Tarebam. aqa-iq Segnebul qalTa sazogadoebam aarsebs wreebs, rom-

lis mizania, qali qarTul literaturasa, istorias da sxvadasxva 

sakiTxsac gaacnos. aseT wreebs aqvs miznaT dasaxuli agreTve bevri 

saqvelmoqmedo saqmeebi. roca aseT rasme gaigoneb da Sexvdebi ga-

zeTebSi qalebis Sesaxeb, sixaruli agitacebs guli mxiarulaT dai-

wyebs cemas...~ 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #1 

`arasdros qarTveli eri ar Cavardnila iseT saSinel gansac-

TelSi, rogorc axlaa. aTasi wlobiT gvebrZoden azris barbarosni, 

gvipyrobden arabTa da monRolTa urdoni, gvbatonobden sparsni da 

osmalni, magram es qarTveli eris qristes sarwmunoebis dauZinari 

mtrebi xeluxleblaT stovebdnen Cven sakuTar mTavrobas, Skolas, 

sasamarTlos, enas, teritorias da xSiraT sarwmunoebasac ki. imaT 

miqondaT Cvengan mxolod xarki, gadasaxadi da meti araferi. dRes 

ki sxvaa. dRes gveubnebian: daiviwye is ena, riTac wm. nino qadagebda 

qristes sjuls da didebuli SoTa qmnida Tavis ukvdav poemaso. 

dRes saqarTvelos taZrebSi ismis gaugebar enaze wirva-locva, 

dRes pawawa qarTvels sjian SkolebSi Tavis samSoblo enaze saub-
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risaTvis. dRes gvarTmeven miwa-mamuls, romelic morwyulia Cven 

winaparTa wminda sisxliT da am mSvenier adgilebze aTasobiT asax-

leben arqangelis guberniidan da vanqis midamoebidan gadmosaxle-

bulT. amave dros ki qarTveli glexoba kvnesis umiwobiT da ara 

icis Tu riT daaxwios Tavi. amisTana, saSinel ambebs ar vxedavT ar-

paslanis, langTemuris da did sisxlis-mRvrel Sah-abazis dros. 

sifxizle gvemarTeba da solidaruli moqmedeba Tuki gvsurs 

SevinarCunoT Cveni arseboba. dRes gvaqvs daarsebuli organo, ro-

melic ramdenimeT icavs Cvens enas da qmnis qarTvel Skolebs, erTia 

w.k. gamavrcelebeli sazogadoeba, magram Cven ar gvaqvs organo, 

romelsac SeeZlos SegvinarCunos Cveni miwa-mamuli, Cveni terito-

ria. aucileblaT saWiroa daarsdes CvenSi amgvari dawesebuleba. 

ena da teritoria, - ai ori umyaresi ram, uromlisoT ers ar Se-

uZlia eroba! did xifaTSia Cveni ena, magram kidev ufro met xifaT-

Sia Cveni teritoria. gadaxedeT saqarTvelos rukas! yoveli mxri-

dan gverekebian qarTvelebs~. 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1913, #2 

 `Cven piradad yovelTvis gvainteresebda da gvafiqrebda kidec 

qarTuli Skolis bedi, yovelTvis im azris viyaviT, rom namdvili 

qarTveli mxolod namdvil qarTul Skolas SeuZlia Seqmnas da ami-

tom saWiroa Seiqmnas namdvil utyuari wyaro, romelic asuldgmu-

lebs aseT Skolas. kerZo qvelmoqmedebaze da saswavlo gadasaxad-

ze damyareba am saqmeSi silaze saxlis Seneba iqneboda. qvelmoqme-

deba, CvenSi mainc, da isic wvrili ver Seqmnis verafer msxvil kul-

turul dawesebulebas, miT ufro ver morTavs erovnul swavla-ga-
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naTlebis saqmes. amisaTvis saWiroa sxva ram interesic, garda qvel-

moqmedebiT Tavis gamoCenisa da sulieri dakmayofilebisa, saWiroa 

cota ram materialuri intereseic Tan axldes suliers. saWiroa 

SevadginoT aqcioneruli, an paebiT, swavla-aRmzrdeli sazogado-

eba (учебно-воспитательное общество), es sazogadoeba Seinaxavs 

qarTul Skolas q. quTaisSi da, Tu SeZleba eqneba, sxvaganac, xolo 

saswavlo gadasaxads, romelic Semova am skolebSi, daurigebs Ta-

vis wevrebs dividendis saxiT. aqciis an pais patrons ufleba ar eq-

neba Tavis suli ukan daibrunos, sanam cocxali iqneba qarTuli Sko-

la, xolo dividendiT ki yovelTvis isargeblebs. dawvrilebit da 

dalagebiT am sagnis SemuSaveba, romelsac darwmunebuli var bevri 

momxre aRmouCndeba, unda itvirTos quTaisis q. S. w. k. g. sazogado-

ebam, TviT quTaisis qarTuli gimnaziis gamgem b. i. ocxelma, ufro ki 

pirvelma. urigo ar iqneba dauyovnebliv Seudgebodnen am saqmis mo-

wesrigebas. Tu maincadamainc vinmes eWvi daebadeba am saqmis keTi-

lad daboloebaSi, nu daiviwyebs, rom `cda bedis menaxevrea~ da ma-

miasi ar iyos `ara ra ars usaSvelo...~ 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #3 

axali ambavi 

`akademikosi niko mari afxazuri enis Seswavlas da kvleva-Zie-

bas Seudga. am mizniT igi es erTi xania afxazeTSi imyofeba da dar-

Ceba am Tvis 12 mdio, akademikoss uTqvams: - CemTvis ueWveli faqtia, 

rom afxazuri ena iafetur enaTa jgufs ekuTvniso~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #3 

`yovlad saRvdelo daviTma qarTuli Skolis darbazSi iloca 

mwuxri da ciskari qarTul enaze. aqauri qarTveloba qarTul wirva-

locvas danatrebulia. eklesiaSi qarTulad mxolod ufalo, Seg-

viwyales Tu gaigoneben, Torem sxvafriv Rvdelmoqmedeba da wirva-

locva yovelTvis slavianur enaze sruldeba. ro Seityves, saRamos 

locva qarTul enaze iqnebao, imdeni xalxi mozRvavda, ro Skolis 

farTo darbazSi grZnobieri sityva warmoTqva, TviTonac guli au-

Cuyda da msmenelTaganac mravali aacremla. aqa-iq qviTinic ki gais-

ma. nivTieri keTildReoba Tqven aRar gakavSirebT Tqvens samSob-

losTan, - brZana sxvaTa Soris mRvdelmTavarma: magram Tqveni mova-

leobaa aq, am ucxo mxares ufro gaufrTxildeT qarTvelis saxels. 

erideT adamianis Rirsebis damamcirebels qcevas, ro amiT saxeli ar 

gautexoT mTlad saqarTvelos. Tqveni yofa-qceviT aravis misceT 

sababi qarTvelobaze cudi azri Seidginoso. 

yovlad saRvdelom adgilobrivs eklesiaSic swira. wirva Ses-

rulebul iqna  sams enaze: rusul-qarTul-osuraT. wirvas Semdeg 

qarTuli Skolis darbazSi Seikriba qarTveli sazogadoeba da 

Zvirfasi stumris pativiscemiT sazogado nadimi gaimarTa.  

yovlad saRvdelom adgilobrivi Skolebic daaTvaliera da 

mowafeebi gamoscada; inaxula qarTvelTa mosaxleoba da gaecno 

maTs nivTier mdgomareobas~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #7 

axali ambebi 

`Cveni gazeTis e. i. 1912 wels gasuli wlis me-30 nomerSi cnoba 
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iyo imis Taobaze, rom kuxis orklasiani saswavleblis gamgem l. Co-

maxiZem da sasw. ser. gordaZem winadadebiT mimarTes saxalxo Sko-

lebis ufross - gogebaSvilis «Русское слово»-s nacvlad sxva sa-

xelmZRvanelos SemoRebis neba miecesT, Tavis saswavlebelSi. amis 

Taobaze b. ComaxiZem maSindeli direktoris karpovis xelmowerili 

sabuTi warmogvidgina, romliTac  mtkicdeba, rom es cnoba simar-

Tles moklebuliao. 

erTma sarwmuno pirma gadmogvca, rom raRa kuxsa da aseT co-

taT Sors adgilebSi garbixarT, ufro axlos moikiTxeT, TviT qa-

laqis midamoebSi gogebaSvilis saxelmZRvaneloebisa da sazoga-

doT qarTuli enis swavlebis bed-iRbalio. 

erTi mteri qarTuli enisa, bat. mesame raionis Skolebis inspek-

tori, cnobili ter-gaspariancia, xma gavrcelda, ruseTSi gadayav-

To. SegveZlo bevri qarTuli andaza migveyolebia misTvis, magram 

jer es xmaa mxolod. visurvoT, rom gamarTlebuliyos da misi moq-

medeba kanonieraT gaemarTlebinosT~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #7 

q. S. w. k. sazogadoebis sayuradReboT 

`am ukanaskneli wlebis ganmavlobaSi, Cvenda sasiamovnoT da sa-

sixaruloT, qarTvel sazogadoebas SesamCnevaT gaexsna qarTuli 

Jurnal-gazeTebisa da qarTuli wignebis kiTxvis survili. is gare-

moebac metad sanugeSoa, rom am survilis gaZlierebas xels uwyo-

ben rogorc Cveni sazogado dawesebulebani, ise kerZo gulSemat-

kivarni Jurnal-gazeTebis da qarTuli wignebis gamocemiT. magram 

marto wignisa da gazeTis gamocema ara kmara, saWiroa am gamocema-
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Ta xalxSi gatana da gasaReba, raTa gamomcemelic ar darCes zaral-

Si da gamocemis xalisi ar daukargos da mkiTxvelma sazogadoeba-

mac droze daikmayofilos Tavisi sulieri moTxovnileba. saWiroa, 

yovels qalaqsa da sofelSi, sadac ki Skola arsebobs, saxalxo sam-

kiTxveloc arsebobdes, rom SkolaSi swavla-Sesrulebulma axal-

gazrdam, qali iqneba igi Tu vaJi, aramc Tu daiviwyos SkolaSi SeZe-

nili mcire codna, piriqiT ecados, gaifarTovos Tavisi codna wig-

nebisa da Jurnal-gazeTebis kiTxviT. viciT, rom sofelSi samkiTx-

velos an biblioTekis gaxsnas, mis xeirianaT mowyobas da gaZRolas 

bevri dabrkoleba eRobeba; isic viciT, rom am dabrkolebas xSiraT 

sZleven xolme soflis madliani adamianebi; soflis maswavleblebi 

da Rvdlebi; magram aris erTi dabrkoleba, romlis daZleva orTa-

ves uWirs da uZneldeba, es dabrkoleba gaxlavT qarTuli sakiTxavi 

wignis neba-daurTveloba ganaTlebis saministrosgan. yvelas moex-

seneba, rom inspektorebi da direktorebi sastikaT icaven im val-

debulebas, rom sakiTxavi wigi ueWvelaT neba-darTuli iyos sami-

nistrosagan. Cvenda samwuxaroT, qarTuli sakiTxavi wignebidan, Tu 

ar vcTebi, vgoneb, ori wignic ar aris am rigaT neba darTuli. amaze 

arc vinme fiqrobs da arc aqamdi ufiqria visme. es garemoeba gvaiZu-

lebs, mivmarToT TxovniT Cvens did dawesebulebas, q. S. w. k. sazo-

gadoebisas, raTa man ikisros am saqmeze zrunva, e. i. gagzavnos yve-

la sasargeblo sakiTxavi wigni saTanado dawesebulebaSi nebis da-

sarTavad. yvela am nairi wignis Sovna sazogadoebas ar gauWirdeba, 

radgan sazogadoebis wignis maRaziaSi TiTqmis yvela qarTuli wig-

nia Tavmoyrili. am friad saWiro saqmis asruleba erTiorad gauad-

vilebs yvela Cveni xalxis gulSematkivars, ufro metis mxneobiTa 

da xalisiT  moekidos samkiTxveloebisa da biblioTekebis gaxsna da 

maTTvis mzrunvelobas. dasasrul, movagoneb qarTul wignis yvela 
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gamomcemels, TiTo-orori cali Tavisi gamocemuli wignis qarT. 

Soris w. k. gamavrcelebel sazogadoebas gaugzavnos TfilisSi da 

amiT gauadvilos am saWiro saqmis daCqareba da sisruleSi moyvana~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #7 

qvemo imereTi, sof. eweri 

`sworeT rom `perpetuum mobiles» warmoadgens CvenSi Skolis 

sakiTxi. amaze winac vwerdi da axlac minda aRvniSno is, rac am saki-

Txis garSemo Cndeba. jer kidev enkenisTveSi gadawyda, Skola saSu-

alo, saukeTeso adgilze gadataniliyo. es adgili, rogorc winaT 

vwerdi `wyaros Tavia». magram gamoCndnen soflis `gulSematkivar-

ni», romelTac qanqaric ar daiSures da saqme ukuRma moatriales. 

gadawyvetileba inspektors daubrunes, inspektorma direktors, 

direktorma gubernators, gubernatorma mazris ufross, iman bo-

qauls, aqidan mamasaxliss, da am gvariT Seiqna saqmis dausrulebeli 

msvleloba, triali. 

sabralo bavSvebi ki oTxi xuTi versis manZilze, SiSvel tit-

velni, wuRaSi TiTeb gamovardnili, mSieri, saxe dalurjebuli, 

mTlad akankalebuli midian SkolaSi. ar SemiZlia ar vusayveduro 

adgilobriv maswavleblebs. vin unda airCios SkolisaTvis Skolis 

Sesaferi adgili Tu ara Skolis baton patronma, maswavlebelma! 

CvenSi Skolis zedamxedvels baton iv. g-Zes, rogorc Cinebul mas-

wavlebels, swavlis kargaT dayenebisaTvis madlobis meti ara eT-

qmis ra, mxolod Skolis gadatanis saqmeSi rom fxa ver gamoiCina 

Zlier samwuxaroa. Zalian marjve adgilia: SkolisaTvis `wyaros Ta-

vi», maRali, uzarmazari cacxvebi, qveviT moCuxCuxe civi wyaro, 
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soflis Sua guli, ai amadgilis Rirseba. mivmarTav adgilobriv mas-

wavlebelT, auxsnan sofels am adgilis upiratesoba da gadakide-

buli mezoblebi Searigon, rom amiT uzomo xarjebi Tavidan aaSo-

ron~. 

v. axvlediani. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #7 

didi jixaiSi (qvemo imereTi) 

`adgilobrivi maswavleblebi pedagogiur WeSmaritebas utif-

rad Ralatoben. am RalatiT undaT grozdov-krupskebis guli moi-

gon da Cin-ordenebiT dajildovden. did-jixaiSis Skolis maswav-

leblebi mowinave elementebaT iTvlebian sofelSi. am `mowinave 

elementebma» grodzovis ara-pedagogiur moTxovnilebas didi sia-

movnebiT miegeben. grozdovis winadadebis gazepirebiT bavSebs go-

nebas uClungeben. am vaJbatonebis qarTveloba mxolod prtyel-

prtyel sityvebSi gamoixateba~.  

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #9 

axali ambavi 

`qalaqis sabWom 8 ianvars ganixila saSkolo komisiis moxseneba, 

romelic erTxmaT miiRo da daadgina: aRiZras Suamdgomloba mefis 

moadgilis winaSe, rom kavkasiis samoswavlo olq. mzrunvelis saS-

valebiT, gauqmdes adgilobrivi direqciis da inspeqciis gankargu-

leba Sesaxeb imisa, rom qalaqis dawyebiTi Skolebis gamgeobam ar 

warudginos mas gakveTilebis axali nusxa, romelic ewinaaRmdegeba 
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1881 w. saswavlo plans. agreTve winadadeba mieces amave inspeqciasa 

da direqcias, rom, SemdegSi usaTuod daicvan ucvlelaT xsenebu-

li samoswavlo himni. garda amisa, eTxovos mefis moadgiles - moax-

dinos cirkuliaruri ganmarteba imis Sesaxeb, Tu ra uflebebi aqvs 

samoswavlo mTavrobasa da qalaqs pirvel dawyebiTi Skolebis mar-

Tva-gamgeobaSi~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #10 

axali ambavi 

`s. Sorapani (zemo imereTi) 6 am Tves aq akurTxes axlad gaxsni-

li rkinis gzis samkiTxvelo, siamovnebiT unda aRvniSnoT, rom sam-

kiTxveloSi xalxi blomaT dadis, samkiTxvelos gamowerili aqvs 

`saxalxo gazeTi», `imereTi» da `Temi». gamgeobam unda izrunos 

qarTuli da sxva Jurnal-gazeTebis gamowerazec, rom Tavis-daniS-

nuleba savsebiT aasrulos. 

privat-docenti iv. javaxiSvili Tavis sagulisxmo leqcias Zve-

li qarTuli xelovnebis istoriidan am Tvis 16-s, oTxSabaTs waiki-

Txavs quTaisis qalaqis TeatrSi. esve leqcia guSin paraskevs Tfi-

lisSi unda waekiTxa pativcemul privat-docents. jer cnoba ar 

moutania Tfilisis gazeTebs am leqciis Taobaze, magram saxeli, 

Sromis moyvareoba, da naSromic iv. javaxiSvilisa imis Tavdebia, 

rom es leqcia friad sayuradRebo iqneboda da TviT saganic leq-

ciisa jer ucnobia Cveni sazogadoebisaTvis~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #13 

axali ambavi 

`Cvens Skolebs aqvT cotaTi mainc deda-enis xmarebis ufleba. 

es aris 81 wlis samoswavlo plani, Cveni valia, pirnaTlaT viSromoT 

da Cvens Skolebs erovnuli sxivis elferi gavulamazoT da gavu-

furCqnoT. 

samwuxaro sarwmuno wyaroebidan gavige, rom Tqven, ara Tu ar 

moRvaweobT am mcire uflebaTa gasafarToeblaT, piriqiT, rac of-

liT gviSovia, isic daviwyebas migiciaT da bavSvis norCi gulidan 

ulmoblaT glejT im enas, romelic maT Sesisxlxorcebia dedis 

rZesTan erTad, ar vici, ra gaiZulebT Tqven ase moiqceT?  

redaqciisagan: am samarTlian SekiTxvaze garda b-ni baxtaZisa, 

sxva bevr maswavlebelsac marTebs dRes pasuxis gacema, im maswavle-

belT, romelTac ufrosebis gulis mosagebaT gza mrude aurCeviaT 

da naTel pedagogiur azrsa da moTxovnilebas Ralatoben, Cirqs 

scxeben `maswavlebelis» saxels~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #14 

zemo imereTi, xaragauli 

`xaragauli Tavisi geografiuli mdebareobiT, erTi saukeTeso, 

momarjvebuli savaWro da administraciuli punktia saqarTveloSi, 

romelsac miT ufro aqvs mniSvneloba, rom aq gadis magistraluri 

gza da rasac sasoflo da ubnis samarTveloebi, wvrili kreditis 

amxanagoba, foSta, momrigebeli Suamavali, q. S. w. k. g. s. saxalxo 

biblioTeka, orklasiani (5 kompleqtiani) savaJo da orklasiani 
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qalTa saministro Skolebi da sasuliero uwyebis orklasiani sas-

wavlebeli. aqve Sendeba mSvenieri erTsarTuliani qvitkiris Senoba 

qalTa saswavleblisaTvis. ukanaskneli ori Skola aris daarsebuli 

dekanozis romanoz dekanozis Zis SromiTa da moRvaweobiT, xaraga-

ulis yvela Skola, TiTqmis erT kuTxeSi imyofeba~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #15 

axali ambavi 

`w.k.g.s. quTaisis ganyofilebas Tavis raionSi 13 samkiTxvelo 

qonia gaxsnili. ganyofilebas axali wesdeba SeumuSavebia da am 

dReebSi saxelmZRvaneloT daurigebs am biblioTeka-samkiTxveloe-

bis gamgeT. ganyofilebis ukanasknel krebaze gamgeobam daadgina - 

misweros Tavis Skolebisa da samkiTxveloebis gamgeebs: 

a. rogor sargebloben Skolebsa da samkiTxveloebSi ganyofi-

lebis mier gamowerili Jurnal-gazeTebiT. 

b. isargebla Tu ara am gamocemebiT Skolis Segirdebma da sam-

kiTxveloebSi soflel wera-kiTxvis mcodneebma; 

g. romel gamocemas, Tu wigns ufro iTxoven isini da 

d. ra gamocema ufro vrceldeba TiToeuli gamgis raionSi~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #15 

fiqris morevSi 

`kanonieri ukanonoba, ukanono kanoniereba - rac geneboT, is 

uwodeT - CvenTvis es xili ar axalia... SemogvCivla erTma maswavle-
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belma, saxalxo kiTxvis gamarTvis ufleba wagverTvao. kvira uqme 

dReobiT, soflis Skolis darbazSi, an sadme kerZo binaze Tavs mo-

iyrida soflis xalxi, orive sqesis did-patara, moxuci-yrma, avi-

RebdiT erT-erTi Cveni mwerlis moTxrobas, leqss da waukiTxavdiT, 

ra sulganabuli, gulis yuriT gvismenda xalxi, gesmoda gulub-

ryviloT amoZaxili: -`Seni Wirime biWo »! , `ui, RmerTo momkali!~, 

`vai, Sens dedas »! , `Sen genacvale »! , `qristem dagwyevlos» da mis-

Tanebi. xSiri iyo guliani sicili, cremlebic. 

wagverTva amis uflebao... direqcia gvikrZalavs aseTi kiTxvebis 

gamarTvas, kanoni ki aris imisi, rom nebadarTulia aseTi kiTxvebi, 

maswavlebels, Tu kerZo pirsac ufleba aqvs ara Tu marto cenzo-

risagan nebadarTuli nawarmoebi waukiTxos xalxs saTanado mTav-

robis nebarTviT, aramed sakuTari xelnaweric, Txzulebac warud-

ginos am mTavrobas da amis wakiTxvis nebac aiRos. 

da saqmec isaa, rom es nebarTva aRar gamodis... 

xalxi rac sibneleSi iqneba viTom ajobebs? 

kanonieri ukanonobaa da ukanono kanoniereba... 

xolo sxva raa kanonieri...~ 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #15 

samtrediis av-kargi 

`ramdenadac vaWrobiT da aReb-micemobiT sxva dabebs bevraT 

win gauswrebs samtredia, imdenac kulturuli gasarTobebiT da 

dawesebulebebiT ukan CamorCeba bevrs. nuTu sadguris baqanze ga-

mosvlis meti moTxovnileba ara aqvs samtrediels, rom mxolod am 

`gulvardiT» kmayofildeba da ar fiqrobs sxva raime kulturul 
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gasarTobze?! garda rkinis gzisa a.w. `rotondisa» samtrediaSi ar 

moiZebneba iseTi darbazi, romelSic SeiZlebodes warmodgenebis 

da saliteraturo saRamoebis marTva, leqciebisa da referatebis 

kiTxva. 

Tu ar vcdebi, warsul gazafxulze w. k. sazogadoebis gamgeo-

bam TxovniT mimarTa mgosan akakis waekiTxa leqcia: `saqarTvelos 

arqeologiuri naSTebi». im mizniT, rom nebarTvis ufleba gaadvi-

lebuliyo, quTaisis gubernatoris mier nebadarTuli konspektic 

Tan gavayoleT Txovnas, magram JandarT ufrosma ukanve daabruna 

Txovna aseTi zedwarweriT: `gubernators neba daurTavs waikiTxoT 

leqcia samtrediaSi da ara `rotondaSio~. 

 

 

gazeTi `eri~ 

1913, #15 

quTaTur qalTa wris saRamo 

`am Tvis 21-s quTaisis sakrebulo darbazSi gaimarTeba friad 

sagulisxmo saRamo, romlis Semosavalic unda moxmardes im profe-

sionalur Skolas, romlis gaxsnac ukve mtkiceT gadawyvetili aqvs 

quTaTur qalTa sazogadoebas. aseT mniSvnelovan RonisZiebas, ime-

dia yvela adamiani daeswreba da garkveul wvlils Seitans am saqmis 

keTilad daboloebaSi. 

Cven kargaT gvesmis, rom rogorc Cveni didebuli warsuli 

upirvelesaT qarTveli dedis sulis sidiadem Seqmna, iseve mermesic 

mas elis, moelis misi Zveleburi sulieri Zalis gamoRviZebas.~ 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #16 

wignebis gamomcemeli quTaTur amxanagobis dRevandel krebis 

gamo 

`axla ki, roca wignebis gamomcemlobis saqme, miuxedavaT axlan-

deli sastik sacenzuro pirobebisa ise TvalsaCino xdeba da Ror-

Zindeba, rom Zvirfas, rva maneTiT gamocemul ori aTasamdi winaswar 

xelis momwers poulobs CvenSi da maSasadame mwignobrobis saimedo 

piri uCans am Cven kulturulaT Rarib qveyanaSic ki, - dRes metaT 

sasiamovno da saimdrovo saqmeT unda mivuCnioT `wig. gam. quT. amx». 

Zvel gamgeobas, rom es saqme gauxsenebia da surs Tavis kai xnis mivi-

wyebuli movaleoba sazogadoebas moagonos amxanagobis saqmeebis 

gacnobiT. ganzraxva keTilSobiluria da mizani Tanadrouli. 

mxolod ramdenaT saWiro da Tanadroulia xsenebul amxanago-

bis ganaxleba dRes, roca ufro seriozuli saxalxo-kulturul 

saqmisaTvis farTo programis mqone da ukve mTel saqarTveloSi 

did TanagrZnoba mopovebuli, dawesebulebas - q. S. w. kiTxvis gam. 

sazogadoebis erTgvari gamdabiurebas moveswariT, ese igi misi gan-

yofilebebi Cveni qveynis yvela TvalsaCino  qalaqebSi davaarseT, - 

dRes, vambob me, Zveli gamgeobis ganzraxvas, rom axali gamgeoba 

amovirCioT am saqmis gasagZobaTo, - ufro seriozulad unda moepy-

ron ara marto am da ama wevrebi, aramed mTeli quTaisis sazogado 

saqmeebze mzrunvel-moazreni. 

saWiroa mwignobrobis ganviTarebiT dainteresebulebma Zveli 

gamgeobis mowodebis gamo Tavi moviyaroT qalaqis TviTmarTvelo-

bis darbazSi, vimsjeloT SeerTebuli ZalebiT gamovarkvioT, ra 

ufro umjobesia, avirCioT axali ZveleburaTve qvelmoqmedebaze 

damyarebuli gamgeoba da ganvagZoT (gamocTilebiT getyviT) me-
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taT rTuli da sapasuximgeblo saqme, Tu am Zveli dResdReobiT ga-

mourkvevel saqmis likvidacia movaxdinoT da gadavceT igi q. S. w. k. 

g. quTaTur ganyofilebas, romlis samoqmedo programis erTi mux-

lTagani wignebis gamocemebia da romelic am saqmes Tavisi norCi Za-

lebis dagvaraT kidec eweva wignebis gamomcemlobas da Tvisi mok-

levadian arsebobis xanaSi oTxiode wigni ukve gamosca. magram es 

mcire ram aris quTaTur ganyofilebis im samomavlo ganzraxvasTan 

stambis gaxsnaTan SedarebiT rac man ukve gadawyvita da sazogado 

krebamac amas winaT daudastura. mas surs imereTSi sworeT am ga-

momcemlobis saqmis mowesrigeba da miT am qarTul kulturul saq-

mianobis gaRoniereba Tavisi sakuTari stambis SeZena-mowyobiT. am 

rigaT es sakiTxi seriozuli saqmianobis xasiaTs Rebulobs da mis 

gadasawyvetaT sworeT dRes mouwodebT Cvenis mxriv mwignobro-

biT, beWdviTi saqmiT dainteresebul pirT dRevandel saerTo bWo-

baze dasaswreblaT da aq am sakiTxis gadasawyvetaT uadgilobis ga-

mo me aq am azris ganmarteba dasabuTebas aRar Seudgebi da mxolod 

miuTiTeb damswreT am sayuradRebo sakiTxze. de yvelam SeimuSaos 

Taviseburi azri wamoyenebul saqmis Sesaxeb. am werilis mizani aris 

am saqmis gamo mometebuli wevrebis da ara-wevrebis Tavis moyra, 

raTa xuTiode mcire krebis damswreebma marto ar gadawyviton am 

seriozuli saqmis bed-iRbali, rogorc es xdeba xolme ganmeore-

bul krebebze~. 

isidore kvicariZe. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #17 

`im dros, roca qarTuli ena Cvens SkolebSi gansacTelSia da 

yoveli mxridan iwereba qarTuls gazeTebSi zogierT maswavlebel-
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Ta ukuRmarTobaze foTic unda movixsenioT. ai, ras gvweren, sakre-

bulo taZris or-klasiani samrevlo Skolis maswavlebelni nino 

parkaias da nino gogavas asulni. garusebis politikis motrfiale-

ni mSvenieraT asruleben qarTveli bavSvebis gadagvarebas, rusuli 

enis swavlebas iwyeben pirvel ganyofilebaSi pirveli sektembri-

dan. am samwuxaro movlenas emateba meore ubedurebac: xsenebul 

maswavlebelTa wyalobiT am Skolidan gaidevna i. gogebaSvilis sa-

xelmZRvanelo da nacvlad SemoRebul iqna grigorov-oleninis sa-

xelmZRvanelo. albaT madlobasa da qebas gamoelian~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #17 

mowerili ambavi. s. farcxanayanevi (qvemo imereTi) 

`am sofelSi sami Skolaa - ori samonastro da erTic samrevlo. 

samive Skola savsea mowafeebiT. aRiZra kiTxva samrevlo Skolis-

Tvis Senobis gadidebisa. am sagnis Sesaxeb ramdenjerme sasoflo 

yrilobac moiwvies. xalxma Senobis gadideba gadawyvita, Senobis 

gadidebaze ki rac daixarjeba imis meoTxedis gadaxdas sasuliero 

mTavroba kisrulobs. saqmeebis mosagvareblaT sami kaciT Semdgari 

komisia airCies~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #19 

didi jixaiSis maswavleblebi 

`jixaiSis `adgilobrivi maswavleblebi uecrad Ralatoben pe-

dagogiur WeSmaritebas. am RalatiT undaT grozdov-krupskebis 

guli moigon da Cin-ordenebiT dajildovden. es moswavleebi mo-
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winave elementebaTa iTvleba sofelSi. es `mowinave elementebi» 

grozdovis ara pedagogiur moTxovnilebas didi siamovnebiT mie-

geben da sxv... 

ager xuTi weliwadia Tvalyurs vadevneb didi-jixaiSis maswav-

leblebis moqmedebas da, am cnobis Semdeg msurs oriode sityviT 

gauziaro mkiTxvels Cemi STabeWdilebani. sof. didi-jixaiSis mas-

wavleblebisadmi didi braldebaa wamoyenebuli. maT yovelive mov-

lenas Tavisi mizezebi aqvs da mkiTxvelmac sworeT aq unda eZebos 

maTi gasamarTlebeli sabuTebi. me ar vyof im garemoebas, rom didi 

jixaiSis saswavlebelSi dRes qarTuli enis swavleba marTla araa 

sasurvel niadagze dayenebuli. (ar swarmoebs Tanaxmad 1881 wl. 

planisa) aq enis swavleba giorgobisTvis Sua ricxvidan daiwyes. 

ukiJineben `grozdovis ara pedagogiur moTxovnilebas didi sia-

movnebiT Seegebeno». grozdov-krupskis moTxovnilebam maswavleb-

lebi ukidures mdgomareobaSi Cayara. ar icoden ra eqnaT.. bevri 

ecaden gaegoT Tu ra xdeboda am moTxovnilebis Sesaxeb maxlobel 

saswavleblebSi, magram amaoT... arsaidan araferi esmodaT... sdumda 

grozdov-krupskisagan are-mare... xma arsaidan iyo da saqme ki ofi-

cialur xasiaTs Rebulobda... ubZaneben - didi-jixaiSis saswavlebe-

li normaluri saswavlebelia da rom usaTuod rusulis swavleba 

enkenisTvis pirveli ricxvidan daiwyeTo. rogorc viciT, aqaurma 

maswavlebelma am moTxovnas yuri ar aTxoves, magram bolos dar-

wmunebulni, rom `maSveli xelis~ povna dRevandel saxalxo Skole-

bis maswavleblebSi ar SeiZleboda, gadawyvites leqsikuri ganyo-

filebis gavla giorgobisTvis Sua ricxvebidan, sxva ra unda eq-

naT?!... marTalia maTs amgvar moqmedebaSi saRi pedagogiuri princi-

pis Ralati gamosWvivis, magram gekiTxebiT: Tqven rom yoviliyaviT 

adgilze rogor moiqceodiT!! 
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iyo dro, rodesac didi-jixaiSis maswavleblebi medgar wina-

aRmdegobas uwevdnen aseT ukanono moTxovnas, magram bolos gamo-

vida is, rom eseni brZolis velze marto darCen da sxvebi udarde-

laT ganagrZobda grozdov-krupskebis moTxovnilebisamebr moRva-

weobas... didi jixaiSis maswavleblebs ki - zogs svaneTSi gzavniden 

da zogsac gakveTilebis mosasmenaT, vinaidan iqauri maswavlebels 

kargaT qonoda dayenebuli rusuli enis swavleba pirvel ganyofi-

lebaSi da aseTi saxel-ganTqmulebi gana cotaa?! ara, maTi saxeli 

`legionia». raRa Sors wavide-TviT did-jixaiSeli maswavleblebi, 

saerTo dadgenilebis winaaRmdeg, or maswavlebels: erT qals da 

meore vaJs rusuli enis swavleba CumaT malulaT daewyoT (eseni ax-

la aq aRar bZandebian, es iyo 1909 da 10 samoswavlo welSi). gadavxe-

doT kidev dRevandel Cven maswavleblobas. ras warmoadgens is?! 

moiZebneba Tu ara masSi naperwkali mTlianobisa, erTsulovnebisa?! 

ara. dRes is imdenaT dabeCavebul-damonebulia suliT da gonebiT, 

rom aramc Tu direktor-inspektoris gadauva da izams rasme sof-

lis mamasaxlisac ki dauCoqebs win, Tu ki amas misTvis piradi saWi-

roeba moiTxovs. ase Tu ise, dRes maswavleblebis udidesi nawili 

moklebulia ara Tu mebrZol suls, aramed im Tavis dedis instik-

tsac ki, romelic yovel cocxal arsebas aqvs bunebisgan miniWebu-

li. ekal-mayvali ki fesvebs ikeTebs da ra unda qnas erTma da or-

ma?!~ 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #19 

redaqciisagan 

`diax, didaT sasargeblo da saWiro saqmeT migvaCnia iseTi wig-

nsacavis an arqivis mowyoba quTaisSi, sadac msmenelT SeeZlebaT 
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moipovon saqarTvelos Sesaxeb Zveli da axali istoriuli Tu sxva 

masalebi sxvadasxva enaze. aseTi dawesebuleba didaT Seuwyobs 

xels samecniero kvleva-Ziebas. xolo vinaidan quTaisSi ukve daar-

sda saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoeba, ro-

melsac garda muzeumis mowyobis, miznaT aqvs iseTi biblioTekac 

iqonios, sadac mecniers Tu sxva mkvlevars SeeZlos ipovos saWiro 

masala, amitom sworeT kargs inebeben Cveni fiqriT, Tu qarTvel ka-

TolikeTa biblioTekas, misi gamgeni istoria-eTnografiis quTa-

Tur sazogadoebas gadascemen. am sazogadoebas ukve moepoveba 

droebiTi bina rogorc muzeumisTvis, ise biblioTekisaTvisac qu-

Taisis qarTul gimnaziaSi. gacilebiT emjobineba, rom yoveli das-

tambuli Tu xelnaweri masala specialuraT amisaTvis daarsebul 

sazogadoebaSi Segrovdes, vidre sxvagan kidev kerZo pirTan, yo-

vel organizaciis gareSe. vimedovnebT, rom ganzraxuli arqivis mo-

wyobis saqmes mama damiane saakaSvilic swored ase Sexedavs da am 

SemTxvevaSi qarTvel sazogadoebas oraT ar gayofs~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #21 

moZravi samkiTxveloebis saWiroeba 

`gazeTi Jurnali Tu wigni, CvenSi arc erTis gavrcelebis saqme 

kargaT ar aris mowyobili, aris iseTi sofeli da dabac ki, sadac 

sayuradRebo qarTul wignsa da gazeTs ver naxavT. gamoicema iseTi 

wigni, gava wlebi da is centralur wignis maRaziis Taroebs ar mos-

cildeba. aseTive mdgomareobaSia TiTqmis Jurnal-gazeTebis gav-

rcelebis saqmec. amiT aixsneba qarTuli Jurnali da gazeTis mcire 

gasavali. am ukanasknel xanebSi samkiTxveloebi gamravlda, magram 
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saqmes bevraT verc aman uSvela. am samkiTxveloSi xalxisaTvis sa-

sargeblo gamosadegi winaT ZviraT moipoveba. dRevandeli samkiTx-

veloebi nawyvet-nawyveti TxzulebebiT da `nivas» premiebiTaa gav-

sebuli, am dawesebulebis Taroebs iSviaTad amSvenebs ilias, akakis, 

vaJas, yazbegis da sxvaTa nawerebi. 

samkiTxveloebis unayofoba bevri maTi gamgis uvicobiTac aix-

sneba, zogierT qarTul samkiTxveloSi qarTul gazeTs da wigns 

rusuli gazeTi da wigni sWarbobs. 

amgvari samkiTxvelos zogi gamge kidec amayobs Tavisi aseTi 

moqmedebiT da darwmunebulia - movaleoba pirnaTlad Seasrula. ar 

iweren `nakaduls», `jejils», `mosavals» da sxva qarTul perio-

dul gamocemebs, wignebs da am dros `nivas», `vokrug svetas», `oga-

neks» da misTanebs epotinebian. es araa normaluri garemoeba da yo-

veli gonieri movalea am simaxinjes SeebrZolos. 

am mxriv ukeTes mdgomareobaSi arc w. k. sazogadoebis samkiTx-

veloebia. magaliTisaTvis naoRalevosa, maTxojisa da xonis sam-

kiTxvelos gaxseneba sakmao. aseT pirobebSi samkiTxvelos daarsebas 

araviTari azri ar aqvs. samkiTxvelos unayofoba w. k. sazogadoebis 

quTaisis ganyofilebasac kargaT Seugnia da misma gamgeobam, ro-

gorc viciT, samkiTxveloTa meTvalyuris Tanamdeboba daawesa, rom 

sazogadoebis moRvaweobam meti nayofi moitanos. didi saqme iqneba 

Tu sazogadoeba moZravi samkiTxveloebis mowyobis saqmes iTavebs. 

CvenSi aseTi samkiTxveloebis saWiroeba didia da did samsaxurs ga-

uwevs, rogorc qarTuls mwerlobas, ise xalxsac. am saqmis mowyoba 

did Sromasa da fuls ar moiTxovs~. 
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gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1913, #23-24 

Cveni saxalxo Skolebi 

`Cveni saxalxo Skolebi dRes sapolitikano sarbielad aris 

gamxdari. igi imdenad swavla-ganaTlebas da zneoba gonebis amaR-

lebas ar emsaxureba, ramdenad gzadabneul ruseTis biurokratiis 

ganapira xalxebis garusebis politikas. romelic ginda tipis Sko-

la aiReT, ginda saero, ginda sasuliero, ginda dabali, ginda maRa-

li-yvelgan am gamarusebel politikas Sexvdebi, politikas, rome-

lic Tavidan bolomde ryvnis axalgazrdobas, iwvevs maTSi ukidu-

res Sovinistobas da aZlierebs sxvadasxva dRevandel weswyobile-

bis umadurTa partiebs. 

quTaisis direqciaTa SkolebSi, sadac nebadaurTvelad da uf-

rosebis daukiTxavad, batonma quTaisis Skolebis direqtorma uar-

yo 1881 wlis saswavlo gegma, romelic 1905 wlidgan moqmedebaSi 

iyo da SemoiRo mTavrobis mier uaryofili gegma, romlis mizani 

deda-enis dawixvla da munjuri meTodiT rusulis swavlebaa. Seg-

nebuli da ganaTlebuli maswavleblebi nel-nela adgils hkargaven. 

am saqcieliT direqtori niadags umzadebs Tavis programas, rom ba-

iyuS da uvic  maswavleblebs xelSi advilad daubrkoleblad gaa-

taros Tavisi miswrafeba. 

gasakviri ar aris, rom dRevandelma Segirdebma srulad SeiZu-

les dRevandeli Skola, romelic ar elaparakeba, ar aswavlis mas 

gasageb enaze. am SemTxvevaSi yvelani movale varT vecadoT sakuTa-

ri erovnuli Skolebi gavaZlieroT, rogoric aris mag. q.S. w. k. g. 

sazogadoebis Skolebi~. 
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gazeTi `dila~ 

1913, #24 

qalTa wreSi 

`wasul paraskevs qalTa Cveulebriv saRamoze wakiTxul iqna sa-

intereso referati qarTvel qalTa sazogadoebriv moRvaweobis 

Sesaxeb. referentkas - raisa CixlaZis asuls, Zalian farTeT aeRo 

Tema. igi Seexo matriarxatis xanas, romelic sxvaTa Soris raRac 

mosazrebiT sufTa garyvnilebis xanad aRiara, radgan maSin mraval 

qmrianoba arsebobda. matriarqati ki qalTa zneobriv amaRlebis xa-

naT da Tan mis monobaT. Semdeg referentkam ganixila qalTa ufleb-

rivi mdgomareoba vaxtang mefis kanonTa krebulis mixedviT da is 

azri gamosTqva, rom qali CvenSiac yvel uflebas moklebuli mona 

iyo. miuxedavaT amisa, qalebi did monawileobas iRebden sazogado-

ebriv cxovrebaSi. 

momxsenebelma samagaliTod moiyvana wminda ninos, Tamar mefisa 

da qeTevan wamebulis cxovreba-moRvawoba. msmenelebs momxsenebel-

ma gaacno maTi biografia da moRvaweoba. Semdeg igi Seexo dRevan-

del sazogado moRvawe qalebs, literatorebs da maTi biografii-

sa da mokle moRvaweobis gacnobiT daasabuTa is azri, rom qalic 

iseTive adamiania, rogorc kaci, masaviT SeuZlia sazogadoebriv 

cxovrebaSi Careva. cxadia aseT farTe TemaSi mTlianobis Setana 

axalgazrda referentkisTvis Zneli iqneboda, amitom Cven am nakls 

misi referatisas gverds auvliT. 

kamaTi gamoiwvia krebaze referentkas erTma debulebam, rome-

lic qarTvel sazogadoebaSi didad gavrcelebulia. saxeldobr, 

TiTqos SoTa rusTaveli qalTa Tanasworobis momxre yofiliyos. 

namdvilaT mecnieruli gamokvleva vefxistyaosnis amtkicebs, rom 

es rainduli poema, rainduli TvalsazrisiT uyurebs qals. da Tu 
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aqebs, mxolod didebul da ara sazogadoT qals, rogorc adamians. 

sazogadoT am poemisTvis sruliad ucxoa idea Tanasworobis, ro-

gorc qalTa, ise batonisa da monis Soris. 

am Tvalsazrisma qalbaton SaraSiZis asulis SeniSvnebi gamoiw-

via, rac swori iyo da sruliad daurRveveli darCa mowinaaRmdege-

Tagan. 

miuxedavad am naklovanebisa Tu SeniSvnebisa, referati metad 

saintereso iyo. Canda, avtors bevri uSromia da bevri masala moug-

rovebia. momxsenebeli moxsenebas kiTxulobda mSvenieri qarTuli 

eniT da mxolod cotas Cqarobda~. 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1913, #27 

imereTis samrevlo Skolebis av-kargi 

`Cveni samrevlo Skolebis maswavlebelTa mdgomareoba metad 

unugeSoa. yvelgan yovel dawesebulebaSi ganaxleba-gaumjobeseba 

etyoba; Cveni dawesebulebis winmsvlelobas ara eSvela ra. rac dro 

gadis, miT ufro ukan msvlelobis gzas adgia. 

Cveni maswavlebloba ganicdis rogorc gonivruls, isTe nivTi-

er gaWirvebebs, rasakvirvelia, umaRlesi sasulierobis wyalobiT 

da maTi mona-morCilebis, maT moswonT uvicni, radganac isini maT 

yofaqcevas angariSs ver aZleven. 

sakmarisia adamianma daasrulos meoreklasiani samrevlo sas-

wavlebeli da aqvs Tu ara mas xalxisadmi siyvaruli, aqvs Tu ara mas 

brZolis xalisi sibnelis winaaRmdeg - soflad ganaTlebis Setanis, 

sul erTia; gaakraven Subze movercxlil kakardebs, folaqebs, amo-

udeben iRliaSi vostorgovis mier Seqmnil samoswavlo gegmas da 
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gaamweseben soflis `gasanaTleblad~. morCa da moisvena! 

gasakviria: rogor unda SesZlos erTma adamianma sam ganyofi-

lebasTan mecadineoba, isec vostorgovis samoswavlo gegmiT; amaze 

aravin itkivebs Tavs, Skola mxolod gaixsneba da maswavlebeli gam-

wesTeba. 

saministro uwyebis maswavlebelTa mdgomareoba bevrad ganir-

Ceva Cvensaze. maT yovel zafxulobiT aqvT gamarTuli samaswavleb-

lo kursebi, sadac mcodneni maT uxsnian: pedagogikas, didaqtikas, 

meTodikas da sx. nivTieri mxriTac yvelani dakmayofilebuli arian; 

TiToeul maswavlebels TveSi eZleva ara nakleb 30 maneTi. Cven ki 

amaebs yvelas moklebuli varT. Cven umetesobas ara gvaq saSvaleba, 

rom naxevrad mainc davikmayofiloT usaWiroesi moTxovnilebani; 

Cveni jamagirebi ar aRemateba (mxedvelobaSi miiReT umetesoba) 19-

20 maneTs; arian Tumniani maswavleblebic; arian iseTebic, romlebic 

3-4 wels msaxureben usasyidloT, im imediT, rom axlo momavalSi 

mainc dauniSvnen jamagirs, magram sastikad styuvdebian; gamoCnde-

ba Tu ara jamagiriani adgili sabWos romelime wevrs eyoleba naTe-

savi, an kidev `ufro~ vinme da danarCen wevrTa daxmarebiT gaamwe-

sebs, maSin, rodesac uwyebaSi msaxureben ujamagirod maswavleble-

bi, samarTlianobac eseTi unda?! 

ufro aRsaniSnavia is garemoeba, rom sabWoSi msaxureben iseTi 

pirebi, romlebmac qveyana gaayrues, viTomc didi sazogado moRva-

weni da moamageni iyvnen, magram vostorgovis mier Seqmnil samos-

wavlo gegmis winaaRmdeg, romelic garusebis politikas awarmoebs 

da unda mogvispos samSoblo ena, xma ver aRimaRles, laCrulad dae-

morCilen da miiRen. 

yvela zemoxsenebuli mizezebi, rasakvirvelia, xels uwyobs 

Cveni Skolebis Seferxeba-ganadgurebas; saWiroa, seriozulad saq-
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mis xelis mokideba visac guli Sestkiva, saWiroa moispos yvela is 

mizezebi, romlebmac eseTi ara sasurveli Sedegi warmoSoba da 

mdgomareoba ganaxldeba-gaumjobesdeba~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #28 

axali ambavi 

`quTaisis qalaqis pirveli dawyebiTi Skolebis gamgeT direq-

ciisagan qaRaldi mouvidaT, rom swavlis wesi 81 wlis samoswavlo 

planis mixedviT awarmovon. magram gakveTilebis nusxaSi, wlis meo-

re naxevarSi, qarTuli enis gakveTilebi mainc kidev Semcirebulia 

erTi-oriT da amis nacvlad erTi Tu ori gakveTili rusuli enisaa 

momatebuli. am saxiT principi 81 w. saswavlo planisa, Tumca ara sav-

sebiT, aRdgenilia~. 

 

 

gazeTi ,,kolxida~ 

1913, #40 

qalTa sazogadoeba 

`xval, kviras quTaisis qalTa sazogadoeba qalaqis baRSi (bul-

varSi) marTavs did seirnobas farTo da mravalferovani progra-

miT. am seirnobas metad saintereso mizani gaaCnia: qalTa sazogado-

ebas seirnobidan Semosuli TanxiT surs daarsos quTaisSi qalTa 

profesionaluri saswavlebeli. 

imedia, quTaisis sazogadoeba TanagrZnobas gamoiCens am did 

seirnobaSi monawileobiT da Tavis wvlils Seitans qalTa sazoga-

doebisaTvis Tavis miznis misaRwevad. 
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didi xani araa rac quTaisSi qalTa sazogadoeba daarsda. misi 

wesdeba SarSan damtkicda da sazogadoebam muSaoba warsuli wlis 

seqtembridan daiwyo. mxolod 8 Tvea, rac moqmedobs igi da dRes am 

sazogadoebis wevrebaT iTvleba 300-mdi qali da maTi ricxvi matu-

lobs saocari siswrafiT. dRemdi qalTa sazogadoebis moRvaweoba 

ifargleboda referatebis kiTxviT. qalebi ikribebian yovel paras-

kevobiT da ismenen referatebs, ras Semdeg imarTeba kamaTi, qalebi 

ecnobian umTavresaT saqarTvelos warsuls, istorias, qarTul li-

teraturas da qalTa sakiTxs. 

leqtorebaT pirvelaT mowveuli iyvnen mamakacebi, am bolo 

TveebSi ki gamoCden qalebi, romlebic amzadeben da kiTxuloben 

friad sagulisxmo referatebs. am sazogadoebam daaaxlova, gaacno 

da SeaerTa dabneul-daqsaqsuli quTaisSi myofi qarTveli qalebi, 

misca maT saerTo mizani, gauRviZa solidarobis alRo da aRZra 

maTSi swavlis, Segnebis, TviT moqmedebis da sazogado moRvaweobis 

survili. 

wesdebis ZaliT qalTa sazogadoebis mizania, gaavrcelos ga-

naTleba dasavleT saqarTvelos sazRvrebSi mcxovreb qalTa Soris 

da saWiro SemTxvevaSi daexmaros maT nivTieraT. 

sazogadoebis moqmedeba gamoixateba SemdegiT: qalTa sazoga-

doeba aarsebs Skolebs, kursebs, wignsacavebs, samkiTxveloebs, 

klubebs, beWdavs wignebs, marTavs leqciebs da referatebs. 

quTaisis qalTa sazogadoebis mibaZviT ukve daarsda da arsdeba 

12-mdi qalTa sazogadoeba dasavleT saqarTvelos sxvadasxva ku-

TxeebSi, magaliTad: xonSi, foTSi, baTomSi, ozurgeTSi da sxva. 

amgvari sazogadoebis daarsebisadmi ltolva dRiTi dRe matu-

lobs, rac imis niSania rom mzgavsi sazogadoebebi mTels saqarTve-

los moefineba, romelic did rols iTamaSebs xalxis duRWir cxov-
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rebaSi. 

quTaisis qalTa sazogadoeba dasavleT saqarTveloSi pirveli 

pioneria am diadi moZraobis. igi cdilobs dRes sxvadasxva prakti-

kul dargebSic gamoiCinos Tavis unari da saqmianoba.  

Cven, mamakacebi zneobrivaT valdebuli varT xeli SevuwyoT da 

yovelmxrivi daxmareba aRmovuCinoT am norCsa da friad simpatiur 

sazogadoebas~. 

simon qvariani. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #53 

rusTaveli Tu rusTveli? 

`Cvens dRevandel mwerlobaSi areulaT ixmareba saxelovani 

mgosnis SoTas saxelwodeba: rusTaveli da rusTveli. 

`vefvis-tyaosanSi~ orjer aris naxmari es saxelwodeba - da 

orivejer `rusTveli~-s marTlweriT: 

1) `me, rusTveli xelobiTa 

viqm saqmesa amadari~ (ix. `winasityv~.) 

2) `tariel (uqia) - missa rusTvelsa, 

misTvis cremlSeuSrobelsa~ 

(ix. poemis bolo). 

cnobili istorikos-geografi vaxuSti batoniSvilic saxel-

wodebas `rusTvels~ xmarobs, da ara rusTavels: `raJams mooxrda 

rusTavi, muneburi episkopozi moscvales aqa da zis aqamdi da ara 

Sescvales saxeli, arames igives rusTvels uwodeben~-o (ix. `Re-

orR. aRw.~, gv. 304) - marTalia, rusTveli aq episkopozzea naTqvami, 

magram SoTas saxelwodebac imave wesiTaa nawarmoebi, e.i. daba `rus-
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Tavi»-dan (rusTveli - e.i. rusTavis mcxovrebi, an episkopozze - 

rusTavis marTveli). 

Cven ufleba gvaqvs Zveli drois marTlwera dRevandeli drois 

moTxovnilebis mmixedviT SevscvaloT, magram mxolod dRevandel 

nawerebSi, xolo Zveli drois nawerebi aucileblaT Zveli drois 

marTlweriT unda darCes ise rogorc magalitad, `vefxis-tyao-

sans~ vxmarobT Zveli marTlweriT, Tumca dRes `vefxvis~ ixmareba 

da ara `vefxis~. 

anton kaTalikozi ki xmarobs Tavis `wyobilsityaoba»-Si mar-

Tlweras rusTavels, magram Zvel mwignobarTa Soris antons, miuxe-

davaT misi gramatikuli naSromisa, yvelaze naklebaT esmoda qar-

Tuli enis Tviseba da kanonieroba. 

maSasadame - SoTas saxelwodeba ise unda vixmaroT, rogorc 

TviT `vefxis-tyaosanSia~ moxsenebuli, e.i. rusTveli~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #54 

`am dReebSi xojavaniSvilis qalTa progimnaziaSi qarTuli we-

riT gamocda unda yofiliyo, erT-erT maswavlebels is azri gamo-

uTqvams, rom ra saWiroa am sagnisTvis bavSvebi movacdinoTo da ga-

mocda aRar momxdara~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #57 

`gazeT `zakavk.reC-is~ xuTSabaTis numerSi daviT episkopozis 

saintereso werilia moTavsebuli qarTuli eklesiisa da pirvel 

dawyebiT SkolebSi pirvel welsve rusuli enis SemoRebis Sesaxeb~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #60 

*** 

`qalTa gimnaziebis marTvel qalebs ufleba eZlevaT Svilebi 

usasyidloT aRzardon gimnaziebSi, realur saswavlebelSi da 

progimnaziebSi, Tunda isini am saswavleblebSi arc aswavlidnen~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #61 

gabriel ep. saxelobaze quTaisis ufaso samkiTxvelos gegmis 

gamo 

`male, albaT sul male q. quTaiss daamSvenebs gabriel ep., -am 

qarTvelebis didebuli da saamayo adamianis saxelobaze aSenebuli 

mSvenieri Senoba. 

ra Zvirfasi da daufasebeli iqneba es samkiTxvelo am lamaz da 

mkvidr SenobaSi moTavsebuli. gabriel ep. naTeli suraTiT da, ra-

sakvirvelia, yvela Cveni gamoCenili mgosnebis, mwerlebis, sazoga-

do moRvaweebis, pedagogebis da sxvaTa suraTebiT, qarTul da sxva 

enebze dabeWdil Jurnal-gazeTebiT da wignebiT qarTveli xalxi-

saTvis~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #64 

xoni 

`gasul 5 maiss Skolebis saqmis mosagvareblaT xonis sazoga-

doebam Tavi moiyara. xoni saxelganTqmulia saswavleblebis simrav-

liT, magram, samwuxarod, garda orisa, arc erTi araa moTavsebuli 
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Sesafer SenobaSi. amis mizezi umTavresaT ara pirdapiri moqmedebaa 

sazogadoebaSi. roca sazogadoebas garkveulaT Seagnebieb, mar-

Tlad auxsni raime sagans, maSin igi ufro dainteresdeba da ara mki-

Txe apekunTa dauxmareblaT gauZRveba Skolasa da sxva saqmesac... 

rogorc mkiTxvelma uwyis, xonis savaJo progimnazia moTavsebulia 

samoqalaqo saswavleblis SenobaSi. es moewyo TviT samoswavlo 

mTavrobis TanxmobiT. xuT wels Semdeg igive mTavroba Txoulobs 

samoqalaqo saswavleblisTvis sakuTar ezosa da Senobas, winaaR-

mdeg SemTxvevaSi progimnaziis SenobaSi gadasvlas imuqreboda, es 

ki progimnazias zians miayenebda; aman sazogadoeba didaT Seawuxa 

da iZulebuli Seiqna daedgina ganaCeni, romliTac Senobas orive 

sarTuli da ezo TanasworaT, erTmaneTTan SeTanxmebiT unda gaeyoT 

orive saswavlebels samoqalaqosa da orklasians. amiT gaTavda, 

gvegona, saqme. mara saidanRac gamoiCeka sakiTxi mariamis saswavleb-

lisTvis axali Senobis agebisa, amis adgils orklasiani Skolis 

gadmotanisa da ukanasknelis Senoba da ezo ki samoqalaqo saswav-

lebels unda darCenoda. gasuli wlis mariamobisTveSi es kidec ga-

moucxades sazogadoebas da erTma aqaurma aqimma daarwmuna sazo-

gadoeba, rom es saqme ueWvelaT moxerxdeba da kargic iqneba, Tu sa-

zogadoeba mxars dauWers maso. moaxsena xalxs, rom amisTvis fuli 

ar gaiwereba, visac ramdeni esurveba, imdens gadaixdiso da rac da-

akldeba, sadme Semowirulebas movboWavTo da rames movaxerxebTo; 

erTi sityviT - xalxs ar SegawuxebTo da aseTi ganaCeni davadgino-

To. xalxma, marTlac, aseT ganaCenze moawera xeli. magram mariamis 

saswavleblis gamgem moiTxova Senoba, romelic dajdeba ara nakle-

bi 34 aTasi maneTisa. aman Caafiqra sazogadoebis meTaurebi da iZu-

lebuli Seiqen - yvelaferi gatexilaT eTqvaT sazogadoebisTvis 5 

maisis yrilobaze da urCies orklasiani saswavleblisTvis axali 
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Senobis ageba axals ezoSi. saqmis ase arevdarevam sazogadoeba di-

daT gaabraza. bevrs ecaden b. aqimi da boqauli - xalxi daeyolebiaT 

da Sesaferi ganaCenic daedginaT, magram xalxma erT xmaT uari 

sTqva. dRes, rogorc xedavT, am sami saswavleblis, metadre orkla-

sianisa da samoqalaqos saqme awewil dawewilia... am saqmis ase miyru-

eba ar varga. saWiroa droiT gamoirkves yvelaferi: - aiCinon miwa, 

iqonion molaparakeba mTavrobasTan Skolis Sneobis Sesaxeb, Tu 

ramdens Seeweva xazina, ramdenis gadaxda dasWirdeba xalxs garkve-

ulaT, sisworiT amcnon yvelaferi xalxs da daarwmunon, rom mis-

Tvis ufro ajobebs sakuTari saswavlebeli Tavisufal adgilas eq-

mnes. TviT Skolis maswavleblebs yvelaze ukeT SeuZliaT am saqmis 

mogvareba yvela aramkiTxe apekunTa dauxmareblaT~. 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1913, #64 

Sinauri mtrebi. qarTuli enis maswavleblebi 

`Cven gadmogvces, rom xojevaniSvilis qalis saqalaqo progim-

naziSi, roca mTavrobis deputati damamTavrebeli kursis egzame-

nebs niSnavda, saswavleblis ufross da qarTuli enis maswavlebel 

mRvdels uTqvams: `qarTuli enis egzameni ra saWiroa~. deputatic 

advilad dasTanxmebia. 

me rom mkiTxo egzamenebi sulac ar aris saWiro, sulac ar unda 

xdebodes iq, saca wlis ganmavlobaSi swavla normalurad swarmo-

ebs da maswavlebels saSualeba eZleva TiToeuli moswavlis sibe-

jiTe da codna wlis bolomde gaizomos da daafasos. gana zemoT 

moxsenebul SemTxvevaSi saswavleblis gamges da maswavleblebs eg-

zamenebis unayofoba hqondaT mxedvelobaSi? sruliadac ara: isini 
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cxadia, qarTul enas ise uyureben, rogorc uuflebos, umiSvnelos! 

cxadia maT ar esmiT rogor ilaxeba qarTuli ena, Cveni eris Tavmoy-

vareoba. 

bevrad uares mdgomareobaSia qarTuli enis swavleba wminda ni-

nos saswavlebelSi. ar iqna da ar eRirsa am saswavlebels rigiani 

qarTulis maswavlebeli. 

samSoblo enis codna, misi siyvarulis Sesisxlxorceba erTi 

orad saWiroa qalebisaTvis, romlebic Semdeg qarTveli ojaxebis 

burjebaT, pawia qarTvelebis pirvel aRmzrdelebad unda gadaiq-

cnen~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #64 

mogoneba 

`im dros, rodesac soflis pirveldawyebiT SkolaSi vswav-

lobdi, gamefebuli iyo levitskis munjuri meTodi. mowafeebs sas-

tikaT gvqonda akrZaluli qarTul enaze dalaparakeba. maswavle-

bels SecdomiT Tu ara, ar wamoscdeboda qarTulad erTi sityvac. 

`markac» ki SemoiRes erTjer. `markas» erT gverdze ewera: 

«Передай тому, кто будеть говорить по-грузинскии». romel mowafe-

sac `marka» aRmoaCndeboda, usaTuod daisjeboda. xSiraT rusul 

sityvebs sruliad gaugebraT, usulgulo manqanasaviT vimeoreb-

diT; anda sityvas vaZlevdiT sruliad sxva mniSvnelobas. ai, magali-

Tad; gvaswavliden «: У меня есть сестра; у меня есть брать; у меня 

есть отець». am sityvebis mniSvneloba, rasakvirvelia, ar gvesmoda. 

cnobis moyvareoba ki Zlieri gvqonda; bevr fiqrsa da sacdels Sem-

deg mxolod erTi am sityvebTagan - отець - gavige CemiT, magram vai, 

misTana gagebas: Turme sastikaT vstyuvdebodi: ai, rogor mesmoda 
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sityva - отець - me myavs estate. es estate friad gulkeTili, pur-

mariliani da stumar-moyvare kacia. maswavlebeli rom gvameorebi-

ebda: У меня  (es ori sityva, rasakvirvelia, ar mesmoda) есть отець - 

me davrwmundi: stumar-moyvare biZaCems, estates Cveni maswavlebe-

li daupatiJia, CveulebrivaT kargi pativi ucia, maswavlebels es 

gaxarebia da axla mitom gvameorebiebs: У меня есть отець -  viTom-

da estatec kargi kacia, pur-marili uyvarso - amnairaT gavigeT Tu 

ras niSnavda: есть отець,   rac Zlier mexaliseboda, magram Cemi sixa-

ruli male dardaT gadameqca. erTjer biZa-Cems, estates, vkiTxe: 

`biZia, Cveni maswavlebeli ramdenjer gyavda dapatiJebuli, rom 

kargi pativi gicia, da amitom suli Sens saxels gvaxsenebiebs klas-

SiTqo? - `arc erTjer biZiao» - mipasuxa man. maSin davrwmundi, rom 

sityvebis mniSvneloba ver gamigia. ase vmaxinjdebodiT munjuri me-

TodiT~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #65 

saimedo niSani 

`msurs, mkiTxvelo, Seni yuradReba mivaqcio qvemoT dabeWdil 

angariSs. es angariSi Zlier sagulisxmoT mimaCnia da ai ratom. am sa-

mi wlis winaT mTeli quTaisidan sul ramdenime piri iTvleboda 

q.S.w.k.g. sazogadoebis wevraT. daarsda Tu ara quTaisSi am sazoga-

doebis ganyofileba, saqme dRiTidRe warmatebiT wavida. pirvel 

wlebSi 100 wevri Caewera da dRes 500 wevri iTvleba; gaimarTa Sar-

San seirnoba da wminda Semosavali aTas maneTs aRemata, gaimarTa 

wels da wminda mogeba, rogorc xedavT qvemoT aRbeWdili angari-

Sidan, 1333 maneTi miemata sazogadoebis Tanxas. 

aq erTi mxriT sayuradRebo da Tanac sasiamovnoa is garemoeba, 
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rom quTaisSi, sadac sazogadoT siRaribea, sazogadoeba aseT qvel-

moqmedebas iCens sazogado  saqmeSi. am mxriT quTaisis magaliTi Ti-

TiT saCvenebelia sxvisTvis. 

aRbeWdili angariSi amtkicebs, rom Cvens sazogadoebaSi am co-

ta xanSi - sul ori wlis ganmavlobaSi - niadagi moipova saqveyno 

saqmis ideam. TanagrZnoba gamoiwvia saWiroebam da dRes yvela, mdi-

dari Tu Raribi, Tavis Tavs movaleT sTvlis monawileoba miiRos am 

did saqmeSi. wrevandelma seirnobam aSkaraT dagvimtkica, rom w.k.s. 

mizani xalxma Seigno, valaT daidva yvelam am saqmes xeli Seuwyos, 

ase rom am mizniT gamarTuli seirnoba TiTqmis erovnul dResaswau-

laT gadaiqca. es ki metaT saimedo niSania; es amtkicebs xalxis ga-

mofxizlebas, erovnuli TviTcnobierebis ganviTarebas da kultu-

ruli ideas SeTvisebas. 

samarTlianoba moiTxovs vTqvaT, rom uwin Cvengan naTqvami mwa-

re sityvebi sazogadoebis gulcivobis Sesaxeb, dRes uadgiloa da 

aseT magaliTebs Semdeg am sityvebs siamovnebiT vibrunebT. 

netavi sazogadoeba imdenaT gaumjobesdebodes da win wavido-

des, rom yoveli sayveduri uwin misdami mimarTuli ukan wasaRebaT 

gagvixTebodes.~ 

trifon jafariZe. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #67 

mowerili ambavi 

`vanis sazogadoebaSi aTamdi soflis maswavlebeli iqneba, sxva 

inteligentebic arian, magram araviTari sakulturo dawesebuleba 

aq ar arsebobs, garda erTi samkiTxvelosi, arc wignebi moipoveba da 

arc Jurnal-gazeTebi. SarSan adgilobrivma axalgazdobam 
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q.S.w.k.g.s. ganyofilebis gaxsna ganizraxa, Seagroves sawevro fuli 

100 maneTamdi da adgilobrivi afTiaqis marTvels n. lorTqifaniZes 

miabares; ganzraxva iyo, Tfilisis mTavar gamgeobisTvis miemarTaT 

nebarTvis asaRebaT, magram dRemdi araferi Cans~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #67 

Cveni av-kargi 

`ori umTavresi mizezia Cvens sazogado cxovrebaSi, romelTa 

meoxebiTac qarTveli studentoba ganadgurebisa da gaxrwnis gzas 

daadga: 

pirveli - nivTieri xelmokleoba, ris gamoc ase Sors umaRlesi 

swavlis miReba metaT saZnelo Seiqna; meore isa, rom dRevandeli 

saSvalo Skola jerovnaT ver amzadebs mowafeebs umaRlesi Sko-

lisaTvis, es moumzadebeli Taoba grZnobs Tavis unugeSo mdgoma-

reobas, veRar axerxebs warsuli uSinaarso cxovrebis Sevsebas da 

ganvlili naxtomebis dafarvas, ris gamoc TandaTan sasowarkveTi-

lebas eZleva. 

Cvens studentobas ar aqvs Segnebuli Tavisi didi movaleoba. 

maT mkafioT ar aqvT wamrodgenili samSoblos mdgomareoba da is 

diadi vali, rac TiToeul maTgans adevs; agreTve vera grZnoben di-

ad pasuxisgebas erisa da istoriis winaSe~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #67 

mcire SeniSvna 

`dRes yvelam Seigno da yvelasTvis saanbano WeSmaritebaa, rom 

Skola unda emsaxurebodes xalxis interesebs da, cxovrebis mimdi-
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nareobis mixedviT, SkolaSi sagnebis swavlis saqme TandaTan umjo-

besdebodes. TiTqmis mivardnil soflebSic ki mixvden, rom marto 

qarTul-rusuli wera kiTxva ar kmara bavSvis gonebis gasaviTareb-

laT da, miuxedavaT aTasgvari gaWirvebisa, yovel Rones xmaroben, 

rom arsebuli erTklasiani Skolebi orklasianebaT gadaakeTon, 

radgan aseTi saswavleblebis programiT bavSvi, garda qarTul-ru-

suli wera-kiTxvisa, mokle codnas iZens geografiidan, istorii-

dan, bunebismetyvelebidan da maTematikidan. aseT cvlilebas vniS-

navT soflaT, magram, samwuxaroT, aseTi winsvla ar xerxdeba. TviT 

quTaisis erTerTs Zvelis-Zvel SkolaSi miuxedavaT eqvsi weliwadi 

SkolaSi jdomisa, quTaisis qalTa ufaso saswavlebel damTavrebu-

li qali guldawyvetili Sescqeris geografiul rukas da ambobs: 

`netavi geografiis gamegebodes rame~. rogorc etyoba, am saswav-

leblis gamge da maswavleblebi imas cdiloben, rac SeiZleba nak-

lebi Sroma gaswion bavSebis ganviTarebisTvis. iseTs mxnesa da 

mcodne gamges, romelsac or sarTuliani saxlis aSeneba, qalaqisa 

da xazinisagan oTxi aTasi maneTis yovelwliuri supsidiis miReba, 

20, 000 maneTi ZiriTadi Tanxis mogroveba ar gauWirda, nu Tu is ga-

uWirdeboda, an samoswavlo uwyeba uars etyoda, rom am SkolaSi 

orklasiani Skolis programa SemoeRo? ra daaSava aq moswavle qa-

lebma, rom maT metis codnis RirsaT ar sTvlian. Tu 48 wlis wineT 

SeimuSaves am SkolisaTvis gansakuTrebiTi, erTob viwro programa, 

es imiT aixsneba, rom maSin arc saSvaleba qonda Skolasa da arc qa-

lebisgan moiTxovden mets codnas, magram mis Semdeg xom TiTqmis 

naxevarma saukunem ganvlo da rogorc Skolas mieca meti saSvaleba 

qvelmoqmedTa SemweobiT, ise cxovrebac axla mets codnas moi-

Txovs qalebisgan, ra wresac unda ekuTvnoden isini. iqneba, im azri-

sa arian, rom Raribi ojaxis SvilebisTvis ar aris metis codna saWi-
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ro?! Tu siRaribea mizezi, maS raT devnian Skolidan im bavSebs, vi-

sac kaloSis yidva uWirs, an SecveTili kaba da palto acvia? aqac 

unda axsovdeT maTi siRaribe? marTalia, iqauri maswavleblebi sru-

li uufleboni arian gamgis winaSe, magram am SemTxvevaSi siCume maT 

ar epatiebaT. da Tu gamgesa da maswavleblebs danaSauli miuZRvisT 

am Skolis mowafeebis winaSe, roi imdeni danaSauli miuZRvis quTai-

sis inteligencias, radgan ara erTxel da orjer iyo am Skolis Se-

saxeb gazeTebsi mowodeba, rom yuradReba mieqciaT; roca sxva Sko-

lebis Sesaxeb mrisxane werilebs aTavseben, ra daaSava am Skolam? 

TiTqo iq moswavle Raribi qalebi iseTive xalxis Svilebi ar iyvnen, 

rogorc sxva Skolebis bavSvbei. saWiroa, mieqces am garemoebas yu-

radReba. eqvs weliwads SkolaSi jdomas Semdeg, meti codniT aR-

Wurvili unda gamodioden iqidan qalebi~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #67 

tyibuli 

`soflis saqme sasurvelaT ver midis. mcxovreblebi yovelive 

axalis ZnelaT SemTvisebeli arian; swavla-ganaTlebis mxriT didi 

CamorCena etyobaT. veraviTars kulturul dawesebulebas aq ver 

naxavT garda erTi samrevlo Skolisa. samkiTxvelosi, sakvirao Sko-

lisa, wvrili kreditis amxanagobis gaxsna da iaffasiani warmodge-

nebis marTva aq aucilebel moTxovnilebas Seadgens. inteligentTa 

ricxvi sakmaoa: sadguris mosamsaxureebi, fostis ufrosi, Rvdeli, 

maswavlebeli da ramdenime vaWari. unda aRvniSno, rom amaTi nasaqmi 

araferi Cans. erTi samwuxaro faqti unda aRvniSno am Segnebuli pi-

rebis dasaxasiaTeblad: 19 maiss saxalxo Skolebis direktoris mo-

werilobiT adgilobrivma boqaulma xalxi Seyara da gamoucxada: 
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msurveli xarT Tu ara - aq or klasiani saministro Skola gaixsnaso. 

rogorc mosalodneli iyo, xalxi SegnebulaT Sexvda am winadade-

bas da ikisra yovelive SkolisaTvis mosalodneli xarjis gamoReba 

da Senobis ageba. winaaRmdegi gaxden mxoloT mama grigoli, samrev-

lo Skolis maswavlebeli a. abesaZe da maTgan Cagonebuli oriode 

piri. isini umtkicebdnen xalxs samrevlo Skolebis upiratesobas, 

rasakvirvelia, TaviseburaT. rogorc mosalodneli iyo, Tanag-

rZnoba Zlieri cota aRmouCndaT, umetesoba saministro Skolis 

msurveli iyo da oqmzedac xeli moaweres. rogorc gadmomces, aq 

ukve Semdgara sia im pirebisa, vinc survili ganacxada tyibulis mo-

maval samkiTxvelos Sesaferi materialuri daxmareba aRmouCinon. 

saWiroa nebarTvis aReba da amis imedi gvaqvs q.S.w.k.g.s. quT. ganyo-

filebidan~. 

d. nemsaZe. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #85 

didi saqme 

`adrec gviTqvams da gavimeorebT: - Cven rom imis naxevari 

mcodne meurne, meojaxe, ganaTlebuli agronomebi gvyavdes, rac 

Tunda iuristebi gvyavs - naxevari bevri vsTqvi - mexuTedi nawilic  

iuristebis ricxvisa, rom codniT aRWurvili miwis muSebi gvyavdes 

- bevraT meti keTili dagveyreboda yoveli mxriT. 

amis Tqma SeiZleboda, da metis simtkiciTac, Cvens qalebzec. 

samwuxaroT, marto fexis xmas ayola gamodis, roca gaurCevlaT 

bevrma dena iwyo ruseTisaken umaRlesi ganaTlebis misaRebaT, nur-

vin dagvwamebs, rom qalTa umaRlesi ganaTlebis winaaRmdegi viyoT; 

magram, de, rCeulni waviden am gziT, Tunda gamoviden veqilebi, aqi-
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mebi da sxva mecniernic, xolo metma nawilma ki meojaxeobis, meur-

neobis sxvadasxva dargis gonieraT Seswavlas mokidos  xeli - es 

ufro xeirs dagvayris da welSic gagvmarTavs. Tvara nemsSi Zafi 

ver gauyria, stafilo xaxvisagan... da samoqalaqo uflebasa da qimi-

ur analizebze damiwyos maslaaTi!? rogorRac Tavs ar modis. am, 

marTlac, did saqmes yuradReba unda~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #89 

kavkavis qarTveloba (STabeWdileba) 

`bedma sami dRiT kavkavel qarTveleb Soris momaqcia. unda 

giTxraT marTali aqauri qarTveloba karg STabeWdilebas axdens 

mosulze. yoveli maTgani - inteligenciaa igi Tu ubralo muSa, mo-

xucia Tu axalgazrda, qali Tu vaJi - yvela did yuradRebas aqcevs 

gonebis varjiSobis saqmes maTi gulis-yuri kulturuli moTxov-

nilebis dakmayofilebisken aris mipyrobili. qarTuli Skolis gam-

ge b. varlam burjanaZe romelic TavgamodebulaTa da gulwrfelaT 

emsaxureba yovel qarTul saqmes, mowadinebulia, rac SeiZleba gau-

advilos kavkavel qarTvel mSromel xalxs cnoba da Segneba Tavisi 

vinaobis, samSoblo literaturis, xelovnebisa da sazogadoT qar-

Tul sazogadoebriv azrTa mimdinareobisa. amas winaT man waikiTxa 

sajaro leqcia Cveni didebuli mgosnis ilia WavWavaZis poeturi da 

sazogado moRvaweobis Sesaxeb - sworeT ilias Zeglis gaxsnis 

dRes. samwuxaroT am leqcias  ver daveswari da SemiZlia gadmoqceT 

mxolod is samwuxaro SemTxveva da dabrkoleba, rac gadaeRoba win 

lektors nebarTvis aRebis dros. 

b. burjanaZis moxsenebis sajaro xasiaTi qonda, - magram amasTa-
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nave mowafe bavSvebisTvisac kargi darigebisa da moqalaqeobrivi 

azrebis gamtkicebis niSanic Tan axlda. amgvar aRmzrdelobiT me-

Tods didi mniSvneloba aqvs Cvens droSi, rogorc moswavle ymaw-

vilTaTvis, ise mSromeli xalxisaTvisac. rasakvirvelia, aseTi azre-

bis winaaRmdegi yovelTvis gamoCndeba, rogorc mTavrobis moxele-

Ta ise `Cven moZmeTa» Sorisac. am SemTxvevaSic Tavi iCina aqauri sa-

xalxo Skolebis direktorma, win aRudga b. burjanaZis survilsa da 

moqmedebas. man aukrZala leqciis wakiTxva qarTul enaze im sabu-

TiT, rom `me qarTuli ar vicio». aukrZala maswavlebels, Skolis 

moTavesa da gamges, sajaro leqciis wakiTxva iseT adamianis moRva-

weobisa da moqmedebis Sesaxeb, romliTac amayobs sruliad qarTve-

li eri. b. burjanaZe SeekiTxa direktors - Tu rogor moxda es, rom 

SarSan direktorma icoda qarTuli da kidevac darTo neba amgvar 

saliteraturo dRis gamarTvas da axla-ki daviwyebia. 

b. burjanaZem, sxvaTa Soris, isic ki gaaxsena direktors; rom is 

wesdebis  ZaliT, romelic daamtkica kavkasiis mTavarmarTebelma, 

saxalxo Skolis gamges neba eZleva gamarTos saliteraturo saRa-

mo qarTul enaze da sxv.  aRniSna is, rom ilia WavWavaZe, romlis 

leqsebze da moTxrobebze aizarda da dResac izrdeba axalgaz-

rdoba qarTul gimnaziasa da SkolaSi cenzurisagan darTulia da 

am mgosnis leqsebi moTavsebulia mTavrobis mier neba darTul da 

mowonebul iakob gogebaSvils saxelmZRvanelo wignebSi. 

ai, amdeni gansacTeli da damcireba unda aetana am friad sagu-

lisxmo da wamqezebeli saqmis meTaurs vinme petrovisa, an pavlovi-

sagan, romelic Tavisi JinianobiT Zirs uTxris dResdReobiT sauke-

Teso dawesebulebas, rogoric aris qarTuli saxalxo Skola, 

mSromeli xalxis pawia bavSvebi itanjebian~. 

koki abaSiZe 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #94 

axali ambavi 

`qalaqis TviTmarTvelobam guSin olqis mzrunvelisagan qa-

Raldi miiRo qalaqis Skolis maswavleblebis anton odiSariasa da 

lado nacvliSvilis Sesaxeb, romliT b-n odiSarias CamoerTva ze-

damxedveloba, xolo b-ni nacvliSvili sruliad daiTxoves samsaxu-

ridan. 

rogorc sazogadoebam icis, es maswavleblebi pasuxis gebaSi 

iyven micemuli imisTvis, rom pirvelma direqciis ukanono moTxov-

nileba rusuli enis swavlebis Sesaxeb ar Seasrula, xolo meorem 

presaSi gamoamJRavna is moRalate maswavleblebi, romelTac sia-

movnebiT Seasrules direqciis aseTi ukanono moTxovnileba~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #95 

okriba. s. rioni 

`xSiraT waikiTxavT gazeTSi, xalxma gamoifxizla, xsnis saswav-

leblebs, samkiTxveloebs, kooperativebs. yvelgan TandaTan matu-

lobs kulturuli dawesebulebani, magram, saubeduroT, es ar iT-

qmis okribis mxareze. aqeT xalxma Tu rame ori kapiki iSova, sul 

RvinoSi da dReobebSi xarjavs. ai, s-rioni: oras komlSi aTi kaci 

Tu moiZebneba wera kiTxvis mcodne da oci iseTi, rom Tavis saxeli 

da gvari moaweros. aravin imaze ar zrunavs, rom erTganyofilebiani 

saswavlebeli mainc gaixsnas. erT weliwadze metia xalxma didi una-

risa da vai-vaglaxis mere, ganaCeni daadgina rom aTasxuTas manaTs 

gamoviRebT or-klasiani SkolisaTvis, Tu amdensave mTavrobac Seg-
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vewevao, magram amdenxans pasuxi araa. 

aq brali swavla ganaTlebis saTanado mTavrobasac edeba gana-

Cenis pasuxis dagvianebisTvis. amaze ukeT saqme arc s. rionSia. aq 

xalxisagan civi uari miiRes - SeZleba ar gvaqvso. an ki saidan eqne-

baT SeZleba, roca quTaisSi ro wavlen, dabrunebisas rac gzaze sa-

mikitnoebia yvelgan unda iyidon TiTo oroli boTli Rvino... 

sircxvilia ki am ori soflisTvis. quTaisidan rva-cxra versiT 

arian daSorebuli da ase axlosac ver miuRwevia maTSi Skolis sa-

Wiroebas. ra unda movTxovoT okribis sxva miyruebulsa da mivar-

dnil soflebs?!~ 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #96 

quTaisis samaswavleblo kursebis dadgenilebis gamo 

`quTaisSi arsebul maswavlebelTa kursebze, rogorc mosa-

lodneli iyo, ukve daudgeniaT: `rusuli enis gakveTili unda iyos 

rusulisaTvis», ucxo ena Seiswavleba imave enaze da sxva enebs aq 

adgili ar unda qondeso. TargmniTi meTods unda veridoT, mas Se-

iZleba mivmarToT mxolod `ukiduresi saWiroebis dros» da sxva. 

magram ukve 50-di gakveTili misces da dRemdi, rogorc TviT kur-

sebis xelmZRvanelebisaTvis, ise zogierTi maswavlebelTaTvisac ar 

aRmoCenila `iseTi ukiduresi saWiroeba». TiTqmis yvela SemTxveva-

Si, movarjiSem romelime rusuli sityvis azri qarTulad gadasca 

baSvebs, dagmobili iqna da gakveTilis mTavar naklaT CaiTvala. neta 

erTi gagvego, aba, romels uwodeben eseni am `ukidures SemTxve-

vas».. uxarodesT bneleTis mociqul levitskis mkvdreTiT aRdgena!  

mivulocoT mis didebul memkvidres, grozdovis Rirseul mowafes 
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s. mWedliZes sxvebTanac erTad samarcxvino gamarjveba... 

b-ni grozdovi marto amas ar dajerda da axla, zogierT er-

Tgul maswavlebelTa saqcieliT gaTamamebuls, dausvams sakiTxi: 

`ra droidan unda daviwyoT adgilobriv SkolebSi rusuli enis 

swavleba »?  utifari Jinianoba amaze Sors wava? jer kidev quTaisis 

Skolebis maswavlebelTa da samoswavlo mTavrobis Soris momxdar 

incidentisa da amiT gamowveuli mefis moadgilisa da mzrunvelis 

gankargulebebze gangaSi ar miyuCebula Cvens presaSi da b-ni 

grozdovi da misi monuri suliT Sepyrobili amala oTxkedels Sua, 

donkixoturi gmirobiT arCeven da xelmeoreT, Taviseburad sWrian 

da akanoneben aTasjel da aTiaTasjel ganmeorebuls, mravalgziT 

gadaReWil-gadmoReWilsa da dakanonebuls - 1881 wlis mravaltan-

jul plans. ar vici, ra vuwodo im maswavlebelTa jgufs, romelic 

sul ramdenime dRis winaT momxdar incidents Semdeg kvlav bedavs 

am sakiTxis Sexebas! Tumca sakmaoa gavixsenoT, rom am kursebs xel-

mZRvanelobs b-ni grozdovi, magram mikvirs Cveni saxalxo skolebis 

mesveurT ratom damarTiaT es? nuTu imdenaT sustni, moumzadebel-

ni da sulier-gonebrivaT dacemuli yofilan da meti moqalaqeob-

rivi gamWriaxoba ara qoniaT, rom TviT saxelmwifo kanonis ZaliT 

mainc Tavisi ufleba daecvaT?  b-ni grozdovic xedavs Cveni maswav-

leblebis aseT umweobasa da suliT sapyrobas, da gaaqvs lelo. is 

laparakobs: `batonebo, gafrTxilebT - 81 wlis plans ar SeexoT, - 

rogorc umaRlesad damtkicebul kanons, rogorc saxelmwifo ka-

nonmdeblobis wmindaTa-wmindas; amis ufleba Cven ara gvaqvs, Cven 

mxolod unda gavarCioT da gadavwyvitoT wminda meToduri saki-

Txi, wminda pedagogiuris TvalsazrisiT. e. i. ra droidan unda davi-

wyoT qarTul SkolebSi rusuli enis leqsikuri gakveTilebi. mas-

wavleblebs, maT umravlesobas maSin azraT ar mouvida, rom TviT am 
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kiTxvis dasma aris mkacri Sexeba im dogmisa, romelic Tavis wina-

sityvaobaSi xeluxlebel wmindaTa wmindaT aRiara b-nma grozdov-

ma. dasasrul ambobs: `me TviT vici iseTi magaliTebi, rom maswavleb-

lebi SkolaSi samSoblo enas jerovan yuradRebas ar aqceven. me ge-

ubnebiT, rom es friad mavne da samwuxaro movlenaa. mTavrobas qar-

Tuli enis swavlebis winaaRmdeg araferi ara aqvs, aswavleT ramde-

nic gindaT, da rogorc gindaTo. veravin upasuxa: `rodis vaswav-

loT b-no inspeqtoro, rodlesac qarTuli enisaTvis daTmobils - 

kviraSi 6 gakveTilidan krupsk-gaspariancebma Tqven brwyinvalebi-

TurT axlaT SemuSavebul gakveTilebis nusxaSi 2 rusuls dauma-

teT da qarTulisaTvis oTxi - Ria dagvitoveTo?~ es imas niSnavs, 

rom mSieri adamiani sanovagiT savse sufras mousva, emudaro: `miir-

Tvi, ra »me -o, da sanam Wamas daiwyebdes, yvelaferi aalago da Seina-

xo. gana dacinva meti SeiZleba? inspektori ganagrZnobs ukiTxeT 

bavSvebs da akiTxeT qarTuli saymawvilo Jurnalebi da wignebi, Tu-

ki mogepoebaT aseTebio. 

ai, sworeT aq aRmoCnda Cveni sisuste da aseTi tkbili sityve-

biT moxiblulTa da TavbrudasxmulT saxeze sanetaro Rimili Seu-

TamaSdaT. zogma kidec gulubryviloT SesZaxa: Sexede, kaco, ras 

ambobs, amas Turme cilsa swameben, Turme cudi kaci ar yofilao. da 

raka qarTuli Skolebisadmi erTgulebaSi ukve  eWvi ar eparebodaT 

didi umravlesoba daeTanxma, rom Cvens SkolebSi rusuli enis gak-

veTilebi `sistematiuraT~ pirveli wlis meore naxevridan unda 

iwyebodeso. xolo pirveldawyebiTi safexuri, anu varjiSoba, e. i. 

niadagis momzadeba am ganyofilebisaTvis unda dawyebul iqnas uf-

ro adre. 

esec axali pedagogiuri mcneba, romelsac misi aRmoCenis sadi-

deblaT `grozdovisas~ Tu vuwodebT, Tvara... sxva ra vici? ase, rom 
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- amaTi logikiT da viTom pedagogiuri mosazrebiT Tu vimsjelebT, 

bavSvs SkolaSi Sesvlis dRidanve unda davawyebioT rusuli enis 

Seswavla, vinaidan am dRidanve esmodes rusuli sityvebi ufrosi 

ganyofilebis Segirdebisagan. da raki xSiraT Cvens SkolebSi erT 

maswavlebels erT ganyofilebasTan mexuTe, an meaTe ganyofileba 

yavs, maswavlebeli iZulebuli xdeba gausworos da erTis sityviT 

Seiswavlos axlad Semosuli balRis is sityvebi, romelic mas uf-

rosi amxanagebisagan an ukanasknelebTan musikis dros ismis. 

am dReebSi am kursebze Seexebian saxelmZRvaneloebs: `isev go-

gebaSvilis saxelmZRvaneloebi darCen Cvens SkolebSi Tu sxva Se-

moiRon? amis Sesaxeb aq bevrs arafers vityvi. mxolod gavafrTxi-

leb ki maswavleblebs, rom isini an karieriT gatacebulni, an tkbi-

li sityvebiT moxiblulni, an `tula-boCieliT~ SeSinebulni Tavda-

viwyebaSi nu Sevlen. axsovdesT, rom isini grozdovis winaSe mxo-

lod ramdenime weliwads oTxkedels Sva ageben pasuxs, magram mTa-

vari da saukuno pasuximgebeli arian sindisis, eris, momaval Taobi-

sa da sxva kolegebis winaSe. vurCev, frTxilaT iyon, Tvara dRes Tu 

xval imaT erovnul samsjavroze gaasamarTleben da imaT saqciels 

Sesaferi msjavri daedeba, rac aTiaTasjer ufro sastiki da mwvave 

iqneboda aTasi grozdovis risxvisa. Tavis moRvaweobas uxamsi saq-

cieliT Cveni erovnuli Skolis istoriaSi Savi striqonebiT nu aR-

niSnaven, mxolod imisaTvis, rom viwro Sovinistur politikiT dab-

rmavebulTagan mcire alersi da droebiT Tfili bina miiRon. qaris 

motanils qarive waiRebs da maSin verc grozdov-krupskebi uSve-

lian da gadagvarebis mosurneni Cvenganac wyevla-krulviT gari-

yulni darCebian. 

samarTlianoba moiTxovs aRvniSnoT, rom im kursebze aris ram-

denime piri - erovnul interesebisTvis keTilsindisieraT mebrZo-
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li. magram naTqvamia `erT mxedars brZolis velze meomari ar ewo-

debao~ da amden fanatik mowinaaRmdegeTa Soris maTi protesti 

rCeba xmad mRaRadeblisa udabnosa Sina. 

miuxedavaT amisa, Tu raime gadawyda am kursebze Cvenda sasar-

gebloT, isev am ramdenime piris daucxromeli simamaciT. vusurveb 

maT energias da male sxvebic mikedleboden~. 

ia nariZe. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #97 

ai, istoria 

`evropis patara erebis saSvalo saukunoebis istorias ro Tva-

li gadavavloT - vnaxavT: gabatonebul erebs damonebuli erebis 

erovnuli saxis gasaqarwylebaT umTavresi ieriSi `deda-enaze» mi-

utaniaT xolme. da Tu ers Tavisi ena daukargavs saxec gaqrobia, ga-

dagvarebula. sworeT am patara erebis bed-iRbals ganicdis dRes 

qarTveli eri.  

qarTuli ena saqarTvelos yvela dawesebulebidan gaZevebulia; 

gadamTielni mas pirutyvis enas uwodeben, mxolod saxalxo Sko-

lebSi SerCa mas cota ufleba da uflebis warTmeva-dakargvasac 

veswrebiT dRes. 

me mogaxsenebT quTaisis saxalxo Skolebis direqcia-inspeqcia-

sa da adgilobrivi qalaqis TviTmarTvelobas Soris atexili omis 

Sesaxeb, romelic ukanasknelma sastikaT waago. Sedegi ki - TviT-

marTvelobis damarcxebisa aris is, rom quTaisis guberniis da baTo-

mis olqis saxalxo da qalaqis SkolebSi qarTulma enam adgili da-

karga. 

saqmis viTareba aseTia: 
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adgilobriv TvTmarTvelobas oTxi pirveldawyebiTi Skola 

aqvs gaxsnili. 1908 wels TviTmarTvelobis saSkolo komisiam Seimu-

Sava gakveTilebis nusxa, sadac savsebiT daculia `81 wlis saswavlo 

plani~ da warudgina dasamtkiceblaT saxalxo Skolebis inspek-

tors, romelmac es nusxa daamtkica. am wlidan dRemdi SkolebSi 

`81 wlis plani~ savsebiT daculi iyo da mas  arc direktori, arc 

mzrunveli arasdros ar Secilebian. 

dainiSna direktori b. krupski da igi Tavisi inspektorebiT 

medgrad SeebrZola `81 wlis plans~. pirveli ieriSi direqciam qa-

laqis Skolebze miitana, vinaidan es Skolebi iTvleba hangis mimce-

maT soflis SkolebisaTvis. 

5 noembers cnobilma inspektorma grozdovma dauriga qalaqis 

Skolis gamgeebs gakveTilebis ganawilebis nusxa, romelic savse-

biT ewinaaRmdegeboda umaRlesi mTavrobis mier gamocemulsa da 

ramdenjerme damtkicebuls `81 wlis saswavlo plans~ da moiTxova 

imis mixedviT TviTeul SkolaSi sakuTari nusxis Sedgena. gamgeebma 

SeuZleblaT scnes inspektoris usamarTlo gankargulebis Sesru-

leba, uyuradReboT datoves igi da winandeli wlebis mzgavsi nusxa 

warudgines dasamtkiceblaT, romelic inspektorma muqariT ukanve 

daubruna da ganmeorebiT Tavisi ukanono moTxovnilebis Sesrule-

ba mosTxova. gamgeebma mimarTes qalaqis mouravs b-n i. m. Ciqovans eS-

vamdgomlebia umaRlesi mTavrobis winaSe kanonierebis dacva da aR-

dgena. qalaqis mouravma mzrunvels depeSiT direqciis ukanono 

gankargulebis SeCereba sTxova. sanam qalaqis sabWo umaRles mTav-

robasTan saqmes gamoarkvevda da direkciis umarTebulo gankargu-

leba moixsneboda, ramdenime gamgem samwuxaroT, daufiqreblaT, 

naCqarevaT ukanono moTxovnileba miiRes da inspektors warudgines 

axali nusxa, romelic Zirianad arRvevs `81 wlis plans~. am gamgeTa 
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moqmedeba ar gaiziara qalaqis pirveli Skolis gamgem a. odiSariam, 

romelsac wilaT xvda grozdovis risxva. 16 ianvars man miiRo Sem-

degi moweriloba b-n grozdovisagan: `b-n direktoris brZanebiT, 

daTxovnili xarT gamgis adgilidan, vinaidan ar SeasruleT Tqveni 

mTavrobis kanonieri moTxovnileba. gafrTxilebT Tu Tqven maswav-

leblobis drosac gaswevT aseT urCobas - gaZevebuli iqnebiT sam-

saxuridan~. b-n odiSariasTan erTad samsaxuridan daiTxoves maswav-

lebeli lado nacvliSvili, romelmac presis saSvalebiT gakicxa 

zemoxsenebuli gamgeebis saqcieli. 

direqciis aseTi TviTneboba qalaqs yovel uflebas arTmevda: 

mas unda Seenaxa Skolebi, eZlia xarji, yavda specialuri saSkolo 

komisia da gareviT ar unda gareuliyo swavla-aRzrdis dayenebis 

saqmeSi. qalaqis sabWom iqonia amaze msjeloba da vrceli, dasabu-

Tebuli moxseneba gaugzavna gubernators mefis moadgilis war-

sadgenaT direqciis ukanono moqmedebis Sesaxeb. amave dros qalaqis 

mouravi gaemgzavra Tfiliss da olqis mzrunvels auxsna yovelive 

dawvrilebiT da sTxova `81 wlis planis~ xelSeuxebloba da ubra-

loT dasjili maswavleblebis ukanve dabruneba. mzrunveli savse-

biT daeTanxma qalaqis mouravis ganmartebas da am ukanasknelma de-

peSiT acnoba Tfilisidan TviTmarTelobas - gubernatoris kance-

lariidan ukan waeRoT mefis moadgilisaTvis gamzadebuli moxsene-

ba; mzrunvelma rom qalaqis mouravs aRuTqva direqciis ukanono 

moqmedebis moxsna, amas qvemo moyvanili garemoebac mowmobs. 

s.-d. fraqciam saTaTfiroSi am saganze SekiTxva Seitana. depu-

tatma gelovanma qalaqis mouravs Seatyobia, rom SekiTxva iqneba 

ganxiluli 6 Tebervalso. am depeSas qalaqis mouravma Semdegi pa-

suxi gasca: `saWiroa principialuraT mxari dauWiroT SekiTxvas; 

amave dros gaacxadoT, rom samoswavlo olqis mzrunveli, saqmis 
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viTarebis gacnobis Semdeg, piradaT Sepirda saqmis mSvidobianaT 

gaTavebas da daTxovnili maswavleblebis Tavis adgilze dabrune-

bas~. 

zemoTqmulidan Cans, rom mzrunvelma direqciis moqmedeba uka-

nonoT icno; amis Semdeg SkolebSi muSaoba CveulebrivaT wavida da 

maswavleblebic yvela Tavis adgilze iyvnen. gvegona, omi TviTmar-

Tvelobam moigo da Skolebs `81 wlis plani~ samudamoT SerCaT, 

magram warmoidgineT TviTmarTvelobis gancvifreba, rodesac di-

reqcia xelaxlaT (ramdenime Tves Semdeg) moiTxovs b. b. odiSariasa 

da nacvliSvilis daTxovas. qalaqis mouravma mimarTa mzrunvels da 

sTxova mis mier mocemuli sityvieri pirobis Sesruleba, magram 

mzrunvelma direqciis gankarguleba daadastura da odiSaria da 

nacvliSvili samsaxuridan daiTxoves. 

werilis dasawyisSi vsTqvi, rom TviTmarTvelobis damarcxebas 

quTaisis guberniis da baTomis olqis Skolebidan deda-enis gaZeve-

ba moyveba-meTqi, da ai, ratom da rogor. 

b. b. odiSaria da nacvliSvili kanonieraT moiqcen. amaT simar-

Tles qalaqis TviTmarTveloba xedavda da kidevac mxari dauWira; 

magram krupskim da grozdovma mainc Tavisi gaitanes: `81 wlis pla-

nis~ momxre pirni damnaSaveT icnes da samsaxuridan daiTxoves. 

da, axla mibZaneT, romeli soflis maswavlebeli, visi bediT sa-

kuTraT inspektoris xelSia, gabedavs amis Semdeg `81 wlis planis~ 

dacvas da ukuRmarTobis winaaRmdeg xmis amoRebas? Tu TviTmarTe-

lobam Tavisi SkolebisaTvis ver SeinarCuna es plani da am planis 

momxre maswavleblebi dauTxoves samsaxuridan, soflis SkolebSi 

ra iqneba? sruliad darwmunebuli varT, rom momavali enkenisTvi-

dan yvela Cveni Skolebidan TandaTan iqneba deda-ena gaZevebuli. 

TviTmarTelobas brZola gvmarTebs! 
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ar gvinda virwmunoT, rom igi Seurigdeba am usamarTloT da-

marcxebas da xels moawers, farxmals dayris mtknari ukanonobis 

winaSe. 

TviTmarTelobam unda gaiTvaliswinos is, Tu ra moyveba am mov-

lenas. ar unda daadasturos man deda-enis esoden sastiki dvnis 

saqme, unda ibrZolos!~ 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #97 

sakvirao saubari 

`Cvenda samwuxaroT, maswavleblebs ver davujerebT, radganac 

isini Tavis nebaze arasodes ar yofilan da arc axla arian; nu ewyi-

nebaT da sxvisi brZanebis yurmoWrili monobis fargals ver gas-

cildebian verc Teoriul azrovnebaSi, verc praqtikul moRvaweo-

baSi. 

sworeT WeSmaritebaa, rom CvenSi moswavle axalgazrdoba 

TviTmkvlelobamdi miyavs avkargis da mounelebel saswavlo masa-

las, programis sivrces, Seuferebeli meTodis xmarebas, maswavle-

belTa Taviseburobis SezRudvas, rigiani maswavleblis iniciativis 

daxSvas, da sxvadasxvas, ris savsebiT aq CamoTvla sityvasac gagvig-

rZelebda da mkiTxvelis yuradRebasac daamZimebda. 

am ukuRmarT dros, rac unda daxelovnebuli maswavlebeli 

iyos, rac unda progresuli Teoriebis mimdevari pedagogikaSi, rac 

unda guliT iyos mondomebuli nayofi gamoaRebinos Tavis Sromas. 

ori-sami nabijis gadadgmis Semdeg, xel-mxari moutydes, radganac 

oficialuri programis ulmobeli politika uTuod win gadaeRo-

beba da etyvis: Sens Taviseburebas iq adgili ara aqvs, sadac saxel-
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mwifo saWiroebisTvis moqalaqe unda Seiqnas, an axlandeli termi-

niT rom vsTqvaT, unda Camoyalibdeso; SesaqmniTa da daviTniT po-

litikis rigSi aravin gaWirviebso; gnebavs an tibikoniT swire, Tu 

ara-da gzas dagilocavTo. 

iwyeba tragizmi da radganac tragedias gmiri sWirdeba da sag-

miro ram Cven saSvalo da maRal saswavleblebSi aRzrdil maswav-

leblebs ar moepovebaT, verafers gmiruls da gamarTuls ver axer-

xeben. imis magieraT, rom dabrkoleba gadalaxon, TviT ilaxebian da 

komediis gmirTa sasacilo mdgomareobaSi vardebian. 

rac unda aswavlon da rogorc unda aswavlon, uTuod unda 

izepiros, ra wignsac urCeven, unda waikiTxos, ikiTxos da ikiTxos, 

mxolod wigns gareSe misi goneba veraviTars savarjiSos ver pou-

lobs. 

aseTi swavleba moswons ruseTs, safrangeTs, germaniasac ki, - 

mTels evropas, ingliss garda, mogvwons Cvenc, radganac ruseTis 

mosawonis dawuneba Cven momakvtav codvad CagveTvleba. 

inglisisa da amerikis gonieri swavlebis meTodebi da saswavlo 

masala CvenTvis miuwdomelia, radganac ruseTs igi ar ukurTxebia 

da, maSasadame, CvenTvis akrZaluli xilia. 

axlandeli swavlebis damRupveli Sedegebi Cveni gazeTis ga-

mosvlis pirveli dRidan movaxsene mkiTxvelebs, magram aqac saWi-

roT mimaCnia oriode nawyveti moviyvano am saganze dastambuli fe-

letonidan. 

ai, ras vambobdi: umTavresi nakli aseTi aRzrdisa, romelsac 

klasikuri aRzrda qvia, isaa, rom igi damyarebulia psixologiurs 

SecTomaze: WeSmaritebiT aRiareben, TiTqo saxelmZRvaneloebis 

dazepireba gonebas aviTarebdes. 

am rwmeniT Sepyrobilni aswavlian da aswavlian, rac SeiZleba, 
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mets, metsa da mets. 

pirvel dasawyisi Skolidan maRali diplomis miRebamdi moswav-

le zepirobs da zepirobs wignebs. amis gamo mas ar uviTardeba arc 

msjeloba, arc iniciativis unari. maTi gonebis varjiSi mxolod 

imiT gamoixateba, rom moZRvars usminos d zepiraT upasuxon. 

bneli aRzrdis Sinaarsi mxolod isaa, rom gramatika da kon-

spektebi daizepiros, kargaT gaimeoros da visme wabaZos mxolod 

sityviT. amis gamo yovelive amgvaraT SeTvisebuli mxolod rwmenis 

namoqmedaria, nayofi viTomda maswavleblis SeucTomlobisa, mimar-

Tuli imisken, rom moswavle Taobam TviTmoqmedeba sruliad dakar-

gos. 

faraonebis genealogias, zoologiis usulgulo klasifikaci-

as, laTinursa da ucxo enebis gramatikas da calcala sityvebs uf-

ro gulmodgineT aswavlian, vidre romelime sasargeblo sagans. 

aviwydebaT, ra xifaTi mosdevs aseT swavlas. aseTi swavla mowa-

fes im pirobebis mtraTa xdis, romelSic misi mSobeli sazogadoeba 

cxovrobs, ebrZvis pirobebs da gaumjobesobis unari da Zala sru-

liad ar moeZeveba. 

amitom ukanaskneli burJua imas eswrafeba, rom misma Svilma 

diplomis SeZeniT iseTi Tanamdeboba iSovos, rom misi asrulebis-

Tvis saxelmwifo xazinidan jamagiri da jildo miiRos. 

mis magieraT, rom Skolam adamiani cxovrebisaTvis moamzados, 

saswavlebeli mas mxolod saxelmwifo Tanamdebobis aRmasruleb-

laT xdis. 

marTalia, mas aq warCineba da didi adgilis daWera SeuZlia, 

magram amisaTvis arc iniciativa da arc TviTmoqmedeba eWirveba: mi-

si winwasvlis iaraRi mxolod qaRaldis faratini-diplomia. 

diplomianTa masa gars axvevia oficialurs karierebs: umcires 
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Tanamdebobazec ki aTasobiT Tavs atexen kandidatebi; da amave dros 

ubralo vaWars axalSenSi gasagzavni agenti ver uSovia; marto se-

nis departamentSi 20,000 maswavlebeli qal-vaJi, romelTac xvna--

Tesva da yovelgvari xeloba JamiviT ezarebT, usaqmoT daexetebian, 

saxelmwifos SeCerebian da cxovrebis saxsars imisgan moeliano, - 

ambobs leboni. 

klasikurma ganaTlebam Tu safrangeTs aseTi saqme damarTa, Cven 

raRa sikeTes unda movelodeT imisagan, garda yovelgvari TviT-

mkvlelobisa da Tavqara inteligenti proletaris gamravlebisa~. 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1913, #104 

zemo imereTi. sof. kacxi 

`1913 wels kacxis saswavleblis sapatio mzrunvelma Tavadma d. 

leoniZem da me Suamdgomloba aRvZariT samoswavlo mTavrobis wi-

naSe, rom am sofelSi gaxsniliyo qalTa saswavlebeli, vinaidan aq 

arsebuli Sereuli orklasiani Skola orive sqesis mowafeebs ver 

itevda. samoswavlo mTavrobam Seiwyala Cveni Txovna da dagvrTo 

neba saswavleblis gaxsnisa. saswavleblis Senobis xarjis nawils iZ-

leva samoswavlo mTavroba, nawils ki xazina. SkolaSi adgili eqneba 

rogorc sazogado saganmanaTleblo sagnebs, aseve xelsaqmes, rac 

aucilebeli saWiroebaa am sofelSi~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #110 

akademikosis n. maris werili 

b-no redaktoro! gTxovT am SemTxveviT werils adgili misceT 

Tqvens pativcemul gazeTSi. guSin TfilisSi `gvirgvini~ viyide, sa-
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dac moTavsebulia b-no mix. wereTlis naweri - `simeriuli da qar-

Tuli~. visac am sakiTxis istoria esurveba, did kmayofilebas ig-

rZnobs, didis madlobiT waikiTxavs axalgazda mecnieris xsenebul 

naSroms. am mokle werilSi Cemi azris gamoTqma saCqaroT axal waki-

Txulze did usamarTlobaT CamomerTmeoda im gamokvlevis mimarT, 

romelic Cans xangrZlivi guldadebuli, TviT Seupovari Sromis na-

yofia. mxolod erTi SeniSvnis zneobrivi ufleba unda momeces. ra-

sac b-ni m. wereTeli brZanebs qarTulis semur enebTan naTesaobisas, 

viTom-da `Cemi~ (gana marto `Cemi~?) Teoriis dagvaraT, dafuZnebu-

lia imaze, rom am advilaT xalwasakravi Teoriis bejiTi cnoba ar 

aqvs b-n avqsons. mas aqvs SeTvisebuli mxolod `Cemi Teoriis sazo-

gado daskvnani da ara is gza, is masalaT dalageba, is saenaTmecnie-

ro faktebis ganklasovaneba, romelic gvaiZulebs gamoqveynebul 

daskvnaT da mxolod im daskvnaT usaSveloT miRebas. b-n avqsons 

arc is Seutyvia jer, rom `Cem~ Teoriaze ukve axali mecniereba 

aris agebuli iafeturi enaT SedarebiTi bgeraT mecniereba; rom 

cotaodeni cnoba hqonoda am axali dargis, darwmunebuli var, b-n m. 

wereTeli agrewodebuli `Cem~ Teoriaze gamosalaSqrebulaT ka-

lams sarjels ar miscemda. rom Cem ukve dabeWdil SromaT sruli 

cnoba hqonoda b-n m. wereTels, arc imas ityoda xma maRla, rac 

gulSi mosvlia saTqmelaT, viTam lusmur warweraT enebi ufro 

damcveli unda iyon iafetur enaTa jgufis pirvandeli saxis an xa-

siaTis, maTSi semuroba ufro cxadi unda iyos, vidre qarTulSi, 

romelic SedarebiT Semdeg muSavdeba qristianuli mwerlobis gan-

viTarebiT. ase vfiqrobdi da vsjidi mec pirvelSi, Semdeg gamoCnda, 

rom ageTi azri yovlaT usafuZvlo aris, srulebiT Seuwynarebeli-

a. piriqiT, qarTuli ena lingvisturi bunebis mxriT ufro pirvande-

li saxis mgonia, radgan misi mwerloba axal aRorZinebulia Sedare-
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biT lusmur warwerebTan da ara im ukiduresi Zveli xanis ganviTa-

rebis quraSi gatarebulia. ageTi viTareba cnobilia semur enebSic, 

sadac mwerlobis sarbilze yvelaze gvian gamosuli semuri ena, sa-

xeldobr arabuli, lingvisturi xasiaTis siZveles gasaocari sim-

didriT gviyenebs win da semur enaTagan uZvelesi mwerlobiTi ena, 

saxeldob - asiriuli yvelaze ufro ganaxlebul nabijs warmog-

vidgens enis ganviTarebisas da Tan agrewodebul `garyvnisas~. 

n. mari 

quTaisi. 13. 7. 25. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #113 

qarTvelTa bedi yvelaze ufro unugeSo mdgomareobaSia. Cven 

iZulebuli varT CvenSi, Cvens teritoriasa da miwa-wyalze mcxov-

reb Cvens mezobel somxebsac ki Suris TvaliT SevcqerodeT, rad-

gan saerTo bedis triali imaTze meti simwvaviT Cven gvawuxebs da 

gviwiwknis guls. maTi kulturul-saganmanaTleblo dawesebuleba-

ni iseT devnas ar ganicdian, rogorsac Cveni da maSin roca `qar-

Tul~ SkolaSic ki pirveloba ucxo enas ekuTvnis, somxebis semina-

riebsa da pirvel-dawyebiT SkolebSi somxurs, nacionalur enas 

ekuTvnis upiratesoba da yvela sagnebis swavlac am enaze swarmo-

ebs. Tu aviRebT eklesias, aq xom laparakic metia, radgan qarTulma 

eklesiam didi xania rac pirvel-yofili saxe dakarga da devna-wame-

bis arenaT gadaiqca, somxebi ki am mxriTac bednierebi arian. roca 

Cvens somxebs vaxsenebT, aravin ifiqros maTdami qvena grZnobebi gva-

laparakebdes rames, sruliadac ara, Cven mxolod erTxel kidev 

gvsurs aRvniSnoT is garemoeba, rom aramc Tu sxva ganapira kuTxeTa 

cxovrebas, qarTvelTa sve-bedi saqarTveloSi mcxovreb, meore eris 
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bedsac ki bevraT CamorCeba da imasTan SedarebiT ki ganyenebas war-

moadgens devna-wamebis mxriT. vin ar uwyis, Tu ra mdgomareobaSia 

amJamaT Cveni Skolebi, romlebic iancebisa da sxvaTa xelSi suls 

Rafavs da Tavis erovnul saxes kargavs. soflis pirvel-dawyebiT, 

erTklasian Skolebidanac ki, sadac an-banis mets aras aswavlian, 

qarTvel maswavleblebs sdevnian da ucxo tomTa warmomadgenlebiT 

avseben maT, romelTac qarTuli enisa srulebiT ara gaegebaT ra. 

`garusebis~ politika Tavis momakvdinebel ltolvas sruliad aRar 

faravs da elvis siswrafiT moqmedebs. gadamgvarebeli agentebi di-

dis erTgulebiTa da energiiT moRvaweoben da warmatebis molo-

dinSi myofni `boZebuli instrukciebis~ fargalSic veRar Tavsde-

bian da bevrs Tavisi moRvaweoba ara kompetentur sferoSiac ki ga-

daaqvs. ramdeni ramis Tqma SeiZleboda kidev, magram amJamaT saubars 

aq vwyvetT da vaTavebT b-ni gerSelmanis sityvebiT: - pirveldawye-

biTi Skola Tavis daniSnulebas Ralatobs, mas miznaT qarTvelTa 

garuseba dausaxavs da amas igi tlanqaTa da uxeSaT asrulebs. axal-

gazdobis aRmzdelobiTi mimarTuleba pedagogiuri personalis Se-

safer Semadgenlobas moiTxovs da ara uxeSsa da yovelgvar aR-

mzdelobiTi Zalas moklebul maswavleblebs, romelTa xelSi es 

wminda saqme imyofeba~ 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #113 

quTaisis yofili gubernatoris f. k. verSelmanis azri, mis mier 

gamoTqmuli 1908 wels 

`kavkasiaSi saxalxo SkolaTa saqme cudaTaa dayenebuli. pirvel 

- dawyebiTi saswavlebeli Tavis pirdapir daniSnulebas gverds ux-

vevs. mas am mxris garuseba dausaxavs miznaT da amas imdenaT tlanqad 
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da ugvarod asrulebs, rom mcxovreblebi SkolaTa winaaRmdeg aam-

xedra. xalxSi swavlis survili da moTxovnileba didia, bevrgan mo-

iTxoven Skolebis daarsebas, mcxovreblebs etyoba swavlis saWi-

roebis Segneba da Zlieri ltolva swavlisadmi. adgilobrivi piro-

bebi qmnian saWiroebas sameurneo, saxelosno da texnikur saswavle-

belTa gaxsnisas da agreTve daarsebas pirveldawyebiTi Skolebisas. 

saxalxo Skola kavkasiaSi garusebis ideas emsaxureba, mTeli 

saSkolo sistema sagnebis rusulaT swavlazea damyarebuli da bu-

nebrivi, mSobliuri ena idevneba. ar uarvyofT adgilobrivi xalxis 

mier rusuli enis Seswavlis sargeblobas, miT umetes, rom xalxic 

pativsa scems mas, magram vamtkicebT, rom xsenebuli moqmedebidan 

dadebiTs nayofs ver miviRebT. 

pirvel-dawyebiTi swavla bunebrivic iqneba, rom aucileblaT 

samSoblo enaze swarmoebdes. sxva, ucxo enaze swavleba gaugebari 

iqneba, igi Skolasa da mecnierebisadmi xaliss Caklavs ymawvilebSi, 

ukiduresobamdi gaarTulebs swavlebis saqmes, ymawvils arafers 

praktikuls ar miscems da bolos mas arc rusuli ecodineba da arc 

is, rasac pirveldawyebiTi saswavlebeli saswavlebeli unda iZleo-

des. yovel SemTxvevaSi, rusuli enis Seswavla xalxis ukmayofile-

bis sababi ar unda iyos. Skolebidan qarTuli enis gandevna, adgi-

lobrivi enisadmi aSkara upativcemuleba, mxolod siZulvils iw-

vevs yvelaferi rusulisadmi. cxadia, rom orive enis Seswavla, ru-

sulisa, rogorc saxelmwifo enis. da bunebrivisa xelxelCakide-

bulnin unda midiodes, rom erTi meores ar uSlides. arsebuli 

Skolebi ubralo moTxovnilebasac ver akmayofilebs da mozardo-

baSi arafer sasargeblos ar sTesavs, igi politikur mizans emsaxu-

reba mxolod ara ise, rogorc es saWiroa, amitom igi verc mizans 

aRwevs. saqmis amgvaraT dayenebas mxolod undoblobisa, gabrazebi-
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sa da zizRis gamowveva SeuZlia sazogadoebis mxriT. axalgazdobis 

aRmzdelobiTi mimarTuleba pedagogiuri personalis Sesafer Se-

madgenlobas moiTxovs da ara iseT aRmzdelobiT unar moklebuls, 

uxeSsa da cru patriotebs, romelTa xelSi axla imyofeba es wminda 

saqme~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #129 

`s. TeTrawyaro. es sofeli imyofeba sadguri xaragoulidan 

Crdilo-dasavleTiT, daaxloebiT, 4 versis manZilze da warmoad-

gens mTa-gorian adgils. xaragoulis orklasiani  saswavlebeli, Tu 

meti ara ½, 3  versze mainc iqneba daSorebuli am sofelze, da 8-9 

wlis bavSebs Zalze uZneldebaT siaruli im soSoreze, metadre 

zamTarsa da gazafxulze, rodesac mdinare `okiSura~ didi modis 

da patara ymawvilebs SiSiT ver gzavnian marto, amnairaT mowafeebi 

xSirad akldebian gakveTilebs. asec rom ar iyos, xaragoulis 

orkl. saswavlebels arc saSualeba aqvs yvela mcxovrebis moTxov-

nileba daakmayofilos, da bevri ymawvili wera-kiTxvis ucodinari 

rCeba... 

am JamaT Zalian gaadvilebulia xalxisaTvis pirvel-dawyebiTi 

saswavleblebis gaxsna; sakmarisia xalxma SeiZinos adgili, danarCe-

ni xarjebis mesameds, kisrulobs direqcia - xazina; erTi sityviT, 

saqme Taosnobaa, Tvara TeTrawyaroelebi iolaT daawevden Tavs am 

sircxvils - Skolis uqonlobas~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #131 

axali ambavi 

`am dReebSi, erTi Tvis mogzaurobas Semdeg svaneTidan Camovi-

da q. quTaiss qarTuli enisa da misi idiomebis mkvlevari konstanti-

ne dodaSvili, saimperatoro moskovis arqeologiuri sazogadoe-

bis kavkasiuri ganyofilebisgan gagzavnili svaneTsa da odiSSi. 

mcire xniT darCeba quTaisSi, Semdeg gaemgzavreba odiSs. Tu moxer-

xda, apirobs quTaisSi waikiTxos ori leqcia. pirveli: axali azri 

qarTuli enisa da misi idiomebis wyobilebis Sesaxeb da meore: mog-

zauri da sasaxlis moSaireebi Zvel saqarTveloSi, SoTa rusTave-

lis `vefxistyaosnis~, kiTxvis demonstraciiT meToTxmete da meC-

vidmete saukunoebSi~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #131 

axali ambavi 

`b. iason kereseliZes erTi qarTveli mahmadiani molisgan weri-

li miuRia. mola sTxovs mas qarTuli wignebi da qarTuli Jurnal-

gazeTebi momawodeT, rom qarTvel mahmadianTa da sxva qarTvelTa 

Soris gawyvetili kavSiris aRdgenas xeli SevuwyoTo, miT umetes, 

rom qarTveli mahmadianebi amas mowadinebuli ariano. b-ni kerese-

liZe mouwodebs qarTvel sazogadoebas, visac ramdenaT SeuZlia 

miawodos mas qarTuli wignebi xsenebuli molis gadasacemaT. ime-

dia, qarTveli sazogadoeba siamovnebiT Seegebeba qarTveli mahma-

dianis molis Txovnas~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #132 

qvemo imereTi. s. bzvani 

`bevri Tqmula da dawerila s. bzvanis av-kargze, magram saWi-

roT mimaCnia am weriliT davanaxo sazogadoebas bzvanis zogierTi 

mcxovrebis uSinaarso cxovreba. aqac, rogorc sxvagan, gvalvis ga-

mo mcxovrebT SimSili moelisT da yvela sagonebelSia Cavardnili. 

da am saerTo wuxilis dros gamosula zogierTi vaJbatoni da imis 

nacvlaT, rom xalxTan erTad gaiziaros misi Wir-varami, ifiqros 

momavali ubedurebis (SimSilis) Tavidan acilebaze, miuyvia xeli 

Rvinis smisTvisa da quCaSi yvirilis, lanZRva-ginebis mets aras ake-

Tebs. kulturul dawesebulebaze xom metia laparaki. amas winaT 

warmodgena gamarTes, Semosuli Tanxa samkiTxvelos daarsebisTvis 

unda gadaedvaT. roca fuli Semovida da dainaxes am vaJbatonebma, 

samkiTxvelo ki ara, RmerTic daaviwydaT - araferi Semosulao, gai-

Zaxoden. maTi uvicoba iqamdisac ki mivida, rom rolebis ganawile-

bis dros rCeva daiwyes - mes studentTan unda viTamaSo, me gimnazi-

elTan, ar minda muSa biWio da sxva. ai Cveni inteligencia da maTi 

gonebrivi avla-dideba~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #134 

axali ambavi 

`gazeT `russkoe slovos~  depeSiT atyobieben quTaisidan, rom 

qarTul samrevlo Skolebs daugzavnes axali samoswavlo progra-

ma, romelic garusebis tendenciiTaa gamsWvaluli. es programa sa-

qarTveloSi yofnis dros vostorgovma SeimuSava, ramdenime xans 
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gauqmebuli iyo, xolo axla isev aRadgines. 

quTaisidan baqos meore gimnaziaSi saRvTo sjulis maswavleb-

laT gadayvanilma dek. e. kandelakma gimnaziaSi Seqmnili atmosfe-

ros gamo samsaxurs Tavi daaneba da mrevlis survilis gamo kulaSs 

wavida RvdlaT~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #134 

saCxere (Sorapnis mazra) 

`ianvramdi damTavrebuli iqneba saCxeris saqalebo Skolis sa-

kuTari Senoba, romelic kn. elisabed wereTlis meuRlis Taosno-

biT Sendeba. saqmes aferxebs xalxis mier Skolis sasargebloT ga-

werili gadasaxadis uReltexilooba. es pirveli magaliTi araa sa-

Cxeris vaWarTa gulgrilobisa sakulturo da saganmanaTleblo da-

wesebulebebisadmi. 

saCxeris biblioTeka-samkiTxvelo umweo mdgomareobaSia. sam-

kiTxvelosTvis `saxalxo gazeTic~ ver gamouweriaT usaxsrobisa 

gamo. miwynarda xmebi samkiTxvelosTvis sakuTari Senobis agebisa~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #136 

marto cremlebi? 

`soflis maswavleblebi! sanugeSos verc aras aq ipoviT. ras an 

ra sikeTes unda gamoelodeT imaTgan, vinc 81 wl. saswavlo planis 

ganiavebas ise gulgrilaT Sexvden... da ris gulgrilaT! - zogi iqiT 

uwyoben xels Tavis ukuRmarTobiT. 

yvelgan uimedoba, yvelgan Tavis uaryofa! soflis moZRvaric, 
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sulieri mamac Seicvala, gadakeTda da dRes isic gulgrilaT uyu-

rebs vostorgovis saswavlo plans, romelic maTi samwysos gadag-

varebis momaswavebelia. samrevlo SkolebisTvis axlad gamosul 

saswavlo plans Semdeg, Rirs ki am samrevlo Skolebis arseboba?! 

sulieri mamani amis Taobaze aras amboben~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #136 

axali ambavi 

`xmebia ministrTa sabWos krebaze, mefis moadgiles kavkasiaSi 

universitetis gaxsnis Sesaxeb sabWo opoziciaSi Caudgebao. minis-

trTa sabWos opozicia - mefis moadgilis uqveSevrdomilesi mox-

senebis pasuxi iqneba. memarjveneebs SekiTxva surT Seitanon saxel-

mwifo saTaTbiroSi imis Sesaxeb, rom ar SeiZleba ganapira qveynebSi 

msaxurobdes mefis moadgile, romelic TviT moxsenebaSi centra-

luri politikis winaaRmdeg midiso~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #136 

`WiaTuraSi Savi qvis mrewvelTa sabWom  gaxsna 1 seqtembridan 

ori axali qalTa saswavlebeli: qalTa umaRlesi pirveldawyebiTi 

saswavlebeli da dabali pirveldawyebiTi qalTa saswavlebeli. 

am ukanasknel saswavleblis maswavleblaT quTaisis saxalxo 

skolaTa direktorma daamtkica  vera abduSeliSvilis asuli, maria 

volskis asuli da rebeka vaSaZis asuli~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #136 

mowerili ambavi 

`wyaltubo. am TuTxmeti wlis winaT sofel wyaltuboSi arse-

bobda wignsacav-samkiTxvelo; mas Semdeg bevrma drom ganvlo da 

xalxs azraTac ar mosvlia, rom es diadi saqme ganexorcielebia, 

dRes ki vinaidan cxovreba garTulda, xalxma saWiroT scno am saq-

misTvis yuradReba mieqcia, miT umetes, rom abanos gamo sofelSi 

xalxi blomaT modis; amrigaT Sesdga ocdaaTi Segnebuli piri, bla-

RoCinis fancxavas meTaurobiT, romlebTac ikisres yofili sam-

kiTxvelos ganaxleba. 

blaRoCini i. fancxava yovelgvar kulturul saqmes TanagrZno-

biT ekideba, - risTvisac did madlobis Rirsia! 

vusurvoT, rom samkiTxvelos winandeli bedi ascilebodes da 

ukeT wasuliyos misi saqme~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #136 

samrevlo Skolebi 

`pirvel dawyebiTi Skolebis saqme rom ara sasurvelad aris da-

yenebuli CvenSi, es yvelasTvis cxadia. marto maswavleblebis eko-

nomiur mxares rom yuradReba mivaqcioT, esec sakmarisia imis war-

mosadgenaT, Tu ris gakeTeba SeuZlia maswavleblebs im pirobebSi, 

ra pirobebSic isini dRes arian. nivTieraT ara uzrunvelyofilma 

maswavlebelma rom Tavisi movaleoba pirnaTlad ver Seasrulos, es 

gasakviralic ar aris da maSasadame aseT pirobebSi myofs verc mov-

TxovT SeuZlebels. sami Tumani TveSi ise cotaa maswavleblisTvis, 

rom maTi yovelgvar movaleobis dakmayofileba SeuZlebelia da 
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amitom man cxovrebis gasaadvileblaT sxva saSvalebebsac unda mi-

marTos. rac mas pirdapir daniSnulebas aSorebs. am kategoriaSi 

myofi maswavleblebi, ase Tu ise, kidev aTreven Tavis cxovrebas, 

magram axla sxvebs gadavxedoT. 

CvenSi pirvel-dawyebiTi Skola sami tipisaa: samrevlo, saminis-

tro da sazogadoebaTa anu dawesebulebebis. yvelaze ufro primi-

tiulaT samrevlo Skolebis saqmea dayenebuli. am ukanasknelis sxva 

tipis SkolebTan Sedarebac ki ar SeiZleba. me isev nivTier mxares 

minda mivaqcio mkiTxvelis yuradReba. samrevlo Skolis maswavle-

belT 20-30 maneTamdi eZlevaT jamagiri, magram amas Tavi davaneboT, 

gasaocari is aris, rom bevr maTgans srulebiT ujamagiroT amsaxu-

reben da ase gasinjeT zogi 5-6 weli msaxurebs da jamagirs ki aqam-

di ver Rirsebia. aq ukve aRaraa garCeva: Tu moxerxebuli piria da 

rameTi meTvalyureebs asiamovna, jamagiri mzaTaa pirvel dResve da 

Tu ara, mTeli sicocxle rom Sealios maswavlebelma samsaxurs, ja-

magiri ar eRirseba, aseT usamarTlobas mxolod CvenSi Tu eqneba 

adgili, sadac Skolis marTvelebaT iseTi pirebia, romelnic Sko-

lis saqmes almacerad uyureben da romelTac Tavis daniSnulebis 

diadi movaleoba kargaT ver SeugniaT. maswavleblebis ukidures 

mdgomareobas am bolo xanebSi xalxmac miaqcia yuradReba da sxva 

ram vera moaxerxa ra, Tavi mianeba samrevlo Skolebs da saministro 

Skolebs uwyo Seneba. aseTi magaliTebi cota ar aris da Tu ase gag-

Zelda samrevlo Skolebis saqme, vnaxoT, bolos vin darCeba ujama-

giroT, maswavleblebi Tu marTvelebi?~ 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #137 

axali ambavi 

`xonidan iuwyebian, rom 13 weliwadia, rac xalxi Tavis fuliT 

saxelosno saswavlebels inaxavs, sadac mxolod qarTvelebi swav-

loben da mowafeebs qarTul anbansac ar aswavliano~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #140 

axali ambavi 

`pirveli raionis saxalxo SkolaTa inspektors b-n grozdovs 

soflis Skolebis maswavleblebisTvis miuweria, rom rusuli enis 

Semdegi saxelmZRvaneloebi SemoiRon: pirveli nawili - gogebaSvi-

lisa, meore nawili - grigorievisa da oleninis da Semdeg zedgini-

Zisa da jafariZis saxelmZRvanelo. amgvaraT gogebaSvilis saxel-

mZRvanelos meore nawils, romelic axla Seaswora, dabeWda da me-16 

gamosca w.k. sazogadoebam, quTaisis direqciaSi adgili ar eqneba. 

qalaqis SkolebSi ki maswavleblebi gogebaSvilis wignebs xmaro-

ben~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #140 

`rogorc gadmogvces, Raniris orklasiani saministro Skolis 

gamges b-n balavaZes adgilobrivi eklesiisTvis mgalobelTa rusu-

li gundi mouwyvia da `Rospodi pamiluiTi~ umaspinZldeba saloca-

vaT mosul rusulis ucodinar xalxs. neta ram aiZula b-ni balavaZe, 

rom Tavis Tavsa da bavSvebsac ase awvalebs da ajaxirebs. nuTu arc 
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adgilobrivma Rvdelma da arc vinme mrevlTaganma ar SeniSna da ar 

dauSala aseTi matrabazoba?!~ 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #140 

`wels wyal-gaRma nawilSi qalaqis mesame pirveldawyebiT sas-

wavlebels auarebeli bavSvebi moawyda: mTxovnelTa ricxvi 130-mde 

avida, aqedan mxolod naxevari daakmayofiles. saWiroa, wyal-gaRma 

nawilSi gaixsnas meore pirveli dawyebiTi saswavlebeli orpiris 

quCis bolos, saWiroa, arsebul SkolebSi meoTxe ganyofilebanic 

gaixsnas, rom Semdeg kurs dasrulebuli bavSvebi advilaT Seviden 

samoqalaqo saswavleblis mesame klasSi, romelic momavali wlidan 

am saswavleblebis tipebis  Secvlisa gamo, pirvel klasaT darCeba 

da sami ganyofilebis dasrulebis Semdeg bavSs mTeli weliwadi 

dasWirdeba mzadeba, rac mcxovreblebisTvis uxerxulia. 

alagirSi, sadac didZali qarTveloba scxovrobs, mTavrobas 

neba daurTavs SkolaSi maswavleblaT qarTveli dainiSnos, Tu vinme 

gamoCndeba msurveli da Sesaferi am TanamdebobisaTvis, jamagiri 

xazinidan miecema. visac surs am adgilis miReba unda mimarTos 

TxovniT da Tavisi sabuTebiT qalTa eparqialuri saswavleblis in-

spektors t. jafariZes. mTxovnels saSualo ganaTleba unda qondes 

miRebuli da galoba unda icodes~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #140 

Cveni Skolebi 

`quTaisis qalaqis TviTmarTvelobas da saxalxo Skolebis di-

reqcias Soris TiTqmis erTi wlis winaT atexili omi ukve dasrul-
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da. damarcxda direqcia; b.b. krupskim da grozdovma mizans ver mi-

aRwies, maT ver ganaxorcieles is samarcxvino politika, romlis 

qselSi gabmulia Cveni saxalxo maswavleblebis umetesi nawili. 

gaimarjva TviTmarTvelobam: olqis ufrosma kanonieraT icno 

b.b. odiSarias da nacvliSvilis mier `81 wlis planis~ dacva da di-

reqciis ukanono mowerilobis Seusrulebloba. 

dRes direktori krupskis moweriloba, erTxel ukve dadastu-

rebuli mzrunvelis mier, gauqmda da ukanonoT dasjil maswavleb-

lebs TavTavianTi adgili daubrunda. 

cxadia - TviTmarTvelobis gamarjveba sazogado xasiaTisaa, es 

igi, am gamarjvebam naTlad dagvanaxa, rom direqcia-inspeqciis war-

momadgenlebs ar aqvT araviTari ufleba moiTxovon maswavleble-

bisgan `81 wlis planis~ uaryofa da awarmovon Skolebis saqme Ta-

viss piradi ganzraxvisa da survilis mixedviT. 

am movlenas Semdeg arc erTs maswavlebels ar ZaluZs sTqvas, 

rom is Tavis SkolaSi ar aswavlis samSoblo enas mTavrobis SiSiT 

an bZanebiT. Tu ar aswavlis - es aixsneba an maswavleblis uvicobiT, 

ucodinarobiT, ganuviTareblobiT da an Tavis movaleobisa da sini-

disis, erisa da samSoblos RalatiT da gaTelviT, Tvara aq visime 

SiSi yovelTvis unayofoa. 

vsTqvaT, rom saSkolo mTavrobis warmomadgenel biurokrat-

politikanebma zogierTs maswavlebels muqariT da sxvadasxva gaiZ-

verobiT ukuagdebia da gaaniavebia is sasargeblo debulebebi, ro-

melic exeba samSoblo enis swavlebas Cvens SkolebSi da rac iseT 

aucileblobaT dagvanaxa TviT cxovrebam, rom bolos is dakanonda 

`81 wlis plani~-s, `1907 wlis wesdebaTa~ da sxv. saxiT; magram amave 

dros samSoblo enis diad mniSvnelobas ori ram ukarnaxebs Cvens 

maswavleblebs da es karnaxi imdenaT saWiro da samarTliania, rom 
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misis uyuradReboT datovebis ufleba maT ar aqvT. 

`bavSvi ar swavlobs deda-enas, rogorc ubralo niSnebs da 

sityvebs - is swovs sulier cxovrebas dedaenis mkvebav ZuZudan; igi 

umartebs mas bunebas ise, rogorc verc erTi bunebis mecnieri ver 

ganumartebda; igi acnobebs mas adamianis xasiaTs, xalxsa, sazoga-

doebas, mis istorias, mis miswrafebas ise, rogorc verc erTi is-

torikosi ver gaacnobda; igi uxsnis mas xalxis rwmenasa da mis poe-

zias ise, rogorc verc erTi estetikosi ver auxsnida; igi iseTs na-

Tels fens mis msjelobasa da filosofiur Sexedulebas, rogorc 

ver erTi filosofosi ver mofenda~, - ambobs rusis gamoCenili 

maswavlebeli uSinski `deda-ena»-Si (Targ. ivane maSablisa). 

quTaisis qalaqis gamgeobis gamarjvebam cxadaT daanaxa maswav-

leblebs, rom maTi bed iRbali direqcia-inspeqciis warmomadgen-

lebis pirad survilze ar aris damokidebuli; rom yoveli maTgani 

arsebuli saxelmwifo kanoniT da zneobrivaT valdebulia samSob-

lo enas Sesaferi adgili dauTmos SkolaSi~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #142 

skolis cxovrebidan (werili xonidan) 

`pirveli sektembris moaxloebam, aqac aafusfusa moswavle 

axalgazrdoba da misi mSoblebi. qali Tu vaJi yvela saswavleblis-

ken mieSureba. magram qalebi am mxriT cud mdgomareobaSi arian. ase 

gegonebaT, qalTa uuflebobas aq gaudgams Zirio. ori Tu sami Se-

reuli pirveldawyebiTi Skolis garda aq erTi rigiani dawyebiTi 

Skola ar aris. dRes soflebSic ki arsebobs qalTa Skolebi Tavisi 

profesionaluri ganyofilebiT. xonSi rom orklasiani saqalebo 
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Skola Skola iyo, mariamis saswavleblad gadaakeTes. zogierT gu-

lubryvilos iqneb kidec gaukvirdes, rogor Tu xons saqalebo 

Skola akliao, roca iq aris mariamis saswavlebeli da qalTa pro-

fesionaluri skola? magram erTi rom es saswavleblebi meti nawi-

lisTvis miuwvdomelia da meore is, rom ver asrulebs Tavis daniS-

nulebas. magaliTad, sad SeuZlia soflel glexs gadaixados weli-

wadSi 20-30 maneTi? isinic ki, vinc cota rigian pirobebSi arian da 

SkolaSi moxvedrilan, ar arian sanatrel mdgomareobaSi, risi mi-

zezia TviT Skola Tavisi reJimiT, swavlis sistemiTa da aRzdiT. 

ganvixiloT mariamis saswavlebeli da vnaxoT, rogor emsaxureba is 

Tavis daniSnulebas? dRes yvela xedavs da grZnobs, rom es saswav-

lebeli ara sasurvel niadagze dgas, sxva magvar saswavleblebTan 

SedarebiT, mara xmas aravin iRebs. es saswavlebeli Zlier Seicvala 

axali ufrosis, q. sologubis daniSvnis Semdeg. am didad xsenebul-

ma qalbatonma, rogorc ara erTjer aRniSnula gazeTis furcleb-

ze, mosvlisTanave miyo xeli qarTulis maswavlebel qalTa daTxo-

vasa da imaT adgili sul rus maswavlebel qalebs dauriga. axla 

mTels saswavlebelSi qarTvel maswavlebelTa WaWani ar aris, garda 

erTi xelsaqmis maswavleblisa, romelic rus maswavlebels yavs co-

laTa da ori Rvdlisa, romelnic sologubis marjvena xels Seadge-

nen. saswavlebelSi gaxsnila dabali pirveli mosamzadebeli ganyo-

fileba, sadac 7-8 wlis bavSebs Rebuloben. am ganyofilebaSi erT 

weliwads aswreben qarTulisa da rusuli anbanis gavlasa da pirvel 

nawils `ruskoe slovos~ mTlaT gadian. am ganyofilebaSi maswav-

leblobs rusi qali, es qali wlis ganmavlobaSi amdens `aswavlis~ 

da raRa gasakvirvelia, rom amis Semxedvare mTavroba erekebodes 

Cvens maswavleblebs Skolidan, radgan isini am masalis gavlasa da 

SeTvisebas or weliwads andomeben?!. munjuri meTodiT aswavlis da 
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Tu am meTodis mimdevrebi Tavis moswavleebs gakveTilis dros 

kvercxs adebineben, an viriviT ayroyineben, an giJiviT axtuneben, - am 

dalocvils burTisa da bzrialos Cvenebac ki dazarebia. asea daye-

nebuli swavleba pirvel ganyofilebaSi, sadac swavlis saZirkveli 

iskvneba. meore ganyofilebac amgvaraTaa mowyobili rusuli enis 

swavleba da qarTuli xom mTlaT Seviwroebulia da isaa! droa, ba-

tonebo Cveni norCi bavSebis swavla-aRzdis saqmes yuradReba mivaq-

cioT da saqmes droiT  vuSveloT~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #149 

politika Cvens SkolebSi 

`Cvens sixaruls sazRvari aRar qonda, roca danamdvilebiT ga-

vigeT quTaisis saxalxo Skolebis direktoris krupskisa da kampani-

is damarcxeba. maTma miswrafebam - qarTuli Skolebidan qarTuli 

enis gandevna - dagmoba da miCneva misi, rogorc ubralo - meore xa-

risxovani sagnis - mizans ver miawia. am damarcxebas sazogadoebrivi 

xasiaTi aqvs da es yovels namdvil qarTvels sixaruls unda gvri-

des. unda aRiniSnos, rom quTaisis qalaqis gamgeobam unari da muya-

iToba gamoiCina, Sesaferi winaaRmdegoba gaewia qarTuli enis ga-

borotebuli mtrisTvis da maTi - Cveni Skolebis garusebis survi-

li - politika, rogorc saWiroeba moiTxovda, SeuSineblaT dagmo, 

sabuTebiT daumtkica umaRles mTavrobas, adgilobrivi direqciis 

marTvel-organos ukanono moqmedebani, romelnic gamoixata imaSi, 

rom udanaSauloT Sewiruli ori sxverpli - gadayenebuli maswav-

leblebi: odiSaria da nacvliSvili ukanve miiRes samsaxurSi Zvel 

Tanamdebobaze. Tumca danaSaulobis Camdeni - kanonis moTxovnile-
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bis borotaT gamomyenebeli ar dausjiaT da erTmac kidev wasaqe-

zeblaT ufro kargi adgili iSova (krupski gadayvanilia imave Ta-

namdebobaze TfilisSi), magram zemonaxsenebi maswavleblebis ukan 

miReba utyuari mowmea gamarjvebisa. maTvarobis aseT daamebas - 

aboboqrebuli suliskveTebis moTxovnilebis damSvidebas - droe-

biTi xasiaTi aqvs da qvemoT moyvanili magaliTi naTlaT dagvanax-

vebs, rom quTaisis saxalx. Sk. axal direktorsac misi Tanamoadgi-

lis politikis gagZeleba surs. naTqvamia: `eklisa navals ekali aR-

mocendebiso~; es Wkviani Tqmuleba Tavisi namdvili mniSvnelobiT 

bevrjer Sesrulebula da momavalSic Sesruldeba - qarTuli enis 

dauZinebeli mtrebisgan, romelnic Tavis umgvano moqmedebis wya-

lobiT amas, e.i. qarTul enas TandaTanobiT Zirs uTxrian da yovel-

RonisZiebas xmaroben, rom es ukanaskneli saukunoT daasaflaon. 

qarTul SkolebSi iniSneba rusi maswavleblebi, romlebsac ad-

gilobrivi enis ucodinarobis mizezis gamo araviTari sulieri kav-

Siri ar eqnebaT mozard TaobasTan da es ukanaskneli iZulebuli 

xdeba pataraobidanve daiviwyos deda-ena, samSoblosa da Cveni dam-

Cagvrelebis yurmoWril monebaT gaxdes. 

movuwodebT Segnebul nawils adgilobrivi sazogadoebisas, am 

TaviTve miaqcios yuradReba zemoT naTqvams da Sesaferi RonisZie-

bis gamonaxviT ixsnan qarTuli Skola gansacTelisgan~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #149 

Skolis cxovrebidan 

(werili xonidan) 

`xonSi Camosvlamdi, ramdenaTac Jurnal-gazeTebisaTvis Tval-

yuri midevnebia, xSiraT Sevxvedrivar ama Tu im maswavlebelze say-
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vedurs: - zogma 1881 wlis samoswavlo plani daarRvia, zogma ki sa-

xelmZRvanelo wignebi Sescvalao. axla ki bedma marguna xons dab-

runeba da Tavs movaleT vracx Cveni Skolebis garemoeba gavigo, 

ramdenaTac amas SevZleb, rogorc gareSe piri. jerjerobiT ai, ra 

aRmoCnda: 

naxaxulevis orklasian saministro SkolaSi b.b. maswavleblebs 

gogebaSvilis `ruskoe slovo~-s meore nawili gaudevniaT gasul 

wels da nacvlaT amisa `olenin-grigorievis~ wigni SemouRiaT. ime-

di unda viqonioT, SemdegSic ase moiqcevian, radgan amisTvis daud-

gaT ufro xelsayreli pirobebi. amasTan, rasakvirvelia, 1881 w. sa-

moswavlo planisTvisac uRalatiaT. 

xonis orklasian saswavlebelSi, pirvel ganyofilebaSi, gasul 

wels rusuli ena, leqsikuri ganyofileba naadrevaT dauwyia b. ze-

damxedvelsa da wlis bolomdi mTeli rusuli anbani gauvlia. sa-

xelmZRvaneloebi jer ar SeucvliaT; gogebaSvilis `ruskoe slo-

vo~-s meore nawili Zveleburad xmarebaSia da, imedia, maswavleble-

bi SemdegSic ar uRalateben Tavis gzas da Tavis ers winaSe Tavs ar 

Seircxvenen. 

didaT gamakvira ivandidis axlaT gaxsnili Skolis garemoebam, 

sadac maswavlebloben 20-25 wlis namsaxuri pirni. am SkolaSi kai 

xani 1881 w. gegmisTvis uRalatiaT da gogebaSvilis meore nawili 

wigni gaudevniaT da `grigorievis~ wigni SemouRiaT. ase moqceu-

lan winaTac da welsac. aqaurebi, es dalocvilebi, protestis xe-

lis moweraze, an sxva raime kinklaobaze mardi arian da Tavis Sko-

laSi rom bavSebs amaxinjeben, gonebasa da winmsvlelobis zRudeebs 

qmnian, imas ver amCneven... 

rac Seexeba sxva Skolebs, arc eseni CamorCebian da samrevloeb-

ze xom laparakic metia. erTi sityviT, mTels xonis raionSi iseTi 
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niadagia, rom 1881 w. samoswavlo plani darRveulaT unda CaiTva-

los, damalul Wirs, gamoCenili sjobso. 

da ai, amas xeli Seuwyves, niadagi TviT Cvenma gadagvarebulma 

maswavleblebma moamzades, romelTac, meti yuradReba rom daemsa-

xurebiaT, mTavrobis bZanebas daaswres da daiwyes udroo dros ru-

sulis swavleba, Secvales sabuTi misces Tavis inspektorebs imisa, 

rom TiTqos TviT xalxi da maswavleblebi saWiroT sTvlidnen 

amas?!~ 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #149 

zemo imereTi. s. muxura 

`s.muxura zestafonidan 20 versis manZilzea. muxuris sazoga-

doeba, romelSic Sedis xuTi soflis, muxuris, Tuzis, vardigoris, 

Zira da Zeda Tavasas mcxovrebni, kulturulaTa da swavla-ganaT-

lebis mxriT dRemdi CamorCenili iyo. dRes cota gamofxizleba da-

etyo. mTel sazogadoebaSi marto erTklasiani saministro Skola 

arsebobda. muxuris sazogadoebam am Skolis orklasianaT gadake-

Teba moindoma da Sesaferi ganaCenic daadgina da gagzavna dasam-

tkiceblaT sadac jer ars. mTavrobam ganaCeni, raRac mizezis gamo, 

ar daamtkica da mosTxova sazogadoebas ganaCenis damateba da Se-

nobis ageba. amaze s. muxuram mtkice uari ganacxada da miT gamoeyo 

danarCen oTxs sofels Skolis Senobis aSenebis sakiTxSi. Tuzma, 

vardisubanma, Zira da zeda Tavasam moindomes Skolis Senobis ageba, 

magram esenic ver ascden ayal-mayals adgilis amorCevis Sesaxeb da 

danawilden. axla marto Zira Tavasam, romlis mcxovrebTa mekomu-

ric 80-s ar aRemateba, TviT ikisra qviTkiris saSkole Senobis age-

ba, Sesaferi ganaCenic daadgines da waradgines kidec. miuxedavad 
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imisa, rom Zira Tavaselebs bevri xarji moelis amis Sesaxeb, danar-

Ceni soflebi TanasworaT axdevieben sazogadoebisaTvis saWiro 

xarjs, rogorc magal. Tuzis saSkole xis Senobis yidvaSi monawi-

leoba da TanasworaT xarji Seawera sazogadoebam. Zira Tavaselebi 

yovelive am xarjs ar ufrTxian, oRond dawyebuli saqme keTilaT 

daaboloon. madlobis Rirsia simon ugrexeliZe, romelmac Zira Ta-

vaselebs ufasoT Seswira adgili saSkoleT~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #149 

s. simoneTi 

`simoneTSi arseboben Semdegi kulturuli dawesebulebani: 

ori saministro Skola, ori samrevlo Skola, agreTve wignsacav-

samkiTxvelo da afTiaqi. sam weliwadze meti iqneba, rac simoneTe-

lebs daudgeniaT ganaCeni, aeSenebiaT ori saministro saswavleb-

lisTvis qviTkiris Senoba. erTi maTgani unda aSenebuliyo Sua so-

felSi, sadac axlac moTavsebulia saswavlebeli naqiraveb Senoba-

Si, meore ki md. yvirilas napiras, romelic soflis ganapiraTa ori-

sami versis manZilze. 

atyda uTaxmoeba soflelebs Soris, moiwvies yriloba, uyares 

kenWi, magram burTi da moedani kidev Zveli adgilis momxreebs dar-

CaT. amnairi yriloba erTi wlis ganmavlobaSi aTjerac moaxdines, 

magram survils ki ver miawies. amis Taobaze, Tqvens gazeTSi es pir-

veli cnoba araa, magram saqmes ar eSvela, unda visargebloT sxvebis 

gamocTilebiT. sasurvelia, am mraval-tanjul saqmeSi Caerion sa-

zogadoebis mowinave elementebi da saqme keTilaT daaboloon~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1913, #151 

saeklesio saqmeTa mesveurni 

`bevri ganmarteba ar unda imas, rom RvTis msaxureba unda 

sruldebodes mSobliur enaze, magram am ubralo WeSmaritebas 

gverds uxveven da politikanoba SeaqvT saqmeSi imaT vinc saTaveSi 

udgas am saqmes. amasTan, ara sasurvel movlenas adgili ar unda 

qondes saeklesio saqmeebSi mainc, magram ras izavT: `Zala aRmarTs 

xnavs »! ... baqoel qarTvelobas, yovel keTil miswrafebaSi mWidroT 

SekavSirebuls, ricxviT sami aTas sulamdis, jerjerobiT sakuTari 

eklesia ara aqvs, rac aixsneba ara maTi nivTieri xelmokleobiT. igi-

ni moklebuli arian RvTis msaxurebis mosmenas samSoblo enaze. 

Tumc  zogierTebi ki amtkiceben qarTvelebisaTvis sakuTari ekle-

siis zedmetobas im mosazrebiT, viTomc aqaurma qarTvelobam kar-

gad icis rusuli ena magram amisTana RaRadeba moklebulia simar-

Tles da TiTqmis orma wilma es ena sruliad ar icis. esec rom ar 

iyos, TviTon qarTveli eris sulier moTxovnilebas Seadgens sam-

Soblo enaze wirva-locvis mosmena. am vaJbatonebs gonia, Tu 

RvTismsaxureba Sesrulda qarTul enaze, saxelmwifo Seiryeva da 

ganamtkicebs qarTvelebis `separatiul» midrekilebas. warsul 

welSi baqoelma qarTvelobam TxovniT mimarTa rkinis gzaze momsa-

xureTa moZRvars, mama silibistro xundaZes, raTa mas ToTxmet ian-

vars Seesrulebia wirva Tavis eklesiaSi qarTul enaze. mama xunda-

Zem depeSiT aRZra Svamdgomloba sadac jer ars, magram Txovna ese 

darCa `xmad mRaRadebelisa udabnosa Sina». da ase amnairad Cauqres 

gulSi qarTvelobas locvis survili dedaenaze. im dRes rkinis 

gzis eklesia Tavisufali iyo da wirvis Sesruleba qarTul enaze 

aravisTvis meti bargi ar iqneboda. gana savalalo araa ase abuCaT 
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agdeba xalxis wminda ltolvilebisa da mere visgan? imisgan, vinc 

unda zrunavdes am ltolvilebisa ganmtkicebaze! wels, amave dRes, 

Zveli flotis eklesiaSi. ori qarTveli Rvdlis monawileobiT 

Sesrulebuli iqna Cemgan RvTismsaxureba samSoblo enaze, rasac 

daeswro bevri qarTveloba, romelsac saxeze didi siamovneba 

etyoboda da madlobiTac damajildoves. am SemTxvevaSi nebarTva 

me aravisagan mimiRia da arc warmodgenili mqonda, Tu RvTis msaxu-

rebis Sesrulebaze nebarTva eWirveboda, (ufleba wirvis Sesrule-

baze ukve moniWebuli maqvs dRidam Cemi xeldasmisa) da axlac prob-

lematiuraT mimaCnia kiTxvis aRZvra amis Sesaxeb. miT umetes, ro mama 

ioane liaZem eklesia dagviTmo. es im dros iyo, rodesac aqauri 

episkopozni, y-d saRvdelo im xanebSi, rogorc wesia, TfilisSi 

umaRles mTavrobas warudga, romelmac, sxvaTaSoris, gazeTi uCve-

na, sadac ewera ToTxmet ianvris wirvaze. `rogor moxda es, axali 

episkopozis CasvlisTanave qarTvelebma wirva demonstratiulad 

qarTul enaze gaaCaReso~, ebrZanebia ufros, dainiSna formaluri 

gamoZieba Tu vin iTava, vin swira da ram gamoiwvia es wirva? nuTu 

marTla demonstraciaT unda CaiTvalo wirva im enaze, romelzedac 

avrcelebden qristianobas saqarTveloSi andria mociquli, simon 

kananeli da nina kabadokieli? gana valdebuli ar arian weliwadSi 

erTjer mainc qarTvelebs RvTismsaxureba usruldebodes romeli-

me Tavisufal eklesiaSi im enaze, romelzedac ufro gulmisawvdo-

mia misTvis? sizmarSi, Tu cxadSi var, arvici mas Semdeg, rac Cemi 

wirva saRvTo Seiqna miuxedavaT amisa, TanaxmaT qarTvelebis survi-

lisa, aRZruli iqna Cem mier Svamdgomloba baqos episkopozis wina-

Se, raTa neba damrToda wels, aRdgomis mesame dRes, kvlav mewira 

Zvel sakaTedro taZarSi qarTulad - aRdgomis mesame dRes imis-

Tvis, rom maSin iyo `Tavisufali es taZari, magram aRar moxerxda, 
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Tumc qarTvelebi `zeciuri mananasaviT~ moeloden wirvis mosmenas 

daniSnul dRes. advili misaxvedria, Tu risTvis ar dakmayofilda 

aRZruli Suamdgomloba. pativcemul RvdelmTavars mosvlisTanave 

gazeTi SeaCeCes xelSi, pasuxic moTxoves, Tu risTvis Sesrulda 

rusebis eklesiaSi wirva qarTulad da, rasakvirvelia, is uxerxul 

mdgomareobaSi Cavarda, rom sayveduri ar mieRo Tavisi ufrosisgan. 

usamRvdeloesi grigoli Zlier karg STabeWdilebas axdens yvela-

ze, ganurCevlad erovnebisa da wodebisa, Tavisi mwyemsmTavruli 

RirsebebiT, amisTvis qarTveli Rvdlebic did pativs scemen mas da, 

daimedebulnic arian, is rom ar Sescvlis am taktikas momavalSi; 

risTvis Seekveca frTebi ubralo gankargulebis moxdenaSi amisTa-

na Rirseul RvdelmTavaris, ver amixsnia rogorc gamoirkva y-d 

saRvdelo grigols umaRlesi mTavrobisaTvis warudgenia Cemi ra-

porti wirvis Sesaxeb, magram mas araviTari gankarguleba ar moux-

denia. ar mjera, rom dekanoz iunickis wili ar edvas am uaris Tqma-

Si, radganac mas yvela baqos eklesiebi samRvdeloebiTurT Tavis 

sakuTrebaT miaCnia. mama iunicki am bolo dromdi baqosa da mis are-

mareSi `episkopozobda~. 

amas winaT didi xvewnis Semdeg iunickim neba darTo qarTve-

lebs, rom axal aleqsandre nevelis soboroSi panaSvidi gadaexadaT 

arCil jorjaZis sulis mosaxseneblaT. mec, rasakvirvelia, rogorc 

qarTveli daveswari da zogierTebis TxovniT monawileobac miviRe 

panaSvidis SesrulebaSi, rac bolos sananeblaT Semeqna, erTi amis-

Tvis, rom panaSvidi ZalauneburaT aWrelebulaT Sesrulda da meo-

reT imisTvis, rom mama iunicki Zalze ganrisxda Turme, rom gaigo 

mec monawileoba miviRe da ramodenime sityva qarTulaT warmov-

sTqvi arCilze. unda aRviaro, rom gansvenebuls piradaT ver vic-

nobdi, mxolod wakiTxuli mqonda ramdenime misi naweri da ra unda 



 275

meTqva `rac ekidreboda Cven niWier mwerals. me Sevasrule winada-

deba, momarTuli Cemdami qarTveli sazogadoebisgan da ra iyo aq 

sawinaaRmdego? ram aaSfoTa dekanozi iunicki da ra unda meTqva 

arCilze imisTana, rom usaTuod unda gacxriluliyo yovelive mis 

cenzuraSi? an da netav gamagebia vin amziTa mas baqos soboro, rom 

gamvlel-gamomvlels ekiTxeba Turme, ra warmoTqva dekanozma kan-

delakmao? yvelasgan pativcemulma maswavlebelma spiridon Tofu-

riam cotaTi daaSoSmina, rodesac gadasca rusulaT Cemi sityvis 

Sinaarsi, magram mainc ar dasjerda da miCivla episkopozTan, ro-

melmac uyuradReboT dastova misi godeba. 

ase, amgvaraT iunickebi da mzgavsni maTni udgaT CvenSi saekle-

sio saqmes saTaveSi da `sasurvelaTac~ ganageben. ar eyoT qarTul 

enaze wirvis akrZalva da axla imasac xels uSlian, rom qarTvelebma 

Tavisi eklesia ar aiSenon. albaT saeklesio saqmeTa mesveurT esec 

`separatizmis~ SiSiT mosdiT. aba ras mivawero mTavrobis moqmede-

ba, romelmac qarTvelebs eklesiis aSenebis neba darTo da Sewiru-

lobis mokrefaze ki uari uTxra? 

Tu ruseTSi amgvaraT Segrovebuli fulebiT bevri monastrebi 

da eklesiebi Sendeba, (vfiqrob, Cveni wvlilic urevia) baqoelma 

qarTvelobam ra daaSava? iqneba maTi qarTvelobaa damnaSave yvela-

ferSi?~ 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #152 

Cveni Skolebi. axali gankarguleba 

`rogorc viciT, b. grozdovma Tavisi raionis pirveldawyebiTi 

Skolebis gamgeebs gogebaSvilis «Русское Слово»-s nacvlad gri-
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gorevisa da oleninis wignis SemoReba ubZana. 

Cvenc da Cveni maswavleblebic kargaT vicnobT b. grozdovs da, 

cxadia, mas awuxebs ara is ukuRmarTi gza, romelzedac Cveni Sko-

lebia dRes dayrdnobili, aramed is, rom gogebaSvilis saxelmZRva-

nelos sxva karg mxareebTan erTad qarTul enasTan aqvs mWidro kav-

Siri da mas surs es kavSiri gawydes, rom Cvenma Skolebma samudamoT 

dakargos erovnuli saxe - TandaTan gamoecalos iq samSoblo enas 

arsebobis ufleba. 

es rom ase ar iyos da pedagogis mundirebSi gaxveul biurok-

rat-politikanebs azraT ar qondeT dasagmobi miznis ganxorcie-

leba Cveni Skolebis saSvalebiT, gana warmosadgenia saukeTeso sa-

xelmZRvanelos nacvlad cudis da ara Sesabamis SemoReba? 

eWvs gareSea, rom dRevandeli pedagogiis saR moTxovnilebaTa 

mixedviT Sedgenil saxelmZRvanelos upirveles yovlisa moeTxove-

ba, rom iq mTeli masala iyos aRebuli TviT im xalxis cxovrebidan, 

romlis SkolebisTvisac aris is Sedgenili. saxelmZRvaneloSi un-

da iyos suraTad ganxorcielebuli da azrad Seqmnili bavSvis sam-

Soblos haeri, miwa-wyali, misi eris zne-Cveuleba da cxovrebis mxa-

reebi, rom misTvis codnis SeZena da ucxo enis Seswavla iyos advi-

li da sasiyvarulo. 

es umTavresi moTxovnileba gogebaSvilis saxelmZRvaneloSi 

dRes arsebul sxva saxelmZRvaneloebze bevraT ukeTaa daculi. rac 

Seexeba danarCen moTxovnilebas, aqac Cven vxedavT am saxelmZRvane-

los upiratesobas. vrceli da mravalferovani masala bavSis suli-

eris da zneobrivis mxaris gasaviTareblad, sxvadasxva saxis savar-

jiSoebi enis kanonebis Sesaswavlad, moTxrobebi, romelsac xelov-

nuri da sinamdviles moklebuli xasiaTi ara aqvs, saWiro adgils 

suraTebi, bevri iseTi moTxroba, sasaubro, andaza da gamocanebi, 
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romelic bavSvs ukve gamouvlia deda-enaze, Tavisufali da bav-

SvisTvis advili gasagebi ena da masalis TandaTanobiT dalageba--

naTlad amtkicebs am saxelmZRvanelos upiratesobas. 

xolo rac Seexeba grigorievis da oleninis saxelmZRvanelos, 

amaze gadaWriT SeiZleba iTqvas, rom is Cveni SkolisTvis ukargesi-

a, vinaidan is Sedgenilia rusis SkolebisTvis. 

rogor SegviZlia warmovidginoT, rom bavSis azrma da gonebam 

SesZlos gaviTareba iseTi moTxrobebiT, romelic mas ver warmoud-

genia, an SeiTvisos iseTi sagnis awera, romelic mas TvaliTac ar 

unaxavs, an ganimtkicos naTeli warmodgena iseTi movlenis Sesaxeb, 

romelsac bavSis qveyanaSi adgili ar aqvs! 

ai, rogori cudi da Cveni SkolebisTvis ara Sesaferisi saxel-

mZRvanelo moiwona da SemoiRo b. grozdovma! 

moiwona... 

magram «Русское Слово» ar aris mowonebuli umaRlesi saSkolo 

mTavrobis, olqis mzrunvelisa da uwmindesi sinodis mier? gana 

cnobilma pedagogebma, rogoric arian b. b. aleqsi WiWinaZe, f. iano-

viCi da sxv., ar gaarCies yvela saxelmZRvaneloebi da upiratesoba ar 

argunes gogebaSvilis wigns da es garCeva-referati olqis mzrun-

velis kancelariam ar moaTavsa SarSan Tavis cirkuliaris meore no-

merSi? 

magram dRes xom Cveni simarTle ar simarTleobs da ufleba ar 

uflebobs! 

cxadia, rom b. grozdovis azri, cda da Sroma mimarTulia imis-

ken, rom Cvens SkolaSi ar izrdebodes xalxis Svili, romelic siy-

rmidanve Seisisxlxorcebs Tavis eris naxul-nacads, nagrZnobs da 

nafiqr-naazrevs! 

axali gankarguleba moiTxovs Cveni maswavleblebis mkveTrs 
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xmas da mivmarTavT maT Jurnal `ganaTlebis~ sityvebiT: `Tu maswav-

lebeli moiwadinebs, aravis SeuZlia winaRudges da miaCeCos sxva 

wigni, miT ufro rusuli enis saxelmZRvaneloebi, romelTa Soris 

Cveni SkolebisaTvis gogebaSvilis orive rusuli saxelmZRvanelo 

uaRresad mowonebulia mTavrobis mier da aravis aqvs ufleba puris 

nacvlad qva miawodos. es didi danaSauloba iqneba, radganac 

Русское Слово-s magierobas, rogorc es ganuzraxavs b. grozdovs, 

verasodes sxva rusuli saxelmZRvanelo, rogoric aris magaliTad, 

grigorievis da oleninis wigni, ver gaswevs. es kargaT unda icoden 

Cveni Skolis maswavleblebma da sxva sikeTesTan erTad medgraT un-

da daicvan SkolebSi saxelmZRvaneloebis sakiTxic. amas didi gmi-

roba ar sWiria, saWiroa mxolod cota gambedaoba, sakuTari inicia-

tiva da kanonis dacva da vinc amas moklebulia - is SkolaSi SesaS-

vebic ar aris~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #161 

samSoblo enis abuCaT agdeba 

`erT-erT Cvens samazro dabaSi wels, enkenisTvidan gaixsna 

umaRlesi pirvel-dawyebiTi saswavlebeli. dabas saswavleblis gax-

snis dRe udResaswaulia; ukurTxebiaT Senoba, gaumarTavT sadili, 

warmouTqvamT Sesaferisi sityvebi. magram... sityvebi warmouTqvamT 

damtvreuli rusuliT. damswreTa Soris yofila mxolod erTi ru-

si - axali saswavleblis gamge. amas winaT am gamgesTan momixda sau-

bari Sesaxeb imisa, Tu ra gziT SeiZleba Cvens SkolebSi rusuli enis 

saukeTesoT Seswavla. am saubarSi, sxvaTa Soris, man siamovnebiT aR-

niSna, rom qarTveli sazogadoeba rusul enas gacilebiT maRla 

ayenebs Tavis samSoblo enaze, rom samSoblo ena mas miaCnia mxolod 
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saSinao, saojaxo eniT. am azris dasamtkiceblaT man moiyvana zemo-

aRniSnuli fakti. amasTan isic aRniSna, rom swori rusuli eniT 

verc erTma ver moaxerxa sityvis warmoTqma, magram naTlaT emCneo-

daT, rom survili Zlieri qondaT rusulaT warmoeTqvaT sityvao. 

amnairaT Cvenve, Cvensave ojaxebSi, dabebSi, sazogadoebebSi abuCaT 

vigdebT, fexqveS vsTelavT Cvens wmindaTa-wmindas, uZlieres ia-

raRs gonebriv-zneobrivi ganviTarebisas - samSoblo enas. neta raT 

dasWirdaT im kuTxeulebs aseTi matrabazoba, raT Caigdes Tavi sa-

tanjvelSi, raT cdiloben damtvreuli rusuli eniT sityvebis 

warmoTqmas?! amiT ki maT misces sabuTi rusis mTavrobis warmomad-

genels, romlis xelSicaa Cveni enis `bed-iRbali, daeskvna: qarTve-

li sazogadoeba TviT ar afasebs Tavis enas, TviT ar scnobs saWi-

roT Tavis enaze imsjelos; ibaasos; Tavisi ena mxolod saSinao enaT 

aqvso da sxva. cxadia, Tu ra mniSvneloba eqneba CvenTvis rusis moxe-

lis aseT daskvnas~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #165 

quTaisi, 13 oktomberi 

`qarTvelebs erTi dawesebuleba gvaqvs - Teatri. mas, garda sa-

erTo mniSvnelobisa, romelic yvela xalxisTvis da yvela droSi 

qonia, Cvens bedSi myofi erisaTvis gansakuTrebuli xasiaTi eZleva. 

Cven ar mogvepoveba damoukidebeli Tavisufali wminda da erovnu-

li organoebi, aRara gvaqvs as welze metia Cveni politikuri dawe-

sebuleba, didi xania moispo qarTuli samarTali, damoukidebeli 

eklesia, Skola, erTi sityviT, yvelaferi, rac eris mTlianobis, mi-

si organizaciis gamomsaxvelia. 

qarTuli ena gamodevnilia yovelgvari dawesebulebidan, da sa-
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dac aris, iqac mas, rogorc gers ise epyrobian. mas arc Sinauri in-

dobs, arc gareSe. aseT pirobebSi Teatri TiTqos erTaderTi dawe-

sebulebaa, sadac Cvens enas avaT Tu kargaT Tavi Seufarebi ”a . 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #166 

saxalxo Skolis cxovrebidam 

`Руская школа-s 38-e nomerSi moTavsebulia werili am saTau-

riT: `axali wesebi ara rusTa saxalxo SkolebSi~. es werili Tavisi 

SinaarsiT Cven axals arafers gvaZlevs, mxolod ganmartavs da 

adasturebs im ara sasiamovno movlenas, romelic gulis momkvle-

lia saerTod yvela saRi moazrebis adamianisaTvis, da kerZoT ki 

CvenTvis - qarTvelebisTvis. da gana ra aris aq gasakvirveli! `kokasa 

Sina, rac sdgas, igive warmodindebis~, Tu ara amas, maS ras warmoad-

genda SarSan da, imaze win quTaisis guberniis saxalxo SkolebSi 

`grozdov-krupskizmis~  moTxovnileba?! 

imaTi survili iyo da aris kidec, Cvens norC Taobas dauClun-

gon Wkua-goneba, rom momavalSi brma iaraRaT gamoiyenos, Torem 

romeli saRi pedagogi imoqmedebs  ase?! an rodis, sad da visgan ga-

gonila, rom Svidi, rva wlis bavSvs miujdes maswavlebeli da nac-

vlad deda-enisa, sxva enaze eCurCutos (sworeT eCurCutos!) da es 

azri Tavis xeldasmiT daudasturebia saxalxo ministrs 1913 wels 14 

ivniss: pirvel ganyofilebaSi rusuli daiwyon swavlis dawyebidan 

ara ugvianes 3 Tvisa. Zala aRmarTsa xnavs, magram damqaSebic rom bev-

ri gaCnda! daudgaT dro sul mdabal moxeleebs, brma morCilebs ka-

nonis anbanisa! TviT moqmedebis unarwarTmeulni, isini adrec xels 

uwyobden bavSvTa gadagvarebas da dRes xo... dRes xo sabuTi eqnebaT 
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xelT, usabuTodac usabuTod moqmedebden da aw ra gadaeRobeba 

maTs ukuRmarTobas! nu Tu ”!  

 

gazeTi `imereTi~ 

1913, #168 

quTaisel qalebs 

`paraskevs qalTa Cveulebriv krebaze, romelic wina paraskevs 

ar Sesdga qalTa mousvleleobis gamo, meore paraskevs vimedovneb-

diT bevri qali daeswreboda. imedi mqonda - erTi wlis wris arse-

boba sasurvel nayofs moitanda, gauRviZebda quTaisel qalebs siy-

varuls saazogado saqmisadmi, sixaruliT guls auZgerebda maTi 

momavlis gaumjobesebis winagrZnobiT, Zalas gauaskecebda da 

frTebs Seasxamda TviT Segnebis survils. 

saubeduroT oTxi Tvis dasvenebis Semdeg, Zalis mobilizaciis 

magivrad qalebs saSiSi gulgriloba daetyoT. gasul welsac gaak-

virebda meTvalyures gulgriloba quTaiseli inteligenti qale-

bis Tavis wrisadmi. ZalauneburaT miscemdi Tavs kiTxvas: netav, sad 

arian axla es qalebi, roca iq ar arian, sadac unda iyvnen? neta vis 

da ras emsaxureba, roca Tavisi interesebis dasacveli adgilisTvis 

ver miugniaT? 

gaocebas iwvevs qalTa im nawilis saqcieli, romlebic gaurbian 

wres, sadac qalTa sakiTxebi unda gadawydes. ZiriTadad eseni arian 

maswavlebeli qalebi, romelTagan Zalian mcire nawili eswreboda 

qalTa sazogadoebis krebas. tyuili imedia, TavisiT ar gamocxveba 

is uflebebi, romelic CvenTvis ase saWiroa, arc gamoCndeba vinme, 

rom promeTeosis mzgavsad mostacos akrZaluli bednierebis cecx-

li imaT, visac is qalisTvis ar emetebaT. 

maSasadame Cven TviTon unda vecadoT SevkavSirdeT, raTa movi-
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pooT aucilebeli Zala brZolisaTvis. ramdenime piris mecadineo-

biT daarsebuli qalTa kavSiri gavamagreT da SevqmeniT Zlieri wre, 

raTa gvebrZola Cveni momavlis gasaumjobeseblad. da dRes inte-

ligenti qalebi, SekiTxvaze, Tu ratom ar eswrebian qalTa krebas, 

ase pasuxoben, `ra minda rom wamovide, araferia sainteresoo!~ 

bunebrivia, qalTa sazogadoeba iqneba iseTi, Tu rogor yura-

dRebas gamoviCenT saqmisadmi~. 

 

 

gazeTi `eri~ 

1914, #17 

qalTa gimnaziebi 

`saxalxo ganaTlebis ministrma qalTa gimnaziis saqmeTa refor-

mis proeqti moiwona. gimnaziebi rva klasiani iqneba da laTinuri 

enis swavlas savaldebuloT gaxdian. qalTa gimnaziis dasruleba 

qalebs imgvar uflebas aniWebs, rac vaJTa gimnaziis dasruleba ma-

makacebs~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #71 

Cven Soris 

`qarTveli eris arsebobisaTvis saWiroa: enisa, teritoriisa, sa-

xelisa da gvaris SenarCuneba. Cvens enas, teritorias, saxelsa da 

gvars sami umTavresi mteri yavs. es mtrebi arian: gareSe uxeSi Zala, 

nacionaluri Seugnebloba da mamulis usiyvaruloba. gareSe uxeS 

Zalas suliTa da guliT surs Cveni gadagvareba da am miznisaTvis 

araviTari iaraRis xmarebas ar erideba, Cvenda saubedurod da sam-

wuxarod Cvenda, nacvlad imisa, rom Zalas Zala daupirispiroT, Cve-



 283

ni nacionaluri Seugneblobis da mamulis usiyvarulobis gamo, 

xSiraT am gareSe Zalas xels vuwyobT da, am rigaT, Cveni gadagvare-

bis `process~ vaCqarebT. 

yoveli Segnebuli qarTvelisaTvis cxadia, rom dRes Cven enas 

mTavrobis skolebSi mainc Sesaferisi adgili ar uWiravs da mas (e-

nas) iqidan kidevac sdevnian, magram erTi es mibZaneT, jerjerobiT 

ojaxSi xom mainc aravin Semogvxtomia da ar aukrZalavs CvenTvis 

qarTulaT laparaki, rom Cveni inteligenciis umravlesoba sul ru-

sulaT JRurtulebs Tavis col-SvilSi?! ori da sami qarTveli rom 

Tavs viyriT erTad, Cvens musaifs qarTulad rom viwyebT (xSiraT sa-

ubeduroT dawyebiTac sxva enaze viwyebT) rusulaT raT vaTavebT an 

erTmaneTSi domxaliviT raT vurevT?! usaTuod mkiTxvels pasuxi 

mzad aqvs, rom es aRzrdis bralia, magram saqmec is aris, rom Cven 

Cven Skolebs ise ara vzrdiT, rogorc nacionaluri Segneba moi-

Txovs, pedagogikas rom Tavi davaneboT. Tqveni Svili Svid wlamdis 

xom Tqven ojaxSi gyavT, akvanSive nu CascicinebT mas mamis nacvlad 

`papas~ da dedis nacvlad `mamas~, bavSvobidanve SeayvareT mas sam-

Soblo ena da gwamdes, rom danarCeni aRzrdis dros is uxeSi Zala 

da saskolo biurokratiuli reJimi Tavis RvarZlis dasaTesad mom-

zadebul niadags ver ipovis Tqveni Svilis gulSi. Cveni enis mospo-

baSi Tu xels uwyobT biurokratias nakleb energias arc terito-

riis ganadgurebaSi da saxelisa da gvarebis SecvlaSi viCenT, qar-

TlSi Tu ZaliT gvarTmeven tirifonis velsa, sxva Cveni qveynis ku-

TxeebSi Cveni Tavad-aznauroba Tavis nebiT yidis Calis fasad ma-

mulsa ucxo tomis xalxze da aqiravebs sxvadasxva bankebSi da anaRe-

bi fulebiT `hariaralos~ iZaxis. 

Cveni istoriuli saxelebis aRmosafxvrelad did cdaSia sasu-

liero biurokratia, magram, Cven Tu erovnuli Segneba ar gvaklia, 
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qarTul saxelebs, romlis darqmevis nebas mainc gvaZleven, ratom 

qarTulia? nu Tu `ninoCka~ sjobia nucas, `varvara~ - barbares, `so-

nia~ - sofios, `mixail~ - mixeils, `vasil~ - basils, `vardit~ - bag-

rats da sxva? 

rac Seexeba Cveni gvarebis rusulaT daboloebasa da gamoTqmas, 

amis Sesaxeb xom pirdapir borotaT viqceviT: gansakuTrebiT aRmo-

savleT saqarTveloSi. Tu boroteba ara, aba ra aris, erTi mibZaneT, 

rodesac robitaSvili Tavis gvars `robitov~ swers; CaxniaSvili - 

`Caxnaev~; gulisaSvili - `gulisov~; maisuraZe - `maisurov~; ala-

daSvili - `aladov~, baraTaSvili - `baratov~; ezikaSvili - `ezi-

kov~ da sxva, vin CamoTvlis? qarTvelma mahmadianebma SeinarCunes 

Tavisi qarTuli gvari osmalebis xelSi da Cven qristian qarTvelebs 

ra gvemarTeba es?! damwvarze mduRares ras vasxamT?~ 

m. farcxnaleli. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #72 

Cveni presa 

`w. k. g. sazogadoeba CvenSi erobis magierobas asrulebs. cxadi-

a, is maRal fardebs unda moSordes da Tavisi moqmedebis simZimis 

centri TviT xalxSi gadaitanos. nuravin ifiqrebs, TiTqos Cven oms 

vucxadebT w. k. sazogadoebis Zvel moRvaweobas. es absurdia. yove-

li xana Tavisebur moRvaweobas moiTxovs. mara `isa sjobs mamuli-

saTvis, rom Svili sjobdes mamasa~. 

saWiroa xalxs miveSveloT, - w. kiTxvis Seswavla gavuadviloT 

da miT kulturuli samefos wevri gavxadoT. es SeiZleba sakvirao 

Skolebisa da saRamos kurebis mowyobiT. amave saqmes emsaxurebian 

saxalxo universitetebSic. saWiroa maTTan SeTanxmeba an damouki-
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deblaT saqmis gaCarxva. 

Cveni mizania yvela moqalaqe, ganurCevlaT sqesisa, wera-kiTxvis 

mcodne gavxadoT. Tu am saqmisaTvis sistematiuraT vizrunebT, 15-

20 wlis ganmavlobaSi mizani TiTqmis miRweuli iqneba da Cvenc fin-

landielebsaviT SegveZleba Tavi ganaTlebul erTa Soris Cavri-

cxoT. 

quTaisSi saeklesio samrevlo skolebis maswavlebelTa kurse-

bia gaxsnili. kursebze mowveulia imereTis, guria-samegrelos zo-

gierTi saekl. samrevlo skolebis maswavleblebi, ricxvaT sul 60-

mde kaci. kursebs xelmZRvanelobs dekanozi mixeil paSkeviCi. 

rusuli enis sanimuSo gakveTilebis misacemaT da amave enis me-

Todikis lektoraT mouwveviaT lekickis munjuri meTodis Rrma 

pativismcemeli b. mkurnali. 

b. mkurnalma rusuli enis leqsikuri ganyofilebis swavlebis 

Sesaxeb Tavisi pirveli leqcia uambo msmenelT sam ivnis, saRamos 

xuT saaTze, lektorma srulebiT uaryo TargmniTi meTodi da sam-

Soblo enis daxmareba leqsikuri ganyofilebis gavlis dros. erTis 

sityviT, man savsebiT is azri gaatara Tavis leqciaSi, rom Targmni-

Ti meTodze aSenebuli saxelmZRvaneloebi uvargisia qarTuli sko-

lebisTvis da upiratesoba levickis munjur meTods dauTmo; aseve 

saSualeba ixmara b. mkurnalma 1895 w., rodesac pirvelaT iyo igi 

mowveuli imereTis epraqiis samrevlo skolebis maswavlebelTa 

kursebze rusuli enis sanimuSo gakveTilebis mosacemaT, magram, 

gvikvirs, ratom ar axsovs b. mkurnals, rom misi rusuli enis sanimu-

So gakveTili garCevis RirsaTac ar icno maSindelma imereTis sae-

parqio sabWos Tavmjdomarem da kursebis xelmZRvanelma didaT pa-

tivcemulma dekanozma m. gabriel cagareiSvilma. dRes ki dro ga-

moicvala da axlandeli kursebis xelmZRvaneli aramc Tu munjuri 
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meTodiT b. mkurnalisagan micemul gakveTils moiwonebs, aramed 

mgonia gasamrjelosac ki miscems. magram amaoT xarjavs igi Tavis 

energias. saRi pedagogikis principebis winaaRmdeg galaSqreba mar-

to wylis nayvaa, vusurvebT dRevandel  kursistebs meti fxa da 

siyvaruli gamoeCenosT Cveni devnili enis dacvis saqmeSi~. 

m. buaCiZe. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #80 

qarTuli ena 

`qarTul scenis moRvaweTa yrilobis dadgenilebaTa Soris yu-

radRebas erTi dadgenileba ipyrobs, romelic yrilobam Semdeg 

sityvebSi gamoxata: `scenaze da dramatul literaturaSi gabato-

nebul unda iqnas qarTuli saliteraturo ena da gandevnil iqnas 

provincialuri Jargoni, ara gvgonia aseTi rezolucia saWiro yo-

filiyo frang scenis moRvaweTa, an rus scenis moRvaweTa yriloba-

ze. TavisTavad cxadia, rom scenaze ena literaturuli unda iyos. 

an rac ufro gasaocaria, msaxiobma ena kargad unda icodes. magram 

roca Cven scenis moRvaweTa yriloba aseT truizms imeorebs - amas 

Tavis safuZveli aqvs, arsad ena ise ar aris Seryvnili, rogorc 

CvenSi sazogadoT da kerZoT scenaze. sad aris amis mizezi? imis 

Tqma, rom Cvenma msaxiobebma laparaki ar ician, usamarTlobaa. vl. 

mesxiSvilis qarTuli an m. safarovis gamoTqma klasikuri qarTulia. 

maSasadame Cven axalgazrda msaxiobebs hyavT Tavisi maswavleblebi, 

romelTaganac SeuZliaT namdvili qarTulis Seswavla. Tu asea, maS 

saidan gaCnda Cven scenaze is, rasac yriloba Tavis rezoluciaSi 

`Jargons~ eZaxis? amaSi damnaSaveni msaxiobebi ki ar arian, romelTa 

enasac represiebiT brZolas upireben, damnaSavea mTeli Cveni lite-
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ratura sazogadoT da kerZoT dramatiuli. 

moigoneT riTi daiwyo qarTuli Teatri? g. erisTavis piesebiT, 

romlebSic Jargons didi adgili aqvs daTmobili. amas ver ascda 

aqvs. cagareli da am rigad orma Cvenma saukeTeso dramaturgma ise-

Ti mdgomareoba Seqmnes scenaze, roca saukeTeso komik-msaxiobaT 

is msaxiobi iTvleboda, romelic ufro metaT daamaxinjebda qar-

Tuls agrewodebul somxur `yaidaze~. 

rodesac somxuri `yaida~ qarTuli enisa sakmao ar gaxda qar-

Tvel mayureblisTvis, mas miaSveles imeruli, guruli, tetiuri da 

sxva gamoTqva-Jargonebi. am rigaT qarTveli msaxiobi qarTulma 

mwerlobam Caayena uxerxul mdgomareobaSi. rezoluciis sityvebi - 

`scenaze gabatonebuli unda iqnas literaturuli qarTulio~ - 

gaugebari darCeba msaxiobisTvis, radganac rezolucia ar saz-

Rvravs, romelia literaturuli qarTuli? aiReT Cveni saukeTeso 

beletristebi: a. yazbegi moxevur gamoTqmas did adgils uTmobda 

Tavis nawarmoebSi, dav. kldiaSvili swored imerul gamoTqmaSi 

hpovebs Tavis humors, egnate ninoSvili `ki gurulaT~ swerda, Tu 

SeiZleba ase iTqvas. imis Tqma rom am mwerlebis ena literaturuli 

ar aris, - SeuZlebelia, radganac TviT `Jargonic~ literaturul 

enad CaiTvleba, Tu ki is mxatvrulad aris Sesrulebuli. mxatvro-

bas ki zemoT dasaxelebul mweralTa nawarmoebs vervin gamoswi-

ravs. aseTi mwerlebi ki Cven mravlad gvyavs, maTi nawarmoebi scena-

ze gadadis da amrigaT Jargons msaxiobebi ki ara hqmnian, mwerlebi, 

amitom, Tu yrilobis rezolucia savaldebuloa msaxiobebisTvis, 

ufro metad savaldebuloa mwerlebisTvis. 

is movlena, rom Cveni mwerlebi provincialur gamoTqmebiT swe-

ren gacilebiT metia, vidre `Jargoni~. es aris literaturuli par-

tikularizmi enisa, romelsac dasawyisi Cven warsul politikur 

partikularizmSi aqvs. magram Cveni cxovreba sagrZnoblad Seicva-
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la, gaerTianeba qarTveli erisa, mis yofil samTavroTa da samefoTa 

ukve moxda. ekonomikuri da politikuri partikularizmi warsuls 

Cabarda, warsulsave unda Cabardes gansxvaveba literaturuli mar-

Tlwerisa da gamoTqmisa. maSasadame, Cven unda SevqmnaT erTi ena, 

erTi marTl-wera da erTi gamoTqma, es aris udidesi movaleoba ara 

marto Cveni literaturisa, Cveni politikuris Segnebisa. ganaTle-

buli guruli, megreli, imereli da qarTleli erTis eniT da erTis 

prononsiT unda laparakobdes, winaaRmdeg SemTxvevaSi Cven ufleba 

gvaqvs aseTi qarTveli gaunaTlebeli qarTvelaT CavsTvaloT, ro-

melmac `laparakic ki ar icis~. aq gasaocari araferia! frangi, ro-

melic me-19 saukuneSi parizis salonSi bretonel gamoTqmiT ilapa-

rakebda, `movetonis~ saxels daimsaxurebda. amitom yoveli axal-

gazrda provincieli upirvelesad enas swavlobda parizSi. is dadi-

oda TeatrSi, rom gaego ena rassinisa, kiTxulobda volters, rom 

SeeTvisebina misi stili da am rigad frangi gamxdariyo. 

samwuxarod, arc Cveni axalgazrdoba iZleva amis niSnebs, arc 

Cveni mwerloba. es Cven kulturul da plastiur gaerTianebas agvi-

anebs. gaerTianebas ki ise aravin saWiroebs, rogorc qarTveli eri. 

veraviTari politikuri idea ver gagvaerTianebs, Tu erTi qarTuli 

ieri ar SevqmeniT. es ieri unda gamoixatebodes Cvens psixikaSi da 

fizikaSi. Tu ori qarTveli erTmaneTs ara hgavs Tavis sxeuliT, er-

Ti maTgani ukve degeneratia, Tu ori qarTveli erTnairad ar lapa-

rakoben, erTis eniT da erTis gamoTqmiT, erTi maTgani jer kidev 

qarTveli ar aris. ai ras unda Caufiqrdes mTeli Cveni axalgazrdo-

ba! amazedve unda ifiqros Cvenma literaturam da erTis eniT Seq-

mniT qarTvel xalxs erTi fizika da erTi fsixika unda misces. wina-

aRmdeg SemTxvevaSi Cven ver SevqmniT ers~. 

S. amirejibi. 
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gazeTi `imereTi~ 

1914, #81 

samrevlo Skolebis maswavlebelTa kursebze 

`Cvenma mkiTxvelebma ukve ician, rom amJamad quTaisSi imereTisa 

da guria-samegrelos eparqiis samrevlo Skolebis maswavlebelTa 

kursebi moqmedobs. am kursebze daujerebeli ambebi xdeba. kurse-

bis lektori b. mkurnali, rogorc Cvens gazeTSi iyo aRniSnuli, `i-

se sityvas ar warmoTqvams, rom gogebaSvilis saxelmZRvanelo udi-

erad ar moixsenios~. amasTanave kursebis msmenelebi moklebuli 

arian uflebas, pasuxi gascen iseT sazizRar saqciels b. lektori-

sas, romelic aSkaraT munjur meTodis upiratesobas qadagobs. 

Cven gazeTSi aRniSnuli iyo, sxvaTa Soris, isic, rom munjur 

meTods TviT Cven moswavleTa Soris aRmouCnda momxre da, rogorc 

magaliTi, moyvanili gvyavda maswavlebel qalis qalb. ana gegenavas 

saqcieli~. 

 

 gazeTi `imereTi~ 

1914, #83 

qarTuli ena 

`Cvens gazeTSi ramdenime werili daistamba quTaisis guberniis 

samrevlo-saeklesio skolebis maswavlebelTa sazafxulo kurse-

bis Sesaxeb, romelic amJamad mowyobilia q. quTaisSi. am werilebma 

samarTliani aRSfoTeba gamoiwvies, rogorc aqaur, ise Tfilisis 

qarTvel sazogadoebaSi. 

umTavresi nakli am kursebisa is aris, rom misi xelmZRvanelni b-

n mkurnalis saxiT icaven levickis munjur meTods, udieraT epyro-

bian gansvenebul i. gogebaSvilis saxelmZRvanelos da miT, rasak-

virvelia, abuCaT igdeben samSoblo enas. 
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vinc ki icis gulisTqmani umaRlesis sasuliero mTavrobisa, 

vinc ki icnobs Cvenebur sasuliero saswavleblebsa da seminariebSi 

gamefebul reJims swavlisas, imisaTvis araferi sakvirveli ar aris, 

rom samrevlo skolebis maswavlebelTaTvis kursebis momwyobni da 

maTi xelqveiTni `munjur meTods~ aZleven upiratesobas pedagogi-

kaSi. maTi uwmindesi mizani da daniSnulebaa, rac SeiZleba naklebi 

yuradReba mieqces ama Tu im ararusTa samSoblo ena, - sakvirveli is 

aris, rom Cven, qarTvelebi, mxolod sityvier aRSfoTebiT vkmayo-

fildebiT da sruliadac ar vcdilobT raime realuri gamoxatu-

leba mivceT xolme Cvens aRSfoTebasa da samarTlian gulSisTqmas. 

b-ni mkurnali, romelsac Turme Tavic ki moaqvT Tavis qarTve-

lobiT, mxars uWers `munjur meTods~, maswavlebelni ki, soflis 

maswavlebelni, romlebic mxsnelni da damcvelni unda iyvnen sam-

Soblo enisa, yurs ugdeben Tavis xelmZRvanelebs da mxolod Cumad 

itanjebian; korespondentebi sweren samarTlian werilebs, sazoga-

doeba kiTxulobs maT (SeiZleba arc ki kiTxulobdes. esec erTgva-

ri senia Cvenis inteligenciisa da Sesmenil `noqrebis~ erTis nawi-

lisa). xolo `Cveni xelmZRvanelni~, ki xiTxiToben da kvlav Tavis 

`saqmes~ ganagrZoben. ase iyo uwin, asea dResac. 

erT weliwadze metia, qarTulma presam aRZra sakiTxi qarTuli 

enis saswavleblebSi kargad dayenebis Sesaxeb; bevri mSvenieri 

sityva warmoiTqva, bevri gulis tkivili gamoiTqva, magram ki ara 

gakeTebula ra, garda imisa, rom yvelas didi survili aqvs qarTuli 

enis mowyobisa. erTis mxriT esec sanugeSo movlenaa, radganac naT-

lad mowmobs im garemoebas, rom Cveni xalxi ara mdgara gadagvare-

bis gzaze, da dRes Tu ara, xval, mainc miaRwevs Tavis survilis gan-

xorcielebas, savalaloT maTda, vinc `munjur meTodSi~ xedavs 

lukma puris Ziebas. 
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amisaTvis ki, Cvenis azriT, aucileblad saWiroa: 

1) mowveul iqnes sruliad saqarTvelos yvela saswavleblis 

qarTuli enis maswavlebelTa yriloba; 

2) SemuSavebul iqnes saerTo programa rogorc dabal, ise sa-

Sualo saswavlebelTaTvis da  

3) yoveli Rone unda iqnes miRebuli, rom kanonmdeblobisa Tu 

umaRlesis nebarTviT qarTul enas mieniWos savaldebulo sagnis 

ufleba. 

maSin munjuri meTodi da misi momxre mSiSara moxeleebi gaqre-

bian, viT SarSandeli Tovli da qarTul enasac daedeba is pativi, 

romelic mas Rirseulad ekuTvnis. 

saqarTvelos skolebSi saxelmwifo enasTan erTad unda gaba-

tondes qarTuli enac~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #85 

`pedagogiuri kursebis lektori b-ni mkurnali ise sityvas ar 

warmosTqvams, rom gogebaSvilis saxelmZRvaneloebi udieraT ar 

moixsenos, kursebis msmenelebi ki moklebuli arian pasuxi gascen 

aseTs sazizRar saqciels b-ni lektorisas, romelic aSkaraT mun-

juri meTodis upiratesobas qadagobs.  

pedagogiur sakiTxSi, cotaT Tu bevraT, gawrTvnil soflis 

maswavlebels, nuTu ar unda SeeZlos gamosTqvas Tavisi mciredi 

azri usamarTlobis winaaRmdeg, raTa amiT mainc aris alRo auRon 

amgvars Seuferebel meTods swavlisas, romelic mxolod da mxo-

lod Cinovnikur samsaxurSi gamoixateba, aSkaraa, rom amgvari `uf-

leba moklebul~ munjuri meTodis xelmZRvanelT surT gverdi 

auqcion samarTlian krotikas da `am qveynis ZlierTa~ gulis mosa-
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gebaT amgvari meTodi gaavrcelon sust xasiaTian maswavleblebze 

mainc. mizansac aRweven; gana amas ar mowmobs q-n gegenavas gakveTi-

li? 

da am dros `ufleba moklebul~ maswavlebelT ena daubiaT da 

ufrosebis SiSiT sawinaaRmdego veraferi uTqvamT. gana SeiZleba 

ase?... 

qeba da dideba gegenavas qals, rom misma gakveTilma ase mSvenie-

raT, sruliad ukritikod Caiara, magram darwmunebuli iyaviT q-no, 

rom eg Tqvendami aRsarebuli meTodi droebiTia, gava xani da Tqven 

mier nawameb mowafeebs Sesafer daRs daasvams amgvari swavleba - 

isini mxolod moiRalebian, moiqancebian da wlis bolos SegrCebaT 

goneba abneuli mowafe, romelsac TviTve ar ecodineba, rasac la-

parakobs. maSin Tqven TviTon ukuagdebT amgvar meTods swavlisas 

da kvlav daubrundebiT qarTveli bavSvis bunebasTan Sesisxlxor-

cebuls, mis sayvarel enis saSualebiT ucxo enis swavlebas. elemen. 

padagogiis principis mixedviT, cxadia, rom nacnob enis SemweobiT 

ufro adre SeiTviseben ucxo enas, vidre TviT am ucxo enis Semweo-

biT. amas Cven gvimtkicebs TviT TviT praqtikuli cxovrebac zogi-

erT im cotaT Tu bevraT normalur Skolebisa, sadac TargmniTi me-

Todia gabatonebuli~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #88 

qarTuli enis mdgomareoba Cvens skolaSi da mwerlobaSi 

`yvelas kargad unda axsovdes SarSandeli polemika aw gansve-

nebuli pedagogis i. gogebaSvilisa b. xundaZesTan qarTulis codna 

ar codnis Sesaxeb. Cveni azriT, didi gaugebroba gamoiCina gansve-

nebulma pedagogma, roca man b. silovan xundaZes, TiTqmis Ralati 
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daswama i. WavWavaZis enis dawunebisaTvis: rogor Tu didma iliam 

wera ar icoda, romelmac qveyana Tavisi nawerebiT aavsoo?! gaugeb-

roba iyo meti araferi! erTi amtkicebda, qarTvelma mwerlebma qar-

Tuli marTlwera ar iciano, meore umtkicebda, rogor Tu ar ician, 

ician da kargad iciano! 

Cven qarTvelebi Zlier xSiraT vatyuebT ase Tavs! gvgonia, raRa-

ca viciT da saqmiT ki  sul sxva gamogvdis! es sakiTxi Zlier momwi-

febulia CvenSi, masTan TiTqmis, jer sruliad xeluxlebelicaa da 

Rirs masze SeCereba. vecdebi, rom es didi gaugebroba male gavfan-

to da davamtkico utyuari sabuTebiT, rom, Tu simarTles vityviT 

da piradi uxerxulobiT ar mivafuCeCebT saqmes, arc pedagogebma da 

arc erTma kalmosanma, arc Sen, mkiTxvelo, da arc me, Tqvenma umor-

Cilesma monam, qarTuli marTlwera rigianaT ar viciT anu ar dav-

sdevT mas, radgan qarTulSi wera igivea, rac laparaki, amitom arc 

gvawuxebs arc marTlwera da arc marTlmetyveleba! 

raRa Tqma unda, rom saSinelebaa es saqme! rogor?! mwerlebma ar 

ician wera?  ar ician is wera, romelic sxva kulturosan erebSi bav-

Svebsac ki evalebaT 7-8 wlidan?! diaR, ar ician da arc undaT, ico-

den, TiTqmis verc-ki amCneven, rom es sworeT asea! 

SeiZleba, eRti mxriT, es samwuxaro movlena arc ise Zneli asax-

sneli iyos. marTalia, an sul raT gvinda es raRaca marTlwera da 

marTlmetyveloba, rodesac uamaTodac iolaT gamovdivarT?! vin 

gvajarimebs cudi werisaTvis?! an cudi laparakisaTvis?! an klasSi 

vin gtovebs magis gamo, an klasSi miRebaze vin geubneba uars? an visi 

geSinia?! vin dagiwunebs da dagemdureba!? vin gikeTebs kritikas?! 

dagimadleben kidevac garedan, Signidan ki vin Segityobs, rom cu-

dad swer?! 

sawylebi varT WeSmaritaT! imas veRar vgrZnobT, rasac yvelaze 
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metaT unda vgrZnobdeT! imisi aRar gvrcxvenia, riTac sxvebi sir-

cxviliT daiwvoden! sadme did SekrebulobaSi rom rusulaT lapa-

rakobde da wamogcdes один кость, одна время, TavSi wveTi agivar-

deba sircxviliT, mayurebeli sazogadoeba gikivlebs, zneobrivaT 

gaganadgurebs, mTavroba samsaxuridan gamogagdebs, formuliars 

wagixdens, magram qarTulSi dilidan saRamomdinac rom ilaparako 

ase, da uaresadac, ra giSavs?! vin Segityobs?! vin gagcems xmas?! ro-

meli Jurnali, romeli gazeTi, romeli Tunda pirvelxarisxovani 

mwerali swers qarTulaT dRes ise swora, rom gaarCio naweri, ro-

gorc Segirdis rveuli, da yovel sityvas, yovel winadadebas wi-

Teli xazi ar gausva qveS?! aba, maCveneT, Tund erTi gverdi mainca, 

rom gasworeba ar sWirdebodes! damerwmuneT, rom ver maCvenebT! 

ai, batonebo, ratom dagiwyeT saubari Soridan! aq, sworeT aq 

gahqra Cveni erovnuli grZnobiereba, suli, alRo! ai, sad ar gagvaC-

nia disciplina da skola!..haeri moiSxama da odesRac saocrad ga-

furCqvnili ena Tvalwin gviWkneba, gvengreva `taZari wminda~ da 

Cven gvasxen Tvalni xedvad da ver vxedavT! moispo bazari kai, swori 

darbaisuli qarTulisa da aRaravis aRar gamoaqvs igi gasasaReb-

laT! aRar aris sazogadoebrivi moTxovnileba aseT saqonelze, ro-

goric aris qarTuli marTlmetyveloba da marTlwera da gahqra 

erTica da meorec: arc ki viciT, arsebobs Tu ara kidev aseTi saki-

Txi? is azric ki trialobs CvenSi, rom qarTulSi marTlwera ar 

ariso, rogorc unda dawero, sul erTia, yvela kai gamovao! xedavT, 

batonebo, grZnobT, sad mivdivarT?! bednierni, Ъ-sa da Ы-sa da Ь-s 

rom ver hpouloben, mitom eCvenebaT ase! 

ai, samarcxvino saqmezea laparaki da samarTlian SeniSvnaze 

brazdebian, erTsac ar dafiqrdebian, Tu raSia saqme! es marto qar-

Tvels mouva, marto qarTvelis specifikuri senia! ara mgonia, rom 
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sxvas visme es mouvides! 

ra Tqma unda, rom yalbma pirobebma, ukuRmarTma drom Seqmna es 

atmosfero da gadagvarebis gzaze dagvayena, ufskrulisaken gviqna 

piri da nel-nela, TiTqmis SeumCnevlaT migvacurebs qveviT, magram 

mainc Tavs ar unda vimarTlebdeT da arc safrTxes vmalavdeT; vma-

lavT da gana SeiZleba am senis gankurneba?! im sneuls vin moarCens, 

romelic sneulobas aravis umxels da mudam imas gaiZaxis araferi 

mtkivao?! SeiZleba mas ZilSi mainc Seaparos wamali Wirisufalma, 

magram Cven sifxizleSi rom aravin gagvaCnia Wirisufali, ZilSi vin-

Ra eSmaki mogveZaleba?! aRarc TviTon vaqcevT Cven Tavs yuradRebas 

da sruliad tye-tye wavediT, `bneliT mosil pirvelyofilobas~ 

ganvicdiT! 

windawinve vgrZnobT, rom CvenSi bevri metiCara da urwmuno 

Toma aRmoCndeba, bevric Semogvwyreba, vin oxeria es, yvelas rom 

qarTuls gviwunebs, TviTon raRa didi moqarTulea da an ra sabu-

TiT amagrebs aseTs saSiSar braldebaso. am `sabuTebs~, baton ur-

wmuno Tomebs da ZaliT filosofosebs, Semdeg werilSi mivarTmev; 

aq ki SevniSnavT erTs: Cven Sors varT im fiqridan, rom yvelas qar-

Tulis arcodna vuyiJinoT, Cveni Tavi ki did moqarTuleT warmo-

vidginoT, RmerTma gvaSoros aseTi sibrmave da Tavxedoba! arc is 

gvaqvs miznaT, sxvas qarTuli vaswavloT. Cvenze ukeTesi moqarTule 

bevria, magram namdvili moqarTule ki arc erTi~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #94 

protesti samrevlo skolebis maswavleblebisa 

`imereTisa da guria-samegrelos eparqiis samrevlo skolis 

maswavlebelTa kursebze Cven iZulebuli vxdebodiT mogvesmina b-n 
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mkurnalis munjur meTodze damyarebuli leqciebi. araerTxel Se-

vexeT mis leqciebs da arsebiTad gavkicxeT, magram saSualeba ar 

gvqonda sajaroT dagvegmo is. vacxadebT protests sazogadoT 

munjuri meTodis winaaRmdeg da zizRs vucxadebT TviT mkurnals 

da yvela im pirs, romelnic cdiloben Cveni saxalxo skolebidan ga-

aZevon samSoblo ena, amasTanave erTmaneT Soris, vsdebT mtkice pi-

robas davicvaT 81 wlis gegma, mtkiced davicvaT samSoblo ena sko-

lebSi da sajaroT gavkicxoT is sulierad damaxinjebuli amxanage-

bi, romelnic Seecdebian munjuri meTodi gaataron Tavis skoleb-

Si~. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #119 

axali ambavi 

`am JamaT quTaisSi imyofeba kavkasiis saswavleblis olqis 

mzrunvelis TanaSemwe b-ni larionovi. igi Camosulia qarTuli gim-

naziis merve klasis egzamenebze dasaswreblaT. xsenebul gimnazia-

Si gamocdebis gagrZeleba dRes pirvel agvistos daiwyeba. pirveli 

egzameni frangul enaSi aris daniSnuli~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #126 

 `Tfilisis policmeisterma brZaneba misca pristavebs, germa-

nuli warwerebi da plakatebi Secvlil unda iqnes rusuli warwe-

rebiT~. 
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gazeTi `imereTi~ 

1914, #132 

cota ram uwesoeba quTaisis kaTolikeTa eklesiaSi 

`ara erTxel vyofilvar aqaur kaTolikeTa eklesiaSi da swo-

reT rom aRtacebaSi movsulvar im wesierebiT, romelic am aRniS-

nul eklesiaSi aris gamefebuli. 

magram am bolo dros raRac ara sasiamovno ambebi xdeba, ro-

melsac eklesiis moZRvari, pativcemuli mama damiane, Tu xels ar 

uwyobs, yuradRebasac ar aqcevs, da amdagvar uwesoebas didi diso-

nansi Seaqvs qarTvel kaTolikeTa cxovrebaSi...  kaTolikeTa ekle-

siaSi wirvas mRvdeli laTinuraT asrulebs, mxolod saxarebas wai-

kiTxavs qarTulaT. galoba ki laTinuria, magram aqamdis galobden 

alag-alag qarTulaTac. axla ki CamouyvaniaT viRac poloneli or-

Ranos damkvreli, romelmac Tavisi ara sasiamovno galoba SemoiRo. 

qarTuli galoba, romelsac wirvis dros xalxi xandaxan ismenda 

TandaTan  moispo, da axla gesmis raRac polonur hangebze awyobi-

li laTinuri galoba. erTxel, kvira dRes, wirvas daveswari da, ro-

gorc rom moisma aseTi galoba, mTeli axalgazdoba da ramdenime 

xanSiSesuli piri eklesiidan gamovida. Zlier aRelvebulni iyvnen. 

ra dagemarTaT-meTqi? - vkiTxe axlagazdebs. 

raRa ra iyo, Tavi gveWreba sazogadoebaSi, TiTo viRac Camova 

da Tavze wamogvajdebao, - iyo pasuxi. 

amis Sesaxeb Turme ramodenimejer ganucxades mRvdels, magram, 

rogorc etyoba, mas yuradReba ar miuqcevia am gancxadebaze.  

...kidev galobaze... rodesac davswrebivar panaSvids, an micva-

lebulis wirvas, galoba yovelTvis yofila mxolod qarTuli. axla 

ki (mag. 16 agvistos daveswari wirvas) galoba sul laTinuria. ras 

niSnavs es? sad unda veZeboT amis mizezi? 
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vin gvaZalebs ginda Tu ara laTinuraT igalobeTo? Tu ki aqam-

dis yofila qarTuli, ra aris axla rom Seicvala? 

aqaur kaTolikeTa eklesiis mrevlma am garemoebas ueWvelad 

yuradReba unda miaqcios, miT umetes, rom udidesi nawili mrevli-

sa Segnebul nawilaT iTvleba qarTvel sazogadoebaSi. kmara siCu-

me...~ 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #133 

 `y-d samRvdelo imereTis efiskopozi giorgi qalaqis gamgeo-

bas sTxovs, acnobos mas, im SemTxvevaSi Tu qalaqs saRoriaze qala-

qis maxloblad moepoeba sakmao adgili, rom momavali sasuliero 

seminaria moTavsdeso. samRvdeloebas quTaisSi seminariisaTvis Ta-

visufali adgili kidec moepoveba safiCxiaze e.w. `xarazovis baRi~, 

magram es adgili uwmindes sinods uvargisaT ucvnia~. 

 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #136 

oriode sityva galobis Sesaxeb kaTolikeTa eklesiaSi 

`gazeT `imereTi~-s #132-Si moTavsebuli iyo werili `cota ram 

uwesoeba quTaisis kaTolikeTa eklesiaSi~, sadac b. keTilis msur-

veli Seexeboda sxvaTa Soris galobas, romelic sruldeba savsebiT 

laTinuraT. ra aris amis mizezi, risTvis aris aseo - usayvedurebda 

b. keTilis msurveli mama damianes. 

amis Sesaxeb Cven mama damianesTan gvqonda molaparakeba, romel-

sac daeswro agreTve mama Sio baTmaniSvili. am molaparakebis dros 

gamoirkva Semdegi: 
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wirva sazogadoT qarTvel-kaTolikeTa eklesiebSi (garda sam-

cxisa da javaxeTisa) sruldeba laTinuraT, radgan es eklesiebi 

ekuTvnian romis kaTolikeTa rigs. rac Seexeba galobas - galoba 

aris da yofila laTinuri, mxolod alag-alag xandaxan igalobeb-

den xolme qarTulaT sxvadasxva locvebs. 

yofila eklesiis erTi brZaneba, romlis ZaliTac wirvis dros 

galobaSi CarTuli unda iyos, egreTwodebuli grigoliseuli Se-

erTebuli galoba - plain chant - galoba grigol papisa. papa gri-

gol I (590-604 w.) SeimuSava da gadaswyvita xmareba amnairi galobi-

sa, romelsac Semdgei daerqva cantus Greqorianus - grigoliseu-

li galoba. papi pio X-s dekretiT (11 agv. 1905 w.) kvlav dadasturda 

es galoba, romlis Sesrulebac evaleba yvela eklesiebs laTinis 

rigis. da radgan es galoba quTaisis eklesiaSi laTinur galobis 

dros ar iyo xmarebaSi, amisaTvis mama dmaianem es galoba kvlav gana-

axla (vinaidan es galoba Zneli Sesasrulebeli iyo da quTaisis ek-

lesias aqamdis specialisti prganisti ar yavda, amisatis Sesrule-

baSi ver moeyvanaT). 

unda aqve SevniSnoT is, rom es ‘ ” plain chant  _i aqaur eklesi-

aSi winaTac igalobeboda da axlac igalobeba qarTulaT Sobis mar-

xvaSi da did marxvaSi, rodesac wirvis dros musika ukravs da mTe-

li galoba sruldeba qarTulaT (es locvebi mTeli wirvisa Segro-

vebulia erT wignSi, saxelad `ciskris locvani~, romelic Seicvas 

654 gverds; ramdenime Zveli xelnawerebi am wignisa inaxeba quTaisis 

qarTvel-kaTolikeTa davTarxanaSi). 

miuxedavaT imisa, rom papi grigolis galoba wirvis dros SeiZ-

leba Sesruldes qarTulaT, raica Cans sxvadasxva werilebidan. mag. 

ufros patri filipes werilidan, romelic saqarTvelodan gaig-

zavna roms 23 ianvars 1815 w. da saRac Semdegia moxsenebuli~ `....ro-
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desac iq patri iq imyofeba, wirva laTinuraT sruldeba da mgalob-

lebi (iq diakvnebaT wodebulni) xmoan wirvaze galoben da pasuxs 

aZleven qarTulad; agreTve amave nairad amboben Jam-kanons da sxva 

locvebs~. (ix. mRv. mix. TamaraSvilis wigni `istoria kaTolikosbisa 

qarTvelTa Soris~. gv. 503). 

...amas yvelafers aqvs ramdenime damabrkolebeli mizezebi, mag. 

1) axalmoyvanilma organistma jer qarTuli kargad ar icis, 2) Tvi-

Ton es galoba Zalian Znelia, iT umetesi, rom qarTul galobisaT-

vis am xmaze notebi ar arseboben, 3) xoro mxolod axla dgeba da sx. 

da es yvelaferi SemdegSi rasakvirvelia daZleuli iqneba~. 

soso aslaniSvili. 

 

gazeTi `imereTi~ 

1914, #138 

did mniSvnelovani sakiTxi 

`kerZo saswavleblebis gaxsnis Sesaxeb, kanoni saTaTbirosa da 

saxelmwifo sabWoSi gatarebuli, 1 ivliss umaRlesad damtkicda. 

es kanoni did nabijs warmoadgens enaTa gaTanasworebisaken. misi Za-

liT Zlier gaadvilebulia kerZo saswavlebelTa gaxsna. amgvari 

saswavleblebis daarseba SeuZliaT: saqalaqo da saerobo, TviTmar-

TvelobaT, kerZo amxanagobaT da kerZo pirT. 

meore: damaarsebels yovelgvari tipis saswavleblis daarseba 

SeuZlia mdablis, saSualosi da umaRlesisa, sazogado ganmanaT-

leblisa, specialurisa da Sereuli programisa: iseTisac ki, ro-

melSiac orive sqesis moswavleni erTad swavloben: pansioniTurT 

da sxva. 

mesame: kerZo saswavlebelSi, romelsac ar eqneba saxelmwifo 

saswavleblis ufleba, swavla SeiZleba swarmoebdes deda-enaze. 
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meoTxe: visac surs saswavleblis daarseba, unda waradginos 

Txovna, sadac jer ars, kanonieri formiT da, Tu ori Tvis (mdabali 

saswavleblisTvis) an sami Tvis (saSualo da umaRlesi saswavleb-

lisTvis) ganmavlobaSi ar mouvida uari saTanado mTavrobisagan, 

neba eqneba gaxsnas saswavlebeli. mxolod ori gamoricxva saz-

Rvravs deda-enis uflebas: 1) qalaqis an evropis xarjiT daarsebul 

saswavleblebSi swavla unda swarmoebdes saxelmwifo enaze da 2) 

kerZo saswavlebelSi maswavleblobis ufleba ar eqneba mas, vinc 

kerZo saswavlebeli daaasrula, Tu saxelmwifo saswavleblis 

atestati an diplomi ar aqvs. 

magram, imedia, bolos am gansazRvrasac aRar eqneba adgili. 

dRevandeli kanoni ki, SedarebiT, did uflebas aniWebs deda-enas. 

dReidan kerZo dawesebulebaTa da kerZo pirT SeuZliaT daar-

son, rogori tipisac ki surT, saswavleblebi: sameurneo, satexniko, 

professionaluri, sazogado ganmanaTlebeli da sxva. 

amgvar saswavleblebSi swavla SeiZleba swarmoebdes deda-ena-

ze. mxolod rusuli enisa da rusuli sityvierebisa da istoriis 

swavleba unda swarmoebdes rusulad. magram saSualo saswavleb-

lis pirvel klasSi da saswavleblis pirvel ganyofilebaSi rusuls 

deda-enis saSualebiT unda aswavliden. 

unda movfinoT Cveni qveyana qarTuli saxalxo saswavleblebiT. 

rusuli enis swavla, rogorc sagnis, sruliadac ver Seaferxebs 

moswavleTa ganviTarebas. da, oTxi wlis ganmavlobaSi rom moswav-

le yvela sagans qarTulad iswavlis, is ueWvelia, ganaTlebuli ka-

ci Seiqmneba. 

saWiroa gvqondes agreTve erTi saSualo qarTuli saswavlebe-

li, sadac swavla qarTul enaze unda swarmoebdes, radgan, jer er-

Ti, deda-enis saSualebiT ufro advilia swavla da ganviTareba da, 
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meore, amgvar saswavlebels didi erovnul-kulturuli mniSvne-

loba eqneba. mxolod aq rusuli enis swavlas gansakuTrebuli yu-

radReba unda hqondes miqceuli, rom moswavles gauadvildes sa-

xelmwifo egzamenebis Cabareba da atestatis aReba. maS, aucilebe-

lia SemuSavdes amgvari saswavleblis normaluri programac. 

rac Seexeba qarTuls umaRles saswavlebels, unda daarsdes 

Sesaferisi laboratoriebi, muzeumebi da sxva da amgvars umaRles 

saswavlebelSi SegviZlia vaswavloT yovelgvari mecniereba: qimia, 

fizika, biologia, istoria da sx. yvelas, visac ki unari da xalisi 

eqneba. erTi sityviT, unda davaarsoT qarTuli umaRlesi saxalxo 

universiteti~. 

 

 

gazeTi `Sinauri saqmeebi~ 

1915, #10 

saRvTo sjulis maswavlebelTa sayuradReboT 

`aravisTvis axali ambavi ar aris, rom Cveni skolebi Zlier Rari-

bia qarTuli saxelmZRvanelo wignebiT. Tumca saRvTo sjulis sa-

xelmZRvaneloebi ufro metia sxvaze, magram aqac pedagogiuri 

TvalsazrisiT bevri naklulovaneba unda aRviaroT. zogs locvani 

ar axlavs Tan, zogi enis mxriT nametani mZimea, zogi programasTan 

ar aris SeTanxmebuli; erTni Zalian grZlad agviweren istoriul 

moTxrobebs, meoreni nametan mokleT da sx. amitomac Cven ganviZra-

xeT gamogveca qarTuli saxelmZRvanelo saRvTo sjulisa. Cveni ga-

mocema cdaa am naklebis Tavidgan aSorebisaTvis da ramodenime sxva 

axali dadebiTi mxareebis SemotanisaTvis~. 

mRvdeli s. mWedliZe. 
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gazeTi `imereTi~ 

1915, #15 

daba-sofeli 

`s. mandaeTi (Sorapnis mazra). es sofeli WiaTuridan 20-25 ver-

siT aris daSorebuli da ekuTvnis Cxiraulis sazogadoebas. TviT 

Cxiraulis sazogadoeba ramdenime soflisgan Sesdgeba. mTel sazo-

gadoebas aqvs erTaderTi orklasiani saswavlebeli, romelic sru-

lebiT ver itevs am sazogadoebis Semadgeneli soflebis moswav-

leTa ricxvs. da kidevac rom moTavsdes am saswavlebelSi yvela 

moswavle, mainc mouxerxebelia skoliT sargebloba, gansakuTrebiT 

im soflebisTvis, romelnic saswavleblidan daSorebuli arian 5-6 

versiT. sofeli mandaeTic aseT sofelTa ricxvs ekuTvnis da mito-

mac aris, rom saswavlebelSi Zalian cota da, SeiZleba iTqvas, su-

lac ar daiarebian am soflis Svilni. TviT sofel mandaetSi 240 

komlamdi mcxovrebia da maT TavisuflaT SeuZliaT Tavis sofelSi-

ve gaxsnan erTklasiani skola da miT Tavis Svilebs wera-kiTxva ma-

inc aswavlon. simarTle unda iTqvas da am soflisTana CamorCenil 

soflaT zemo imereTSi, mgoni, arc erTi sofeli ar unda iyos. 

droa axla mainc Caufiqrdnen mkvidrni am saqmes da momavlisTvis ma-

inc izrunon rame skolis gaxsnisaTvis. Tu ki mezobeli sofeli was-

ri, sadac mxolod 70 komlamdi mcxovrebia, axerxebs momavali wli-

dan skolis gaxsnas, es ufro SesaZlebeli da mosaxerxebelia s. man-

daeTisaTvis. 

marTalia, mointeligento pirebis ricxvi am sofelSi Zlier 

mcirea da sulac ar aris, garda mRvdlisa da im maswavleblebisa, 

romelnic aRniSnul saswavlebelSi msaxuroben, magram am pirebsac 

SeeZloT am saqmisTvis yuradReba mieqciaT, soflisTvis meTauroba 

gaewiaT da skolis gaxsnis saqme moegvarebiaT amdenxansac.~ 
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gazeTi `imereTi~ 

1915, #16 

`uwmindesi sinodi SehkiTxebia saqarTvelos samRvdeloebas, 

ramdenaT sasurvelia saRvTismetyvelo sagnebis qarTulad swavle-

ba adgilobriv sasuliero saswavleblebSio. es sakiTxi axla win 

udevs gansaxilvelad imereTis eparqiis samRvdeloebis krebas da 

moelis misgan yovel mxriv mosazrebul da brZnul pasuxs. amisaTvis 

metad ar migvaCnia, rom am sakiTxze Cveni azric gavuziaroT sazo-

gadoebas, romelsac samSoblo ena da qristianuli sarwmunoeba be-

rebis gamogonil masxrobaT ar miaCnia. bevrs SeiZleba, es sakiTxi 

dRes metad miaCndes, - dRes, roca Wiamac ki politikaze daiwyo 

laparaki; aseTi momentia exla, roca sinodi gvekiTxeba, sasurvelia 

Tu ara saRvTismetyvelo sagnebis qarTulad swavlebao. am ori sami 

wlis winad, rom gamogeTqva aseTi gabeduli azri, politikur dam-

naSaved Segricxavdnen da irkutskis guberniaSi gikravden Tavs. 

amitomac iyo da aris, rom dabal saxalxo skolebSi, sadac rusu-

lad puris saxels ver axerxeben, samRvTo sjuls rusul enaze jij-

gniden amis Sesaxeb xma veravis amoeRo, krinti ver daeZra, Tumca 

gvian, magram exla mainc Seigno umaRlesma sasuliero mTavrobam 

diadi azri im didebuli movlenisa, roca mociqulebma suli wmidis 

ZaliT daiwyes ucxo enebze laparaki. marTlmadidebeli eklesia  da 

misi moZRvrebi yovelTvis im azrisa iyvnen, rom sarwmunoeba unda 

amyarebdes qveyanaze sasufevels da am miznis misaRwevad sargeb-

lobdes umaxlobelesi gzebiT, romelTa Soris pirveli adgili 

uWiravs samSoblo enas.  es gza TviT saRvTo gancxadebam gvauwya da 

amis uaris yofas bevri ara sasurveli da pirdapir mavnebeli Sedegi 

moyveba, rogorc ukve vxedavT Cvens cxovrebaSi. 

magram, rogorc mogexsenebaT, dRevandeli eklesia saxelmwi-
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fom Caylapa da Tavis saamqveyno miznebis misaRwev saSualebad gai-

xada. amitomac aris, rom Cveni iveriis eklesiis mmarTveli ierarqe-

bi - eqsarxosebi ase TavgamodebiT icaven saRvTismetyvelo sagnebis 

rusulad swavlas, romliTac undodaT mieRwiaT erT umTavres po-

litikur mizans - qarTvelebis garusebas. garusebiT ki ver gaaru-

ses qarTvelebi, magram sarwmunoeba ki sruliad daukarges da 

odesme marTl-madideblobisaTvis Tavdadebuli xalxi urwmunoe-

bis da uRvToebis ufskrulis pirs daayenes; da samSoblosTvis Tav-

ganwirul mama-papaTa Svilebi sabralo kosmopolitebad gadaaqci-

es. ase, rom dRevandeli qarTveli aRarc rusia da aRarc qarTveli. 

marTla, ras niSnavs es sasuliero saswavleblis gamoTiSva sxva 

saswavlebelTagan?  nuTu gimnazieli iseTive Zvirfasi ar aris 

RvTisTvis, rogorc seminarieli? dee, imanac samSoblo enaze gai-

gonos da Seiswavlos ukvdavi, samaradiso moZRvreba macxovrisa! es 

zians, vfiqrobT, ar moutans mis gonebriv da miT ufro zneobriv 

aRzrdas? 

vinc erT dRes mainc yofila `zakonouCitlad~ gansakuTrebiT 

dabal klasebSi, is advilad warmoidgens im tanjva-wvalebas, ro-

melsac ganicdis maswavlebelis da moswavlec samRvTo skulis ru-

sulad swavlis dros. es qalaqSi, sadac bavSvis yuri ase Tu ise co-

ta SeCveulia rusul enas da ra iqneba soflis skolaSi, gansakuT-

rebiT saministroSi, sadac samSoblo enis xmareba aRkrZalulia. ad-

vili warmosadgenia, ra zneobriv gavlenas iqoniebs qarTveli bav-

Svis gulze rusulad gadacemuli igavi mowyale samaritelze, an 

SemaZrwunebeli Tavis saSinelebiT jvarcma qristesi da ara adamia-

nuri qceva mwignobarTa da mRvdelmTavarTa. erTi sityviT, samRvTo 

sjulis rusul enaze swavlebis gamo sul gabaTilebulia am sagnis 

zneobrivi gavlena da am garemoebas unda mieweros gansakuTrebiT 
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is samwuxaro movlena, rom Tanamedrove viTomda saRvTismetyvelo 

ganaTleba miRebuli samRvdeloeba yovlad urwmunoa da zne-dace-

muli. 

amis Semdeg raRa Tqma unda, rom imereTis samRvdeloebis kreba 

siamovnebiT miegebeba sinodis winadadebas da araTu uaryofs mas 

sasuliero saswavlebelTaTvis, aramed moiTxovs, rom es sagani yve-

la qarTvelTaTvis qarTulad iswavlebodes yvela saswavleblebSi, 

rogorc dabalSi, ise saSualoSidac. saqmis aseT dayenebas araviTa-

ri ziani ar moyveba arc saxelmwifosTvis da arc kerZoT samRvde-

loebisTvis. 

am sakiTxis gadawyvetis dros SeiZleba samRvdeloeba imaze 

Sesdges, rom Cven sasuliero saswavleblebSi kursdamTavrebulebs 

daexurebaT gza saSualo da maRal saswavleblebSi Sesvlisa. es 

tyuili SiSia, Tu marTebloba ar gajiutdeba da ganZrax ar dagvix-

Savs am gzas. maRal saswavlebelSi SesvlisTvis saWiroa enis codna 

da saSualo sazogado ganaTleba, romel enazec unda iyos es ga-

naTleba miRebuli. am debulebiT sargebloben ucxo tomis studen-

tni, romlebic midian ruseTis akademiaSi umaRles saRvTismetyve-

lo kursebze, mag. serbebi, bolgarebi da Cexebi, romelTagan ramde-

nime nawili isev ruseTSi rCeba samsaxurSi da sapatio adgilebsac 

iWers sxvadasxva dawesebulebebSi. maSasadame,am mxriv Cven uzrun-

velyofoli varT, Tu vimeorebT, marTebloba ganZrax ar dagvixSavs 

maRal ganaTlebis karebs, magram is amas ar izams, radgan cvlileba 

misive TaosnobiT xdeba. 

saWiroT migvaCnia aRvniSnoT, rom guria-samegrelos samRvde-

loebas ukve hqonda msjeloba am saganze da aucilebel saWiroebad 

aRiara saRvTismetyvelo sagnebis qarTulad swavleba~. 

 



 307

Irine Chachanidze, Nato Tsuleiskiri, Tamar Guchua, 

 

Sociolinguistic Picture of Imereti According to Kutaisi Press of 80-

90s of XIX Century and 10-20s of XX Century 

 

Summary 

Along with a number of other cases confirmed in the history of Georgia, 

the language issue has become much more topical since the events taking 

place in the early 20th century; The extent to which linguistic component was 

and is presented in these events is quite large. The reason for this magnitude 

was a set of the political processes that began as a result of the 

aforementioned peripeteias leading to such political and social events that 

were followed by the creation of new state institutions. Many socio-economic 

problems had to be resolved in Georgia; language issues occupied one of the 

leading places among them. It was necessary to study the existing language 

situation and to carry out an appropriate language policy based on the results 

obtained. We believe that the topicality of the issue has obviously made 

politicians as well as scientists realize the necessity of its study. However, 

before the formation of sociolinguistics as the specialized linguistic discipline 

focused on language and socail relations the study of the language situation 

and its related problems lacked systematicity and consistency, which was 

reflected in the absence of adequate methods, common criteria, and in 

terminological ambiguity; from a scientific standpoint, all of this, of course, 

led to a biased result. It is hard to say that modern sociolinguistics has solved 

all these intra-disciplinary methodological problems, but it is a fact that the 

proper conceptual apparatus and the system of the corresponding terms have 

already been clearly established. There are several, qualitatively different, but 

complementary approaches, etc. 

The growth of scientific (and not only scientific) interest in the problem 

of a language situation was caused by realizing the fact, that the language 

factor plays a very important role both in the life of a single state and in 

international relations. Language policy has become an integral part of the 

common policy of each country. In order to properly define the directions of 

the language policy for a given country, it is necessary to adequately study 

the linguistic situation of that country, in particular, of Georgia (Chachanidze 

2005, 3). M. Tabidze notes that the following factors influenced the major 
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trends in the language policy: 

1. When did different languages meet in the area? 

2. To what extent are the languages that meet different or related? 

3. Which language prevailed: autochthonous or a foreign one? 

4. What is the ratio between the “guest“ (foreign) and “host“ (local) cultures? 

5. What stages did the autochthonous population go through on the path of 

state arrangement and to what extent did another state interfere in its 

political and economic life? 

6. To what extent did the ethnoculture impact the “guest“ (foreign) 

population and to what extent is it acceptable for its “linguistic awareness“ 

to use the language of the autochthonous population, and vice versa, to 

what extent did the “guest“ (foreign) langue influence the “host“ (local) 

one? 

7. What degree of bilingualism are we dealing with in the area? 

8. Are linguistic contacts peaceful or is there a linguistic conflict? 

9. To what extent is the population ready to adopt and use (in all areas of 

public life) its own or the other language? (Tabidze 1999). 

There are three periods in the development of the Georgian literary 

language: the Old Georgian Language (V-XI cc); the Middle Georgian 

Language (XII-XVIII cc); the New Georgian Language (XIX-XX cc) 

(Shanidze 1953). In terms of the norms of the Georgian literary language, 

every epoch has its say. Moreover, the epoch socially and politically directs 

different aspects of the language situation of that period.The sociolinguistic 

picture of the 10-20s of the 20th century is one of the most acute periods 

accompanied by never-ending disputes, and that is why, it may be referred to 

as “a micro-epoch“. 

The revival of the Georgian literary language at the beginning of the 20th 

century is connected with the foundation of the Georgian University, one of 

the major goals of which was to expand the range of functioning of the 

Georgian language. This is what Besarion Jorbenadze says: “The 

revolutionary transformations of life in the 10-20s of the 20th century, the 

foundation of the Georgian University, the revival of national self-

consciousness, the declaration of the Georgian language as a state language 

opened new doors for the Georgian literary language. The language policy 

that was previously more or less elemental is already well-planned and 

scientifically conceptualised“ (Jorbenadze 1989, 166). 
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The aim of the present paper is to examine the sociolinguistic picture of 

Georgia in the Imereti press of early 20th century; sociolinguistic analysis of 

the retrieved material, typological research of the linguistic situation, analysis 

of the issue of the mother tongue in relation to Russian, and identification of 

the main tendencies of educational policy. 

The main trends of the epoch to be analysed will be revealed using the 

sociolinguistic method. In particular, the language situation and its related 

models, the issue of mother tongue and the main problems of educational 

policy will be described. In addition, one of the main objectives of the study 

is to review the policy of Russification using the analysis method. 

At the end of the 19th century and the beginning of the 20th century the 

Imereti press was particularly focused on the issues of functioning of the 

Georgian language in Imereti. 

After the abolition of the statehood of Georgia in 1801 the Georgian 

language became part of the linguistic policy of the Russian Empire. As a 

result, the Russian government abolished the liturgy and the teaching process 

in the Georgian language, ethnic and national conflicts were provoked 

between the inhabitants of the territory of Georgia, etc. In 1881, the 

supervisor of the Caucasian Educational District K. Ianovsky issued a 

circular, which declared the Russian language to be a compulsory subject 

from the primary level of any kind of schools, whereas the mother language 

was declared non-compulsory. In 1885, pursuant to the second circular, the 

Georgian language was completely removed from the syllabuses (Tavzishvili 

1948). Teaching of the Georgian theological and secular literature was 

banned in the theological seminary. Under the order of the Exarch, Georgian 

teachers were dismissed from theological schools. By the beginning of 20th 

century the Tsarist regime had entirely removed the Georgian language from 

public schools. 

In parallel with this anti-national policy, at the expense of self-sacrifice 

Georgian intellectuals started to take a number of measures, more 

specifically, in 1879 the Literacy Society was established. At the initiative of 

the Society, non-state schools were set up in the Caucasus in every area 

inhabited by the Georgians and the Georgian Drama Society was founded in 

1880. The Society started to issue numerous journals and newspapers. 

Hundreds of periodical publications covered Russia's assimilative 

linguistic or ethnic policy and contributed to national mobilization. 
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Obviously, it was the most productive phase of “linguistic planning“ In this 

period the cultural life of Imereti, more specifically of Kutaisi, was 

characterized by a significant expansion of publishing activities, which was 

caused by an explicit negative attitude of the Tsarist regime towards this 

region as the latter was distinguished by a particularly Georgian nature: “In 

parallel with Tbilisi, literary and publishing activities are rapidly developing 

in the capital of Imereti – Kutaisi“ (Kvitsaridze, I. Journal ‘Gantiadi’ (The 

Dawn), #6, #25, 1915) 

There is an impressive list of periodical publications issued in Kutaisi in 

the 80s and 90s of 19th century and the beginning of 20th century — 

newspapers: Shinauri Sakmeebi  [Home Affairs] — 1908-1915, Kolkhida — 

1911-1913,  Imereti — 1912-1915, Shroma [Labor] — 1908, Akaki's Tviuri 

Krebuli [Akaki's Monthly Collections] — 1897-1900, Eri [The Nation] — 

1913-1914, Samshoblo [The Homeland] — 1915-1917, Mtskemsi  [The 

Shepherd] — 1883-1910, Tskhovreba da Metsniereba [Life and Science] —  

1914, Poni  [The Background] — 1909-1910, Khma Kartveli Kalisa [Voice 

of a Georgian Woman] — 1917-1918; the journals: Gantiadi [The Dawn] — 

1913-1915, Tsisperi Kantsebi [The Blue Horns] — 1916 etc.  Regardless of 

the nature of the publication, an emphasis was placed on linguistic, 

educational and religious issues. The material included the questions 

concerning not only Kutaisi but the entire region of Imereti. 

The Imereti press systematically published informational and polemical 

letters on functioning of the Georgian language, and how the Georgian 

language was oppressed at the expense of Russian. To confirm this, we can 

refer to one of the letters that reads: 

“Here, the Russian culture holds the place of the Georgian one, and acts 

as its substituent: - a Russian book instead of a Georgian one, a Russian 

newspaper instead of a Georgian one, a Russian theater, Russian speech 

instead of Georgian!“. 

Prominent Georgian political figures, writers and publicists actively 

opposed the forceful use of the Russian language in Georgia, the neglect of 

national culture and the cruelty of tsarist officials. They tried to develop new 

views of education in the society, to support schools financially and morally. 

At their initiative, in 1879, “the Society for the Spreading of Literacy among 

Georgians“ was established, which aimed at getting education in the mother 

tongue in primary schools. One of these figures was a grammarian and 
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publicist Silvan Khundadze, who defended Georgian Deda Ena (the primer 

“Mother Language“) in the Imereti press and sharply criticized officials of 

the Tsarist regime: 

“According to Mr. Grozdov's instruction _ the inspector of public 

schools in Kutaisi Governorate, Georgian children who have just entered the 

school (the first graders) will have the lessons of the Russian language from 

September; B. Grozdov, as a teacher, probably understands very well that, 

until a child has learned to read and write in his/her native language, and is 

not on a close terms with the teacher, thinking and learning in a foreign 

language from the first day of school is completely anti-pedagogic. But as an 

official, B. Grozdov probably does not want to understand this, and is eager 

to serve the government by exceeding the law“ (Newspaper "Imereti", 

Silovani, #47, 1912).  

The approach of the Russian linguist and publicist Nikoloz Durnovo 

(1876-1936) to the issue of the situation of the Georgian language is of a 

particular interest. He raises his voice in defense of the Georgian Church and 

language in his famous work entitled “The Issue of Autocephaly of the 

Georgian Church“ In the work he notes: “In the hands of the bureaucracy the 

Georgian school has become a tool for banishing the interests of people. The 

bureaucracy imposed minor and secondary goals on schools that failed to 

meet the common state objectives. In any case, the unity and prosperity of the 

Russian state is more ensured when a Georgian remains to be a true 

Georgian, who speaks and thinks in his native language, and not in case 

when no good basic principles are developed and only the Russian alphabet 

is taught“ (Durnovo 1907. The Issue of Autocephaly of the Georgian Church, 

p. 103). 

In Georgia, every effort was made to ensure that the liturgy was 

performed in Russian. Initially, in Georgian churches on weekends and on 

church holidays, and later on public holidays, in large cities including 

Kutaisi, liturgy was performed in Russian leaving Georgian clergymen, who 

couldn't speak Russian, jobless. 

In the 70s of the 19th century, the reform of teaching foreign languages 

was carried out in America. One of its methods was the direct or the natural 

method of teaching. The direct method was opposed to the grammar-

translation method, which preached complete ignorance of grammar rules 

and gave the main priority to spoken language. The term “direct“ refers to the 
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acquisition of a foreign language without the use of a native language as an 

intermediary language, since according to this concept the native language is 

perceived to be a barrier when acquiring a foreign language. One of the 

founders of this method is American linguist Maximilian Berlitz (1852-1921) 

and it is known as the Berlitz Method (Berlitz 1921). Later, this method 

reached Russia as well and, “thanks to“ the Tsarist regime, so called “the 

immersion method“ was introduced in various schools of Georgia in order to 

banish the Georgian language.  

The discussion on educational reform and the necessity of teaching 

Georgian became wide-ranging and covered almost all issues concerning the 

linguistic situation in Georgia. Kutaisi newspapers: “Imereti“, “Shinauri 

Sakmeebi“ [Home Affairs], “Kolkhida“, “Mtskemsi“ [The Shepherd], etc. 

systematically published polemical and informative letters on these issues. 

One of these issues was so called “the immersion method“ for the exarchate 

parochial schools of Georgia approved by the Synod of 1902 which actually 

meant banishing the Georgian language.  On the papers of “Shinauri 

Sakmeebi“ [Home Affairs] we read: “Levitsky — Director of public schools 

of the Kutaisi Governorate, who is fascinated by the idea of Russification 

based on so called “the immersion method“ brainwashed the Georgian 

youth. Blinded russifiers do not realize that they are fascinated by false and 

harmful thoughts, that they will never reach their goals as russifying 

Georgian people in Georgia is absolutely unimaginable, so all their trouble 

is flogging a dead horse and nothing more“ Newspaper ‘Shinauri Sakmeebi’ 

(Home Affairs), #13, 1912).  

In regard to “the immersion method“, Durnovo's opinion is also of much 

interest. In his paper he writes: “The rejected immersion method should be 

buried forever with its deceased creator, and a completely new elementary 

school curriculum should be designed, but it should be developed locally, in 

Georgia not in St. Petersburg. Only in this case will elementary school serve 

the common state interest of Georgia and not the bureaucratic ambitious 

dreams“ (Durnovo 1907. The Issue of Autocephaly of the Georgian Church, 

p. 112). 

The concept of language policy is essentially associated with language 

planning, which is carried out in two directions: a) the state plans the course 

of the official language development, as well as the issue of relationship of 

other languages spread across the territory of the country, and the areas of 
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functioning of languages; b) the linguistic situation in the state changes due 

to the impact of various external factors, and language planning takes another 

direction; mostly, it is managed from outside. 

The Georgian historical sources contain information about the particular 

attention that was paid to the use of the Georgian language at the state level. 

In essence, the state of Georgia was defined by the territory on which the 

Georgian language was the language of the governance and the Christian 

religion. This, in turn, conditioned its use in all areas of political, social and 

cultural life. 

The state function of the Georgian language was exposed to danger in 

the 19th century. At the beginning of the same century, the Russian Empire 

annexed parts of Georgia and the Georgian language lost the status of an 

official language. The official language of the country (clerical work, 

education, court, liturgy) was Russian. In the 60s of 19th century, a large-

scale national-liberation movement was started, one of the main aims of 

which was to regain a proper position of the Georgian language and to restore 

the rights taken away by the Russian language: two and four-grade Georgian 

parish schools were opened throughout the country, the Georgian theater was 

restored, magazines and newspapers in the Georgian language were 

published. 

In parallel with this anti-national policy, the Georgian intelligentsia 

started carrying out a number of measures at the expense of great self-

sacrifice. In particular, the Society for the Spreading of Literacy was 

established (1879). 

With the initiative of this society in the Caucasus, in every place where 

the Georgians lived, non-state schools were opened, the Georgian Dramatic 

Society (1880) was founded and numerous newspapers-magazines were 

published. Hundreds of periodical publications covered the issues of 

assimilative language and ethnic policies of Russia and cared for national 

mobilization. It can be said, that it was the most productive phase of 

“language planning”. 

The list of periodical publications that were published in the 80s and 90s 

of 20th century in Kutaisi is impressive. The newspaper “Imereti” of the first 

decade of 20th century will be reviewed and the issues of the native 

language, educational policy and gender will be discussed. The Georgian 

press at the end of 19th century and the beginning of 20th century paid 
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special attention to the issue of functioning of the Georgian language in 

Imereti. From 1801, after the abolition of the statehood of Georgia the 

Georgian language came under the control of the language policy of Russia. 

The consequences were immediate: the Russian government abolished the 

liturgy in the Georgian language; the Russian language was the language of 

instruction in Georgian schools; the ethnic and national conflicts of the 

inhabitants on the territory of Georgia intensified, etc. In 1881, the overseer 

of Caucasian education authority K. Yanovsky published a circular stating 

that in all types of schools the Russian language should be taught from the 

primary grades, and Georgian was declared to be non-mandatory. 

The newspaper “Imereti” systematically published the informative and 

polemical letters dedicated to these issues. To confirm this fact, we can learn 

from the letter published in one of the editions of the newspaper, that the 

Georgian language is oppressed at the expense of the Russian language 

thanks to the Georgians and their assistance. “We have long heard a serious 

insult of our language and many of us are not very concerned about this 

situation! It is more unfortunate and regrettable  that there are many people 

among us who are “sympathetic” to the existing situation. Terrible cold-

heartedness and indifference has been so spread among some part of our 

society that even some Georgian school teachers shun to use the Georgian 

language and to read the Georgian newspapers saying “It’s nouse!” It's an 

unpleasant and unpalatable fact!” (“Imereti”, 1912, #44) Similarly, the 55th 

edition of the newspaper of 1914 harshly criticizes teaching and educational 

issues arising as a result of Tsarist policy in Imereti: “It's heart-rending when 

a pupil of a rural school, of the fourth-fifth grade reads “Ruskie Pisateli” 

(Russian Writers) by Martinovsky and recites the poems by Pushkin and 

Krylov like a parrot. S/he even knows their biographies and the reason why 

Krylov wrote the fable “Volk Na Pserne” (Wolf in the Kennels), or 

“Demianova Ukha” (Demian's fish soup). Indeed, Indeed, such things can 

often be heard here. However, the same pupil can tell you almost nothing 

from the native Georgian literature. If s/he knows anything about Ilia and 

Akaki it is because he has heard about them somewhere in the village but not 

in the school.”(“Imereti”, 1914, #55) 

The press paid close attention to the speech of the writers and artists, 

especially of the actors. According to “Imereti”, the worst situation was 

created in theaters in this regard: “Besides many other purposes that a theater 
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has in general, here it should serve to the purpose of making the Georgian 

language more beautiful…When staged the play must be refined and accurate 

in terms of the language. The original plays show the ignorance of the 

language and some translations are absolutely unacceptable ... It seems that 

some actors don't use Georgian in their everyday life, and can't think in 

Georgian. Therefore, they formulate and change the words provided by the 

theatre prompter in a Russian manner.” (“Imereti”, 1912, #54) 

Language and gender problems, particularly the issues of the education 

of the Georgian women and their attitude towards the literary language were 

discussed on the pages of "Imereti". In one of the letters published in 

"Imereti" (7 February, 1913) the issue of opening the circles for women is put 

forward and the author welcomes the steps taken to improve the situation in 

terms of women's education: “Last year (1912), the number of women's 

circles increased noticeably. In Western Georgia there was an attempt to 

establish such circles in almost every village. Women's circles of Kutaisi and 

Khoni showed particular strength and eagerness to work. Discussions are 

held in these circles and women get familiar with native literature, history, 

women's issues and etc. The heads of Kutaisi women's circles intend to 

facilitate the development of the network of such circles throughout the 

country as much as possible after which they believe to hold the general 

meeting, congress of women. The congress will be of great importance to us. 

Women from different parts of Georgia will get acquainted with each other, 

share their opinions and aspirations, learn about each other's beliefs and 

attitudes, have a positive impact on each other and this way the Georgian 

mother with her modern image, everyone is longing for, will be born soon.” 

(“Imereti”, 1913, #30). 

In order to improve the existing situation concerning women's linguistic 

issues, the author of one of the publications addresses the public as 

follows:“Today Georgian women tend to ignore the Georgian language. Only 

empty words won't be of much use. Our society should try to improve the 

conditions and take advantage of the opportunity. We shouldn't lose what we 

have obtained today. It is not the first time we have given advice to one 

another but still we are unable to put anything into practice.” (“Imereti”, 

1913, #102) 

As we can see, according to the correspondence of the newspaper 

“Imereti”, the problem of the attitude towards the Georgian literary language 
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in Imereti is entirely coincidental with the problems found in today's 

sociolinguistic studies. The recommendations given in the 19-20th century 

have not only museum significance but practical values as well and they 

contain valuable observations and findings of meeting global linguistic policy 

and maneuvering in it. 

In the work of an American sociolinguist Joshua Fishman “The Earliest 

Stage of Language Planning“ (Fishman 1993, 351) language conflicts and 

conflict-sensitive situations in different countries (Macedonian, Polish, 

Dutch, Hebrew, Korean, Belarusian, Ukrainian, etc.) are discussed. It 

presents various linguistic situations with internal contradictions in different 

countries, on the basis of which the following trends emerge in the course of 

a political crisis: 

a) the subconscious recognition of the cultural and linguistic superiority 

of the country having political influence; 

b) intensifying the sense of national self-assertion and protection of the 

national language in a much larger part of the society, reflected in the 

aspiration to improve the normalization of the language and to expand the 

range of its functioning (Fishman 1993, 351). 

It is noteworthy that the models proposed by Joshua Fishman are a 

universal way of describing the linguistic situation in Georgia at the 

beginning of the 20th century. Discussions in the name of protecting the 

purity of the Georgian language are evident in the publications and 

correspondences of Georgian public figures, educators, publicists and 

grammarians printed in the Imereti press of that time. 

The discussion on the educational reform that covered the issues of the 

necessity of teaching Georgian became wide-ranging and brought together 

almost all issues concerning the linguistic situation in Georgia. In particular, 

the bilingualism which according to Ch. Ferguson refers to the type of 

standardization in which two languages in the language community have 

their own social function (Ferguson 1959, 325-340). In the present paper we 

cannot bypass the aforementioned phenomenon when studying the problem. 

Besarion Jorbenadze's approach is also interesting in this respect: 

“Bilingualism might have a forceful nature. In the Russian Empire, for 

example, education in the mother tongue was severely restricted. When they 

were forced to open the schools where teaching was in the mother tongue, 

everything was geared towards keeping such graduates substantially 



 317

illiterate. An artificial barrier was created“ (Jorbenadze 1997, 28-29). 

One of the main tasks of sociolinguistics is to develop an adequate 

model to describe the given language situation. This means that the 

developed model should reflect the current situation as realistically as 

possible. In special literature (Kloss1966,1968; Rustow 1968; Stewart 1962, 

1968; Ferguson 1962, 1966)  there are several attempts of  functional 

classification of the languages and language situation. In the present paper we 

intend to rely on Charles Ferguson's National Sociolinguistic Profile Formula 

(National Sociolinguistic Profile Formula (Ferguson 1966). 

Initially, Ch. Ferguson divided languages according to their 

communication value: (a) major language (L maj), (b) minor language (L 

min), (c) language of special status (L spec). It should be admitted that his 

criteria are not very strict. This gap can be partially eliminated by considering 

the second stage. Here five language types are acknowledged: 1) Vernacular 

(V), 2) Standard (S), 3) Classical (C), 4) Pidgin (hybrid language having one 

language vocabulary and second language grammar (P), 5) Creole (hybrid 

language that has turned into the native) (K). At first glance, it is clear that 

such a model can only be useful for certain societies. At the third, final stage, 

the author identifies seven societal functions of the language: 1) Group 

function (g), 2) Official use(o), 3) Language of wider communication (w), 4) 

Educational use (e), 5) Religious purposes (r), 6) International use (i), 7) 

School subject (s). 

Considering Ferguson's experience, the formula of a national 

sociolinguistic profile at the beginning of the 20th century in Georgia is as 

follows: 

1 L maj ( Sg, So, Sr, Ss) + 1 L min (Co, Ce, Cr, Ci, Cs) 

Where L is the language in general, maj - the Georgian language, min - 

the Russian language, S - the native or the Georgian language, g - the 

Georgian language used in daily communication, o - the Russian language 

used in official business relations, r - the language used in religious 

service.We should admit that Ferguson's model needs some clarification. 

This is natural, since the universalization of the models of linguistic situation 

rarely gives us even a slightly accurate picture in such specific cases. 

Therefore, according to Ferguson's model, from one of the typical areas of 

language use _ the language of religious service (r), it is necessary to 

distinguish its two variants Sr and Cr, as according to Georgian historical 
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sources and press materials, in the late 19th and early 20th centuries, in 

Georgia both the Georgian and Russian languages were equally used in 

religious service. 

In this regard, it is important to note the position of V. Avrorin that is as 

follows: “if we do not find out what are the forms existence with which a 

language is presented in a situation, and if we do not analyze languages in the 

framework of their interrelationship, if we do not establish means and 

domains of language use, if we do not consider the conditions languages are 

used in, we are not going to be able to have an even slightly complete view of 

a language situation“ (Avrorin 1975, 51).  

V. Avrorin was one of the rare Russian sociolinguists of the Soviet era 

who tried to express the approach to the issues at stake that was far from 

being nomenclative. That is why his vision is valuable and the parameters 

offered by him allow us to see a more complete picture. According to 

Avrorin, the language situation involves the following essential components: 

1) Social conditions of functioning of the language; 

2) Areas and environment of its use; 

3) Forms of language existence; 

Avrorin concludes that language functions, forms of language existence, 

areas and environment of its use, and the nature of language interaction are 

the basic concepts of sociolinguistics and are interrelated: “Function is the 

aim; the form of existence is a kind of tool; the environment is a condition, 

and the field is the area of using the tool” (Avrorin 1975, 83). 

Consequently, according to the Imereti press materials of the early 20th 

century, based on elaborated models of the linguistic situation the fate of the 

Georgian language mostly affected the educational field. Several key issues 

can be identified: a) the issue of the interrelation of the Russian and Georgian 

languages; b) the suitability of “the immersion method“ prevailing in 

Georgian schools; c) discussions and statements of public figures reflecting 

the status of the Russian and Georgian languages, indicating the existence of 

a targeted language policy of that time. Today the materials featured in the 

Imereti press of the early 20th century are not only of museum importance but 

of practical value as well and contain valuable observations and conclusions 

about meeting the global language policy and maneuvering in it. 
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